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HHEPEIMOBA

HapuanpHuii mociOHUK 3 aHTIIMChKOI MOBH I CTyAeHTIB |V poky
HaBuanHa CremianeHicTh — 207 ,, Boani 0Giopecypcu Ta akBakyiabTypa
po3paxoBaH Ha 60 rogwH ayguTopHOI poboTH Ta Ha 60 rommH caMOCTIHHOI
poOOTH CTYICHTIB.

MeTo10 HaBYaJbLHOrO IIOCIOHMKA € CHCTEeMaTu3allis, HOTJIHOICHHS
MOBJICHHEBUX Ta TPaMaTUYHUX HABUYOK 3 aHTiChKOi MOBHU. CUCTEMa BIIpaB Ta
MPaKTUYHUX 3aBJaHb CKEpOBaHA Ha aHaJli3 aHTJIOMOBHHUX TEKCTIB 1 mepeadayae
PO3BUTOK HaBMYOK TIOIIYKOBOTO 1 BHBYalouoro uurtanHs. [lociOHuUK Mae
PO3BUHYTH HABUUKHU YUTAHHS, aHAJI3Y, MEPEKIaay TEKCTIB, a TAKOXK IX MepeKasy
Ha MaTtepialli HAyKOBO1 JIITEpATypH 3a haxom.

HaBuanpHuii NOCIOHMK CKJIAJAa€TbCsl 3 YOTUPBOX YPOKIB, 1€ MOJaHI
TEKCTH, IO BIAIOpaHi 3 OpUTIHAIBHOI HAYKOBO-TOMYJSIPHOI Ta HAyKOBOI
JITEpATypH.

Texcmu A mpu3HayeHl [JIs YUTaHHS, YCHOTO TMeEpeKyiany, aHami3y
CJIEMEHTIB TEKCTYy, aHOTYBAHHS Ta MEPeKasy; mekcmu B Takox npu3HavYeH1 JyIs
YUTaHHS, YCHOTO TEpPEeKyaay, aHalli3y eJIEeMEHTIB TEKCTYy, aHOTyBaHHS Ta
nepekasy, mexkcmu C TEMAaTHUYHO 3B’s3aH1 3 TekcTaMu A, B Ta npusHaueH1 s
MUCHMOBOTO TIEPEKIaAy 3 TMOJANIBIIOI TMEPEeBIPKOIO HA 3aHATTI, YTOYHEHHSIM
3HaYeHb OKPEMUX JIEKCUYHHUX OJIMHUIIH Ta MEPEKazy.

Texctn 3a ¢axoM poO3BUBAIOTH HABHUYKH IHTEHCHUBHOTO YHUTaHHS,
CIpsIMOBaHI Ha O3HAMOMIICHHS 3 TEMAaTHKOIO, TaTy3€BUM CIIiBBIIHOIICHHSIM Ta
OCHOBHMMH 1H(GOpPMAIIMHUMHU BYy3JaMH TEKCTy Ta IepeadadaroTh BMIHHS Ha
OCHOBI 3700yTOi 1H(OpMaIlli KOPOTKO OXapaKTEpU3yBaTH TEKCT 3 TOYKU 30Dy
MOCTaBJIEHOI MPOOJIEMHU.

JlexcuuHi BIpaBH MPU3HAYCHO JJII BUBYCHHS Ta 3aKPIIICHHS JICKCUYHOTO
MaTepiany B KO)KHOMY YPOKY Ta OXOIUTIOIOTh JIEKCHKY OCHOBHUX TEKCTIB.

['pamaTuuHi BipaBu HaIIJIEH]I HA HAWOLIBIT MPUTAMAaHHI AHTTACHKINA MOB1
TPYJIHOIIl TPaMaTUYHOTO XapaKTepy, a TAKOX Ha TpaMaTU4HI CTPYKTYpPH, IO
HaWJacTile 3yCTPIYarOThCs B aHTJIINCHKIN JiTEpaTypi BIANOBIIHOTO (aXxOBOTO
npodimro. JIo okpemMux rpamMaTHYHUX BIIPAaB BUKOPUCTAHI YPUBKH 3 TEKCTIB
OpUTIHAJIBHOI aHTJINACHKO1 Ta amepukaHchkoi Jiteparyp (C. Moewm, Y. JlikkeHc,
JIx. T'oncyopet, T. Hpaitzep, b. oy, A.Kpicti, Mapk TBen Ta iH.), 1LIO
NOTIMOIIOBATUME PO3YMIHHSI 0COOIMBOCTEM MOPGOIIOTiT aHTIIHCHKOT MOBH.

[Ticig BUBUEHHS JAHOTO KYPCY CTYIEHTH ITOBUHHI 3HATH 1 BMITH:
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— YHATaTH Ta TEpeKIaZaTH  HayKOBO-TEXHIYHY  aHTJIOMOBHY
JiTeparypy 3a Gaxom ISl oJep>KaHHS HE0O0X1IHO1 iH(OopMaItii;

— PO3YMITH 3MICT MPOUYMUTAHOTO Ta JIEKCHUKO-TPAMATUYHHUI MaTepial,
HaJaHWW y HaBYAJIHHOMY I IPYYHUKY,

— PO3YMITH 1 BOJIOJIITH BIAMOBITHUMH TPaMaTHIHUMHU KOHCTPYKITISIMH
Ta MaTepiajaoM;

— Opatu y4acTh B YCHOMY CITUJIKYBaHHI aHTJIIMCHKOIO MOBOIO B 00Cs31
MaTepiaiy, nepeadadyeHoro Nporpamoro.



LESSON I
Text A
How Aquaculture Tests Nature’s Resources

The advent of aquaculture has extended the industry of factory farming to
carth’s marine and freshwater systems. It has greatly benefited the seafood
business and has allowed consumers to have traditionally seasonal fish at any
time of the year; however as the aquaculture industry rapidly grows from small
scale to large scale, many question its sustainability. While the industry insists
that fish farming takes the burden off wild fish stocks, other experts have
suggested that the farms actually do more harm than help by increasing the
spread of diseases, parasites such as sea lice, and astronomically increasing the
level of pollution and waste in the wild ecosystems. In particular, the large scale
production of carnivorous fish such as salmon has concerned many
environmental groups because it requires much larger amounts of resources than
producing other types of fish. Escaped salmon from farms can also adversely
affect the genetic variability of wild populations, reducing their ecological
resilience. The debate over the sustainability of aquaculture represents the
conflict between America’s need to conserve and America’s need to control
nature’s resources. Rising evidence suggests that fish farming may end up taxing
the environment beyond its capacity if it does not become more ecologically
mindful. The ultimate question of the debate remains how far society can push
the boundary of sustainability and how far technology can extend the capacity of
nature’s resources.

Technology optimists believe new innovations can resolve any possible
hurdles that may come about with the development of aquaculture. Since 1970,
seafood production in the aquaculture industry has increased at an annual rate of
8.8% (Morris et al. 2). As the world population approaches 8 billion, seafood
producers have harnessed aquaculture in an effort to fill the gap between
population growth and natural seafood production (Molyneaux 28-29). Farmed
salmon production amounted to 817,000 tons in 2006 and increased 171 fold
since 1980 (Morris et al. 2). While shrimp and oyster farms mainly grew out of
developing countries, salmon farming grew out of countries with access to more
sophisticated technology including the U.S., Canada, and Europe (Molyneaux
45). Initial assessments of fish farming concluded that all economies had an
interest in developing aquaculture. For example, on June 2, 1976 in Kyoto,
Japan, an FAO Technical Conference on Aquaculture examined and discussed
types of aquaculture, the possible problems such as the risk of disease, and
ultimately recommended the expansion of aquaculture, leading to huge
investment in the rising industry (Molyneaux 30-31). To technology optimists,
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the potential rewards of aquaculture seemed infinite, but few stopped to consider
possible repercussions to the ecosystem.

Some environmental concerns about aquaculture did surface as it began to
develop, but any initial fears of ecological impacts did little to inhibit growth of
the industry. In 1967 the United States Congress established the Commission on
Marine Science, and in 1969 the commission released a report that called for
more research on aquaculture. Despite the lack of research, the promise of jobs
and food security outweighed any concerns about its effects on the environment,
and development continued unabated (Molyneaux 45). In addition, the passage
of the U.S. Aquaculture Act in 1980 also helped nurture the development of the
aquaculture industry (Molyneaux 46). Fish farming has obvious benefits such as
food security and jobs, but these obvious benefits obscure many of the potential
problems that could arise in the future.

An industry such as aquaculture that does not make efforts to promote
sustainability will inevitably run into problems, despite any short term benefits it
may give to investors. Salmon farms especially merit concern because to
produce predatory fish, companies need to “reduce fish” to produce fish, which
essentially turns fish lower on the food chain, such as sardines or anchovies, into
feed for farmed salmon (Halweil 5). This process requires a huge amount of
resources compared to herbivorous fish, making the salmon industry more
vulnerable if supplies become scarce and much more energy intensive. In
addition, though the aquaculture business claims that its farms provide necessary
food production for society’s growing populations, many estimates show that
modern fish farming consumes more fish than it produces (Halweil 18). The
question of whether aquaculture provides a sufficient food source for future
generations means many companies will lead themselves to failure if they do not
manage their resources responsibly.

Does aquaculture pose a risk to wild salmon? Supporters of the industry
would argue that aquaculture takes excess burden off the wild stocks that might
otherwise become dangerously depleted. Many agree that commercial fishing
practices have severely reduced the populations of wild fish in North America’s
oceans and freshwater habitats. Wild salmon have particularly felt the impact of
commercial fishing in the Atlantic and Pacific waters. Aquaculture came about
as a possible solution to the problem and would give wild salmon an opportunity
to rebound from endangerment due to overfishing. It has been proven successful
with other types of seafood such as catfish and tilapia; however, some have
contested that serious problems associated with fish farming have put potentially
much greater pressures on the wild populations of salmon (Claiborne 1).

According to a report which observed the recurrence of escaped farmed
salmon in rivers in eastern North America, “A critical first step to assessing the
risk that escaped farmed salmon might pose to wild salmon populations is to
quantify the frequency with which farmed salmon enter wild salmon rivers and
the frequency with which such escapes recur” (Morris et al. 2). This report

10



provided a preliminary look into the effects of farmed salmon on wild salmon
and demonstrated that farmed salmon have a significant prevalence in wild
habitats. For example, their observations of rivers in the eastern United States
and Canada showed that, “escaped salmon were reported in 54 rivers and bays in
the region” (Morris et al. 14). Such escape events call for greater monitoring of
farmed salmon production. Some areas have made more efforts to do this than
others. For instance, “In Maine growers have implemented a Hazard Critical
Control Point process to address the issue for sea cage sites and freshwater
hatcheries” (Morris et al. 15). Keeping track of escape events and how many
salmon find their way into wild habitats helps identify the risks posed by
aquaculture and to what extent they affect the ecosystem.

As production in aquaculture exploded, disease became the defining issue
that could impede or even kill its expansion. Infectious salmon anemia (ISA),
which began to affect farmed salmon in Maine, became a serious problem and
resulted in the destruction of 1.5 million fish (Jenkins 857). The aquaculture
industry has not yet come up with a standard method to approach the problem of
disease. “The apparent solution is to destroy all infected or potentially infected
fish and let the pen sites lie fallow for a season or more, so that the virus, denied
its host, will be flushed out by normal tides and dissipate” (Jenkins 857). The
epidemic of ISA cost the aquaculture industry as much as $25 million in lost fish
and left the fish growers struggling for control (Molyneaux 102). ISA spread
through many pathways such as sea lice, gulls, and sloppy disposal practices
(Molyneaux 104). Industry supporters spoke of the ISA outbreak as a natural
disaster, but temporary workers hired to dispose of the infected fish placed
blame on management practices, as one worker stated, “They knew this was
coming but they still overstocked their pens” (Molyneaux 103). The negligence
of the aquaculture industry to use more caution in managing its supplies could
have led to its abrupt failure and should serve as a warning to fish growers that
ignorance of proper resource management has high ecological and economical
consequences.

Outbreaks of viruses such as ISA led to the rapid establishment of
programs to eradicate them. As one technology optimist stated, “We’re looking
at improving the immune systems of the fish. And labs are working on vaccines”
(Molyneaux 107). Vaccines did help the industry gain control over many
diseases that had hindered its development in the 1980s; however, vaccines can
create other undesirable consequences (Molyneaux 104, 108). As one expert
stated, “One thing people don’t talk about is how much protection the vaccine
gives the transfer of disease” (Molyneaux 108). In the case of salmon farming,
vaccines prevent the fish from showing symptoms but do not protect them from
infection, which effectively hides the problem instead of curing it (Molyneaux
108). As stated in Paul Molyneaux’s book, “You could have salmon swimming
and shedding the virus” (Molyneaux 108). This makes it extremely difficult to
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monitor how extensively disease impacts the populations of wild salmon and
could slow down efforts to make aquaculture more sustainable.

Parasites known as sea lice have risen as another problem, but one that
has had a greater impact on the wild salmon than the farmed salmon. Normally,
the presence of sea lice does not present much of a threat to wild salmon, but
each industrial salmon farm produces large numbers of sea lice which usually
end up right in the middle of the migration routes of wild juveniles (“Salmon”).
Each female lays hundreds of eggs, meaning billions of lice invade wild salmon
habitat and infect the fish, making them vulnerable to disease. In addition, the
lice that become attached to the fish can ultimately cause the host to starve to
death because they become so large and take up too much nutrition from the
host fish (““Salmon’). Aquaculture farms have managed this problem by using a
drug known as SLICE, which acts as a nerve poison that kills the sea lice
(“Salmon”). This effectively rids the farmed fish of the lice problem, but its
benefits to the farmed salmon have not translated to the wild salmon
(“Salmon”). Drugs such as SLICE represent the struggle of farmers to control
nature’s variability and demonstrate the belief that we can use technology to
control nature’s ecological processes.

Disease not only hurts the salmon but could also develop into a human
health issue because many companies will send them to market as long as they
do not show excessive symptoms (Molyneaux 108). Some studies have also
found that farmed salmon contain ten times the levels of cancer causing PCBs
than wild salmon, another major human health issue derived from aquaculture
(“Salmon”). Preventing and controlling diseases will continue to cost salmon
growers thousands of dollars a year, making disease a controlling factor of how
rapidly aquaculture develops or how quickly it crashes. The attempt to control
the threat of disease represents an assumption that we can utilize technology to
control nature and overcome any obstacle. This stems from the anthropocentric
belief that humans dominate nature and gives a license to society to exploit its
resources without considering the harmful effects their activities might have. By
not taking more careful consideration into their practices, the aquaculture
industry also assumes that nature has the capacity to adapt to whatever negative
effects they produce, whereas in reality they may fail to see that nature simply
displaces those effects, as in the case of sea lice afflicting wild salmon. The
industry will not openly acknowledge these implications that their practices have
on larger ecosystems because such an admission would harm the industry
economically. Ultimately, the complacence of society towards the
environmental costs of its activities presents the biggest challenge facing
conservation efforts because it prevents change from occurring.

Some other problems that wild salmon have inherited from farmed salmon
include threats to biodiversity, degraded water quality, and habitat conversion.
According to the aforementioned report on farmed salmon escapes, aquaculture
can have a negative impact on the ecological fitness of wild salmon. “Results
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suggest that farmed salmon can exhibit lower genetic variability than wild
salmon and that the introgression of farmed salmon genes into a wild population
can be comparatively rapid” (Morris et al. 16). The escape of farmed salmon can
threaten biodiversity because lower genetic variability makes a species less able
to adapt to changing environmental circumstances. Furthermore, negative
impacts on water could also threaten wild salmon. Industries like aquaculture
demand a high amount of resources for a relatively small space, creating a
situation in which the environment may degrade because of overexploitation. As
one article on aquaculture stated, “Clearly, high densities of cages and high
numbers of fish in cages could produce situations in which the assimilative
capacity of water is exceeded by the demands of aquaculture” (Diana 6). All of
these problems mean that resources have limits, and though the prospects of
aquaculture seem boundless, the oceans only have so much to give. American
society constantly tests these limits with the use of technological advances,
signifying that control of our resources takes priority over conserving them.

Practices such as aquaculture and agriculture create a perceived certainty
of food security and control of resources, but unchecked growth in industrial
food production can lead to unforeseen consequences in the future that could
potentially undermine that certainty. This uncertainty in the stability of nature’s
resources stresses the need for a line between control and total ambiguity. An
approach that aims to preserve the integrity of the ecosystem through more
responsible treatment of the environment would justify our use of resources
because such a policy would ensure a respectful relationship with nature. In the
case of aquaculture, this means adopting more sustainable methods. For
example, closed containment aquaculture has a much smaller impact on the
environment because waste and effluents do not go into the ocean, and no
escape events can occur, eliminating many problems associated with large scale
marine aquaculture (“Salmon”). Also, an organic label has recently risen as a
niche market in aquaculture and offers another option for sustainability that
would reduce or eliminate the use of vaccines (Taylor 4). Polyculture, otherwise
known as Integrated Multi-Trophic Aquaculture (IMTA), offers yet another
example of a more sustainable seafood industry. This method effectively
promotes sustainability because “nutrient losses from one species are nutritional
inputs for another” (Reid 2). IMTA more closely resembles how a natural
ecosystem operates; it makes environmental and economical sense because
resources do not get wasted but get recycled in an endless loop.

America’s need to invest in an industry that promises to protect our food
security sends a message about America’s attitude toward nature. It suggests a
belief that we have a right to use technology to control nature and the power to
control its resources at our discretion. Aquaculture shares many similarities as
agriculture in this regard because both represent attempts to control nature’s
resources for our needs. Agriculture attempts to control nature’s resources by
taking charge of what type of crops grow in a certain place. The mass
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production of crops such as corn and wheat in the Midwest take advantage of
nature’s resources for high profits, because of a high demand for items that
include these products. These monocultures have a keen susceptibility to disease
and pests because a lack of variety in genetics makes them ecologically
vulnerable. Farmers fight for control with chemicals, pesticides, and genetically
modified crops. Aquaculture will experience similar dilemmas as fish growers
fight for control of the oceans with new vaccines and genetic engineering.
Technology will play an important role in maintaining food security; however, if
society emphasizes conservation over reliance on technology, this would
eliminate a lot of the uncertainty that technology only seems to complicate.
Practices such as IMTA stress conservation over technology because they rely
on natural processes rather than new inventions or technological advances. The
move to more sustainable practices in aquaculture means that our belief of
control over nature will shift to a dynamic partnership with nature, a relationship
that will ensure the survival and the success of both.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text A.
Exercise 2. Retell text A.

Exercise 3. Write a short summery of text A.

Text B

Fish farming

Fish farming is the principal form of aquaculture, while other methods
may fall under mariculture. Fish farming involves raising fish commercially in
tanks or enclosures, usually for food. There are two kinds of aquaculture:
extensive aquaculture based on local photosynthetic production and intensive
aquaculture, in which the fish are fed with external food supply. The
management of these two kinds of aquaculture systems is completely different.

India is a large producer of inland fish, ranking next only to Japan. Out of
the total inland fish production of over 3.6 million metric tons, more than 60% is
contributed by fish culture in ponds and reservoirs. The average productivity
from ponds on the national level is around 2,500 kg/ha/year, though in Andhra
Pradesh and Haryana it is more than 5,000 kg/ha/year, while in some other states
like Bihar and UP it is anywhere between 1,500 and 2,500 kg/ha/year. Fish
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culture is adopted by all kinds of farmers — small and marginal ones, relatively
larger farmers and those who do it on commercial scale.

Coastal aquaculture is a significant contributor to aquaculture production.
This is mainly composed of shrimps (Penaeus monodon and P. Indicus) and
other species cultured like lobster, crab, molluscan (edible oyster, pearl oyster,
mussel and clam), sea cucumber, marine finfish (mullets, groupers, seabass,
milkfish and pearlspot) and seaweed. Among these culture systems, the yield,
operating cost and net profit from shrimp farming are highest. The yield from
shrimp farming is around (3.12 t/ha), followed by polyculture of mud crab
farming (1.14 t/ha crabs and 0.7 t/ha milkfish), edible oyster farming (0.8 t/ha
meats) and monoculture of mud crab farming (0.78 t/ha crabs).

The major freshwater farming environments in India are pond, cage, pen,
rice field, sewage feed and air breathing. Polyculture is the dominant culture
system practiced. The major species are carp, freshwater prawn and catfish.
Basically India's aquaculture is carp-oriented and the contribution of other
species is marginal. Fish culture in India can be classified as extensive, semi-
intensive or intensive and stocking rate is high at 18,408 fish/ha. The average
yield varies according to species group, level of input use and intensity level.
Cost structure is primarily composed of lease cost of the water body, cost of
inputs (fertilizer, seed, and feed), management and harvesting. Lease value
varies according to the fertility and property and management regimes of the
water body. The cost of inputs varies according to intensity of their use across
different technologies in accordance with requirements. Both the central and
state governments have come up with schemes to help the cause of the farmers.
The aquaculture production contributes greatly to the Indian exports. Of the total
exports, European Union countries accounted for 35 percent, Japan 16 percent
and the US 13 percent. India’s share in global marine product market is about
two percent. With good demand in the overseas markets and changing
consumption patterns in the Japanese market, exports of seafood from India are
expected to grow in the coming years.

Fish culture is practiced in less than 30 percent of the total areas available.
With an abundance of freshwater resources, India has still not been able to tap
even 30% of the potential area for inland fish production. This sector has a
potential to create huge market, provided fish cultivation is done on a scientific
basis.

Prawn/Shrimp Farming

In the brackish water of coastal areas the prawns and shrimps grow
naturally. In the prawn/shrimp farming the body prawns & shrimp are grown in
controlled condition in an enclosed water body. Inspite of the large size of the
coast area, less than 5% is being used for prawn farming. Thereby leaving good
scope for further growth. With the all around improvement in the standard of
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living of people, changing food habits demand for such exotic products like
prawn and shrimp is growing in our country at very fast rate. Besides domestic
market there exists a large export market for these products in Europe, U.S.A.
Japan and other developed countries.

Exercise 1. Make up 10 different types of questions for text B.
Exercise 2. Retell text B.

Exercise 3. Write a short summery of text B.

An example of a research article

Marine Policy

Volume 62, December 2015, Pages 244-251

Reaping the reef: Provisioning services from coral reefs in Solomon Islands
Highlights

e Coral reefs provide a diverse range of provisioning services to rural
communities.

e The value of reef provisioning services to households is 130% higher than
income.
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e Extraction of coral products for cash can undermine reef and community
resilience.

Abstract

The marine biodiversity in the Coral Triangle sustains the livelihoods of
roughly 100 million coastal people, yet this region is under threat from
numerous local and global stressors. Regional actions underway to address
coastal and marine degradation and an improve understanding of the social-
ecological links between people and their environment. Economic assessments
of coral reef provisioning services afforded to rural communities in Solomon
Islands identified a diverse range of fisheries-based (fish, seaweed, clam,
trochus, crayfish and shells) and coral-based (sand, rubble, stone, and corals for
lime, aquarium and curio trades) products. Fisheries products (in particular reef
fish) were important for both village subsistence and cash economies, providing
the equivalent of US $§5173 (+515) annually per respondent. In contrast, coral
products contributed the equivalent of US $2213 (£396) annually per
respondent, primarily to cash economies, particularly in study villages located in
close proximity to national markets. Extractive coral activities have the potential
to reduce reef resilience, diminish the viability of fisheries and so compromise
the livelihoods of dependent communities. Improved management, legislative
review and livelihood diversification strategies are likely to be required to
manage coral reefs and the ecosystem services they provide across the Coral
Triangle region.

Keywords
Solomon Islands
Coral triangle
Economic value
Ecosystem services
Fisheries

Coral trade

1. Introduction

Coral reefs are recognized as globally important ecosystems, for their
fisheries, tourism and biodiversity values in particular, with an estimated annual
contribution of $30 billion to the global economy. The benefits that coral reef
ecosystems provide through their provisioning, regulating, cultural and
supporting services are critical for human wellbeing. The Coral Triangle region
(which includes the waters of Indonesia, Malaysia, Papua New Guinea (PNG),
the Philippines, Solomon Islands and Timor Leste) supports the highest coral
and reef fish species diversity in the world. This biodiversity contributes to the
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food security of an estimated 100 million people who depend on coastal
ecosystems.

The Coral Triangle Initiative (CTI), an inter-governmental agreement
between the six Coral Triangle countries, was established in 2009 to address the
degradation of marine and coastal environments in the region. The CTI
recognizes the value of coral reefs for the ecosystem services that they provide,
along with associated habitats (e.g. seagrass and mangroves), to sustaining the
livelihoods of millions of people living in the region. Over 85% of coral reefs in
the Coral Triangle region are at risk from global climate driven threats like coral
bleaching and ocean acidification as well as local stressors including
overharvesting, destructive fishing, land runoff and coastal development. The
extraction of corals for the aquarium and curio trades and mining for
construction materials and lime are an important localized issue on many reefs
in the region.

Spurgeon described as some of the “root causes™ of a cycle of coral reef
degradation; development issues such as population growth, poverty, and food
security; governance issues such as enforcement; and market failures and
externalities. In the Pacific region, these issues have been summarized as the
absence of formal markets, government failures and livelihood failures.
Economic valuation of coral reefs, contribute to the decision making process and
guide their management. Owing to its importance to decision making, Brander
et al. note a “flood of numbers” from valuation studies. Despite the high number
of economic valuation studies of coral reefs, to date few have been undertaken
in the Pacific region. In a recent assessment that examined economic valuations
of ecosystem services from case studies in the Pacific (including Fiji, New
Caledonia, Vanuatu, Hawaii and Northern Marianas) three main ecosystem
services (fisheries, tourism and coastal protection) constitute 80% of the
estimated values. In the Pacific region in general, subsistence fisheries remain
largely unmonitored and highly variable, may return larger economic values
than commercial fisheries, and may require an upward adjustment in GDP
estimates. Cartier and Ruitenbeek observed that most valuation studies involving
coral reefs are concerned with their recreational and tourism use value despite
fisheries being the most commonly valued harvested product of coral reefs.

In Solomon Islands, the majority (80%) of the population live in rural
subsistence communities, where customary marine tenure accords the access and
use of more than 90% of inshore coastal areas. Coral reef related fisheries are
important for both subsistence and economic needs, with fish providing almost
all animal-source protein to diets, particularly in rural areas. Coral reefs and
their associated fisheries are managed through the Solomon Islands Fisheries
Act (1998, and revision 2015). Within the Fisheries Act regulation (1998), the
harvest of coral (live and dead) is only prohibited in designated areas. There are
no prohibitions on live coral harvested for the traditional making of lime to be
chewed with betel nut. The collection of coral sands/gravel using excavation
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machinery is prohibited. A national coral management plan has been initiated,;
however at the time of writing there was no such plan or policy in place. The
export of CITES listed corals is managed through the Wildlife Protection Act
(1998) which is under review.

Understanding the socio-economic and cultural use of coral reefs is an
essential step to design and support locally relevant management initiatives. Yet,
limited data on fisheries catches has made it difficult to determine the economic
value and importance of reef fisheries to rural coastal people, and to accurately
assess the effectiveness of fisheries management. Nevertheless, a few studies in
Solomon Islands have demonstrated that human population density and market
access increase fishing pressure, which in turn, is a major driver of threats to
fisheries stocks and diversity. Socio-demographic and ecological attributes of
communities reliant on coral reefs, might therefore be posited to relate to how
reefs are used for provisioning services other than fishing.

This study was part of a Coral Triangle Initiative project on sustainable
financing and payments for ecosystem services (PES) and a response to the
Solomon Islands Government's interest in rationalizing existing policy on export
of corals. Understanding ecosystem services values derived from coral reefs as
natural capital stock was identified as a necessary first step. This research was
designed to fill an identified gap in understanding the economic value of
provisioning ecosystem services that coral reefs provide to rural coastal people.
The study focused on four case study communities selected because of
contrasting socio-demographic and ecological attributes; two communities were
distant and two proximate to the national market in the capital Honiara (the
Honiara central market). A key question explored, was whether there was
variation in the value and use of coral reef provisioning services among
communities, and if that could be explained by socio-demographic (respondents
age, gender, primary livelihood activity, population) and/or ecological attributes
(reef area, reef area per person, distance to markets). The contribution of
different fisheries- and coral-based products to subsistence and cash needs was
quantified and potential issues with current harvesting practices identified in
context to mechanisms for improved management decisions and policy
development.

2. Material and methods
2.1. Assessing the economic value of coral reef provisioning services

In November 2011, 149 coral reef users were interviewed in four rural
coastal communities in Solomon Islands to investigate the economic value of
reefs provisioning services to rural communities. The two communities selected
in Western Province (Saeraghi and Paelonghe) were distant to national markets
(Honiara), while the two communities in the Central Islands Province (Leitongo
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and Hagalu) were close to national market. All four communities were coastal
dwelling, rural and subsistence based.

The sampling strategy involved systematic random sampling of
households, where men or women (aged 14-80 years) in every second
household were interviewed on a day pre-arranged with the village leader (to
ensure people were not engaged in usual daily activities). In total, 62% of the
respondents were male and 38% female, all interviews were conducted in
Solomon Islands pijin by trained Solomon Islands nationals.

Through structured interviews respondents were asked to free-list all of
the provisioning services (products) from their reefs for use or sale by the
household. For the purpose of this study, coral reefs were defined as the coral
reef biome extending from the coast to the deep sea. As such, reef products
extracted were not exclusively collected within coral habitats and included other
habitats (shallow sand/rubble, seagrass meadows and nearshore open ocean), but
excluded mangroves. The list provided by the respondents through free-listing
was supplemented with a generic list of reef provisioning services, obtained
from the Millennium Assessment and Moberg to derive usage and economic
values.

For each of the provisioning services listed, respondents were asked to
rank the relative importance of each of the coral reef products for their
subsistence and/or cash needs by giving a ranking of zero (not important) to four
(extremely important). The relative rankings provided by respondents were used
in the analysis to estimate the value of goods harvested for cash and for
subsistence use (the cash equivalent). This approach was used to ensure the
economic value were not overestimated by separately asking the quantity of
goods harvested for cash and subsistence use.

Respondents were questioned on the frequency of collection (daily,
weekly, monthly or yearly), the number of harvest times within the collection
period and the times they would did harvest these products (relating to seasons
and events). Respondents were further questioned on the average quantity of
product harvested each time they went collecting. For example, if a respondent
collected reef fish, they were asked how often they went fishing, if the
respondent stated weekly, they were further asked how many times they would
go fishing each week, if this was regular throughout the year, if there were any
times of the year they would not go fishing (e.g during rough weather, when
sick) and how many fish they usually caught on an average fishing trip. Care
was taken to use locally appropriate quantity measures (e.g. a ‘market basket of
seaweed’ or ‘a 20 kg rice bag of shells’). The measures indicated by respondents
were observed at the time of interviews and the products were either weighed or
counted. Market prices for reef products (based on local quantities) were
determined for each community at the time of interviews through focus group
discussions with village leaders. This approach was employed to ensure accurate
market prices were assigned to the measure of quantity described by village
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respondents. Where possible, prices obtained during focus group discussions
were compared with values observed in the provincial market place at respective
locations. The differences observed between village and provincial market
prices were negligible, so village obtained prices were used in following
analyses.

The economic value for each product listed by respondents was
determined by multiplying the quantity of product collected per year by the
price, enabling an estimate of cash income and the cash value of fishery and
coral reef products not sold in the market but retained by the household or
shared with other community members. The economic values were converted to
USD using the conversion rate of SBD $7.28=US $1 (exchange rate for
November 2011).

2.2. Socio-demographic and ecological attributes

In Solomon Islands, gender roles and social norms are important factors
that can influence the way that men and women participate in resource use and
extraction . Socio-demographic attributes (respondents age, gender, primary
livelihood activity) were obtained from respondents during the interviews.
Population figures were obtained from the Solomon Islands National Statistics
Office and are based on the 2011 population projection data from the 2009
census.

Customary tenure accords the rights to use and access marine and
terrestrial resources in Solomon lIslands, although the delineation of customary
boundaries can sometimes be unclear. The total reef area utilized by each of the
study communities, as defined by their customary boundaries and user rights,
was derived from focus group discussions with village leaders. Distances to
provincial and national markets were calculated using the approximate route that
boats take from village to market.

2.3. Data analysis

2.3.1. Testing the value of reef provisioning services for subsistence and
cash

A correlation analysis, using general linear models was used to examine
the relative value apportioned to cash or subsistence use for fisheries-based and
coral-based provisioning services. Lines of best fit are based on significant
(P<0.05) using general linear models. Fisheries-based products included: fish,
clam (Tridacna spp.), seaweed (Caulerpa spp.), trochus and other shells (mostly
Lambis lambis and Strombus spp.), and crayfish. Coral-based product extraction
targeted the structure of the reefs themselves (live coral, dead coral and sand).
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Data were In (x+1) transformed where necessary to meet the assumptions of
homogeneity of variance for the GLM.

2.3.2. Assessing inter-village variation

Permutational multivariate analysis of variance (PERMANOVA) was
used to examine variation in the value of reef provisioning services among
villages. PERMANOVA is commonly used for the analysis of unbalanced
multivariate data sets, such as this, because it lacks the formal assumptions of
other non-parametric methods. To quantify the potential impact of any response
bias on the type of reef products harvested in each village, respondent details
(i.e. age, gender and livelihood) were included in the analysis as covariates.
Respondent details were significant terms in the model, but did not drive the
variation among village. Data was log (x+1) transformed prior to analysis to
improve multivariate heterogeneity. Canonical analysis of principal coordinates
(CAP) was then used to graphically display significant factors following
PERMANOVA and to identify reef products targeted at the different villages.
We then used BIO-ENV analysis to evaluate socio-demographic and ecological
variables that may help explain variation in the reef products harvested by
different villages. Variables evaluated in this analysis were; reef area, population
size, reef area per person, and distance to both provincial and national markets.
All multivariate analyses were based on Euclidean distance similarity measures.

3. Results and discussion
3.1. Economic value of coral reef provisioning services

Coral reefs provided the four case study communities with a diverse array
of provisioning services, yielding a mean cash equivalent (£SE) of US § 7386
(+796) yr ' respondent™ for reef products harvested for both subsistence and
cash needs. Fish contributed the greatest amount to the total value of products
derived from reefs (mean US $ 1669 (£195) yr ' respondent™), with 91% of
respondents involved in the harvest of fish. The high contribution of fish to the
economic value of reef products for these rural communities is consistent with
the importance of fish to the diet of Solomon Islands.

In addition to fish, other fisheries-based products (seaweed (mostly
Caulerpa spp.), clam (Tridacna spp.), crayfish (Panulirus spp.), trochus
(Trochus niloticus) and shells (mainly Lambis lambis and Strombus spp.)) were
collected by more than 40% of respondents; while remaining fisheries-based
products (turtle, shark, shark fin and shell money (traditional form of currency
used in cultural practices and exchanges) were harvested by less than 13% of
respondents. In total, fisheries-based products contributed an equivalent of US $
5173 (£515) yr ' respondent™, approximately 70% of the total mean value of
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reef provisioning services. The harvest of coral-based products (including sand,
rubble, stone, coral for lime) was undertaken by 30-40% of reef users while the
collections of corals for the aquarium and curio trade was undertaken by <11%
of respondents. Collectively, coral-based products contributed an equivalent of
US $2213 (£396) yr ' respondent™’, 30% of the total mean value of coral reef
provisioning services.

The calculated economic value (subsistence value and cash equivalent) for
the majority of coral reef provisioning services was driven by the quantity of
product harvested rather than market price. To evaluate the accuracy of the
economic values, we compared the quantities of fish harvested reported in this
study with literature values available. Market-based data collected for reef fish
in Gizo and Tulaghi (the main provincial market venues for Saeraghi/Paelonghe
and Leitongo/Hagalu respectively) reported fish catch and sale volumes from
less than 1000 kg per year to >10 metric tonnes per year per fisher at Gizo
market and 100-10,000 kg at Tulaghi market. The mean quantity of fish
harvests in this study was 1426 (+164) kg per year per fisher, which is within the
lower-mid range of fish caught and sold by market vendors as reported by
Brewer. Similarly the market price for fish obtained through the current study
(SBD $8-9/kg) was within the range reported by Brewer. Considering the data
collected in this study includes both fish that are harvested for sale and for
consumption by the household, it tends to suggest that respondents have not
overestimated their catch. Similar comparisons cannot be undertaken for other
products due to limitations in available data.

To contextualize the value of coral reef provisioning services to
households, the contribution of reef-derived products to rural household income
was calculated from the mean annual economic value data presented above
(using the assumption that most rural households have (at least) one member
who fishes and national data on annual rural household expenditure (US $3200
per year), as a proxy for cash income. Comparatively, the value of coral reef
provisioning services are on average 61% higher than rural household incomes
when considering fisheries values alone and 130% higher when including coral-
based products. Similarly, Warren-Rhodes et al. reported a high contribution of
mangrove-derived products (including firewood, propagules, building materials,
fish and shell fish) to rural Solomon Island household incomes. Jointly, these
two studies highlight the importance of coastal ecosystems for the provisioning
services that they provide to rural subsistence-based communities.

3.2. Value of reef provisioning services for subsistence and cash

The cash equivalent value of reef provisioning services for all
communities, based on all responses, was positively correlated to the total
economic value calculated for both fisheries-based (r?=0.49, p<0.001) and coral-
based (r?=0.52, p<0.001) products. The value apportioned to subsistence use by
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the respondents, was also correlated positively with the value derived from
fisheries products (r’=0.80, p<0.001), but there was no significant correlation
with the total value of coral-based products.

1. Download full-size image

Fig. 2. Correlations between the economic value of coral-based products
and all reef provisioning services for (A) cash and (B) subsistence, and between
the economic value of fisheries-based products and all reef provisioning services
for (C) cash and (D) subsistence for all respondents across all villages. Lines of
best fit are based on significant (P<0.05) general linear models.

These results show that in the four rural Solomon Island case study
communities, fisheries products are important for both subsistence and cash
needs, with >90% of respondents harvesting fisheries products. Coral extraction
primarily contributed to cash needs, with comparably fewer people (<40% of
respondents) harvesting these products. Although coral-based products have
been used historically in Solomon Island rural households (e.g. sand, rubble and
stone used for construction and lime for betel nut), there is evidence that the
frequency and quantity of corals extracted for these purposes is increasing.
Village respondents noted that local businesses have been increasingly
requesting to purchase their coral sand, rubble and stone for the purpose of land
reclamation and this was a topic of contention in some study villages (Albert
pers obs). In addition, the export of corals from Solomon Islands for the curio
and aquarium trades has steadily increased over the last decade, with trade
peaking in 2006. Unlike many other Coral Triangle countries where there has
been a shift away from the more ‘damaging’ trade of curio corals, in Solomon
Islands there has been a relative increase over time in curio coral, both in total
volume and as a proportion of total coral exports. In addition, there has also
been an increase in the chewing of betel nut, which has presumably led to a
parallel increase in the harvest of corals for lime. Nevertheless, a relatively low
proportion of respondents harvested coral products (<40%) and is likely being
driven by two factors: 1) most respondents recognized the negative impacts that
harvesting corals can have on the coral reef ecosystem, although respondents
also accepted that some people collect these products as they have few other
income generating opportunities and 2) harvesting corals for betel nut lime,
curio and aquarium trade requires specialist knowledge and equipment.

These findings may have implications for the distribution of wealth within
communities and the broader benefits to rural communities. The integration of
Solomon Islands into the global economy has resulted in rising prices for basic
household needs, such as rice and fuel. Given the limited access in rural
communities to wage-based income, the need for cash has increased pressure on
natural resources. When considered in the context of the ecosystem services that
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coral reefs provide now and into the future, coral extraction has the potential to
result in economic gain for a few community members, at the expense of reef
and community resilience. It has been suggested that disturbances to reef
substrate (like coral extraction) can reduce the ability of reefs to return from a
degraded to healthy state e.g. which has implications for reef fisheries. The total
biomass of reef fishes targeted in Solomon Islands is correlated with hard coral
cover. Therefore, if the levels of harvesting of coral-based products become
unsustainable, the resilience of local reefs and the livelihoods of dependent
communities may be undermined.

3.3. Inter-village variation in coral reef provisioning services

There were clear differences in the products that the four rural
communities harvested from their coral reefs. Hagalu was typified by greater
extraction of clams and coral (for stone, sand, rubble, aquarium and curio
trades); Leitongo by the harvesting of trochus and coral (for lime and stone);
Paelonghe by the collection of fish and crayfish; and Saeraghi by harvesting
more fish, seaweed, shells and crayfish. The harvest of coral-based products was
therefore greatest at Hagalu, lower in Leitongo and lowest in Paelonghe and
Saeraghi (i.e. the level of coral extraction was inversely related to the x-axis on.

Variation in the type of reef products harvested was correlated with the
proximity of villages to the national and provincial markets and the area of reef
over which communities held tenure and user rights (BIO-ENV R value=0.246,
p=0.01). Saeraghi had the greatest reef area and population and was relatively
isolated from markets. By contrast, Hagalu was closest to both national and
provincial markets and had a larger area of reef per person than either Leitongo
or Paelonghe. These socio-demographic and ecological attributes were
correlated with a higher reliance on coral extraction (i.e. mining for
construction, betel nut lime and international coral trade) at villages closer to the
national market (see pi charts on). Similar observations have been made for reef
fisheries in Solomon Islands, where fishing pressure was driven by both market
proximity and local population density.

Human population densities are relatively low across Solomon Islands
ranging from 5 to 42 people km™ across the country's nine provinces. Yet they
are growing rapidly, with an annual growth rate of 2.07% in 2014, which is
projected to threaten the sustainability of subsistence fisheries and food security
over the coming decades. The importance of market proximity in driving
patterns of resource extraction infers that increased competition for reef
resources (with improved market access, population growth, or diminishing reef
productivity) might be expected to result in greater coral extraction. Excessive
coral extraction would negatively impact on other reef organisms, decrease reef
condition and thereby further reduce the productivity (and economic value) of
dependent fisheries.
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4. Management responses

Addressing the degradation of marine and coastal environments to
maintain the ecosystem services that sustain the livelihoods of dependent people
IS a regional management priority for the Coral Triangle. This study illustrates
the economic importance of fisheries-based provisioning services that coral
reefs provide, yet also illustrates the potential for these fisheries-based
provisioning services to be undermined by the economic value of coral-based
products and presents a case for improved management at local, national and
regional levels.

The findings from this study highlight areas that could be addressed in the
review of existing legislation and should contribute to the development of the
national coral management plan for Solomon Islands and the revised Fisheries
Act (2015) regulations. Improving the availability of alternative (and cheaper)
construction materials close to urban centers may help reduce the demand for
sand, rubble and coral stone for this purpose. Mariculture of corals for the
aquarium, curio and betel nut lime trades have been proposed as a sustainable
way to reduce harvesting pressure on coral reefs, by removing the harvest of
wild coral stocks, while maintaining livelihood opportunities for rural
communities. The likelihood of success may, however, be low because of poor
financial performance for small-scale local investments, restricted market
opportunities and limitations in national government capacity for implementing
management strategies and compliance monitoring. To ensure the viability of
mariculture technologies, investments in transport, marketing, training and
economic incentives will be required.

Community-based management of marine resources is gaining momentum
across the Pacific region. In Solomon Islands community-based approaches
build on customary marine tenure and use rights and in this regard it is important
to recognize the socio-economic and cultural connection between people and the
environment. To support governments and local communities in their endeavors,
information on the economic value of the provisioning services their coral reefs
provide to them, combined with information and awareness about the impacts of
harvesting corals can better enable communities to assess the economic benefits
and trade-offs and make informed decisions about the management of their
resources.

5. Conclusion

The results from this study highlight the high economic cash value
afforded by coral reef provisioning services in rural villages close to national
markets. To negate potential issues that come as Solomon Islands is further
integrated into the global economy, there is a need for sustainable livelihood
diversification strategies. Nearshore fish aggregating devices, seaweed farming,
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aquaculture, agroforestry and sustainable forestry have, among others, shown
potential in rural Solomon Islands. Economic valuations can provide
communities with assistance in choosing these activities, yet it is imperative that
these opportunities are considered in wider development planning of
communities and national governments to recognize benefits and tradeoffs,
including those which disproportionately affect some members of society, such
as the coral harvesters referred to in this study, and to be able to plan for these
accordingly.
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Exercise 1. Make up 25 different types of questions for the article.
Exercise 2. Retell the article.

Exercise 3. Write a short summery of the article.

GRAMMAR

THE ARTICLE

The article is a structural part of speech used with nouns. The use of
articles depends on the type of noun, context or situation, it is sometimes
influenced by the syntactic relations in which the noun occurs.
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There are two types of articles in modern English: the indefinite (a/an) and
the definite article (the). The absence of articles also has its grammatical
significance: it shows that the nouns are used in a general sense.

THE USE OF ARTICLES WITH COMMON NOUNS
The use of the indefinite article (a/an)
The indefinite article is used:

1. When the speaker presents the object (expressed by the noun) as belonging to

»

a certain class. In this case it has the meaning of “skxui-nebyos”, “ooun”,
“oesixunt”. In the plural no article is used in this case.

It happened in a small town in Siberia.
He bought a book yesterday.

2. When a person or a thing is introduced for the first time. That shows that the
reader (listener) doesn’t know what we are referring to. After this first

reference we use “the”.
| watched a car as it came up our road. The car stopped outside our

house and a man got out. The man was carrying a case in his hand.
With the case, the man looked like a salesman.

3. With a predicative noun, then we say that the object belongs to a certain class.
Usually such nouns denote a profession or characteristic.

He is a doctor.

She works as (a) chemist.

Miss Sharp’s father was an artist.
Your brother is a nice man.

b

4. When the noun is used in a general sense and has the meaning of “every’
(6y0v-sxutl, ecsakuil, Kodicen).

A drowning man catches at a straw.
A child can understand it.

5. A/an preserves its old original meaning of “one”.
He had hardly spoken a word since we left the house.
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With nouns denoting time, measure, weight, frequency:

A week or two passed.

I'll be back in a minute.

It is 80 p a kilo.

The car makes 120 km an hour.

| go to the library twice a week (once a month).

But: We don’t use a/an + noun and one + noun in the same way.
It is used only with countable nouns in the singular.

a/an + noun means “anyone'
1'd like a coffee, please.

one + noun when we are counting
It was one coffee | ordered, not two.

We use a/an or one with:

a) whole numbers and fractions: a/one hundred, thousand; a/one half,
quarter;
b) money: a/one pound/dollar;
c) weights, measures: a/one kilo/foot;
d)
We use one with day, morning, evening when telling a story:

One day when | was staying at the Hilton | received a strange
telephone call.

6. We use a/an in some grammatical structures:

a) Itisabook. This is a picture.
b) She has a cat.
c) There is a book on the table.
d) What a clever man! What a fine building!
e)
But: What nice weather we are having today! (Mind uncountable nouns)
f)  She saw a wonderful flower.

7. When we talk about people or things “in general” (with plural no article is
used).
A cat is a domestic animal.
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Cats are domestic animals.
8. We use a/an in detached apposition:

My friend, a history teacher, knows a lot about it.

But: Pushkin, the great Russian poet,...
lvanov, the inventor of this machine,...

9. We use a/an after the attributes such, rather, quite:
He is such a clever man.
She is quite a young girl.
It was rather a difficult job.

10. A/an with price, distance and frequency:

price/weight: 80 p a kilo

distance/fuel: 30 miles a (or to the) gallon
distance/speed: 40 km an hour
frequency/time: twice a day

11. A/an or zero with reference to illness:

1. use a/an with these illnesses: a cold, a headache, a sore throat.
2. use or omit a/an with these: catch (a) cold, have (a/an)

backache/earache/ stomach-ache/toothache.

3. no article at all with these plurals: measles, mumps, shingles.
4. no articles with these: (high) blood pressure, flu*, gout, hepatitis.

EXERCISES

Ex. 1. Supply a/an where necessary. Note where you can use a/an or zero (-).

1. I’'m going to bed. I’ve got a headache.

2. | was awake all night with toothache. ~

3. I think Gillan’s got __ flu.

4. The children are in bed with mumps.

5. Mind you don’t catch cold.

6. measles can be very unpleasant.

7. Don’t come near me. [’ve got sore throat.
8. I think I’ve got cold!

9. I’ve had terrible backache.

10. | often suffer from __ backache.
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Ex. 2. Translate the words in brackets.

The apples are (50 rpuBens 3a 1 kkisorpam).
| take these pills (aBa pasu B 1eHB).

We are going (100 kM B TrouHy).

| do the dishes (1 pa3 B acHb).

Rubbish is collected (Tpu pa3u B Heaio).
Olive oil costs (20 rpuBens 3a JiTp).

onkwbdrE

Ex. 3. Say what articles you would use for the italicized nouns in this text.

Ocsb 1e 310poB'si!

" mymato, 1ie Bce, micic I'panT," - ckazaB dokmop Kono 1 poCTITrHyB i
cnucok mnpunuciB. Crnucok OyB AyKe JOBrUM, 1 Micic I'paHT Tpoxu yoap He
BXOMHUB IOKHU JOYUTAlla MOro 0o kiHysa. Y Hel Oodina eonosa, y Hei Oyna
npocmyoda, y Hei mounHaBcs epinn. Ha qoBepiiieHHsS BChOTO, Y OJHOTO 3 ii JiTei
Oyna ceinka. "5 TakoX mpomHMcaB BaM TaOJETKH BIJl niosuujenoco 0asieHis, -
ckazaB noktop Komnn. "Ckinpku Tabnerok s moBuHHA mnpuiiMatu?" "Oowy
mabiemKy MICHS KOXKHOTO nputiomy niwi, TOOTO Tpy TaONETKU 6 densv'. "Micic
['panT moasikyBana ookmopy 1 3 mpyoom Jiduuia 10 anmexi. BoHa mpoctsria
CBI/ IOBIUH CIIUCOK anmekapio - mictepy Baitty. Mictep BaiiT Beceno BiTaB ii.
"Ocs 11e 310poB's!" CkazaB BiH, IJISTHYBIIU Ha CIICOK.

The use of the definite article (The)

The definite article is used:
1. When the speaker and the listener know what particular object is meant:

How did you like the play?
Where is the key?

NB! There is a difference between knowing what object is spoken about and
knowing the object itself.

A. | can’t speak to the girl. | have never seen her. Won't you speak to
her?
B. But I don’t know the girl either.
2. When the speaker uses an attribute pointing out a particular object - a

31



particularising attribute.

This is the house that Jack built.

Show me the telegram you received yesterday.
The pictures in this book are very interesting.
The walls of my room are painted blue.

NB! A particularising attribute should not be confused with a descriptive
attribute, which is used to describe an object or to give some additional
information about it. A descriptive attribute does not affect the use of the
article:

I have a wonderful clock which is 100 years old.
We went to the lake which was stormy that day.
We 've received a letter containing interesting information about...

3. When the situation (context) itself makes the object definite:

The wedding looked sad. The bride was too old and the bridegroom
was too young.

4. When the noun denotes a thing unique: the Sun, the Moon, the Earth, the
Universe, the Galaxy, the Solar system, etc.
The sun was getting warmer.
The earth doesn 't belong to us.

NB! The indefinite article can be used when we mean a certain state or aspect of
the sun, the moon, the sky:

A pearl-white moon smiles through the green trees.

5. With nouns used in a generic sense (as a type or a genre):
The tragedy and the comedy appeared in Greece.
The pine grows in the North.

When was the telephone invented?

NB! In a generic sense:
With the noun man no article is used.

His trust in man has been destroyed.

With the noun woman the definite article or no article is used.
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He had always been interested in that mysterious being - the woman.

6. With the nouns modified by:
a) adjectives in the superlative degree

Moscow has the best underground in the world.
The highest mountains are in Asia.

b) the pronouns, “same”, “all” and the adjectives wrong, right, very, next,
following, last, only, whole:

I found him in the last carriage of the train.
You re the very person | need.

We sat in the first row.

We'’ll have more time the following week.

NB! “Next"” meaning future and “last” meaning past are used without articles -
next month, last week.

c) the ordinal numerals first, second, etc.

7. With substantivized adjectives and participles: the old, the dead, the rich, the
poor, the blind, the wounded, the sick, etc.

There are special schools for the blind and the deaf.
Do you think the rich should pay more taxes?

8. We use the when there is only one of something: the President, the manager,
the director, the captain.

Paris is the capital of France.
The captain was standing on the deck.
The president is elected every 4 years.

9. We use the with the words: the country, the mountains, the seaside, the
weekend, the cinema, the theatre, the radio, the police, the firebrigade, the
army, the post office, the bank, the doctor, the dentist, though we don’t
necessarily mean something in particular:

I must go to the bank to change some money.

John is not very well. He went to the doctor.

We are spending the weekend in the country/in the mountains/at the
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seaside.

We went to the cinema last night.
Do you often go to the theatre?

I heard the news on the radio.

But: We watch television (without the).
10. We also use the for musical instruments:

Can you play the guitar?
The piano is my favorite instrument.

11. We use the in front of the nationality nouns (in general).
They can be divided into four groups:

a) the + -ese/ss: the Chinese, the Japanese, the Portuguese, the Swiss;
b) the + plural ending:
-ilans: the Austrians, the Belgians, the Brazilians, the Egyptians, the
Russians;
-ans: the Americans, the Koreans, the Mexicans;
-s:  the Arabs, the Germans, the Greeks, the Poles, the Scots, the
Turks;
c) the Danes/the Danish, the Spaniards/the Spanish, the Swedes/the Swedish;
d) the + ch/sh: the British, the English, the French, the Irish.

But: We say: She is an American.
12. the is used to refer to “things that are unique’’:

organisations: the United Nations (but Congress, Parliament)
ships: the Titanic

documents: the Constitution

public bodies: the police, the Government

climate: the weather

historical events: the French Revolution

political parties: the Labour Party

the press: the Times

The zero article

Basic uses of the zero article (-):
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No article (zero) is used:
1. In front of plural countable nouns used in general statements, e.a. for:
- people: Men are fond of hunting.
- animals: Dogs should eat meat.
- food: Oranges are good for you.
- places: Cities are polluted by cars.
- products: Shops are open on Sundays.

2. In front of uncountable nouns (always singular) used in general
statements, e.g. for:
- food: I like ice-cream.
- colours: Red is my favourite colour.
- abstract: No news is good news.
- substances: Coffee is produced in Brazil.
- activities: Smoking is not allowed here.
- languages: Chinese is difficult to study.

3. In front of most proper nouns (names spelt with a capital letter):
Tolstoy is my favourite writer.
This was made by Fassbinder and Son.

By comparison, we use the when the reference is specific, not in general
statements:

a) in front of plural countable nouns: The oranges from Spain are sweet.

b) in front of uncountable nouns: | used all the butter that was in the butter
dish.

c) in front of proper nouns: | mean the Tolstoy who wrote "Peter I".

EXERCISES

Ex. 4. Say what articles you would use for the italicized nouns in these situations.

1. - Kum 11 xouem 0ytu, Maiik?
- S xouy OyTH 6uumenem.
- Homy?
- S mro6ro miTei.
2. Jlo Bac miabirae XJIOMYUK 3 ra3eTaMu 1 IMUTaE:
- Bu ne xynute eazemy, 6ynp nacka?
- Kyniteb 00ny 3 cazem, Oyap nacka.
3. Bu Gauute y cuHa HOBY pyuKy 1 ropopurte: "Jle Tu Kynus pyuxy?"
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4. Bam Opart #ine B 610;110TeKy 1 Bu Moro npocute: "l[lpuHecu meHi, Oyap jacka,

5.

aHeniticokutl cnosuux.” - "5 He mymaro, 1o B Hamiii 610110Tell € axenilicoKi
CNOBHUKU."

Ha nutanusa no tenedony, mo poOUTh Baila cecTpa, BU BiamoBuid: "Bona
yuTae KHUTY. BoHa MOOUTH YuTaTH KHUU. "

6. Ha cromi tapinku 3 micmeukamu. "MokHa MeH1 B3SITH micmeuxo, Mama?"

7.

Buopa Mu kynmunm HOBHM cmin. 51 cipoOyBana mpamroBatd 3a HUM. Cmin
HE3PYYHUHU JUJIS ITMChMa.

8. Crapocta Haragaye deproomy: "ChOTo/IHI TBOS Yepra MUTH crmoau."

9.

10.
11.
12.
13.

14.
15.

Bu 6aunte B pyKkax y XJOMYUKa KamiHb 1 mpocute: "Binbepits y xmomunka
Kaminb, Oyab 1acka."

BupimmBim po3outu xamem, BU roBopute: "3Halau Ae-HEOYIb KamiHb,
Oynemo 3a0uBaTH KijaKu."
Bu otpumanu ximuamy. Y Hiit abcomotHo HeMae mebnis. "llepin 3a Bce
MEH1 HeOOX1THUM cmin," - TyMaeTe BU.
Xnonuuk xaxe cBoiM OatbkaM: "Y HacTymHOMY pOIll Y Hac OyIayTb cmonu
3aMmicThb napm."
"[MoxuBucs Ha 0y6. oMy, HaTeBHO, CTO POKiB. "
" JlaBaiiTe mocaaumo 0y6. Bin gae 6araro TiHi. "

"Ham mnapk mnepeTBOpUBCA: TaM NOCAAWIM Oazamo Hosux oOepes. B
OCHOBHOMY II€ 0you 1 aunu. "

16. /[you, sixi Mu TTIOCAAWIIA B NAPK), BXKE BHPOCITH.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.
25.

Ex.

Uu He Moryin O BM MO3UYUTU MEH1 xoneepm? MeH1 TEpMIHOBO MOTPIOHO
BIJIICJIATH JluCma, & nouima 3aKpura.

"Ile T™@ kynuna niaw? MeHi Tex MOTpiOCH niaw, ajie s HE MOXY 3HAUTH
Hivoro migxosmoro. "-" Cxoau B macasun Ha BynHIli Mupy, TaM ChOTOJIHI
MPOJIAI0Th KPacuBl niaawyi. "

Hisuunxa mykae cectpy. Bu it roBopure: "llomuBucs Ha noosip'i. Bona,
WMOBIpHO, Tpa€ TaM 3 dimbmu. "

Buwntenpka BXOAUTh B Kiac 1, MOOAYMBIIK TaM TUIBKU 0i84amoK, TOBOPUTH:
"A ne x xzonuuxu?"

Bu npocute monomortu BaMm: "Bu He MoXkeTe niepecyHyTH cmin?"

Baia cectpa rotyeThcst 10 1CIIUTIB, ajie 10 BaC MPUKIIIIM TOCTI, BU POCUTE
il mepeiiTi B cnanwuio. 11 moapyra nutae: "A B cranbHi € cmin?"

Buutenbka kaxe: "He mumiite Ha cmonax 1 CTEXTE 32 TUM, 100 3aBX1U OyB
Kpeiaa 011 JomKu. "

[ToguBiThCst HA dowiky, OyIb Jacka.

Bu npwuiinumy 3a AUTHHOIO B IUTSUUN cajl B cepeduti OHs, BaM KaxyTh: "Bu
HE MOXeTe 3a0paTi oumumy, TOKU Oimu CIUIATh. BOHM BiANOYMBAIOTH."

5. Supply “the” or “a” where it necessary.
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1. She served cold meat and cheese.

2. meat we had for lunch last Sunday was very tough.

3. Where did life come from?

4.1 don’t know much about life of Salvador Dali.

S5.Ican’tcallit ___ running. It’s jogging.

6. | ought to be fit with all__ running I do, but I don’t feel fit.

7. | think red dress will suit you best. __ red is more your colour.

8. watches have become very cheap and very attractive.

9. Most of watches you see today work on quartz.

10. What has been the longest period of _ peace in history?

11. If you study __ history, you’ve got to read a lot.

12. journeys to unknown places require a lot of preparation.

13. lives of __ poets and musicians have often been unbearably
difficult.

14. I’'m not interested in buying ___ silveror___ gold.

15.  timeis money.

16. | can never forget time I’ve spent in Paris.

EX. 6. Supply “the” or “a” where it necessary.

1. Because of “the greenhouse effect”__ climate of the world is changing.

2. We can't be sure about the history of human race, but _ man
developed earlier than we think, though we certainly weren’t around at the
time of __ dinosaurs.

3. The Ancient Greeks believedin _ gods. Theideaof  God was not
known to them.

4. Mr Stocks has shown that ~ Egyptians used _ saws and drills.

saws and drills were made of copper.

5. My eldest son joined _ Navy and now my youngest wants to join
Army.

6. In many countries the head of state is called  President.

7. Do you know who killed _ President Lincoln?

Ex. 7. Putin “a/an" or “the".
A Bad Customer.
(1) man went into (2) shop and asked for (31 pound of apples which cost

one shilling. (4) shopkeeper gave them to him. Then (5) man asked, “Can I
exchange (6) apples for (7) pound of plums? (8). price is (9) same.” (10)
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shopkeeper agreed, took back apples and gave him plums. (11) man took them
and was going to leave (12) shop. (13) shopkeeper asked him for (14) money.

“(15) money for what?”” asked (16) man.

“(17) money for (18) plums,” said (19) shopkeeper.

“But I gave you (20) apples for (21) plums,” answered (22) man.

“Well, then, (23) money for (24) apples.”

“But you still have your apples,” said (25) man and walked out of (26)
shop.

Thank You, | Feel Much Better.

(1) doctor whose medical skill was much better than his handwriting, sent
(2) invitation to (3) patient who was his friend to spend (4) evening with him.
He said that there would be music and other things. (5) friend did not come, and
did not sent any explanation. When they met (6) following day, (7) doctor asked
whether he had received (8) note.

“Yes, thank you,” replied (9) other. “I took it to (10) chemist, he made up
medicine and I feel much better already.”

Ex. 8. Translate into English.

1. Bonu yBiHILIN B BaroH, B SKOMy He OyJI0 BUIBHUX MICIIb. 2. Y BaroHi, B sSIKUA
BOHU YBIHANUIM, HE Oyno BUIBHUX Micik. 3. ChOTOAHI TIpyna TYpHUCTIB, sKa
CKJIa/Ia€ThCsl 31 CTYJEHTIB, BIANpaBiseTbcs B ropu. 4. I'pyma Typucrtis, sika
BUPYIINJIA B TFOPH, CKIANAEThCS 31 CTyIEeHTIB. 5. Ponb AHHM Tpana moJoaa
TaJaHOBUTA AKTPHCA, SIKa HEIIOJAABHO 3aKIHYWJIA Te€aTpalbHUM IHCTUTYT. 6. Y
razeTax gyke Oararo Mucaid MpO MOJIOAY TaJaHOBITY aKTPHCY, sKa 3irpaia
posib AHHU. 7. BoHa moauBuiacs Ha TOJMHHUK Ha PO31 1 3po3yMula, IO
3ami3HUThCS Ha moTAr. 8. Ha posi Bamioi Bynuill BUCHUTH TOJUHHHK, SKUN
MPUBOMAITHCS B A1I0 €IEKTPHUKOIO.

Ex. 9. Translate into English.

1. Meni Hy>xHO 3HSTH KiMHaTy. 2. [IpoBiTpi kimHary. 3. Hix He pixke. 4. Y Tebe
HeMae Hoka? 5. Bi3bMu ueM U BiJipixk xJ1i0a. 6. Mu He 3HaH, 110 TYT € 03epo. 7.
Ozepo rauboke. 8. 3amok 31mamaBcs. 9. Komy MeHi BiaTi mojaroaiTi 3aMok?
10. Tu 3Haem, ne naroaarh 3aMku? 11. He 3a0yap xkynutu 3amok. 12. V Hac
CerofHsl ameilbcMHM Ha Tpere. 13. Amnenbcunu B Oydeti. 14. Bizbmu Co0i
anenbCuH. 15. AnlenbCUH HEe KUCITUi?

Ex. 10. Translate into English.
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1. IBepi 3akpuTi. 2. Y tede € tenedon? 3. Miit trenedon He npairoe. 4. YV xoui
temHo. 5. Tu mobumm cobak? 6. He myu (to tease) cobaky. 7. Hikonu He pobu
crpoOy normaautu (10 stroke) cobaky, sikio Tu ii He 3Haemb 8. Pyuka He nuie.
9. V Bac € pyuku y npomax? 10. Jle moxna kynutu nansto? 11. Jle T0Oi
nommiu nanero? 12. e xmou? 13. Ckinbku kBapTup B OyAuHKY? 14. CKITbKH
KOIITYIOTh 11 cepBizi? 15. Ckinbku mnpeameriB B cepBizi? 16. Ckiiabku
KOIITYIOTh CEpPBi31 ChOTO/IH1?

Ex. 11. Translate into English.

I

1. Ile nyxe rapHa nopana. 2. [lopana rapua. 3. Tu uyB i HoBuHHM? 4. HoBUHM 3
oMy moradi. 5. Bin mpusi3 1o6pi BicTi. 6. Taki BimomMocTi 3aBkaAu MOTPiOHI. 7.
Bigomocti Bxxe Hanmiinu? 8. He BapTo pymiatu B JOpOry B MoraHy mnoroay. 9.
Mu He pymmmo, noku noroga He 3MmiHUThCA. 10. ait rpomn menHi. Tu x ix
3aBXK/IM BTPAYa€lLl.

I

1. e ve npyxHsa nopana! 2. Tu mobum taky noroay? 3. flka Oyna morana
noroja! 4. byB uynoBuii AeHb. 5. Skuii HecmomiBanmii Bizut! 6. lle Taka
HecrnoaiBaHa HOBUHA! 7. BiH 3HailmoB Taky xopoimry poboty! 8. SIka mikaBa
po6ora! 9. I'pyna 3pob6una taki ycmixu! 10. SAxuit ycmix mana kaura!

Ex. 12. Translate into English, paying spécial attention to the words in italic type.

1. Xt0 y 08epi? - lle rucmonowa.

2. Mu xonunu BYopa B meamp. I1l'eca Gyna uynosa.

3. 51 BBaxaro 3a Kpaiiie poBOJIMTH KaHIKYJIU B 2opax, Oiist mops abo B ceii.
4. Yuwm 3arimaetncs JkoH? - Bin aucToHomIa.

5. Y uentpi micta OyAy€eThCs HOBUM PUHOK.

6. [le mama? - BoHa Ha kyxwi.

7. [lopmyzanvyi nyxe BIAPI3HAIOTHCS B iCHAHYIE.

8. Himyi i anonyi 6arato NmpairoioTh.

9. ByapTe yBaXKHIIIMMU: BU 3pOOUITN HOMUTKY.

10. 5 He 3HaB, 110 HEAANIEKO BiJl HAIOTO OYANHKY € PUHOK.
11. Punok OyB y>K€ 3aKpUTHH, 1 MU MILLJIM B Mara3uH.

12. ¥V upoMy potii s nepiuii pa3z 6yB B maoopi.

13. Tabip OyB po3TaIlIOBAHMIA B JIICI.

14. Ilowma - BaxJiMBa iep’KaBHa yCTAaHOBA.

15. Moro noBifoMHIM 1o 1ie 1ucmo.

16. Miii qpyr HanucaB MeHI1 PO 1€ B ucmi.
Ex. 13. Insert articles where necessary.
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1. Thereis bridge over the river. 2. Do you have pens and pensils? 2.

Would you like _ cup of tea? 4. He met ____ nice girl at disco. 5. Yesterday |
spoke to  man who had just returned from __ Arctic expedition. 6.
Yesterday | met _ old friend whom | recognized at once. 7. person who
IS sitting next to you is __ famous painter. 8. | saw __ beautiful hatin
shop but __ hat was too expensive for me to buy. 9. They bought __ table.
_____ table is made of oak. 10. My son has __ very good German teacher who
knows  language perfectly. 11. What __ strange answer! 12. What
wonderful news! 13. We usually have _ breakfast at eight. 14. Let me give
you  piece of _ advice. 15. From ___ back of house came __ sound of

vacuum-cleaner. The mother turned off machine and looked at ___ boy.

Ex. 14. Insert articles where necessary.

.Not _ word was spokenin ___ parlour.
room itself was filling up, sowas ____ staircase.
Not  word was spoken, not sound was made.
. skyoutside  window was already dark, secretaries had gone home,
all was quiet.

5. I tell you, he is as brave as man can reasonably be.

6. You know I never cared for _ drama.
7
8

. He looks older than he is,as __ dark men often do.
. Roger looked at him, without __ word, took out his wallet and gave him ____ ten
shilling note.
9. As____ man sows, so shall he reap.
10. It was Sunday afternoon, and __ sun, which had been shining now for
several hours, was beginning to warm  earth.
11. It was cottage built like _ mansion, having __ central hall with
12. Hewas____ short, plump man with __ very white face and __ very
white hands. It was rumoured in London that he powdered them like
woman.

13. To him she would always be _ loveliest woman in___ world.
14. Even strongest have their hours of depression.
15. Her aunt, in straw hat so broad that it covered her to very edges

of her shoulders, was standing below with two gardeners behind her.
16. rich think they can buy anything.

17. He arrived half___ hour before dinner time, and went up to
schoolroomat _ topof _ house, to see children.

18. There is something in ___ very expression of his face that tells me so.

19. Faraway in___little street thereis ___ poor house. One of windows is
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20.

21,

22,
23.
24,
25,
26.
217,

28.

Ex

1.

AN kWD

7.
8
9.
10

11
12

open and through it I cansee  woman sittingat ____ table. Sheis
seamstress.
_____man who entered was short and broad. He had black hair, and was
wearing ____ grey flannel trousers with __ red woollen shirt, open at
neck, whose collar he carried outside ~__ lapels of his dark tweed jacket.
Then it was night and he was awake, standing in _ street, lookingup at
dark windows of __ place where he lived. front door was locked and
there wasnoonein __ house.
| believe I cantell _ very moment I began to love him.
Mr Boythorn lived in___ pretty house with___ lawn in front,
bright flower garden at __ side and kitchen-garden in rear,
enclosed with _ wall. house was real old house.

pale, hairyarmsand __ long, nervous nose.

old man quitted house secretly at same hour as before.
We are told that wicked shall be punished.

arm in arm we walked on, sometimes stumbling over
hump of earth or catching our feetin ___ rabbit-holes.
Clarewas___ most vivid member of __ family. She had dark fine hair
and __ pale expressive face, of which __ lips were slightly brightened.
______eyes were brown, with straight and eager glance, ___ brow low and
very white. Her expression was odd for girl of twenty, being calm and
yet adventurous.

(From “English Grammar Exercises” by V.L. Kaushanskaya A.O.)

. 15. Translate sentences from Russian into English.

Xoua 3emJis OyJia XOJOIHOK 1 MOKpIid, He0o OyIo sicHuM. BeraBaso sickpaBe
COHIIE.

. loMy TiotapyBaitu miBIF0KMHY COPOUOK, SIKi XTOCh TIPHBIi3 3 AHIJIl.

. Kommac OyB BuHalineHnuii B crapogaBHboMy Kurai.

. EnBapn 3anuimuBcs Ha TIKICHBb B KOTEDKI.

. JleHH1 moiMBUBCS HA OYJIMHOK, 1 PanTOM y BiKHI BIH TOOAYUB 00INYYS.

. IcTopis, sxy s 30uparocs 1061 po3smnoBicTH, qoBra. Cigaii Ha OWBaH 1 JaBai

MTOTOBOPUMO.
SIka kpacvBa METENMK TYT Ha CTiHI.

. Y Hei OyB CBill BJaCHUI KITIOY.

JItou moXuIoro Biky HE MOXKYTh JOTIOMOTTH MOJIOTUM.

. Cnacu6i, Credan. S 3HaB, 1110 TH JaCH MEHI MPABUIIBLHY TIOPay.

. [Hoxi BiBiMyBayi I3BOHUIIN HE B TOM J3BIHOK.

. 1 mpocTo XOoTIa MISHYTH Ha OYIMHOK 1 TOCTAaBUTH TOO1 KIJIbKa MUTaHb.
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When modified by a

Nouns of In a general particularizing
Material sense - NO _attrl_bute or the_ NOTES
ARTICLE situation makes it
definite - THE
Bultter, tea, iron, | Blood Is | Rosa tasted the wine. | 1. When an
water, honey, thicker  than | It was good. indefinite article
wine, snow, etc. | water. The coffee she made | of the substance
She was | was better than he |is meant,
wearing a little | had hoped and very | some/any are
hat of black | hot. used.
straw. She looked with | | bought some
He doesn’t like | hungry eyes at the | bread and
coffee. bread and meat the | cheese.
She was as | landlady brought her. | 2. We use a/an
pale as snow. when:
a) sorts of food
are meant
They give a good
coffee here.
b) aportion of
something is
meant
He drank a
brandy and went
out.
I’1ll buy you an
ice.
c)  Thenoun
indicates an
object made of a
certain material
d) Thereisa
tin of sardines on
the table.
Abstract While there is| Last night | heard | A/an is used with
Nouns life  there is|“Carmen” and | uncountable
hope. enjoyed the music. | abstract nouns
What fine | We enjoyed the |when modified

weather we’re
having!

stillness of the air.
He was in a state of

by a descriptive
attribute which
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Anger, beauty, | They walked in | the greatest | brings out a
curiosity, silence along | excitement. social aspect.
freedom, the path.
happiness, love, A hot anger rose
modesty, pride, in his chest.
respect,  time, She had a
work, strength, natural  grace
weather, etc. that was very
attractive.
There was a
wonderful
happiness
everywhere.

Ex. 16. Say, what articles you would use for the nouns in these situations.

1. ¥V xiocky "Coku-Bogu" Bu ropopure: "5, MaOyTh, Bi3bMy TOMaTHHI CiK."
2. Bu 3amikaBmivcs, 3 4Oro BUTOTOBJISIIOTH OynmiBeNbHI OJIOKU. "3 HEMEHTY 1
KaMEHIO0," - BIJIIOBIIM BaM.
. "Mawma, Ky MeH1 MOpO3HUBO," - MPOCUTH JIIBUYMHKA.
. IIpu BUXO0/1i 3 Mara3uHy Bac 3alUTAJIH, YU € TaM areIbCUHH.
. Cycin mikaBHUTBCS, 3 YOro 3po0sieHuil Baml cepBaHT. "[lo-MoeMy, 11e yepBOHE
JepeBo.”
6. Po3xBamoroun koctioMm, B noMidaere: "He cxoxke, mo ne 6aBoBHa, MOXKHA
OAyMaTH, 110 Le mepcTsb. "
7. Ha mpoxaHHs KynUTH MOPO3MBO BHM BianoBigaere: "TyT He NpoaarOTh
MOpO3HBO."
8. IIpoxosuu 1MoB3 KiOCK, BU ITUTAETE: "quem, s TOO1 KYILTIFO MOPO3HUBO?"
9. "V Tebe Bce 00MIUs B I, WU BMUMCS.'
10. Ha cHimaHOK 5 iM BapeHe SIHIIE 1 YalllKy KaBH.
11. Bu Bur'ere yopHa kaBa? Tak, 1 6e3 mykpy.

[ I SN

Ex. 17. Insert articles or "*some” where necessary (articles with nouns of material).

A
1. “We shan’t have fish,” Robin said. 2. fish is very fresh,” the
waiter assured us. 3. He bought cold beef,and __ ham, and French

bread and butter, and came back with his pockets pretty heavily laden. 4. There
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were two bottlesof  wine,  plateof __ oranges with __ powdered
sugar. 5. Dinner beganin ____ silence. Insilence ___ soup was finished. It was
_____excellent soup. And fish was brought. Nobody took it andfish was taken
away. Then the maid brought champagne. 6. She made coffee. 7.
coffee without bread could never honestly serve as supper. 8. rest of us
had finished eating, but Dave had cut himself another slice of cheese. 9. You’ve
caught cold; | saw you shivering, and you must have _ gruel to drive it out.
10. She did not answer, but her face was hard and paleas ____ stone.

B

1. She hurried in again and found __ water almost boiled away. 2. blood is
thicker than _ water. 3. Rosa tasted __ wine. It was harsh but refreshing.
4. You drank wine with breakfast, dinner, and supper, and fifty people
always drank it with you. 5. She looked with _ eager, hungry eyes at
bread and _ meat and ___ Dbeer that
_____landlady brought her. 6. She had brown shining hair which hung
down on either side of her face. 7. coffee was better than Dinny had hoped
and very hot. 8. Without giving her_ opportunity to protest any more, he went to

_____telephone and ordered coffee and several sandwiches. 9. Barber

wentto  bar and ordered coffee, then changed it to brandy

because _ coffee wasn’t enough after talk like that. 10. Her face was

yellow in colour and her skin resembled __ leather. 11. The maid brought in

_ pears, cold chicken, _ tongue, _ cheese. 12. My heart felt as

heavy as lead. 13. I'm going to cut ____ grass in
garden.lt is hard work but it has to be done.

Ex. 18. Put in “a/an", “the" or '"some” where necessary (articles with nouns of
material).

The Luncheon.

“I never eat anything for luncheon,” she said. “ little fish, perhaps. |
wonder if they have salmon. And unless they have caviar. |
never mind caviar.” For myself | chose cheapest dish on
menu and that was mutton chop. “I think you are unwise to eat
meat,” she said. Then came the question of drink.

“I never drink anything for luncheon, except white wine. My doctor won’t
let me drink anything but champagne. And what are you going to drink?”
“  water.”

Sheate caviarand____ salmon. She talked gaily of __art, literature and
music.
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Ex. 19. Translate into English.

1. Bona B piumi gyxe xomnoaHa. 2. Boga HeooxigHa s xkutts. 3. [Ipunecu mMeHi
Boau, Oynmp nacka. 4. CHIir OyB riambokwii. 5. J[y)ke BaXKO XOIHUTH TIO
rmOoKOMy cHiry. 6. Yaii rapsuuii. 7. S mo0mio vaii. 8. [lokmaau mykop B Jaid.
9. Kynu numon no wato. 10. Jlumon xopucumii. 11. Hapixx numon. 12. Cik
cmaunuit. 13. S Bigmaro mepeBary amnenbcuHOBUM cik. 14. Cik, skuM s TeOe
npuroiy, 3poouia Most Mama. 15. S monpocus KynuTH xJida 1 macia. 16. Jlaiite
MeH1, Oy/b J1acka, MoJioka. 17. Mojnoko HeoOxigHo AiTsaM. 18. [Tokmanite Macna
B cym. 19. [TocraBTe macio Ha ctin. 20. S He n'to MosIoKo, 5 't Yait abo KaBy.
15. Byopa s kynuB ay»e Xopoluii Jaii 1 kaa. 22. Kaa s nonuto matepi. Bona
aro6uth kaBy. 23. Jle macno? Bono Ha cromi. 24. € HadTy abo ra3z B LbOMY
paiioni? 25. Odiuiant nmpuHic MeH1 M'sico 1 oBoul. S 3'iB OBoUi, ajie HE CTaB iCTH
M'sco. 26. 3a3Buyail g N'I0 KUII'SYSHE MOJIOKO. AJIE MOJIOKO, SIK€ Ja€ Halla
KOpOBa, HE Tpeba KUI'ATUTH.

Ex. 20. Translate into English.

1. IToroxa Oyna Takor0 TEIUIO), 1110 MU BUPIIIMIIM MOILJIABaTH.

2. Slka uy0Ba ChOTOJIHI TIOTO/A.

3. dAxi HOBUHU?

4. Tu uyB HOBUHA?

5. 4 flomy 1mo3u4uB M'sTh (PYHTIB MUHYJIOIO THXKHA. TW AyMmaell, BIH BiJJIacTb
MEHI rpouti?

. Jlxeiimc morpocuB BoaH 1 kaaioHo (thirstily) 11 Bumnus.

7. S 3Hato, Mo poOoTa, Ky S BUKOHAB, I1I€ XOpOIlIa po0oTa, Kpaila B MOEMY

KUTTI.

8. Pana, sikuii BiH OTpUMaB BiJl CBOiX JIpy3iB, OyB - BIIMOBUTHUCS BiJl POOOTH.

9. Bonu KynyroTh HOBI MeOJTI.

10. batbko moyaB pi3aTu rapsye M'sco.

11. Bona Bumiia AiTell MpairoBaTy 3 MarepoM 1 HOKHUISIMHU.

12 3emuist Oynia MOKpUTA CBI)KUM CHITOM.

13. KaBa noganu 31 CopaBXHIMHU BEPIIKAMHU.

N

GEOGRAPHICAL NAMES

| Geographical | NOARTICLE | TheDefinite | NOTES
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Names Article THE
1.Continents, a) as a rule|When having athe word groups
countries, cities/ | Africa,  Asia | particularizing are always used
towns, villages France attribute. with the:
L ondon The Phllad_elphla the United _
he was born in... States the Soviet
b) When _ Union the
modified by a| (DO o Great Brvan
s 0SCOW 0O e
prePOSItlonal merchants and the Netherlands
attribute ) the Haque
aristocrats. g
L atin the Crimea
America, the Caucasus
Central ASi2| 1y his ook
W.Scott described
But:
the village

of Petrovka

the England of
the Middle Ages.

2. Oceans, rivers, the Pacific
seas channels/ the Black Sea
canals deserts the Neva,
the Sahara
the English
Channel
the Suez Canal
3. Lakes Lake Baikal the Baikal
Lake Ontario | the Ontario
4. Mountains peaks: mountain chains:
Elbrus the Urals
Everest the Alps
5. Islands a single island: | island groups:
Madagascar the Bermudas
Corfu Sicily the British Isles
the Bahamas
6. Regions the Middle East BUT:
North the Far East westérn
America Latin |the north  of
. Canada
America England
Central Asia the south  of )
southern Spain
France
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BUT:

7. Four cardinal the South, from East to
. the North,
points of the West
the West,
compass from North to
the East
South
NAMES OF PERSONS
Names of The Definite The Indefinite
Persons NO ARTICLE Article THE Article A/AN
1. Names of | a) as a rule no article |a)with a name in | a) one member
Persons is used the plural  to | of a family:
indicate the whole
There was a letter family: | have often
from Susan inviting ' wondered  if
me to a party. He IS very | Tim was really
different from the | a Burton.

b) modified by
attributes old, young,
little, dear, poor,
honest

Young Jolyon was
standing by the piano.

.. she is a widow of
poor George...

rest of the Kents.

b) with the name
modified by a
particularizing
attribute:

Is he the Sheldon
who is a writer?

She was no more
the Julia of the
first years of their
marriage.

b) when names
of persons
become
countable nouns
indicating
typical features
of a well-
known name:

Why, you are
quite a Monte
Cristo.

She felt like an
Alice in
Wonderland.
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C) names of
persons  when
meaning

“a certain...”:

| heard it from
a (certain) Mr.
Jagger.

2. Nouns of | a)followed by a|a)lf other
relationship | proper name: people’s relations
are meant:
uncle Jolyon
aunt Polly The son was as
clever as the
b) not followed by a father.
proper name and used | b) Mind the
only by the members | expressions:
of the familv:
Lomonosov  was
She went into the|the son of a
hall: “Is Mother fisherman.
back?”
Becky was the
daughter of an
artist.
3. Nouns | academician Nouns  denoting
denoting | professor profession
ranks, doctor followed by a
titles, count proper name:
; Brown
profession | lord
followed by | colonel The painter
a proper | Mr/Mrs Warhol left many
name fine pictures.

THE USE OF ARTICLES IN THE NAMES OF PLACES, SOME
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Names of Places,
Buildings, Public
Organizations, etc.

The Definite Article
THE

NO ARTICLE

- Historical events
-Public/Political
Organizations

-Public/historical buildings,
churches

-Documents
-Parties

-Names of newspapres and
periodicals

-Businesses and Chains

of Shops

-Ships, Trains, Spacecrafts
-Theatres, Cinemas
-Museum

-Parks

-Schools, colleges,
-Universities

-Restaurants

-Hotels

-Stations and Airports

-The names of counties,
states, streets

the French Revolution
the Senate, the Houses
of Parliament, the
United Nations, the
Government

the Bank of England,
the Winter Palace, the
Tower of London

the Constitution

the Labour Party, the

Tory
the Times, the
Washington Post

the Orient Express,
the Titanic

the Globe, the
Bolshoy, the Odeon,
the Arbat

the British Museum,
the Hermitage, the
Tate Gallery

the  University  of

London

the Cage Royal
the Hilton

NATO, Parliament,
Congress

Westminster Abbey,
St. Paul’s Cathedral,
Buckingham Palace

(foreign) Pravda,

Der Spiegel

General Motors, Sony,
Shell

Apollo, Challenger
Her Majesty’s Hyde
Park, St. James's Park

Carnegy College,
London University
Manchester Grammar
School

Leoni’s

Brown’s

Heathrow,
Sheremetyevo
Yourkshire, Texas,
Oxford, High Street

EXERCISES
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Ex. 21. Supply "the” or “a” where it is necessary.

. I haven’t the least idea how many rooms there are in ____ Ritz (hotel).

. What's your address? - | live in___ Montague Road, number 27.

. | could never afford to stay at hotes like _ Brown’sor_____ Hilton.

. You can’t visit_____ London without seemg Buckingham Palace.

. We had an early dinnerat _ Leoni’s and then went to play at__ Globe
theatre.

.Godown __ Oxford Street till you come to __ Oxford Circus, then turn
right.

7. Do you know the song about  London Bridge?

8. Look at the percentage of lawyersin__ Senate.

9. Two famous works of art are recently acquired by __ Tate Gallery, London.

10. He spoke about the role of Labour Party during the election period.

11. And eventually _ Queen Elizabeth was put to sea.

12. The Kings and Queens of England were crowned and buried in

Westminster Abbey.
13. There is an interesting article in __ Times.

O b wnN—

»

14. He neverread __ Pravda.

15. He attended _ Congress only nine times.

16. Governmental offices line ___ Whitehall, and on the right is Downing
street.

Ex. 22. Insert articles where necessary.

1. When you are in _____ sky, you see only snow in - Arctic or - Greenland. You
have glimpsesof _  Andesor ___ Pacific.

2. Rivierain Caucasus is the most popular place in summer.

3. Lake Baikal is the deepest lake in the world.

4. Elbrusis the highest peak in __ Europe.

5. Hague, acity in Netherlands near _____North Sea, is the seat of
the Dutch Government.

6. The home ownership rate in __ South Eastof __ England is higher than
in____ North,

7. Suez Canal was blocked.

8. Sahara is the greatest desert in __ North Africa, extending from
Atlantic Oceanto __ Nile.

9. Philippines is an archipelago which consists of thousands of islands.

10. _ West Indies is a chain of islands between _ North and ___ South

America.

11. The surface of __ Mediterranean is never so blue as that of Adriatic.

50



Ex. 23. Insert articles where necessary.

I

1.  “Queen Mary” was launched by  Queen Mary in 1938.

2. There was a little sentimentality about  Forsytes.

3. He is the nearest we have to __ English Leonardo da Vinci.

4. He has the humour of _ Chekhov.

5. To feel more comfortable you should have taken __ Pullman.

6. He predicted the victory of _ Mrs Thatcher in the 1979 election.

7. I know very little about himas youdo - heis __ Mr Tarantino.

8. One of the correspondents handed McCartney the paper and asked, “Are you
_____McCartney who wrote this?”

9. “T’'llrunto ___ Mother”, he said in ____loud whisper.

I

1. Willowbys left town as soon as they were married.

2. This wasn’t _ Beatrice she knew.

3. fatherand __ daughter appeared at last.

4.  professor Keitel is  man to whom you’ll be responsible for your

undergraduate teaching.

5. This Pat wasn’t like ___ Pat of his memories.

6. Ifyouare  Napoleon, you’ll play  game of  power, if you’re

____Leonardo you’ll play for __ knowledge.

7. Elsie said she would ring up __ Doctor Hitchcock.

8. poor Edward muttered something, but what it was nobody knew.

9. gentle, tender-hearted Ameliasadlywas ~  only person to

whom Becky could attach herself.

10. lam __ Mr Keaton to whom you were to come.

Ex. 24. Translate into English.

. Kopaunbepu 3naxonarbces B I1iBHIUHIN AMepHili.

. beperu Peiiny ny>xe MaibOBHUYI.

. Enpbpyc - nyxe kpacuBa ropa.

. Bonu kynunu 6yauHok B Mapioy, SKkuii BUX0IUB BiIKHAMH Ha TeM3y.
. CepenzemMHe MOpe 3HaXOIUTHCS MK €Bporioto, Aziero 1 AQpukoro.

. Benerist po3ramoBana Ha 6epe3i AApiaTUIHOTO MOPAI.

. JIiiarctoH 3arunyB B LlenTpanbhiii Adpuiri.

. Bonu mo6unu rynaru B I'aiig-napky.

. Bona nokasysana meHi pororpadiro aya0oBoro 1oiauHu B baapii.

O 00 1N DN K~ WK —
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Ex. 25. Translate into English.

N O\ L AW —

. Bac uekae gxuniice MeTHUKOB.
. Bona Bwmiimna 3amixk 3a Kopmana, 3 skuM Hac o3Haiommnn y KemepoHis.
. KoHCTaHTHHOBA OCeNMMInCs TYT JIBa POKU TOMY.

. Bona 6yna Knenros, 1, sx Bce Kienton, n1ye po3ymHa.
. Kpunona nazupanu pociiicbkum JladhoHTeHOM.

. MockBa Hamux 1B - e He MockBa XIX CTOIITTA.

. I.B. Miuypin HapomuBcs B 1855 p B cem [osre, Hemaneko Bia Kosznosa.

MiuypiHa 3aBxau OyJIu caiBHUKAMHU.
8. Kpuwm 1 KaBka3 po3ramioBani Ha 6epesi HopHoro Mops.
9. Bam nmono6aerncs 115 kaptuna? Le Hlemskin.
10. IIpo sixoro Toncroro Bu rosopure? - Ilpo Toncroro, sikuii HanMcaB poMaH
"[Ietpo Ilepmmii".

SPECIAL DIFFICULTIES IN THE USE OF ARTICLES

The use of articles with the names of months and days, seasons, meals,
languages, nouns: day, night, evening, morning, etc.

When modified When
As a ule, by a modified b
The usually oya -d Dy In Set
particularizing | a descriptive .
Nouns NO : , _ EXxpressions
ARTICLE _ att_rlbute, attribute:
situation: THE A
1. The May is a|We’ll always|A cold May
names of | spring remember the|is a usual
months month. May of 1945. | thing in St.-
and days Petersburg.
| met her on| She came on
May, Monday. the Friday
Monday when David
was born.
2. The | like winter. | It happened in | It was
names of the spring of |a beautiful
seasons 1930. spring.
summer, It was the | But:
winter summer when | no article:
we first came | early/late
here. spring
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winter
3. Nouns: | Day is meant | He’ll never || spent a| -by day/night;
day, night, | for work, | forget the day | sleepless _
morning, |night  for | when he met | night. -at night, at dawn/
evening, sleep. her. daybreak/
afternoon But: sunrise/sunset/
It was | The night was | no article: noon/night;
evening. warm and | early/late
beautiful. morning - from morning till
afternoon night;
- in the morning
(evening,afternoon)
4. The She  knows | The English of What is the English
names of | French well. | America differs for...
languages from the
French, English of
German, Great Britain.
English
the  English
language
5. The Did you have | The dinner we | After a|to have breakfast
names of | dinner? had today was | heavy (lunch, dinner, tea,
meals, very good. breakfast coffee)
lunch, Lunch IS we  started
dinner, tea | ready. The lunch was | for...
a success.
The use of articles with the nouns
school|college, prisonl|jail, bed, town, church
When the nouns denote
When the nouns lose the concrete objects the
The Nouns concrete meaning and express articles are used in

the purpose for which they
serve: NO ARTICLE

accordance to the
general rules

School/college/
university

to be at school/college/university
to go to school/college/university
to leave school/college

to go to the school (the
building is meant) to
leave the school
leave the building)

(to
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After 1 left school 1 went to
university, (as a student)

Why aren’t the children at
school today? (as pupils)

Mr Kelly went to the
school to meet his
daughter’s teacher.

Excuse me, where is the
university, please?

Church in church/at church The church was built
in the 17th century.
Mrs Kelly goes to church on
Sundays (for a religious service). | There is a church in the
village.

Prison/jail to be in prison Ken went to the prison
to be sent to prison/jail to visit his brother.
to be put in prison

They lived near a
Ken’s brother is in prison for | prison.
robbery.
Fred robbed a bank but he was
caught and sent to prison.

Bed to go to bed to be in bed to stay Her por‘Fralt was on the

in bed wall beside the bed.
: There is a table, 6
It’s time to go to bed. . ’
stmetog chairs, a bed and a
Is Tom still in bed? cupboard in the room.
Work | like the work I'm
doing now.
to go to work to be a t work to | A new work of modern
start work art
The works of
Why isn’t Ann at work today? | Shakespeare (products
of the intellect or
Imagination)
Home to go home , preposition Institution or place: an
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to come home to be at home
to stay at home/to feel at home

Will you be at home tonight?

Let’s go home.

orphans home, a
nursing home, a
maternity home.

Place where an animal
or a plant is native:

the home of the tiger.

Town with prepositions: to/in town | want to go to the town
I was born in.
You can’t go to town tomorrow.
What are you going to do in | Would you rather live in
town? a town or in the
country?
He spent 20 years in town, he is
not used to country life (as|The whole town was
opposed to the country). talking about it.
Hospital to go to hospital to be in hospital | When Ann was ill we

Jack had an accident.
He had to go to hospital.
He is still in hospital now.

went to the hospital to
visit her. (as visitors, we
mean a  particular
hospital).

EXERCISES

Ex. 26. Insert articles where necessary.

Names of Seasons.

1. dayhad been fine and warm; butat  comingonof __ night,
_____airgrew cool. 2. All ___ nature was very calm and beautiful. 3. You see,
_____inter was ____ very bad time for me, and | really had no money at all to
buy  bread with.4.  summerdrewto  end,and __ early autumn.
5. 1twas ___ lovely evening in spring time of ___ year. 6. It was pretty late in
__autumnof __ year. 7. declining sun looked brightly upon ___little
Wiltshire village. 8. There was going to be __election soon, we all knew: this
was __ spring of 1955. 9. Itwas __ cold fall and __ wind came down
from __ mountains.

Bed, School, Prison, Town.
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1. Maycomb was __ old town. 2. Dolores said nothing atallon_ wayto
town. 3. Before that she had taught history in  girls’ school. 4. school
was not _ particularly good one. 5. | never knew __ lawyer yet who
didn’t threaten to put me in _____ prison sooner or later. 6. In all probability he
was already in___ town. 7. Among other public buildingsin ___ certain town
... there is one anciently common to most towns, great or small ...
workhouse. 8. hospital where Amy worked was in the East End. 9. They
wentto __ church every Sunday morning. 10. He told with __ perfect truth
... how he had in time been released from __ prison. 11. You take your man
home, Mrs Douglas, and get himto __ bed before eleven. 12. I’'m going to be
outof _ town for few days. 13. Unless we can give ____ rector ___ bed, he
had nowhere to lay his head this night. 14. Who could be in __ prison
quarter of __ century, and be prosperous!

Ex. 27. Translate the sentences.

I

1. lna nmita ne OyB ayke TEIUIUMd Bedip. 2. 371aBajocs, M0 OCIHb LBOTO POKY
HacTaHe padiimie. 3. byna paHHst BecHa, JieHb OyB 4UyJIOBUiA, 1 Y HAacC OyB rapHui
Hactpiil. 3. lle OyB nepimii neHp jaita. 5. BecHa B ibOMy poOIll IpUMIILTIA PaHO.
6. Bona noixana B ceso Ha jiTo. 7. Y 1bOMY poiii BecHa Oynia kopoTkoro. 8. "Tu
HEe Mir Ou moyekatu a0 3uMu?" - 3amutraB Cem. 9. B3umky 1 BIITKY MH
IpPOBOJAMIM BHXIiJTHI 3a MmicToMm. 10. 3uma 3akiHuyBamacs, B MOBITPl MMaxJjo
BECHOIO.

1. Xoua Oyno oguHaausTs rogut, Codis Bee mie Oyna B mixKy. 2. Ctedan cuais
Ha Kparo JkKa 1 mocmixascd. 3. Bin 1 Miit Opat pazom xoaunu B mkody. 4. Konn
Maif’ke CTEMHLIO, BiH BIJB1IaB MIChKY B's3HUIIO. 5. [Ticis 3aKiHUEHHS MIKOJIH
BiH TIOYaB IpaIfOBaTH B KOHTOP1 cBoro 6arpka. 6. I o1 Ha3aj BoHA 3aKiHYMIIA
IHCTUTYT 1 MOyYajia MpaioBaTH B IIKOJI B ceni Hepaneko Bix Mocksu. 7. s
JyMKa BIIEpIIIe MPHUHIIIIA 0 MEHE, KOJU S JISKAB Y JIDKKY ITiJT 9ac 0e3COHHOI
Houl. 8. Y cemi € mikapHs. 9. Mu 3akiHUYMIM POOOTY OIMIBHOYI, MH JIyKe
BTOMUJIMCSl 1 JIATIM crnaTh HaBiTh 0e3 Beuepi. 10. Kawuru, razeru, xypHaim
JeKaau Ha CTOJI, CTUIbLAX, Jikka. 11. BiH >xuBe B onHOMY Kpuil OyIuHKY,
pemTy OyJIMHKY BIH MEPETBOPUB B rocmitaib. 12. Bpaniil, K 3aBxu, 5 MIIIOB B
IIKOJTY.

Ex. 28. Insert articles where necessary.
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Day, Night, Morning, Evening.

1. | payed my first visit to his house on __ clear February night. 2. It was
nearly _ sundown. 3. night outside seemed very quiet. 4. During
evening we played innumerable games of piquet... 5. It was ___ evening, and
he was walking across the school grounds on his way home. 6. He wondered
what hour it was. __ sun seemed to indicate __ late morning ... 7.
morning was cold and sharp and sunny. 8. Itis __ early morning. 9. We are
going to have __ ideal night. 10. _ night being sharp and frosty, we
trembled from  headto _ foot. 11. It was early in ____ afternoon. 11.
_____night came and he sent his sadness into his sleep. 13. | was up at six in
_____morning. 14. She has had ___ bad night, probably __ rather delirious
night. 15. Arthur did not pass __ sleepless night; he slept long and well. 16. It
was about ten o’clock at __ night. 17. _ fine September afternoon was
dying fast. 18. Itwas _ morning ____ after Roger had talked to me in
Park, and Margaret and | were sitting at _ breakfast. 19. On __ bright
January morning __ telephones kept ringing in my office. 20. | cannot
describetoyou _ intense silence of ___ night.

Ex. 29. Insert articles where necessary.

Names of Meals.

1. The invitationsto _____ dinner for sixteen people were sent out. 2. He came in
one morning when | was having _ breakfast on __ terrace of __ hotel
and introduced himself. 3. | saw to it that he had good dinner. 4. He was giving
_____biglunchon __ followingdayandat  endof  week  grand
dinner. 5. Mr Wayne settled back in his chair, savouring his drink, expecting
_____good dinner. 6. dinner was very sound. 7. But ___ hot bathand
good dinner fixed him up. 8. They had ___ supper in silence. 9. “  dinner will
beready in  few minutes,” she said.

Ex. 30. Translate into English.

. PaHOK OyB X010HUH 1 BITPSHU.

. ByB Tennuii niTHi# Beyip.

. Hacrana Hi4, 1 MaHIpIBHUKHU BUPIIIMIN BIAMIOYUTH.
. Bin nuie 3 panky 10 HOYI.

. Bin nmepeHouyBaB y npusitens.

. Bin mipoBiB 0e3coHHy HiY 1 OyB 1yxe OiIuii.

. [IpreMHO moixaTu 3a MICTO B SICHHH JIITHIN JCHb.

. I BaeHs 1 BHOUI BiH IyMaB MPO OJHE.
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9. ByB 4uy0BUI1 paHOK, COHSIYHE 1 THXE.

10. ByB panHiii paHOK, BCE B JIOMI I1I€ CITAJIH.

11. Ha nBopi (outside) Oyna Hiy.

12. byna Tema JTHS HiY.

13. 51 nymaro, neHb Oy/ie SCHUM 1 TETLTUM.

14. Mamunu Ha (abpuili mparroBaid IeHb 1 Hid.

15. 5l nepexkoHaB ioro MpoBecTy HI4 B HAIIOMY OyAMHKY 1 BIIOYUTH.
16. 4 mikonu He 3a0yay Bedip, kUil MU TipoBeH B JIoH10HI.

17. Beuip OyB XOJIOHUM 1 TYMaHHHM.

The use of articles with nouns in some set expressions

I. The use of the indefinite article with nouns in set expressions

1. in a hurry - nocnixom

. to have a mind to do smth - mamu 6asxcanns wo-nebyow 3pobumu, 6ymu
CXUTbHUM

. to fly into a passion - npuiimu ¢ cxas

. to fly into a fury (rage) - nputimu ¢ rromo

. to take a fancy to - nepeiinamucs cumnamicero, 8iouymu posmaurysamnns

. in a low (loud) voice - muxo (2onocno)

. a great many (with countables) - 6acamo, a great deal (with uncountables) -
bazamo

8. it's a pity - wkooa

9. it's a shame - copomno, wkooa

10. it's a pleasure - npuemno

11. as a result - 6 pezyromami

12. to have a good time - 0obpe nposecmu uac

13. to be at a loss - 6ymu 6 poseybnenocmi (noouei)

14. at a glance - siopasy, 0onum noensioom

15. to tell a lie - cosopumu nenpasoy

N
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I1. The use of the definite article with nouns in set expressions

1. it's out of the question - npo ye 1t mosu 6ymu ne modice

2. to take the trouble to do smth - nompyoumucs

3. in the original - 6 opucinani

4. to play the piano (the violin, the harp) - epamu na nianino, ckpunyi, apgi
5. to keep the house - cuoimu 6é0oma, ne suxooumu (ocio, uepes xeopoby)

6. to keep the bed - oompumysamucs nocminonozco pexcumy
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7. on the whole - 6 yiromy

8. the other day - onsamu

9. on the one hand - 3 oonoco 6oky;, on the other hand - 3 inwozo 60xy
10. to tell the truth - co6opumu npasoy

11. to be on the safe side - oz 6iprnocmi, npo ecsx eunadok

12. at the bottom / top of - énu3zy / 6eopi

1. Nouns in set expressions used without articles

. out-of-doors - na deopi, na eyruyi, noza domom
. to take to heart - npuiimamu 61u3vro 0o cepuys
. at heart - 6 enubuni oywi
. to take offence - oopasrcamucs
. to give (to get, to ask) permission - oamu (ompumamu, nonpocumu) 0038i
. to lose heart - empauamu myscnicmo
. from morning till night - 3 pauky oo seuopa
. from head to foot - 3 con06u do Hie
. from beginning to end - 3 nouamxy oo xinys
10. at first sight - 3 nepwoeo noensnoy
11. by chance - sunaoxoso
12. by mistake - nomunxoso
13. for hours - coounamu
14. for ages - yiny siunicmo
15. by land, by sea, by air - cywero, mopem, nosimpsm
16. to go to sea - cmamu mopskom, suxooumu 8 mope
17. on deck - na nany6i
18. on board - na 6opmy
19. to keep house - éecmu cocnooapcmeso
20. at sunrise (at dawn) - na ceimanky
21. at sunset - na 3ax00i
22. at work - 3a pobomoro
23. by name - no imeni
24. in debt - 6 6opey
25. to play football / hockey - epamu y pyméon

©Coo~NOoO Uk, WN B

EXERCISES

Ex. 31. Insert articles where necessary.

1. “Are you bad sailor?” she asked. “About as bad as is possible in spite of
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having been at  sea so much.” 2. The parcel came by post. 3. On his trip
round the world with Fleur he had often put his nose out and watched the
dancing on ___ deck. 4. He decided that he would not at __ present explain
to her who he was. 5. I saw __ good deal of him during ___ war. 6. He has
taken her death very much to _ heart indeed. 7. She went by _ coach
because it was cheaper. 8. All seemed perfectly at their ease, by no means in
_ _hurry. 9. little car in ____ question now stood outside __ front
door. 10. Am | dealing, young people, with _ caseof __ loveat _ first
sight? 11. We’ve had some tea already on board yacht. 12. Rosa was well
aware that she had never taken trouble to get to know Annette. 13. You will go

to sea and forget all about me in month. 14. He is beginning to lose
heart, they say. 15. She burned like fire from head to foot.
| got into conversation with him by chance at concert. 17. She’s taken

quite __ fancy to you, Ridgeon. 18. | returned at once, and found Ada sitting at
work by fireside. 19. Somewhere great many men were singing. 20. It

IS pitytoworry herifshe has talent for _ uneasiness. 21. Behind
_____house there was _____ large garden, and in summer, ___ pupils almost
lived out-of-doors. 22. rain had stopped and we went on _ foot to
Ebury Street. 23. They started at _ dawn, and ____ boy | sent with them
didn’t come back till __ next day. 24. All of  sudden, his face had become
stony. 25. Dear, dear! It seems only _ other day since | took you down to

school to Slough!

Ex. 32. Translate into English.

. BiH 3aBX11 TOBOPUTH AyXKe THUXO.

. Aasimu 51 BUnaikoBo 3yctpina Hiny.

. SIk1110 BU TaK BIJINOBICTE, BIH MPUIJIC B JIFOTh.

. I1o mpaBai kaxyuu, s TaK 1 HE 3p03yMiia, YOMY BOHa oOpa3uiacs.

. BoHa unTae 3 paHky 10 HOYI.

. Mu 3aB111 3acTaBajiy MOro 3a podoTOIO.

. IlpuxoapTe n0 MeHe 3aBTpa. - IIpo 1e i MOBM OyTH HE MOXKE, S JyXKe
3alHATA.

8. BiH HaBITh HE MOTPYIUBCS 3yCTPITH HAC HA BOK3AII.

9. Mu Bxke MOXkeMO uuTaTH J{iKKeHca B OpHUTiHAJII.

10. Miii Opat nyxe 100pe rpae Ha CKPUIILII.

11. Bu noOMUJIKOBO MIPUHECTN HE TOM KypHAJL.

12. 5 BBakaro, TH ckazaB MeHi uncty (bare) mpasmy.

13. Bona auBuMIIacs HAJIIBO 1 HAIIPaBO 1 TOBOPHIIA TUXUM TOJIOCOM.

14. Bona Bena rocrnojapcTBO CBOI'O OBJIOBLJIOTO Opara.

15. Bonu no0miiv mogopoKyBaTh MOPEM 1 MIIIKH.

16. Paga (mpocTo 3a/10BOJIeHHS) OauuTH Tede.

17. Bin mo0uB rpatu Ha Queiti (flute).
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18. Bin 0yB noctiitHO B 6oprax.

19. oMy 103BONMIN TOGAYHTHCS 3 HEIO HA KiJIbKa XBUJIMH.
20. [TouyBiu 11€, BiH BIIaB Y CTPAILIHY JIIOTb.

21. 5l HaTpanuB Ha 110 KHUTY a0COJIFOTHO BUITAIKOBO.

22. Bin OyB B po3ry0JIeHOCTI, BiH HE MIT 30pexaTH.

23. 51 MOy IPUBECTH P MPUKIIAIIB.

24. Ilix yac 0611y BiH HIOMUIIKOBO Ha3BaB MeHE Mepi.

Ex. 33. Translate into English.

. Bona Bxe 11171y BIYHICTB IIIYKa€e poOOTY.

. batpku kymumu meHi ritapy. [itapa Oyna 3 mpekpacHOTo JaepeBa.

. Bu came Tol caMuii 4OJIOBIK, SIKOTO sl XO4y OQUUTH.

. BiH mocuTk Xopommii Xy 10KHHK.

. 3HaHHJ - 1Ie CUJIA.

. 51 TUTBKM 1110 IPUTOTYBAB CYIl. XOYell Cymy?

. byna Becna. Becna Oyna ay»xe Temioro.

. Mu HiKOJIU HE BeuepsieEMO, ajie BYOpa MICJIsl TeaTpy Y Hac OYB JIETKUM BeUeplo
3 IPY3SIMU.

9. HaBnpoTu Hamoro 6yiuHKy JikapHs. 1 He 0010 JeKaTH B JIIKapHI.

10. byno Bxe 0IMHAIATH, @ BOHA OyJIa 111€ B JIKKY.

01N LN kA~ Wi —

Ex. 34. Translate into English.

. 51 3HAlIIOB HA BYJIUI KOLIEHS.

. e 6yB mmmii Oynuno4ok. [lepen 6ynunouxom Oyio 6arato TposiH/I.

. Bi# r1ocTaBuB siCHE MUTAHHS 1 YEKAB TAKOT'O K BIIIOBIII.

. BoHa Takuii Xopomuii yq4uTeb, 1o BCl XJIOMII 11 JIFOOHIIH.

. Bin mocnaB HaM BaXIuBY iH(GOpMAIIiTO.

. [Ipunecite Boau. Bosia B 1bOMy CTaBKy Ay»Ke YHCTA.

. 3uMa TOro POKy movanacs ayxke paHo.

. Bona nparrtoe 3 panky 70 Bevopa.

. Komu Ans Oyna xBopa, 11 3a0payid B JiKapHiO. MU 4acTo XOIWJIU A0 HEl B
JIKapHIO.

10. BhiTky 5 )KMBY 32 MICTOM, aJie IO HEUISAX DKIXKY B MICTO.

O 001N DN K~ W —

Ex. 35. Translate into English.

1. V mononocTi BoHa Oyia KpacyHero.

2.V nHamnii mkosi HoBa BuuTenbka. [1{o T gymaent npo HOBY BUMTENbIII?
3. BiH 1aB HenpaBWIbHY BIIIOBIIb.

4. Ile nocuTh AypHE NMUTAHHS.
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5. MeHi mo100a€ThCsl My3UKa OO KOMIIO3UTOPA.

6. Honaii comi B cymn. Cijb Ha TTOJHITL.

7. byna mi3Hs OCiHb, @ MM III€ JKHJIM Ha J1aul.

8. CroroaHi MM cHiganu mizHo. CHiJaHOK OyB SIK JIaHY.

9. CKUIbKY JIIOJIEH BIJBIIYIOTh YHIBEPCUTET y Ballllid KpaiHi?
10. ITicns po6oTH Milt ASIBKO 3a3BUYA HE T0I0MY.

Ex. 36. Translate into English.

. loro monpocHy BUTOIOCUTH HPOMOBY.

. Ha nmipagiii ctini € monky. Ha mosuiii 6araTto aHTIiMChKUX KHUT.

. lle mpaBuiIbHA BIMOBIAH HA MUTAHHS?

. Bin mocuts BBiuNMBa MoauHA. BiH HEe MIr Tak BUNMHUTH.

. Y ximHaTi Oyno 6araro cBiTiia 1 HOBITPSL.

. Haitte men1 nboy. Cik TEIIu.

. JIiTo B IbOMY pOILII TPUIILIO BXKE B TPABHI.

. Bonu 3anpocunu Hac Ha 0011. 0611 OyB 4y JOBUM.

. BiH BeMKU XJIOMYUK, BIH XOAUTH B IIKOJY.

0. ITo HexnsX Bes ciM'a xoauia A0 HepkBu. LlepkBa B Hamomy cei Oyiia qyxe
Kpacusa.

— O 001N DNk~ WK

THEPRONOUN
We use pronouns instead of nouns.
CLASSIFICATION OF PRONOUNS

Pronouns fall under the following groups:

1. Perconal: I, he, she, it, we, you, they.

2. Possesssive: my, his, her, its, our, your, their.

3. Reflexive: myself, himself, herself, itself, ourselves, yourself (yourselves),
themselves.

3. Reciprocal: each other, one another.

4. Demonstrative: this (these), that (those), such, the same.

5. Interrogative: who, whose, what, which.

6. Defining: each, every, everybody, everyone, everything, all, either, both,

other, another.
7. Indefinite: some, any, somebody, anybody, something, anything, someone,
anyone, one.
8. Negative: no, none, neither, nobody, no one, nothing.
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Perconal and possessive pronouns

Personal pronouns have two cases; there are corresponding possessive pronouns
and their absolute forms.

nominative objective Possessive Absolute
pronouns forms
I me my mine
he him his his
she her her hers
it it its —
you you your yours
we us our ours
they them their theirs
NOTES:

1. We don’t have singular and plural forms of you. We can say “You re right”
to someone we don’t know at all or we know very well, to a child or to an
adult.

2. We use it for things, to refer to animals, a baby or a child. We use he, she,
who when we refer to pets, ships, cars, motorbikes, a country if a reference
1s “affectionate’:

Roger is a good dog. He is my best friend.

Bessie’s a fine cow. She gives a lot of milk.

My old car is not fast, but she does 50 ml to the gallon.
In 1941, America assumed her role as a world power.

3. We use objective pronouns after “fo be”, “than" and in answer to questions
“Who?":

Who is it? - It’s me/him/her/us/them.
Who told him? - Me/not me.
He is taller than me/him/her.

4. Possessive pronouns are dependent. They must go in front of nouns:

He is my son.
Is it your name?
The cat drank its milk.
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5. Absolute forms stand on their own or they can be used in such constructions
as. “a friend of mine”, “that car of yours”:

This book is mine.
That brother of yours is always in trouble.
That music of hers drives me crazy.

6. Possessive pronouns are often used before the names of the parts of the
body, clothing, things belonging to a person, etc. In this case they are not
translated into Russian:

He rose and held out his hand to help his father up.
The girl dropped her handkerchief and he picked it up.
He always puts his hands into his pockets.

EXERCISES

Ex. 1. Fill in the blanks with personal pronouns.

Model: | see a girl, | see her:
1. | see a teacher, | see :
2 Please, read this letter, read
3. I know the boy, I know
4. I’'m glad to meet both Tom and Ann I’m glad to meet
5. Give me the book, give to me.
6. I don’t like Ann’s brother, I don’t like
7. This task was given to you and to me, it was given to

Ex. 2. Answer the questions, using “my-mine”, “her-hers”, etc.
Model: This book belongs to me. This is my book. The book is mine.

1. Do these shoes belong to your husband? 2. Will this new flat belong to them?
3. This umbrella doesn’t belong to you, does it? 4. These books belong to us,
don’t they? 5. Do these things belong to him or to her?

Ex. 3. Use the absolute form of the possessive pronoun in brackets. Translate the
sentences into Russian.

Model: The pleasure was all (my). The pleasure was all mine.

64



1. Our house is in that street. (His) is round the corner. 2. It was through no fault
of (her). 3. You can very well do without my help but not without (their). 4. Her
handbag is on the chair. (My) is on the sofa. 5. (Our) was the last turn.

Ex. 4. Fill in the blanks with missing possessive pronouns.

1. This doesn’t look like ~ book, it must be . 2. Tell him not to forget
____ ticket, she mustn’t forget  either. 3. Tell me, isn’t that  girl-friend
over there? 4. | see that he has lost __ pencil, perhaps you can lend him .
5. He has come to see me,  father and ___ are school friends. 6. This is
_____work, I did it without any help at all.

Ex. 5. Re-word the following sentences. Pay attention to the indefinite article before
nouns in the singular.

Examples: a) He is my cousin. He is a cousin of mine.
b) They are our friends. They are friends of ours.

She is their relative.

He’s her friend.

We are your former students.
She is his niece.

| am your colleague.

They are her pupils.

She is our neighbour.

He is her former school-friend.
| am his student.

oCcoNOOR~LODE

Ex. 6. Choose the correct form of the pronouns in brackets.

I

1. It may be (our, ours) dictionaries. 2. He has not read a line of (your, yours).
How can he criticize (your, yours) poems? 3. His composition is much more
interesting than (your, yours) or (my, mine). 4. (Their, theirs) knowledge of the
subject is not much superior to (our, ours). 5. I’'m afraid they will take (her, hers)
advice not (your, yours). 6. All (our, ours) clothes were extremely dirty, and
(my, mine) especially so. 7. Will you help me to sort out the things? I cannot tell
which are (your, yours) and which are (my, mine). 8. This is (your, yours) note-
book, but where is (my, mine)?
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1. She got to (her, hers) feet and took (his, him) hand. 2. “Let me see your
passports,” I gave him and Catherine got out of handbag (my,
mine; her, hers; her, hers). 3. Mind  own business and ’ll mind  (your,
yours; my, mine). 4. Mr. Black gave (his, him) wife a leather bag for (her, hers)
birthday. 5. The next voice to speak up was not the Lieutenant’s but  (my,
mine). 6.1 looked at (her, hers) _ and at none other from that moment. 7.
_____was not a marriage that could last (their, theirs). 8. nerves are as bad
as ____ (your, yours; my, mine). 9. His eyes were as bright as ____ (her, hers).
10. After all, thisis __ home just as much as ____ (your, yours; my, mine).
11. My sister likes much sugar in ___ tea, but I like little in ___ (her, hers;
my, mine). “Who can drink tea as sweet as __ (your, yours),” I wonder. 12.
His own hand shook as he accepted a rose or two from __ and thanked her
(her, hers).

EX. 7. Use the appropriate form of personal pronouns in the following sentences.

1. He patted Jack heartily on (he) shoulder. 2. He put (he) hand in (she). 3. “This
foolish wife of (I) thinks I’m a great artist,” said he. 4. (They) say there’s been a
great earthquake in the Pacific. 5. Then he stopped and pointed and said, “Those
are peas.” | said, “We’ve got some peas, t0o.” “I expect (you) are bigger than
(our),” he said politely. 6. Don’t show this letter to (you) brother. 7. There’s a
ghastly article of (he) in the evening’s paper. 8. She folded the letter and
replaced it in (it) envelope. 9. The children had had (they) tea. Kate was late for
(she) as usual, Mary and Paul were having (they). 10. This demand of (they) is
quite ridiculous. 11. She makes all (she) clothes herself. 12. There was a cold
wind blowing so I put on (I) heavy coat.

Ex. 8. Translate into English, paying attention to the italicized words.

1. Mammuna mictepa bpayHa B rapaxi, a Hawia HaBIpoTH OyauHKY. 2. Buopa
BOHU B3SUIM Hawil )XypHAIIU 1 3JIMILWIN HaM ceoi. 3. Llelt uemonan He mit, 1e ix.
4. [i GaTbKy KUBYTH B LIEHTpi MicTa, a iforo - Ha okomuui. 5. 5 3Ha0 6auiy
azpecy, aje s He 3Haro ix aapecy. 6. Lle mos nymka, s 6auy, BOHO BIJIPI3HSAETHCS
Big TBOro. 7. lle sawa 3anmmcHa KHWXKKA, a e Horo, aie Ae x Mos? 8. Bona
B3sJIa MOi PYKH B c6oi. 9. BiH, MaOyTh, nepertyTaB K04l 1 B3sB KIIIOU Cyciaa
3amicTh cBoro. 10. ITicist Bcboro, mio ctajiocsi, MU HE MOTJIM BIPUTH XKOJHOMY ii
cioBy. 11. TBili KBUTOK Ha cToOJl, a ii KBUTOK - B cymii. 12. PesynbraTtu
MOKa3aJid, 10 Haml TuiaH OyB OUIbIN TpaBWiIbHUM, HDK iX. 13. Haiikpama
npono3uiis - Bame. 14. [ToOynoBana HoBa gopora; ii JOBXHHA MOHAA THCSIUY
kinomerpi. 15. Moro mama 3apa3 B ceni, a Mos - B wmicti. 16. S Bigmaio
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nepeBary Kpum KaBkazy depe3 #oro Ounbmn cyxoro kimimary. 17. Llei
aBTOMOO1JIb AyKe HEBETUKHUH, ajie MOTOP Y HHOT'O BIIHOCHO MOTYykHUHU. 18. Jle
TBOs poTorpadis? - Bona B anpoomi.

Reflexive pronouns

Myself / Himself / Herself / Itself / Ourselves / Yourself (Yourselves) /
Themselves

We often use reflexive pronouns with these verbs: amuse, blame, cut, dry, enjoy,
hurt, introduce.

| enjoyed myself very much at the party.
We amused ourselves playing football on the beach.
Jim prides himself on his cooking.

We can use reflexive pronouns after prepositions:
Look after yourself! Take care of yourself.
She lives by herself (= alone). She made the dress by herself (= without
help).

We don’t use "myself” etc. after feel, relax, concentrate, wash, dress, shave,
behave:

| feel great after having a swim.
You must try and concentrate.
| got up, washed, shaved and dressed quickly.

But: Wash/dress/shave yourself! - Ilomuiics / 00sienucsa / nozonucsa!
Behave yourself! - ITosoowcs npucmotino!

COMPARE:

... selves (cebe) each other/one another (ooun oonozo)
Tom and Ann stood in front of Tom and Ann stood in front of

the mirror and looked at themselves. the mirror and looked at each other

(one another).

(Tom looked at Ann and Ann looked at Tom.)
“Each other” generally implies only two.
“ONE ANOTHER” - two or more.

Remember set expressions meaning alone:
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on my (her/his/its/our/their) own .
myself/yourself/himself/itself (singular)
By ourselves/yourselves/themselves (plural)

I like living on my own/by myself.

Did you go on holidays on your own/by yourself?
Learner-drivers are not allowed to drive on their own/by themselves.

EXERCISES

Ex. 9. Extend the statements following the example given in the pattern.
Example: The children like to cook dinner. They always do it themselves.

| never ask my mother to buy my clothes.
My sister likes to make cakes.

The boys built this boat.

We want to repair the bicycle.

| like to clean my flat.

Nobody helped him correct the mistake.

ok ownE

Ex. 10. Insert a reflexive pronoun where necessary.

1. He shaves __ every other day. 2. Goandwash . 3. She washed
quickly and went to prepare breakfast. 4. He likes his wife to dress __ well. 5.
Behave ! You can’t behave . 7. The child fell and hurt badly. 8. The
book was ever so interesting that | could not tear _ from it. 9. Be careful with
the knife, you may cut . I tried to mak agreeable. 11. He thinks
too much of . 12. Sitdown and make __ at home. 13. | am sure they will
succeed in the aim they’ve put before . 14. We established ____ in a hotel.
15. She was beside _ with anger. 16. She looked in the mirror and could not
recognize .

Ex. 11. Complete these sentences using myself/yourself, etc.
Example: Here is the money, go and buy yourself an ice-cream.

1. Be careful! That pan is very hot. Don’t burn
2. | want to know you better. Tell me about

3. It isn’t her fault. She really shouldn’t blame
4. Did you make the dress ?
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5. The boy was lucky when he fell down the stairs. He didn’t hurt :
6. Tom cut while he was shaving this morning.
7. He spends most of his time alone, so it’s not surprising that he talks to

8. Don’t worry about us. We can look after

Ex. 12. Complete these sentences, using myself, etc. only where necessary.

[—

. Tom is growing a beard because he doesn’t like shaving .

. The telephone rang while | was taking a shower. | dried __and ran into the
room.

. I tried to study but I just couldn’t make .

JJack and I first met __ at a party five years ago.

. You’re working too much. Why don’t you relax__ more?

. It was a lovely holiday. We really enjoyed _ very much.

. The routine is the same every morning: | wash ___ and have breakfast.

N
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Ex. 13. In these sentences you have to write -selves or each other.

Example: Look at yourself. Your face is dirty.
How long have Tom and Ann known each other?

At Christmas friends often give _ presents.

| enjoyed  very much at the party.

Jack and Jill are very happy together. They love __ very much.
She has no reason to blame

| think this poor dog has hurt .

Nora and I don’t see ____ very often these days.

ok owdE

Ex. 14. Complete these sentences using on my own/by myselfj etc.
Example: Learner-drivers are not allowed to drive on their own.

. She hated being in the house on . She was afraid to be alone.

. The box was too heavy for me to liftbhy .

. You can’t expect them to do everythingby .

. Very young children should not be allowed to go swimming by .

. Mothers shouldn’t leave children in the houseon .

. We’ve often made that mistake

. Do you like working with other people or do you prefer workingby ~ ?
. If the rest of you can’t help we’ll haveto doiton

NN B WDN PP
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Ex. 15. Finish these sentences, using reflexive pronouns.

Example: If you want a job done well, do it
If you want a job done well, do it yourself.

. The chairman announced the news
. I never do anything until I have checked everything
. She says John broke the vase, but really she did it
. Next year we shall live all by :
. Did the boys build this boat ?
. You cannot leave the baby in the house all by
. We built most of the house
. The girl stood at the fire, warming
. He made a mistake, then he corrected :
10. There can be no doubt that Shakespeare wrote this play.
11. They went swimming, but they didn’t enjoy . It was too cold.
12. Pat, stop laughing and behave
13. I hopeyou didn’thurt
14. What are you doing here? Explaln !

©Coo~NOoO Uk~ WN

Ex. 16. Translate into English using reflexive pronouns.

1. Bin O0yB y Hectami Bia pagocti. 2. Bin nobauuB e cam. 3. BiH He BHi3HaB
cebe B TOHM cTpamHuii ocoOl, ke AUBUIOCSA Ha HbOro 3 Boau. 4. BoHa xuBe
onHa. 5. Bu moctaBute cebe B JTyXe HE3PYyUHE CTAHOBHIIIE, SIKIO PO3MOBICTE
npo ue. 6. Bin Ha cebe He cxoxuil (look) croroani. 7. BynpTe oOepexHi, BU
MokeTe 3abutucs. 8. Binm OyB aOcomoTHO oauH B KiMHaTi. 9. Mu
MPEACTaBIIINCS SIK KOPECMOHACHTH BedipHboi razeru. 10. Bu 3pobunu 1e
abcomoTHo camocTiitHo? 11. Bi3zpMiTh cebe B pyku. 12. Konu Mu npuixanu, cam
rybepHaTop 3ycTpiB Hac B aeporopty. 13. Uepes kibka XBHJIUH BiH 3HOBY OyB
camuM co0Ooto. 14. JliBunHa ¥nuia, Tuxo HacmiByro4u. 15. Benits cebe sk ciig.
16. Bonu Haaro 6araro npo cebe mymaroth. 17. Bu MoxeTe po3aiauT e Mix
cobor. 18. A nayxke mnmmarocs co0Or0, IO 3HAWIIOB BUXIA 3 M€l Ba)KOi
cutyauii. 19. Tu moxem 3pooutn 1e camoctiitno? 20. Bam He Tpeba npuxoautu
caMOMy, MOXKET€e HaJiClIaTh CEeKpeTapsl.

Demonstrative pronouns

THIS (THESE) / THAT (THOSE)
SUCH / THE SAME
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Singular |  Plural

this these
that those

Both this and that can be applied to persons or things:

“I like that fellow, ” - he said to his brother.
Other people were anxious to get this soap at this price.

The pronoun same is always used with the definite article:

Martin’s Sunday was the same as before.
We were in the same class.

EXERCISES

Ex. 17. Insert this, that, these, those or it.

1. All___ isvery interesting. 2. will do. 3. None of present
expressed any surprise on hearing . 4. Try one of . 5. What is
this? - IS a computer. 6. are the TV sets of the latest type. 7.
Suddenly I felt something soft and warm on my knees. was a cat. 8. Who
were you talking with? - was a friend of mine.

Ex. 18. Substitute that or those for the repeated noun.

Model: There are no richer art museums in this country than the museums of St.
Petersburg.
There are no richer art museums in this country than those of St.
Petersburg.

1. The pictures painted by Rembrandt can’t be compared to the pictures painted
by Rubens. 2. The language in this textbook is easier than the language in the
original novels. 4. The invisible riches lying in the Urals may be still greater
than the riches discovered. 5. The stories written by O’Henry are as full of life
as the stories written by Mark Twain. 6. Natural sugar is of higher quality than
the sugar produced artificially.

Ex. 19. Use one of the demonstrative pronouns in the following sentences.

1. is cooking oil, I always buy one. 2. She gave me the present
as a year before. 3. What do you want me to do with ___ thing? 4. He was one
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of men whom women all like. 5. Do you see ___ bushes on the other side
of the river? 6. Let us leave ___ subject. 7. He continued to frequent the

cafe as when he had stayed at the hotel. 8. | believe you but there are _ who
wouldn’t. 9. iswhat | thought last year. 10. _ islife. 11.  iswhat |
want you to do. 12. | have divided the books into two piles. _ are to be kept.
_____aretobesold. 13. Our house was nextto _ of June's.

Ex. 20. Translate into English paying attention to the use of personal and demonstrative
pronouns as the subject.

1. Ui e mranu? - Ile moi mranm. 2. S npuric BaMm BaxumBi HOBUHU. lle
HallocTaHHi HOBUHH. 3. XTOCh mocTykaB y aBepi. Lle OyB miii cycia. 4. Kyau
BU MOKJIaM rpomri? - Bonu B ramasiii, Ha oywii. 5. Bu naM'staete fioro? Sxumii
e 0yB MyxH1i 4osoBik! 6. Lle Oynu HalikpacuBill TPOSHIIH, SIK1 ST KOJIU-HEOY b
O0aumB. 7. Y Hei npekpacHi Bojioccsa. Bonu gosri 1 xBuisacti. 8. 1o 3 Bammmu
roguHamu? - Boru BiacTaroTh Ha 5 xBuiuH. 9. [logusiTecs, xTo 1e? - Lle ogun 3
Hamux cryaeHTiB. 10. S nece GaumB mro mgoauHy. - lle oamH 3 Hammx
cropTcMeHiB. - Tak, Tenep s gi3Harocs, e BiH. 11. XTo Tam? - Binkpuiite, 11e .
12. Sxi mi kBiTH aya0Bi! 13. JlocuTh, MOXeTe IPUITUHUTH POOOTY.

Interrogative pronouns
WHO / WHOSE / WHAT / WHICH / WHOM
They are used to form special questions.

Who refers to human beings, what usually refers to things (it may be applied to
people when inquiring about their occupation):
Who was that? - It was my friend. / It was Tom Waits.
What are you looking for? - I’'m looking for a pen.
What is he? - A painter.
Which has a selective meaning (“xomoputii uz”).
It may refer to persons or things:
Which of us does he mean?
Which side do you prefer?
Which would you like? This or that?

Who is he? - This question inquires about the name of some person.

What is he? - about the occupation of the person.
Which is he? - about some particular person out of the group.
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EXERCISES

Ex. 22. Insert interrogative pronouns.

1. ofthe two of them is right?” he askedme.2. _ do we call the sea
between England and France? 3. are your intentions for the summer? 4,
_____would you like to see as your assistant? 5. turnisitnow? 6. is
speaking? 7. can | do for you? 8. Is he? Is he a lawyer? 9. are
you talking about? 10. problem are you working at now? 11. We serve
coffee and tea. would you like? 12. of you did it? 13. did you
meet at the theatre? 14. Is that man over there? 15.  is Sergeyev? Is
he an engineer? 16. bag is this? Yours or John’s? 17. do you prefer:
tea or coffee? 18. _ sort of films do you like best? 19. does the
avocado taste like? 20. city do you live ih: London or Manchester?
21.  doyou usually do at week-ends?

Ex. 23. Translate into English.

1. XT0 3Hae mroo moauHy? 2. XTO 3 Bac po306uB mio Bazy? 3. Koro 3 HuMX BH
3anuTanay mnpo ue? 4. Koro Bu yekaere tyr? 5. Komy BU Bijijianu cBii CIOBHUK?
6. Axuii e xomip? 7. Ha sskomy noBepci Bu xxuBete? 8. 1llo Bu kynumu? 9. Skiit
Micsib Haitkopotmuii? 10. O yeM BU PO3MOBIISUIAIH, KOJH 51 Bac 3ycTpiB? 11.
Sxuit Mmero Bu BUKOpUCTOBYETEe? 12. XTO 11€Hf BUCOKHUIA YOIOBIK?

Defining pronouns

ALL / EACH / EVERY / EVERYBODY / EVERYTHING / EVERYONE / EITHER
BOTH / OTHER / ANOTHER

ALL /EVERYBODY /EVERYTHING / EVERYONE

All (sce, secw, 6cs1, 6ce) IS a generalizing pronoun, it takes a group of things or
persons as a whole. It can be used as a subject, predicative, object, attribute:

... when all was said and done ...
He loved me, that’s all.

And Martin forgot all about it.
... If all the doors are closed ...
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Everybody/everyone (koorcen, ecaxuii, sce) refer to all the members of the group
of persons or taken one by one.

Everything (sce) may be applied to things in the same meaning.

“BCE”
with countable nouns with countable nouns subject/object
plural all (the)... singular (the) whole... everybody, everyone,
everything
All the books have been | Have you read the whole | Everybody (everyone)

sold out.

All plants require water.

book?
He didn’t say a word the
whole evening.

reads this book.

Ann knows everyone in
her street.

He thinks that he knows
everything.

Everything went wrong.

NOTES:

1. We use all (secw, scs, 6cé) with uncountable nouns:

He spends all his free time in the library.
I’ve got all the information | want.

2. We use all in the expression all about:

He told us all about his trip.

3. We can use all day / the whole day (morning, evening, night, week) meaning

the complete day:

all day (not “all the day™)
all week (not “all the week™)
all morning, the whole morning

4. All is often used after pronouns we, you, they and the verb to be:

We all know it. We are all glad to see you.
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They all went there. They are all there.
Mind the place of all in such constructions:
We have all read his article.
We shall all be here tonight.
We must all go there.
5. Remember the expressions:
we all = all of us

you all = all of you
they all = all of them

You must all go there. = All of you must go there.
They all work here. = All of them work here.
“Muot 6ce mpoe. ” All three of us.

"Onu 6ce uemsepo. ” All four of them.

6. We use a singular verb after every/ everyone / everybody/ everything:
7.

Every seat in the theatre was taken.
Everybody looks tired today.
Everything he said was true.

7. We use “every” to say how often something happens:

day
week We go out every Friday.

Every | Monday The buses run every ten minutes.
ten minutes Ann goes to see her mother every
three days three weeks.

EXERCISES

Ex. 24. Complete these sentences with all, everything, everyone/everybody, the whole

Model: I can't lend you any money. All I’ve got is a pound and I need that.
I can’t stand him. He disagrees with everything | say.
She worked from morning till night. She worked the whole day.

1. She is very kind. likes her.
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2. They did they could to help us. was very kind to us.

3. Jill doesn’t do any of the housework. Her husband does

4. Janet told me about her trip to Spain. Spain is a wonderful country.

5. He is a great scientist. He devoted his life to the development science.

6. I didn’t spend much money in the shops. | bought was a pair of
gloves.

7. Why are you always thinking about food? Food isn’t___ .

8. He didn’t say where he was going. he said was that he was going
away.

Q. has got their faults. Nobody is perfect.

10. He opened a tin of sardines. When he finished eating there were no sardines
left. He ate tin of sardines.
11. He read the book from beginning to end. He read book.

12. in our family plays the piano. The family likes music.

13. It rained from the beginning of the week to the end. It rained  week.

14. Nothing was left of the building after the fire. _ building is to be
reconstructed.

15. in the team played well.

16. We've redecorated rooms of the house. house looks new.

Ex. 25. Say how often something happens. Use every with the periods of time: leap year;
three hours; five minutes; half hour; ten minutes; year.

Example: The Olympic Games take place every four years.

1. We have twenty nine days in February :

2. Tom is ill in bed. He has to take the medicine

3. There’s a good bus service to the centre. The buses run
4. Old grandfather clock strikes

5. We live near a busy airport. A plane flies over the house
6. You should have your car serviced

Ex. 26. Translate into English.

. Bci mu rpaemo B mikosi B pyT601 1 BOsIei0o1.

. Bonu obmrykanu Bech Oy IMHOK.

. Bechb 3anm Oypx/MBO anioayBas.

. Bin, maOyTh, BUTa/1aB BCIO 110 ICTOPIIO 3 MOYATKY J0 KIHIIS.
. He Bech cHIr mie po3TaHys.

. Bci cTinm 3amy Oynu 0OBilIaHi CTapOBUHHOIO 30POETO.

. Bcst kaura Oyna posipBaHa.

. Y Hac € BCl IJICTaBH HE TIOTOKYBATHUCS 3 IIUM.
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9. Bci ipucyTH1 MOBUHH1 PO3IMUCATHUCS TYT.

10. Best 6yniBns Oyma 3pyiiHOBaHa BUOYXOM.

11. Bci nicu B iboMy paiioni 6ynu Bupy0Oani (cut down).
12. 51 37aro0 cBi OAAT B XIMYUCTKY pa3 B ABa MICSIII.

BOTH - 06a

Both (the) brothers live in Moscow.
Both my daughters are married.

We / you / they both — mwt / 661 lonu 06a
They both graduated from Cambridge.
We both = both of us

We both know it. = Both of us know it.
You must both go there. = Both of you must go there.
They both work here. = Both of them work here.

Both is not used in negative sentences. We use Neither

Bonu obunBa He mpuiinumm Ha 300pu.- Neither of them came to the
meeting.
Mu obuBa He 3Hanmm npo 1e.- Neither of us knew about it.

EITHER/N EITHER
Either has three meanings:

a) each of the two (ooun uz dsyx, nobot uz 08yx),
b) one or the other (mom wau opyeoi),
¢) both (u mom u opyeou, kasxcowiii uz 0syx).

You may go by either road.

Mokete Wt 1o Tiit a00 1HIIHM 10p0o31 (OyAb-SIKUM 3 IBOX).
Here are two dictionaries, you may take either of them.

Ochb 1Ba CIIOBHHKA, BU MOXKETE B3ATU OYy/Ib-IKUH (3 HUX).
There were chairs on either side of the table.

3 Ti€i i 111071 (3 KOYKHOT) CTOPOHU CTOJY CTOSIJIH CTUIBIII.

Neither (nu mom, nu opyeori):
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Neither of the statements is true.
Hi ma, ni inwa 3as6a ne € npaguiivua.

There are also conjunctions: either... or (wiu... uru), neither... nor (uu... nu):
He is either in Odessa or in Kiev now.
Neither my wife nor | liked the story.

EACH/EVERY (rooicen, écsaxuii)

Each is used for a limited number of persons or things:

Each person in our group has this book.
Koowcen cmyoenm nawioi epynu mae yro knuey.

We use every when we mean an unlimited number of things or persons.
| see him every day.

Every university has a library.

EXERCISES

Ex. 27. Complete these sentences with both/neither/either, using “of” if necessary.

1. EdandJimwere __ big men.

2. These are very gloomy rooms. I’m afraid ____ will suit me.

3. There are two ways to the city centre. You can go along the footpath by the
river or you can go along the main road. You can go way.

4,  these pullovers are very nice. The problem was that she liked
them.

She didn’t know which one to choose.

5. my parents is English. My father is Polish and my mother is Italian.
6. “Which of the two newspapers would you like?” - “Oh, _ will do.”

7. “Is today the 18th or the 19th?” - . It’s the 20th.”

8. Bythattime __ hissisters had got married.

9. When the boat started to sink, we were really frightened because __ us
could swim.

Ex. 28. Make sentences with “both... and...” “neither... nor...” and “either... or...” using
the words in brackets.
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We didn’t like the hotel. It was ___ (clean/comfortable).

I didn’t like the film. It was____ (boring/long).

I couldn’t remember his name. Hewas __ (Robert/Richard).

I wasn’t able to go on holiday that year. I had ___ (time/money).

We have tickets for Saturday or Sunday concert. Which do you prefer? - |
don’t care, | can go (Saturday/Sunday).

6. Heisan ideal husband. He __ (smoke/drink).

ok E

Ex. 29. (B, C) Use both, either or neither in the following sentences:

1. There are oak trees on bank of the river. 2. The man held the axe in__
hands. 3. The veranda stretched on side of the house. 4. The first apple-
pie of the season was on the table and a large dish of purple grapes. Muriel was
too angry to touch . 5.1 could hear them , but saw . 6.
of the two could sing. 7. of them was of the same opinion. 8. his
legs were broken in the accident. 9. You may take of the two dictionaries,
but not of them. 10. She had brown shining hair which hung down on
sides of her face. 11. “What are you going to have, orange juice or
Coke?” - « , I’'m not thirsty.” 12. “Which job are you going to take?” -
“I’m afraid.” 13. Nick and Tom are my friends. But ____is in the town now. 14.
“ the jars, the big one and the small one, are empty. You can take of
them.” - “I’'m afraid ____ will do.”

Ex. 30. Insert every/each or either.

1.  day he comes here, and time he asks me the same questions. 2.
There was a huge building on side of the square, having a  massive
arched gate. 3. There were huge buildings on side of the street and

had rows of balconies as its only decoration. 4. Which would you prefer, the
Webster or the Oxford dictionary? - will do. Thank you. 5. He shook
hands and had a few minutes’ talk with of us.

Ex. 31. Translate into English.

1. BoHu ixamu mo mMpoKii Aopo3i, 1Mo obujBa OOKH SKOi pociu jaepesa. 2.
O6unBa, s 1 miii 6par, Oynu monoxi 1 cuibHI. 3. Ilepenail e moBigOMIICHHS
TaTOBI YU MaMi, 00IOCs, 1 HE M00avy Hi TOTO, Hi 1IHIIOTO. 4. T HE MOXEIT B3SITH
3 co0or0 00uaBa Moix doToamnapata. 5. Bouu o6uaBa ciyxats B apmii. 6. Bona
abo yxxe xBopa, abo minua. Y Oyab-IKOMY BUMAJKy MU HE MOXEMO BIIKPUTH
nBepi. 7. KoxxHy XBWJIMHY XJIOMYMK BH3UpaB y BikHO. 8. S mam'sitaio KOXKEH
OyIMHOK Ha Hamii Bynuill. 9. Hi Toii, HI 1HIIUN HE 3MOTJIM MIPUNTH, ajie KOXKEH
MaB cepiio3Hy npuunHy. 10. BOHM orisgany KOXKEH €KCIIOHAT B My3€el 3
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BeJIUKUM iHTepecoM. 11. Y roteni € 1B1 BUIbHI KIMHATH, MOXKETE 3aHHATH OYb-
aKy. 12. Y xoxxHOMY KiHIII KOpuaopy Oyiau asepi. 13. Sky mMeH1 B3STH KHUTY, S
HE YUTaB Hi Ty, HI 1HIIY. - Bi3bMiTh OYy/1b-KYy, OOW/IB1 ITIKaBI.

OTHER / ANOTHER

Other (inwui, ¢ cenci "pewumi”) can be used both in the singular and in the
plural.

In the singular it refers to particular things.

The second of the two:
The twins are so much alike that people can’t tell one from
the other.
One of them is mine, the other is my sister’s.

OTHER  The others (pi) when the reference is to two or more:
Six of them are mine, the others are John’s.
Where are the others?

One after the other - ogun 3a npyrum.
The other day - na owsx, newooasno.

Another (inwuii, we ooun). It is used only in the singular. It doesn’t refer to
anything in particular.
A different (one) - "opyeou”:
Come another day.
We can do that another time.
ANOTHER An additional (one) - "ewe ooun”:
We need another day to finish this.
Can you give me another cup of tea?
A similar (one) - “emopoii”:
This young man is very clever, he may be another Edison.

One way or another - mak uu inaxue.

EXERCISES

Ex. 32. Supply the appropriate word out of those given in brackets.
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1. The shoes do not fit me. Will you kindly give me pair? (another, the
other)

2. They haven’t met for twenty years, neither of them has seen even a photo of
. (another, the other)

3. | read the novels by O. Henry one after ___ . (another, the other)

4. There were many people on the beach; some were bathing,  were basking
in the sun. (others, the others)

5. | met him at the club night, (other, the other)

6. | see only five copies here. Where are ones? (the other, the others)

7. | have lost my fountain-pen. | must buy _ one. (another, other)

8. They are going to get punished one way or . (another, other)

Ex. 33. Use others) or another.

1. Without word he left the room.
2. It was not a large garden, but it was long and narrow. John and | walked
right to end of it in silence.

3. Would you like cup of tea?
4. Then | read the novels of William Burroughs one after

5. day I made an epigram. | hope you’ll like it.

6. Why are you alone? Where are ?

7. The bar was kept by two very nice girls, one was American and
English. people have told me the same thing.

8. The house on side of the river was built of grey stone.

9. He was always somewhat indifferent to the feelings of
Ex. 34. Translate into English.

1. JloBenocst ixatu yepe3 mojie: 1HIIOI goporu He Oyno. 2. Jlaiite MeHi, Oynb
Jacka, 1HIIMM HOMEp LbOTro KypHamy. 3. SKIIO BaM HE MOA00AEThCS IIei
KOCTIOM, S MOXY BaM 3amporionyBatu iHmui. 4. CoOaka ima wm'sco, aie
BIIMOBJIsLTIAcS Bij iHINOT Tki. 5. BoHM Oynm CXOXi SIK JIB1 Kparuli BOJH, TUIBKU
OJIMH OyB TpOXH BHILMU Bia Apyroro. 6. /o kiMHatu yBiiinum nBoe. OmIHOTO 5
HIKOJIM He 0auuB, ocoba 1HIIOTO 37a10cs MeHi 3HaiomuM. 7. Ile tynumit (dull)
HDK, JaiTe MeHl 1Hmui. 8. Konu mobayun iHmx, Harajai iM npo Haury yromy.
9. Inmoro mnwiaxy He Oyno. 10. Ham He moBenocss JOBro yekaTH, MalldHU
MMIXOIWJIN OHA 3a OIHOIO.

Indefinite and Negative pronouns

Uses of 'SOME', 'ANY’, 'NO', ' NONE', 'ONE'
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When used with nouns of material some/any have the meaning of indefinite
quantity (“oesixy xinvxicms "," mpoxu "," cxinoxku-ne6yos ) but usually they are
not translated into Russian:

Give me some water, please. JlaiiTe MeHi BOJIH, JTacKa.
Have you bought any sugar? Kymunm Bu mykop?
There isn’t any milk in the fridge. B xonoaunpHUKY HEMaE MOJIOKA.

Before countable nouns in the plural some/any are translated as “oexinbxa”,
“axicb-mo”, “axi-ne6y0b”

He asked me some questions. -BiH 1mocTaBUB MEHi JeKUIbKa
3alMUTaHb.

Have you got any interesting books? -€ 'y Bac (saxi-ne6yob) T1liKaBi
KHUTH?

| saw some strange people near - 51 Gaunna SIKUXOCh HE3HAWOMUX
your house. JIIOJIEH y BallleMy JOMi.

'SOME / ANY' or ZERO in relation of quantity
Countable Nouns
The plural of a/an is normally any or some when we are referring to quantity:

Is there a present for the children?  Are there any presents for the
children?

Here is a present for the children Here are some presents for the
children.

Sometimes we don’t use any and some, even if we are referring to quantity.
The meaning is exactly the same, though we generally prefer to use any or
some:

Are there any presents for the children? Are there presents for the
children?

Here are some presents for the children. Here are presents for the
children.

Uncountable Nouns
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In the same way, we sometimes don’t use any and some when referring to
quantity:

“Is there any milk in the fridge?” is the same as: “Is there milk in the

fridge?”
“There is some milk in the fridge,” is the same as: “There’s milk in the
fridge.”
BASIC USES OF 'SOME" AND 'ANY"
Some Any

1. Affirmatives: | want some eggs. 1. Negatives: | don’t want any eggs
e o . Negatives: 1 _
2. Questions + “yes " Do you want 2. Uncertain questions: Is there any ... ?

some tea? . :
3. With “hardly”. etc.: There’s hardly any ink.
: 2
3. Requests: May | have some tea? 1, "\yin =/ 21 | haven’t any idea at all.

* zn(iftﬁialr:g - Some people believe 5. After “if””: Buy some Dears if you see any.

OTHER USES OF 'SOME" AND "ANY*
Some and any also have special uses:

I haven’t seen Tom for some years.
(=1 haven’t seen Tom for several years.)

Any fool knows the answer to a question like that.
(= "It doesn’t matter who” - "' Oy1b-sIKHiA, BCAKHIA).
'NOT ... ANY" 'NO' AND "NONE*
1. We can use no instead of not any. We use an affirmative verb with no:

There aren’t any buses after midnight. There are no buses after midnight.
There isn’t any milk. There's no milk.

2. We can also use no in place of not a/an:
I’m not an expert. ’'m no expert.

3. None stands on its own as a pronoun:
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We have no bananas. We have none.

'NONE OF' ra 'NEITHER OF'

The negative of “All the girls left early” is “None of the girls left early”.
(“Bci dieuamxa...”) (“Hixmo 3 disuam...”)

The negative of “Both girls left early” is “Neither of the girls left early”.
(“Obuosi oisuunku...”) (“VKooma s... )

I’ve seen none of them.  I’ve seen NO one / nobody.

EXERCISES

Ex. 35 Put in some or any only where possible.

The natives eat  meat raw.

There wasn’t ___ meat in the fridge.
____life is full of surprises.

There isn’t____ life in that girl.

Buy  Dbread and cheese for the picnic.

We can’t do without __ bread.
____spices are bad for you.
Put__ spices into the soup.

9. Ilike __ bisquitsand __ sweets.

10. I bought___ bisquits for tea.

11. I don’t like___ boiled cabbage.

12. Would you like __boiled cabbage?

13. __money has to be earned.

14. Will you lend me__ money?

15. There isn’t___ news of him,

16. I hate  bad news.

NGk

Ex. 36. Supply some or any.

1. Go and ask him for more paper. I haven’t in my desk.

2. Have you got sugar? - I expect we have. Yes, there’s  sugar in this
bowl.

3. Can | give the child _ fruit?

4. people just don’t know how to mind their own business.
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5. Were there objections?

6. I think we’ve run out of sugar. Is there sugar in that bowl? - No, there

isn’t.
7. doctor will tell you that it is harmful for you.
8. What book shall I bring you? - you like.
9. There aren’t buses after 12.30.
10.There isn’t explanation for this.

Ex. 37. Supply the appropriate pronoun out of those given in brackets.

1. You can find him time between six and nine, (some, any, no) 2. Is
there other choice? (any, no) 3. He can answer question on the
subject, (some, any, no) 4. | can only answer questions on the subject,
(some, any, no) 5. She has a perfect complexion and colour becomes her.
(some, any) 6. Can we have __ milk? (any, some) 7. Is additional proof
necessary? (any, some) 8. Will you have more tea? - Thank you. (any, no,
some) 9. Will you have _ more tea? You’ve had only one cup. (any, no,
some) 10. What material do you need? - that is available, (some, any) 11.
Don’t bother about the colour. You can buy her a blouse of __ colour. (any,
some) 12. If you have _ news, call me back, (any, some, no) 13. They
understood each other without words. (no, some, any)

Ex. 38. Supply some, any or no for the following sentences.

1. don’t want money. 2. She helped borrow more money. 3.
There is hardly place in this house where we can talk alone. 4. | am
accountant but these figures are wrong. 5. My mother hoped that perhaps the
school had funds to give me a grant. 6. Don't let us havenonsense about
it. 7. “Let’s go back home. It’s already late.” - “I’d rather stay out a little
longer.” - “I suppose we’ve got to go home time.” 8. You have fine
flowers in your garden. 9. He wants more pudding. 9. You can take it
away. 10. time ago | read his story in a magazine. 11. | don’t think there
is___ milk left in the jug.

Ex. 39. Choose between no one and none to use it in the following sentences.

1. invited all of them but have come. 2. of us is perfect;
we all make mistakes. 3. of us knew how ill she was. 4. That is of
your business. 5. had anything to gain by his death. 6. He could find

in the village who could tell him what had gone wrong. 7. was
able to understand what he meant. 8. We had to give us accurate
information, let alone advice. 9. Philip slowly mounted the stairs. of his
family was yet up. 10. | looked around the room, expecting to see piles of books;
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were visible. answered his question, silence fell in the room. 12. He

asked for food but his mother said there was . 13. of the new men
have been able to pass the test. 14. Of all the girls he phoned were at
home. 15. of us were sure of the facts.

Ex. 40. Translate into English.

I

1. Jlaitte meHi xmi0a (kpeiau, yopHuia). 2. Haaulite MmeH1 Boau (MOJIOKa, KaBH,
cyny). 3. Xouere KaBM (4aro, Mojioka, TopTa)? 4. Y Bac € fKiCh IliKaBi
aHTMMCBKI KHUTU? 5. Byab-skuil cTyaeHT 3Hae 11e. 6. Bi3bMiTh Oyb-SKy KHUTY
(stka Bam mogo6aetbes). 7. [Ipuxonpre B Oyab-sikuii yac (SIKe Bac BJIAMITOBYE). 8.
VY ckimaHui € Bojga. Bu xouere Boau? 9. YV rieunky € moioko. bynere nutu
Mousioko? 10. ¥V smuky Outsa nomku € kpeiaa? 11. MoskHa B3STH TpOXH Kpeiaun?

I

1. Hemae cency XxBWIOBaTUCA MPO €. 2. Y MEHE HEMae€ 4yaro, ajie € Kapa. 3. Y
HAC TYT HEMae PIuoK, ajie € Kiibka o3ep. 4. Sl Xxouy nmpouyuTaTu razetu, y Teoe €
akich Tazetu? 5. Uu € gkace pi3HUI MK HUMHU? - 1 He Oady HISKOI pi3HHUIIIL. -

Hywmaro, pizauil Hemae. 6. Takci HIKOIM HEMae, KoM TOO1 MOTPIOHO Takcl. 7.
HixTo 3 Bac He 3Hae, sik 6arato BiH MPaIOBaB B MOJIOJOCTI.

USES OF 'SOME / ANY / NO*“ COMPOUNDS

1. We use some compounds in:
- the affirmative:

I met someone you know last night.
- questions expecting “yes”:

Was there something you wanted?
- offers and requests:

Would you like something to drink?

2. We use any compounds in:
- negative statements:
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There isn’t anyone here who can help you.
- questions when we’re doubtful about the answer:

Is there anyone here who'’s a doctor?
3. We use no compounds when the verb is affirmative:

There’s no one here. (= not anyone)
We often use anyone to mean “it doesn 't matter who ”, especially after “it”.
The traditional rule is to use masculine pronouns with anyone, everyone, no one,
etc., unless the context is definitely female (e.g., a girls’ school).
According to this rule, you would address an audience of both sexes like this:

If anyone wants to leave early, he can ask for permission.
But you would address an audience of females like this:

“If anyone wants to leave early,” the headmistress said, “she can ask for

permission.”

EXERCISES

Ex. 41. Supply anybody/anyone, nothing, anything, nobody/no one, somebody/someone or
something/somewhere/anywhere.

l.

1. lwanttotellyou .

2. lsthere in the basket? - No, it’s empty.

3. Can ___translate these sentences?

4. T’ve prepared for dinner which you’ll like very much.

5. I'mafraid he knows __ about it.

6. Would you like __ to start with before you order the main course?
7. 1 know who can help you.

8. I'msure __ had taken your bag.

9. lIsthere here who can speak Japanese?

10. There was in the room. It was dark.

11. Do you live_ near Jim?

12. They slept in the park because they didn’t have to stay.
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1. At the party you’ll see you haven’t met yet.

2. He left without saying to

3. Charlie had never seen like that place except in films.

4. | think there is wrong with my watch.

5. There is “No parking” area.__ who parks their car here will be
fined.

6. The door-bell rang but there was there.

7. With special tourist bus ticket you cango_ you like.

8. If delays you, you must let me know.

9. Where did you go for your holiday? . | stayed at home.

10. The town was still the same when | returned. has changed.

Ex. 42. Translate the sentences into English.

a) 1. xouy Bam moch ckazatu. 2. Jlalite MeHi mo-HeOy b nouuTatu. 3. Bin
niock 3Hae mpo ue. 4. Jlatu Bam 1mo-HeOyap mouutatu? 5. Sl HiYOro BaM HE
MOKY ckazatu npo 1e. 6. Ha ctoni Hivoro Hemae. 7. Bona mo-HeOy b 3Ha€ mpo
1ie? 8. borocs, BiH HIYOT'O HE 3HAE TIPO IIE.

b) 1.V kimHati xTOCHh €. 2. XTOCh CTyKa€ B JiBepi. 3. 3amuTail KOro-HeOy b mpo
ne. 4. € Tyt xTo-He0ynp? 5. Un Moke XTO-HEOY/ b MEPEBECTH 111 MPOIMO3HUILii? 6.
Uu noBUHEH XTOCH MPUUTH IO BAC CHOTOJ/IHI BBEUEPi?

Ex. 43. Translate the sentences into English.

1. Yomy 1 3arnsnaent mijg Jgixkko? Tu mock 3aryous?
2. Ile Tpoxu kaBu?
3. ®iapM AiiicHO uynoBuii (great). Tu Moskenn 3anuraTtu 0yIb-IKOro, XTO HOTO
0auuB.
4. Bu Moxete JaTu MeH1 iH(OopMaIliio npo Te, Kl mam'siTKU BapTO OIJISIHYTH B
[bOMY MICTi?
. BycTiTh BCSIKOTO, XTO TIOJI3BOHUTH B JBEPI.
. SIxuio xT0-HEeOynb Oy/e MUTATH MPO 1€, HE KaXKITh HIYOTO.
. SIk11o xToch 0auuB 1€ HEIACHUM BUTIAIOK, 3aTeIe(POHYUTE B TIOIIIIIO.
. Y kiMHati Hikoro He 0ys10, BOHa Oyia abCOIOTHO MOPOXKHSI.
. 51 He MOTJIa MPUTOTYBATH OMJIET, TOMY ITI0 Y MEHE He OyII0 S€llb.
10. S nivoro He ckazana. AHi CJIOBa.
11. ABapis 3maBaniocs (seem) OyJia cepilo3HOI0, aJie HIXTO HE MOCTPAXK/IAB
(injure).

O 0 3 O\
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12. Mu 3po6unu kisibka pororpadii, ane xoaHa 3 HUX He Baanacs (be good).

13. 5 Hige HE MOXKY 3HAWTH CBIM TOJIMHHUK.

14. YV xiMHaTI cTOsJIa TIOBHA THIIIA, HIXTO HIYOTO HE TOBOPUB.

15. Mu XOTijIH iTH B PECTOPaH, ajie He MOTJIMA, TOMY IO Hi Y KOTO 3 HaC He
OyJ10 TpoIIei.

Ex. 44. Translate into English paying attention to the use of some, any, no and their
derivatives.

1. XToch 3anuiuB BaMm NoBiioMiIeHHS. 2. HaBpsia uu € mo-uedy/b, 40ro BiH He
6auns. Moro HiumM He 3quByern. Xiba mo y Bac € mo-He6y s ocobmuse. 3. 1o,
XTOCh 3axoauB? - Sl HikOro He MOMITHB. 4. SI HIYOTO HE MOXXY BaM CKa3aTH.
3anuTaiiTe Koro-HeOyap 1me. 5. Y Bac HeMae BakaHTHUX Micib? - Ha sxanb,
HIYOTO HE MOXY BaM 3apa3 3alpoIloOHyBaTH. 3aliTh B OYyIb-IKUW JCHb Ha
HACTymHOMY THXH1. 6. HeBxke BiH Bam Hidoro He po3noBiB? BiH 3Hae Oinblie,
HIXK Oyab-sikuii 3 Hac. 7. HixTo MeH1 Hi4oro He roBoputTh. Moxxe OyTH, B MEHI
mo-Heby b ckaxere? 8. A O6auy unech MOKpe MaibTo B nepeaHii. XTo-HeOyab
npuitimoB? 9. Uu He nacTh MeH1 XT0-HeOy b 3 Bac cBoi koHcriekTu? (Notes) 10.
Uu "e xouere e nupora? - JIskyto, aje s O1Ible HE X0Uy.

Ex. 45. Give a free translation of the story, paying special attention to the italicized
words.

VY mikoui Bce BUBYANIM MIPEAMETH, sIK1 iM He nyxe BaaBanucs (be good at). Hixto
HEe MOXe 3anepedyBaTu (deny), 110 AesKi TPEeAMETH JUIsl HUX Ba)kue, HIXkK 1HI1. S
HIKOJIM HE 3yCTpiyaB HIKOro, XTO OyB OM Takuil pO3yMHM, IO 3HAB BCI
npeaMeTy ogHakoBo n00pe (equally well).

Haiiripme y mene O0ynu crnpasu 3 Ximieto (weakest subject). S BuuB Hamam'athb
dbopmynu 1 3aBIaHHA, aje HIYOr0 HEe MOTJIO MOJIMIIUTH (Improve) Moi 3HAHHS.
"ITopa (it's time) TOG1 pOOUTH HIOCH 3 UM MIPEAMETOM," - TOBOPUB Miii YUHUTEIIb.
[lepen octranniMm icnutoMm s moctapancsa. Sl orpumar "S", ane mami ciifg Oyio
KOpOTKe MOosiCHeHHs: "3" - 3a aKypaTHICTb, PEIITa 3a 3HAHHS.

IIONEII
“ONE'" AND “YoU"
We use one as a pronoun meaning "evervone/anvoneto refer to “people in

general” only when we want to be formal. In everyday speech, we use you in an
informal way to mean “evervone/anvone”. Compare:
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A: Is it easy to go camping in this country?

B: Yes, but one isn’t allowed to camp where one likes. One can only
use camp-sites.

or: Yes, but you aren’t allowed to camp where you like. You can only
use camp-sites.

Don’t use one, one’s (= your) and oneself (= yourself) unless you want to sound
formal.

EXERCISES

Ex. 46. Rewrite this paragraph so that it sounds “informal”. Use you.

The moment one gets into the mountains, one is on one’s own. One has to rely
on oneself for everything. This means one has to carry all one’s own food,
though, of course, one can get pure drinking water from mountain streams. One
won’t see any local people for days at a time, so one can’t get help if one’s lost.
One has to do one’s best to find sheltered places to spend the night.

The moment you get into the mountains...
“ONE” AND “ONES” IN PLACE OF COUNTABLE NOUNS
1. We can’t use an adjective on its own in place of a singular countable noun.
We must use a noun after an adjective or we must use one to avoid
repeating the noun:
Don’t use that cloth. Use this clean one. (Not “Use this clean.”)

2. We use ones to avoid repeating a plural countable noun:

I don’t want to wear my old shoes. | want to wear my new ones.
(Not “Wear my new.”)

3. We can use one and ones for people as well as things:

Do you know John Smith/Jane Smith? - Is he/she the one who phoned last
night?
Do you know the Smiths? - Are they the ones who used to live in this
house?

4. We do not use one in place of an uncountable noun. We repeat the noun or
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use no noun at all;

Don’t use that milk. Use this fresh milk. On Use this fresh. (Not “this
fresh one.”)

“WHICH ONE(S)?” - “THIS/THAT (ONE)”

We use one/ones to refer to people and things after “Which? ”, this/that and
adjectives:
Which one would you like? This one or that one? - I’d like the large
one/the red one.
We can also say:
Which would you like? This or that?
We sometimes omit one and ones after superlatives and in short answers:
Which One/ones would you like? - I’d like the best (one/ones).
Which one/ones would you like? - The large/the red.
We usually avoid ones after these/those:
I want these. I want those. (Not “these ones.”)
We normally use one/ones after this/that/these/those + adjective:
| want this/that white one. | want these/those white ones.
We cannot omit one/ones in structures like:
Which woman? - The one in the green dress.

EXERCISES

Ex. 47. Use one or ones instead of the nouns in italic type:

W

~N o o

This copy is torn. Bring me another copy.

I’ve read all the books, may I take the other books too?

These cherries are sour. Have your got sweeter cherries?

He’s fond of nearly all games, but tennis and football are the games he likes
best.

Which is my glass here? -Take the glass nearest to you.

Galileo showed that the small weight dropped as quickly as the large weight.
There are two vacant tables here. Which table will you take?

Ex. 48. Supply one or ones only where necessary.

e

I simply took this book because it was the first _ | chanced to see.
Which actresses did you like? - The _ who appeared in Act I.
I’ve had enough soup. Give me no more .

Which computer did you use? - The ___that is in your office.
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5. We shouldn’t have taken this wireless. It seems to me that is better.
6. Pour away that dirty water and get some clean

Ex. 49. Supply one or ones.

1. I need that plate. - Do you mean the small one?

2. Which shoes fit you best? - The big :

3. Have you got a rain-coat? - Yes, | have got a blue :

4. Which jeans are you going to buy? - The most expensive

5. Has Paul got a silk tie? - Yes, he has got :

6. Two of those coats suit you very well. — Which ?

7. IfI were you, I’d sell that old car and buy a new :

8. I'd like to see some rings, please. - These __in silver or those in
gold?

9. I’d like to try one of these shirts. Please pass me that white

10. Kate has a new dress. - Do you mean the red ?

Ex. 50. Translate the sentences.

1. ki pykaBuuku TH xoueml Kynutu? - Ti, 1o Ha BITpuHI. 2. SKUil yJ0Bep TU
Biaem nepesary? YepBonwii abo cunii? 3. Bynp nacka, mepepail MeHl Ty
Tapiiky. - JAxky? 4. 5 xouy nepeBipuTH (test-drive) onHy 3 nux mamuH. - [{ro abo
Ty? 5. ¥V 1ebe € HoBa cymka? - Tak, yopna. 6. Jlait meHi, Oyab jacka, HIXK. -
Axumii? - Toit, noBruii. 7. [IpuHecu mMeH1 KHUTY 3 MOTO cToiy. - SIky? - HoBuit
poMaH. 8. MeHi moTpiOeH CIOBHUK, TOM, IO CTOITh HA MOJIUIIL.

CLASSIFICATION OF NOUNS

NOUNS
P
roper Common
Class Nouns of Collective Abstract
Nnouns material nouns nouns
Shakespeare
London dog snow family beauty
Monday table iron crowd sight
February boy cotton machinery  courage
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tea team idea

youth
foliage (the) police clothes team audience
machinery (the) military  people group the majority
The foliage is There are too many  The family is/are on holiday

turning yellow people here

Collective nouns are usually singular and are used with singular verbs,
when they denote a thing as a whole. But sometimes a plural verb is used,
when it denotes a number of people or elements:

The Russian team was playing well.

The hockey team are coming tonight.
Some collective nouns have singular and plural:

My family is small.

The two families were very friendly.
Nouns of material are uncountable and are generally used in the singular.
They are used in the plural to denote different sorts of a given material:

wine - wines

fruit - fruits

glass - glasses

ice - ices
Abstract nouns are usually uncountable though some of them mav be
countable (idea, hour). But they may change their meaning and become class
nouns. In this case they are used with the article and may be plural.

beauty - a beauty - beauties

sight - a sight - sights

Nouns can be countable and uncountable.

Countable nouns denote things that can be counted: a book - 5 books

a boy - many boys

Uncountable nouns denote things that can not be counted: they have no
plural. We can’t use a/an before them. We use the/some/any/this/his, etc. before
them.

the music, some bread, his blood, much excitement
This ring is made of silver.

93



1. Many nouns can be used as countable and uncountable. Usually there is a
difference in meaning:

Paper: | bought a paper. (countable — a newspaper)
| bought some paper. ( uncountable — material)

Hair:  She has beautiful hair. (uncountable)
There is a hair in my soup. (countable — one single hair)

Some nouns are usually uncountable in English but often countable in other
languages. Here are the most important of these:

advice bread news travel
accommodation behaviour information traffic
baggage chaos progress trouble
luggage furniture permission scenery
weather work

EXERCISES

Ex. 1. Write the countable and uncountable nouns into two different columns:

Wall, pen, air, chalk, picture, water, match, tea, time, hour, bread, river, friend,
copper, cigarette, tobacco, cheese, teacher, glass (crakan), glass (cTekio), paper
(Obymara), paper (rasera), music, coffee, armchair, gold, ship, milk, shop, idea,
ice, furniture, butter, happiness, wood, tree, word, ink, money, coin, university,
hero, assistance, assistant, darkness, meat, machine, instrument.

Ex. 2. Find the noun in each sentence and define if the noun is countable or uncountable.

| bought an excellent iron.

She has wonderful hair.

How many photos did he take?
Add a little more salt.

Did you buy a paper this morning?
Hope keeps me going.

It is made of iron.

We’ve got plenty of coal.

. There is a hair in my soup.

10 Do you like ice cream?

11. | eat two eggs every day.

wCoNOOR~ODE
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12. Too much cake isn’t good for you.

13. I need a cloth to wipe the table.

14. Would you like an ice?

15. I need two clean glasses.

16. Don’t throw stones.

17. Be careful! There is broken glass on the road.
18. Can | have a cake, Mum?

19. Trade with China has increased.

Ex. 3. State whether the nouns in italic type are collective nouns or nouns of multitude.

1. It is a new company. 2. The company are rehearsing a new production. 3.
Then one by one the worn out crew were helped on board. 4. The crew of the
ship consists of twenty seamen including the captain and his mate. 5. No one
had seen him since and the police were searching for him. 6. The band were
changed, and in the gallery already. 7. And Stilleveld, in company with the
many other places like it, had also been the birthplace of a new people. The
people who were neither white nor black.

EX. 4. Choose between a singular or a plural verb to use it in the following sentences.

1. The play is witty and the cast (be) wonderful. 2. The cast (be) all amateurs. 3.
All the family (to be) gathered to see the dog. 4. Monty’s family (to be) of about
the same social status as my own. 5. Do you know what the family (to get) into
their heads about this business? 6. Everybody says the Swiss police (to be) great
at finding people. 7. The public (not to think) so. 8. The public (to request) not
to leave litter in these woods. 9. When he came the baseball team (to practise)
on the school field. 10. The team (to have) baths at the moment and then (to
come) back here for tea. 11. The team (to play) tomorrow morning. 12. The
clergy (to be) generally dressed in black. 13. The Government (to discuss) the
matter for a long time but they have shown no signs of reaching agreement. 14.
The Government (to decide) to pass the bill. 15. In the meantime the young
couple (to be) to live in the old house. 16. That day the committee (to be) to
meet at her friend’s house. 17.1 had to find out whether the committee (to be)
competent enough to consider the project. 18. The board (to be) extraordinarily
kind to you. 19. The board (to be) going to consider your application at the next
sitting. 20. You’ve bought yourself a nice car. Your money (to be) well spent.
21. His advice (to be) always useful for me.

Ex. 5. Translate the sentences from Russian into English.

1. IMomimist - He aypHi. g mroauHa HE MOBIpUIIA KITHOMY MOEMY CJIOBY. 2.
Komanna 3a3Buuaii npununse 3aBaHTaxkeHHs (loading) B 12.00, u Bci
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30uparoThes Ha manyOi. 3. Tel 3Haemb, ki HOBUMH? 4. B nucti BaxiuBa
iHopMmaris. 5. Bes kommanus cuauThk B kKade. BoHu 30uparoThest TyT 0011aTH.
6. Y KOMITeTy CKJIajiacsl JyMKa, 110 1€ MUTaHHS MOTPIOHO BUPIIIUTH HETAMHO.
7. Komu puwpekTrop mOpwWMIIOB, Bech ImTar yxke 3i0paBcs. 8. Ilrar myxe
HEBEJIMKUH, S HE 3HAI0, SIK BiH CIIPABIISIETHCA.

THE CATEGORY OF NUMBER
English countable nouns have two numbers: the singular and the plural.

The rules for forming the plural of the English nouns.

The general rule for forming the plural of English nouns is by adding the ending
-s to the singular: tables, books, ties, plans. And also: baths, paths, smooths,
doths, months.

But:

1. If the noun ends in -s, -ss, -X, -z, -sh, -ch, -tch, -o the plural is formed by
adding -es [iz], [z] after —o: buses, glasses, boxes, brushes, benches, matches,
cargoes, potatoes

But: pianos, photos, cuckoos, videos, zoos

2. There are seven nouns which form the plural by changing the root vowel:
man — men
woman - women [‘woman] - ['wimin]
foot - feet
tooth - teeth
goose - geese
mouse — mice
louse - lice

3. There are two nouns which form the plural in —en:
0X — 0Xen
child - children

4. In some nouns the plural form does not differ from the singular:
deer, sheep, swine, fish, trout, dozen, score, aircraft, salmon
But: Pack the books in dozens; scores of people.
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5. Some words borrowed from Latin or Greek keep their Latin or Greek plural
forms: In the technical languages of science:

phenomenon - phenomena

datum - data

Crisis - crises

stimulus - stimuli

formula — formulae

index - indices

antenna - antennae
In fiction and colloquial English some of these nouns have acquired English
plural forms: memorandums, formulas, indexes, terminuses.

6. In compound nouns the plural is formed in different ways:

a)  adding -s to the head-word: editor-in-chief brothers-in-law lookers-on

b) the final element takes the plural form: lady-birds, hotel-keepers,
housewives, postmen

C) if the compound begins with the words man/woman both words are plural:
men-servants, women-doctors

d)  if there is no noun-stem in the compound -s is added to the last element:
forget-me-nots, merry-go-rounds

7. If the noun ends in -y preceded by a consonant, -y is changed into - i before —
es: fly - flies
army-armies
lady - ladies
In proper names there is no change: Mary — Marys.

8. If the final -y is preceded by a vowel there is no vowel change:
day - days,
boy - boys
play - plays,
toy- toys
key - keys
9. The nouns ending in - f, -fe change it into -v (both in spelling and
pronunciation):
wife — wives
leaf - leaves
knife - knives
thief - thieves
life - lives
half — halves
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scarf - scarfs (scarves)
wharf — wharfs (wharves)

There are, however, many peculiarities. They are:

1. Nouns consisting of two or more parts are used only in the plural (as in
Russian). They are:
trousers  Your trousers are too long.
spectacles Where are my spectacles?
scissors These scissors are sharp.
scales
tongs

2. Remember the nouns which are used in the plural in English whereas they
are singular in Russian:
wages His wages are high.
contents  The contents have not been changed.

3. There are nouns which are used in the plural in English whereas they are
singular in Russion, but they are plural in English:
clothes  His clothes were wet as he had been caught in thr rain.
arms
stairs The stairs are steep.
riches
goods The goods have arrived from England.
potatoes The potatoes are very cheap in autumn.
onions  Spanish onions are sweet.
carrots  Carrots are very healthy.
oats

But: a potato (one)
an onion
a carrot

4. The noun vacation is used only in the singular in English (it is plural in
Russion)
Our summer vacation lasts 2 months

But: We have two vacations a year.

5. In English the nouns gate, sledge, watch, clock are used both in the singular
and in the plural (in Russion they are only plural):
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The gate is open.

All the gates were closed.
My watch (clock) is slow.
He has two watches (clocks).

EXERCISES

Ex. 6. Give the plural of the following nouns.

A.

Toe, city, hero, piano, calf, cliff, proof, chief, stitch, bath, belief, life, shelf,
berry, valley, roof, pen, window, wall, week, clock, ship, library, watch, dress,
country, glass, day, party, play, bus, leaf, life, colony, fox, half, mass, eye,
language, place, key, thief, ray, bush, mouth, journey;

B.
foot, boot, ox, fox, man, woman, month, mouse, child, ship, goose, deer, cheese,
sheep;

C.
crisis, phenomenon, datum, nucleus, basis, apparatus, criterion, series, analysis,
formula;

D.

room-mate, fellow-worker, court-martial, man-of-war, boy-messenger,
onlooker, passer-by, sister-in-law, postman, son-in-law, fisherman, schoolgirl,
text-book, pocket-knife, statesman, editor-in-chief.

Ex. 7. Change the number of the noun in italic type where possible and make all other
necessary changes.

l.

1. Put the box on the shell. 2. | was presented with a dozen handkerchiefs. 3. The
boy must have two teeth pulled out. 4. The hunter got a prize for killing the wolf
that had caused much damage to the village flock. 5. The child was bitterly
crying over the broken toy. 6. He showed me a photo of his country house. 7.
The scout brought some valuable information. | bought a pair of nylon gloves.
9. | saw a mouse in the kitchen. 10. The ox drove a cart of hay. 11. A very
strange phenomenon was observed by astronomers yesterday. 12. Her hair was
soft and curly.

Il.
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1. Boy drove the sheep to the village. 2.1 have hurt my foot. 3. This is a
lady-bird. 4. Where is the knife? 5. This factory has a good laboratory. 6. The
last leaf fell from the tree. 7. This story is very long. 8. The speech was very
interesting. 9. He left the key on the table. 10. Where is the brush? 11.1 like his
new play. 12. The roof of the house was covered with snow. 13. The wife of the
sailor stood on the shore. 14. My aunt has a goose.

1.
1. The mice live behind the stove. 2. The keys to the boxes were lost. 3. The

wolves have been shot. 4. The fish were caught. 5. We have good postmen in our
area. 6. The cargoes will be discharged tomorrow.

Ex. 8. Supply the missing words.

1. The stairs worn by thousands of visitors. 2. Where the scissors? -
are in the first drawer on the left. 3. The scales broken. 4. How much
did you pay for trousers? - were very expensive! 5. If your clothes

_____dirty, please put them in the laundry basket. 6. His old grandfather's watch
_____made of gold. 7. All their belongings been destroyed in a fire. 8. My
earnings (not) ___ high, but at least they __ regular. 9. These shorts ____ fit
me at all!

EX. 9. Use the appropriate form of the verb.

1. “There ____money in my pocket,” I said to the porter (is, are). 2.1 know
my hair ___ Dbeautiful, everybody says so (is, are). 3. These white swine
not live (does, do). 4.  ...thiswatch _ a special favourite with Mr
Pickwick, having been carried about... for a greater number of years than we feel
called upon to state, at present (was, were). 5. The deer __ ravaging the man’s
fields (was, were). 6. Money _ so scarce that it could fairly be said not to
exist at all (was, were). 7. | was here before the gates  opened, but | was
afraid to come straight to you (was, were). 8. The papers ____ dull, the news
local and stale, and the war news __ all old (was, were). 9. At Capracotta, he
had told me, there ____ trout in the stream below the town (was, were). 10. Her
hair __ loose and half-falling, and she wore a nurse’s dress (was, were). 11.
The nurse’s wages __ good (was, were).

Ex. 10. Translate into English.

A
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1. Ili cxoau BenyTh 10 Mops. 2. Bin gaB MeHi 100py nopaay 3. Bei BimomMocTi
Oynu nyxe BaxiuBi. 4. Mu oTpumainu Taki x BigoMocTi. 5. Ii rpomri He Moi. 6.
Y MeHe Oyno maio rpoiei. S He MIr T03BOJIMTH cO0l KyIyBaTH Taki JOPOTi
pedi. 7. Moro misHaHHA B MaTeMaTHIi BpasWiIM Hac. 8. Bamux 3HaHb
HEJIOCTaTHbO, 100 ckiactu icnuT. 9. Sflka mikaBa pooOora! 10. SIki Bu Ham
npuneciau HoBuHU? 11. Ili HOBUHU BKe BCIM B1IOMI.

B.

1. S xynuB i roaunu B Jlonmoni. Bouu myxe moOpi. 2. Bami roguHHHK
nocmimarTe. 3. S He MIT yBIUTH B caj, Tak K BopoTa Oynu 3akputi. 4. Cann
CTOATH 01y BOPIT. 5. ExcriopT 11b0T0 TOBapy 3HAYHO 301TBIINBCA.

C.

1. Sxi 3 mux oBeub OyAyTh IMOciaHi Ha BHCTaBKy? 2. lle#i BaHTaxx npuOyB
MMHYJIOTO THXKHS. 3. Woro omsir 30Bcim HOBa. 4. Tam OyJI0 Ay’Ke MaJIio JIOJICH. 5.
Kapromnst myxe xopomuii B 1iboMy poiii. 6. MopkBa ayxe JelieBa BOCEHU. 7.
DpyKTH B HAIIOMY cajy Bxe 103pinu. 8. Foro 3apo6iTHa miaTa myxe BHCOKa. 9.
3MicT oro muctu Oyino 30BciM HecnoAiBanuM. 10. @paHIis CI1aBUTHCA CBOIMU
BUHAMH.

D.

1. B akBapiymi n'ste pubok. OgHa pubOka 30i50T1a. 2. {1 HOBUHM AyKe 1iKaBi. 3.
KoMy nanexars rpomi? - Sl He 3HaI0, KOMy BOHU HanexaTh. 4. depmepu
3a/10BoJIeHI. BoHu BupocTuinu 6araTto cBHHEH 1 oBelb. 5. Barmi rporri Ha croi.
BizpmitTh ix. 6. Hamri 3uMOBI KaHIKYJTM 3aKiHUYIOThCA 6-To Jtororo. 7. Bu
OTpUMalM Il BIIOMOCTI Kijgbka AHIB Tomy. §. Bammi mopaaum MeHi gyxke
nornoMord. 9. BiTpuHa npuBepTana yBary BCiX MEPEeX0XKHUX.

THE VERB “TO BE”

The verb “TO BE” in the Present ndefinite Tense

POSITIVE FORM NEGATIVE FORM QUESTIONS
I am (I’'m) I am not (I’'m not) Am [?

You are (you’re) You are not(you're notor aren’t)  Are you?

He is (he’s) He is not (he’s not or isn’t) Is he?

She is (she’s) She is not (she’s not or isn’t) Is she?

It IS (it’s) It is not (it’s not or isn’t) Is it?

We are (we’re) We are not (we’re not or aren’t) Are we?
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You are (you’re) You are not(you’re notor aren’t)  Are you?
They are (they’re) They are not (they’re not or aren’t)  Are they?

I’m small but I’m not helpless.
Where are you from?
How much are these stamps?

EXERCISES
Ex.1
A.  Write short forms (she’s/we’re, etc.).
1. heis he’s 3.sheisnot 51lamnot
2. theyare 4.itisnot 6.youarenot

B. Write the full forms (she is/we are, etc.)

7. we aren’t we are not 9. you're 11.itisn’t

8. I'm 10. they aren’t 12. she’s

Ex. 2. Put in am, is or are.

1. Thesky  verybluetoday.2.1  nottired. 3. Thisshelf _ very
heavy. 4. These shelves  very heavy. 5. The child __ asleep. 6. Look!
This _ Mabel. 7.1 __ cold. Can you shut the window, please? 8. The
castle._ one thousand years old. 9. My brother and | _ good tennis
players. 10. Amy __ at home but her parents ___ inchurch. 11. 1 _  a

student. 12. My sister an archeologist.

Ex. 3. Write full sentences. Use am/is/are each time.

(my grandparents very old) My grandparents are very old.

(my desk very comfortable)

(your spectacles in your bag)

(I not very clever today)

(this house very expensive)

(the shops not open today)

(Mr Wren's grandson six years old)

(the houses in this street very big)

(the examination not difficult)

HoOoo~NoORWNE

0. (those flowers very beautiful)

EX. 4. Write positive or negative sentences. Use am/am not/is/isn’t/are/aren’t.
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ONOOThWDE

9.

10.
11.
12.

Brussels...the capital of Belgium.  Brussels is the capital of Belgium.
...interested in hockey. | am not interested in hockey.
l...angry.

It...cold today. _

The Hague...in Switzerland.

|...afraid of dogs.

My hands...dirty.

Russia...a very big country.

The Amur...in Europe.

Diamonds...cheap.

Motor-racing...a dangerous sport.

Squirrels...big animals.

Ex. 5. Write questions with What/\WWho/How/Where/Why...? Use am/is/are.

CO~NO OIS WN -

. What colour your house? What colour is your house?
. Where my key?

. Where my trousers?

. How old your grandmother?

. What colour his hair?

. How much these shoes?

. Who your favourite actor?

. Why you always late?

Ex. 6. Ask questions. (Read the answers to the questions first.)

1. (his name?) What'’s his name? Robert.

2. (single or married?) Are vou single or married? I’'m single.

3. (British?) No, I’'m not.

4. (where/ from?) From Australia.
5. (how old?) I’'m 18.

6. (astudent?) No, I’m a secretary.
7. (your mother a teacher?) No, she’s a lawyer.
8. (where /from?) She’s Italian.
9. (her name?) Rachel.

10. (how old?) She’s 40.

Ex. 7. Write positive and negative short answers (Yes, | am./No, he isn't, etc.)

1. Are you married? No. I'm not. 6. Is it liaht now?
Is she tall? Yes. she is. 7. Are your hands warm?

2.
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3. lIsitcold today? 8. Are you thirsty?
4. Are you an engineer? 9. Is your father tall?
5. Are you hungry? 10. Is it sunny?

Ex. 8. Translate into English.

1. Tsiit 6pat Booma? 2. CkinbKi KOIITYIOTh 111 JucTiBku? 3. Lleit rorens myxe
noporuii. 4. S mikaBIIOCH MUCTEIITBOM. 5. Bcl Mara3uHbl ChOTOMHI BIAKPHTI. 6.
Myz3eit cboroani Biakputuii? 7. Meni sxapko. 8. Mos cectpa apxitektop. 9. 5 He
Bromuacs. 10. 3Biaku pogom ii yonoBik? 11. Bonu He cTyneHTH, BOHU JIiKapi.
12. ToO1 mikaBi 1HO3EMHH MOBHU?

THERE IS (ARE) CONSTRUCTION

We use “there is (are)” constructions talking about the existence of people,
things, etc. These constructions have the meaning “€”, “3HaxoauTbes”, “icHye”.
The verb “to be” in such constructions can be used in different tense forms:
there is/are
there was/were
there will be
there has/have been
there had been
There are many French books in this library.
There was a meeting at the club yesterday.
There will be a good crop in this region this year.

There hasn’t been any rain for some days.
Word order:

“there is (are)” + subject +adverbial modifier of place or adverbial modifier
of time

The corresponding Ukrainian sentences begin with adverbial modifiers.

Ukrainian English
B Moei kiMHaTe € TenedoH. There is a telephone in the room.
B cany € 6araro s10J10Hb. There are many apple-trees in the garden.
B unctutyTi Oyno cobpanue. There was a meeting at the Insitute.
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The verb “to be” in such constructions can be used with modal verbs
(can, may, must, ought to):

There must be a dictionary on the shelf.

There can be no doubt about it.

There ought to be more books on the subject in our library.
We can also use some other verbs after “there” - to live, to exist, to stand, to lie,
etc.:

There lived an old doctor in the village.
There exist different opinions on this problem.

If the subjects are of different number the predicate agrees with the subject that
stands first:

There is a table and six chairs in the room.

There were some books and a dictionary on the table.

Interrogative and Negative Forms

Is there a telephone in your room? - No, there isn’t.

- No, there is no telephone in my room.
Was there a meeting at the Institute? - No, there wasn’t.
Will there be many people there? - No, there won’t.

- No, there won’t be any people there.
Mind that the sentences: “There is a book on the table” and “The book is on the
table” have different meaning. The first one shows that there is something ("a
book™) in that place, the second one shows that the object (‘“the book™) we now
are speaking about or looking for is in that place (‘“on the table”).

EXERCISES

Ex. 1. Use “there is(are)” construction in the necessary tense form.

1. Look! their telephone number in the letter. 2. Chichester is a very old
town.  many old buildings there. 3. Excuse me, _a restaurant near
here? 4. How many students ____ in your group? 5. | was hungry but
anything to eat. 6. a football match on TV last night. 7. many people
at the meeting? 8. Look! _ an accident. Call the ambulance! 9. 24
hours in a day. 10. This box isempty.  nothing in it. 11.  somebody at
the airport to meet you when you arrive tomorrow. 12. When we arrived at the
cinema ____ long queue outside.
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Ex. 2. Ask questions to the following statements, then answer them according to the
pattern.

Pattern: There is a good programme on TV tonight.
- Is there a good programme on TV tonight?
- Yes, there is.
There aren’t any theatres in my town.
- Are there any theatres in your town?
- No, there are not/there aren’t.

1. There is a cat in the window. 2. There are a few changes in the text. 3. There
are plenty of glasses in the cupboard. 4. There were a lot of people at the
stadium. 5. There isn’t anything on the plate. 6. There wasn’t anybody in the
room. 7. There are difficult exercises in this book. 8. There is something on the
shelf. 9. There will be some interesting programmes on TV tomorrow. 10. There
are several empty seats in the room. 11. There weren’t any pears on the plate.

Ex. 3. Translate into English

A

1. V upomy xypHaii 6arato IikaBux ctaTeil. 2. Y Hamomy MICTi 0arato mMy3eiB
1 TeatpiB. 3. B miit kimHati € Tenedon? 4. B 1iif koMHaTi 1Ba BikHA. 5. B vammi
He Oyno yaro. 6. CKUIbKI cTarel Oymno B mboMy KypHami? - Tam Oyno JeKUTbKO
crareid. 7. CKibKi CTyA€HTOB B ayauTopii? - [Bamisate. 8. [lopsn 3 Hamum
OynuakoMm Oynme mapk. 9. Ha skiit Bynmumi Oyna mkona? 10. Ha cromi JaeXuTh
JNEKUIbKaA KHUT.

B.

1. Tlopsin 3 HammM OyauHKOM € mikoia. [lIkoma 3HaxoauThes MOps 3 HAIINM
OynuHkoM. 2. Y MICTi JeKUTbKa TeaTpiB. Tearpu 3HaX0aATCA y LEHTp1 MicTa. 3.
B Baze crosum kBiTu. KBiTH cTOSUTM B KpacuBoii Basi. 4. B teatpi Oarato miTeit.
Jitu 3apa3 y Teatpi. 5. € mekinbka cnoco0iB pimeHHs i€l 3amaun. Crnocobu
pillieHHs i€l 3a/1a4n HaBeACH1 Ha CTOPIHIII .

The Comparison of Adjectives
Common Comparative and Superlative Forms:

We use the comparative when comparing one person or thing with another.
We use the superlative when comparing one person or thing with more than one.
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ADJECTIVES COMPARATIVE | SUPERLATIVE
One-syllable and some .. +-er ... + -est
twg;syll_able words hot hotter hottest
-y, - er, - ow, -le large larger largest
narrow | narrower narrowest
simple simpler simplest
Two or more syllable
words more +... most +...
beautiful| more beautiful the most beautiful
Interesti | more interesting  [the most interesting
ng
Irreqgular forms ood better the best
ad worse the worst
old older the oldest
elder the eldest
far farther the farthest
further the furthest

SPELLING RULES

1. Adjectives like hot (big, fat, sad, wet) double the consonant:
hot - hotter - the hottest

2. Adjectives like nice (fine, large, late, safe) add -r, -st:
nice - nicer - the nicest

3. With adjectives like busy we use -i in place of -y:
busy - busier - the busiest.

NOTE:

Some two-svilable adjectives like happy (clever, common, narrow, pleasant,

quiet, simple, stupid) have two comparative or superlative forms:

either with -er/est:

She’s cleverer than you. She’s the cleverest person I know.

or with more/the most:

She’s more clever than you. She’s the most clever person I know.
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Comparative and Superlative Forms Often Confused:

1. Further and farther refer to distance:
London is five miles further/farther.

Further (Not ‘‘farther’’) can mean “in addition”:
There is no further information.

2. We use elder/eldest before a noun only with reference to people in a
family:
my elder brother/son, the eldest child, he’s the eldest
(but not “He is elder than me. )

We use older /oldest for people and things:
He is older than I am. This book is older.

3. Lesser is formed from less but is not a true comparative. We cannot use
than after it. Lesser means “not so great” and we use it in fixed phrases
like: the lesser of two evils.

4, Latest/last:
| bought the latest (i.e. most recent) edition of today’s paper.
| bought the last (i.e. final) edition of today’s paper.

5. The comparative and superlative of little is smaller/smallest:
a small/little boy, a smaller/the smallest boy.

6. English in the near future is B Hali0IM:KYOMY MaiiOyTHHOMY.

EXERCISES

Ex. 1. Give the comparative and superlative of the following adjectives:

polite, happy, glad, complete, grey, honourable, shy, dry, just, free, recent,
merry, uncomfortable, joyful, hot, thin, accurate, narrow, real, sweet, right,
wicked, yellow, cosy, merciful, bad, fat, cheap, big, clumsy, stupid, far,
miserable, narrow, virtuous, simple, regular, expensive, low, deep, sad,
significant, bitter, intimate, lazy, old, serious, tiny, clever, little, considerate,
good, much, dark, beautiful, dear, fit.

Ex. 2. Give the comparative and superlative of the following compound adjectives:
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well-known, fine-looking, short-sighted, good-natured, wide-spread, kind-
hearted, old- fashioned, light-minded, well-read, high-pitched, strong-willed,
much-travelled, narrow-minded.

Ex. 3. Use the adjective in the comparative degree.

1. His poems are popular. (his novels) His poems are more popular than his
novels.

2. My room’s cold. (the kitchen)

3. My garden is nice. (school garden)

4. Your hair is dark. (your brother’s hair)

Ex. 4. Give both comparative or superlative forms where possible.

1. His brother is talented. (than he) - His brother is more talented than he.
(person | have ever met) - His brother is the most talented person | have ever
met.

2. His work was careless. (than mine), (in the class)

3. Basketball is popular. (than tennis), (in the USA)

4. This watch is expensive. (than that one), (in the shop)

5. Tuesday is convenient for me. (than Friday), (of all week-days)

Ex. 5. Choose the right forms in these sentences. In some cases both forms are right.

Is the station much (further/farther)?

You’ll find the explanation (further/farther) on.
Your record is (worse/worst) than mine.

It’s the (less/lesser) of two evils.

She always wears the (last/latest) fashion.

We have no (further/farther) information.

Nick skates (good/well).

His (latest/last) words were: “The end.”

She is the (oldest/eldest) member of our family.
10. My flat is (littler/smaller) than yours.

11. I’ve got (less/lesser) patience than you.

12. He is much (older/elder) than his wife.

13. This is the (more/most) beautiful picture I’ve ever seen.
14. His English is (best/better) than mine.

15. She is (better/best) now.

16. It’s the (furthest/farthest) point west.

17. It’s the (oldest/eldest) building in the city.

18. He’s my (older/elder) brother.

©CoNoRWNE
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19. I'm not hurt in the (least/less)!
20. It is the (more/most) | can do for you.

LESSON 11
Text A

Fish as food: aquaculture’s contribution (1)

Ecological and economic impacts and contributions of fish farming and capture fisheries
James H. Tidwell and Geoff L. Allan
This article has been cited by other articles in PMC.

Historically, the oceans were considered limitless and thought to harbour
enough fish to feed an ever-increasing human population. However, the
demands of a growing population, particularly in poorer countries, now far
outstrip the sustainable yield of the seas. At the same time as fishing has become
more industrialised, and wild fish stocks increasingly depleted, aquaculture
production—fish and shellfish farming—has grown rapidly to address the
shortfalls in capture fisheries. But aquaculture has come under intense scrutiny
and criticism as environmentalists fear that it could cause significant
environmental problems and further impact wild species that are already
threatened. Indeed, both capture fisheries and aquaculture must have
environmental costs—all human activities of significant scale do—but it is
necessary to fairly evaluate and compare the ecological and economic impact of
both. In fact, a thorough analysis shows that the ecological threat of aquaculture
is much lower than continuing to supply the majority of fish protein from wild
capture.

Fish is a vital source of food for people. It is man’s most important single
source of high-quality protein, providing 16 % of the animal protein consumed
by the world’s population, according to the Food and Agriculture Organisation
(FAOQ) of the United Nations (1997). It is a particularly important protein source
in regions where livestock is relatively scarce—fish supplies <10% of animal
protein consumed in North America and Europe, but 17% in Africa, 26% in
Asia and 22% in China (FAQO, 2000). The FAO estimates that about one billion
people world-wide rely on fish as their primary source of animal protein (FAO,
2000).

Fish also has substantial social and economic importance. The FAO
estimates the value of fish traded internationally to be US$ 51 billion per annum
(FAO, 2000). Over 36 million people are employed directly through fishing and
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aquaculture (FAO, 2000), and as many as 200 million people derive direct and
indirect income from fish (Garcia and Newton, 1997). Consumption of food fish
IS increasing, having risen from 40 million tonnes in 1970 to 86 million tonnes
in 1998 (FAO, 2000), and is expected to reach 110 million tonnes by 2010
(FAQ, 1999). Increases in per capita consumption account for only a small
portion; it is the growing human population in many countries in Asia, Africa
and South America that is primarily responsible for this steadily growing
demand for food fish. These data illustrate that a consistent source of fish is
essential for the nutritional and financial health of a large segment of the world’s
population.

Today, fish is the only important food source that is still primarily
gathered from the wild rather than farmed—with marine capture historically
accounting for >80% of the world’s fish supply. Total landings from marine
fisheries increased 5-fold in the 40-year period from 1950 to 1990 (Mace, 1997).
More recently, however, capture fisheries have not been able to keep pace with
growing demand, and many marine fisheries have already been over-fished. In
the period 1990-1997, fish consumption increased by 31% while the supply
from marine capture fisheries increased by only 9% (FAO, 1999). This has
intensified the pressure on the harvesters, which has translated into increased
pressures on, and over-fishing of, many commercial fisheries. Nearly half of the
known ocean fisheries are completely exploited (FAO, 1999), and 70% are in
need of urgent management (MacLennan, 1995).

As fisheries become depleted and fish get harder to catch, many fishermen
and governments have responded with investments in equipment and technology
to fish longer, harder, and farther away from their home ports. These efforts
have resulted in what is essentially an ‘arms race’ within the marine fishing
industry (MacLennan, 1995). Radio and satellite navigation allows fishermen to
better locate fishing grounds, while new fish-aggregating devices intensify the
harvests. These changes put immense pressure on fish stocks and leave fewer
regions out of reach so that fish can reproduce unmolested, thus exacerbating the
effects of over-harvesting.

Capture fisheries have advanced to the point where newly discovered fish
populations can be put under severe stress more quickly than regulators can
collect needed biological data and impose catch limitations. Based on the current
assessment of overexploitation of many fish stocks, and overcapacity and
overcapitalisation of many fishing fleets, Mace (1997) concluded that many
capture fisheries would probably not be commercially viable without significant
government subsidies. However, the private and public investment in increased
infrastructure creates a financial inertia that makes it more difficult to reduce the
pressure on fisheries (Speer, 1995).

Consumer tastes in the First World have largely contributed to the
problem. Increasing demand for top predators, such as swordfish or tuna, has put
severe pressure on existing stocks. The average size of fish caught for some
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species has dropped until there is now a significant need to impose minimum
size limits, or capture moratoria, to allow these and other species to reach
reproductive age and size before being removed from the population. The hunt
for certain species also affects non-target species through their inadvertent
capture, known as ‘by-catch’. Long-line fishing for swordfish and other
billfishes may significantly diminish the populations of many shark species,
which are known to have slow reproductive rates and thereby slow recovery
rates. Trawling technologies also capture a large amount of by-catch, known as
‘trash fish’. Alverson et al. (1994)) estimated that ocean fishing results in 28.7
million tones of by-catch annually, most of which is simply discarded. These
figures are very likely to be low estimates of total wastage, as by-catch figures
are often under-reported, and statistics do not include fish lost to spoilage,
undetected mortality under the surface and ghost fishing through lost equipment
that continues to catch fish. For certain shrimp species, the by-catch is often
composed of a high percentage of juveniles of commercially important species,
compounding the impact on both present and future fisheries production. Nance
and Scott-Denton (1997), when analysing a 5-year survey of trawling operations
in the Gulf of Mexico, found that only 16% of the total catch was commercially
valuable shrimp, while 68% of the total catch was unintended by-catch, mostly
juvenile finfish. In some areas of the Gulf of Mexico, it is estimated that for
every 1 kg of shrimp harvested, 10 kg of other species are caught and discarded.
High-profile examples of by-catch conflicts, such as the capture of sea turtles by
shrimp trawls and of dolphins by purse-seines targeting tuna, have drawn severe
criticism from environmental groups and consumers. But it is consumer demand
that has fuelled this conflict, as tuna and shrimp are the species most demanded
in developed countries.

To meet the ever-increasing demand for fish, aquaculture has expanded
very rapidly and is now the fastest growing food-producing industry in the
world. FAO (2000) estimates that by 2030, over half of the fish consumed by the
world’s people will be produced by aquaculture (Figure 1). Total aquaculture
production increased from 10 million tonnes of fish in 1984 to 38 million tonnes
in 1998 (FAO, 2000), and a growth rate of 11% per year has aquaculture on a
pace to surpass beef production by 2010. Not only is the total amount of fish
being produced important, but also how and where it is produced. While 80% of
cattle is raised in industrialised nations, fish farming has been growing almost
six times faster in developing countries than in developed countries. The FAO
states that ‘As an inexpensive source of a highly nutritious animal protein,
aquaculture has become an important factor for improving food security, raising
nutritional standards, and alleviating poverty, particularly in the world’s poorest
countries’. Indeed, in those areas where the need is greatest, the contribution of
fish and shrimp farming is expected to increase. For instance, the FAO estimates
that small-scale aquaculture production in Africa will significantly increase by
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2010; in fact, fish and shrimp production in Africa has already grown by 400%
between 1984 (37 000 tonnes) and 1998 (189 000 tonnes).

- F . F ¥ F

Fig. 1. The percentage of total food fish supplied by aquaculture.

Rapid growth of aquaculture has led, in some cases, to environmental
problems and conflicts over limited resources. One problem widely publicised
by non-government organisations and environmental groups has been losses of
mangrove forests (Naylor et al., 2000). Mangroves are extremely productive
coastal ecosystems and their decline has indeed been extensive—as much as 55—
60% of the original forests have already been lost. However, most of that loss is
due to clearing for rice production, grazing, urban development, fuel,
construction materials, wood pulp and tourism; conversion to shrimp farms
accounts for <10% (Boyd and Clay, 1998). In fact, the vast majority of new
shrimp pond construction does not affect mangroves because these areas have
proven to be not well suited for shrimp production due to acid soils and high
construction costs. Mangrove buffer zones are now protected in many new
shrimp farm developments, and replanting has become common.

‘Biological pollution’ is a term that has been used to describe the potential
effects of introduced aquaculture species on natural populations, primarily in the
context of salmon (Naylor et al., 2000). Atlantic salmon (Salmo salar) is the
main salmon species reared _artificially; aquaculture harvest of this fish in 1999
was 800 000 tonnes or 2.4 % of total world aquaculture production (FAO,
2000). Gross (1998) recently reviewed and analysed the literature on the
potential impacts of Atlantic salmon from aquaculture sites on wild populations
and concluded that along with potential negative genetic and ecological effects,
salmon aquaculture does offer some benefits for wild populations that are often
overlooked. There has been a significant shift in consumer preference from wild
salmon to farmed Atlantic salmon. Increased availability has decreased prices,
resulting in less pressure on wild stock. Gross’s conclusions were that
aquaculture is not the root cause of the current poor state of wild salmon
fisheries and conservation, but that mismanaged capture fisheries and habitat
destruction have resulted in wide-scale extirpations, depletions and loss of
biodiversity in both Atlantic and Pacific salmon. This occurred long before
commercial salmon aquaculture appeared in the 1970s.

113



http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1084135/#kve236c18
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1084135/#kve236c3
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1084135/#kve236c18
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1084135/#kve236c11
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1084135/#kve236c11
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1084135/#kve236c11

Recent criticism has also centred on the use of fishmeal in aquaculture
diets. Naylor et al. (2000) reported that aquaculture is ‘a contributing factor to
the collapse of fisheries stocks world-wide’. The authors further state that with
aquaculture expansion, ‘ever increasing amounts of small pelagic fish would be
caught for use in aquaculture feeds to expand the total supply of commercially
valuable fish’. In truth, fishmeal production has changed very little over the past
15 years (Figure (Figure2).2). Adele Crispold (personal communication) from
the FAO explains that market forces have simply reallocated the use of a fixed
amount of fishmeal, but have not actually changed the total amount of pelagic
fish harvested or fishmeal produced. The percentage of fishmeal used for
aquaculture feeds has indeed increased from 10% in 1988 to 35% in 1998. But
the large majority of fishmeal is still used in livestock feeds and for fertilisers—
while the actual amount of fish harvested to produce fishmeal has remained
relatively constant at 30 million tonnes per year (FAO, 1999). An analysis of
FAO data over the past 15 years indicates that there is no statistical relationship
between aquaculture production, harvest rates for pelagic fishes or fishmeal
production (Figure (Figure2).2). A shift in fishmeal use toward aquaculture may
actually represent an environmentally friendly use of this resource, as fish are
more efficient feed converters than the primary users, terrestrial livestock.

Fig. 2. The relationship between aquaculture production, pelagic fish landings
and fishmeal production from 1984 to 2000 based on FAO data.

Naylor et al. (1998) also proposed that certain types of fish, particularly
salmon and shrimp, are actually net consumers of fish, requiring as much as 3 kg
of fish in their feed to produce 1 kg of farmed fish. Overall, these species
represent a relatively small proportion of total aquaculture production (Figure
(Figure3).3). Furthermore, Forster (1999) points out that, based on classic values
of energy flows, 10 kg of forage fish are required to produce 1 kg of a
carnivore—such as salmon—in the wild. If by-catch values are taken into
account, at least another 5 kg of fish can be added to the equation. Based on
these considerations, even if farmed salmon or shrimp do utilise 3 kg of fish to
produce 1kg of weight gain, this would actually represent a significant
ecological advantage compared to 10-15 kg of fish used or wasted in the growth
and capture of 1 kg of wild salmon or shrimp. Also, when considered in toto,
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aquaculture is a huge net producer, generating 3.5-4.0 kg of food fish for each
kg of pelagic fish used in fishmeal production.

Fig. 3. The proportion of total aquaculture production accounted for by different
taxonomic groups.

Exercise 1. Make up 25 different types of questions for text A.
Exercise 2. Retell text A.

Exercise 3. Werite a short summery of text A.

TextB
Fish as food: aquaculture’s contribution (1)

Importantly, the efficiency of aquaculture production will improve
further. As an industry, aquaculture is still in its relative infancy, thus
knowledge of the nutritional requirements of most fish species is rather limited
compared with poultry and other livestock. Naylor et al. (2000) noted that
livestock feeds on average ‘contain only 2-3% fishmeal’. However, 20 years
ago, fishmeal was also the preferred source of protein for poultry feeds, just as is
the case for some aquaculture species today. Reduced reliance on fishmeal came
as a result of nutrition research, particularly the quantification of requirements
for individual amino acids and energy needs as well as the rigorous evaluation
of alternative ingredients. The search for alternative ingredients is already a
research priority for aquaculture for exactly the same reason: the desire to
minimise feed costs. In channel catfish diets, the proportion of fishmeal in the
feed has decreased from 8-10% in 1990 to <3% currently, based on an improved
knowledge of their nutritional requirements (Robinson and Li, 1996). Several
other species can also be successfully fed with similarly low contents of
fishmeal (Allan et al., 1999). Other factors caused by the relative immaturity of
the industry will also greatly benefit from continuing research. The introduction
of vaccines, for instance, has reduced the amount of antibiotics used per
kilogram of salmon cultured by over 97% (Klesius et al., 2001).
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In an earlier paper, Naylor et al. (1998) concluded that, due to a reliance
on fishmeal, aquaculture of these species is being subsidised by the marine
ecosystem. However, all human food production is eventually ‘subsidised’ by
aquatic or terrestrial ecosystems. The production of some aquaculture species is
indeed partially fuelled by primary and secondary productivity within the marine
system, but fish caught in the oceans have been entirely subsidised by the
marine ecosystem. Even the ‘cultural species’ identified by Naylor et al. (2000)
as net producers, such as carp, tilapia and catfish, do not actually convert food to
flesh with higher efficiency than other species such as salmon or shrimp. They
are, in fact, only ‘subsidised’ by different ecosystems—the freshwater
ecosystem in the form of natural food items or terrestrial ecosystems through the
production of feed ingredients, such as corn or soybean, each of which has its
own ecological costs. Prudent and proper use of fishmeal under certain
situations may actually be advantageous for the environment. Due to its
extremely high nutritional quality, i.e. the proper balance of amino acids and
fatty acids, and extremely high digestibility, the use of some fishmeal in the diet
can reduce waste production in the culture system compared with completely
plant-based diets.

The demand for fishmeal could potentially be met by improved use of by-
catch from wild capture fisheries (Howgate, 1995). The amount of by-catch
Killed and discarded annually is estimated to be between 18 and 40 million
tonnes (FAO, 1999)—approximately the total amount of fish currently harvested
for fishmeal production (30 million tonnes). There is also a significant amount
of fish currently wasted due to the intentional discarding of part of the catch.
This occurs when fishermen wish to save limited quotas at times when prices are
low or when they practice ‘high grading’—discarding smaller fish of low value
to create capacity for species that achieve a higher price on the market (FAQO,
1999). For some capture fisheries, as much as 40% of the total catch is
discarded. In aquaculture there is much more control over production, harvest,
processing and distribution (Howgate, 1995), and these practices seldom occur.

Capture fisheries and aquaculture should not be considered in isolation. In
certain areas some supposedly ‘wild harvest’ fisheries are actually highly
dependent on an aquaculture phase to produce young fish that are necessary to
maintain current capture rates. In Alaska, for instance, aquaculture is basically
‘outlawed’. However, without the aquaculture production of seedstock, Alaska’s
wild-harvest salmon and oyster industries could not supply a fraction of the total
production currently generated. According to Coates (1996), the divisions
between aquaculture and capture fisheries will rapidly fade and, in many
regions, have already gone. In fact, the best hope of providing fish to meet
future demands will likely be co-ordinated partnerships of aquaculture, managed
wild fisheries, and wise protection and management of coastal zones and
ecosystems.
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Studies that do not weigh the relative costs and impacts of the different
sources of fish are overly simplistic and not constructive. Skewed conclusions
can cause negative public opinion that could impede environmentally
responsible aquaculture and its ability to supply the projected 35 million tonnes
of aquatic foods needed to meet the difference between demand and capture
(FAO, 2000). Unfounded negative media coverage could further stifle
aquaculture development in rural and low-income areas where its potential
impact is greatest. In a recent report, the FAQO (2000) stated that ‘irrespective of
whether inaccurate information is generated deliberately to promote a specific
cause, or inadvertently through ignorance, it can have a major impact on public
opinion and policy making that may not be in the best interest of either the
sustainable use of fisheries resources or the conservation of aquatic ecosystems’.

There are not too few fish—there are too many people. If agriculture had
not developed to increase the production of terrestrial livestock, we would never
have been able to support the current human population. A similar juncture has
been reached or passed in fish supplies. Although per capita consumption has
not increased substantially, population growth has increased to the point where
capture fisheries alone can fill only two thirds of the current demand for fish,
thus almost all future demand will have to be met by aquaculture. According to
the FAO (2000), ‘there do not seem to be any insurmountable obstacles to the
continued growth of aquaculture’. Both aquaculture and capture fisheries cause
environmental impacts, which can be substantially reduced through further
research and improved management. However, if aquaculture is unfairly
assigned a negative label through unbalanced ecological assessments, its
potential contributions to present and future food securities could be severely
compromised. This could be especially devastating in regions where high-
quality protein is needed most. Moreover, it would increase the deficit between
wild harvest rates and total demand for fish, which will actually further
devastate stocks of many marine fish species. These consequences on both
human and fish populations would seem to go against the stated intentions and
missions of many of the groups currently attacking aquaculture.

Exercise 1. Make up 15 different types of questions for text B.
Exercise 2. Retell text B.

Exercise 3. Werite a short summery of text B.

An example of a research article

Coral Reefs Under Rapid Climate Change and Ocean Acidification
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Abstract

Atmospheric carbon dioxide concentration is expected to exceed 500 parts
per million and global temperatures to rise by at least 2°C by 2050 to 2100,
values that significantly exceed those of at least the past 420,000 years during
which most extant marine organisms evolved. Under conditions expected in the
21st century, global warming and ocean acidification will compromise carbonate
accretion, with corals becoming increasingly rare on reef systems. The result
will be less diverse reef communities and carbonate reef structures that fail to be
maintained. Climate change also exacerbates local stresses from declining water
quality and overexploitation of key species, driving reefs increasingly toward
the tipping point for functional collapse. This review presents future scenarios
for coral reefs that predict increasingly serious consequences for reef-associated
fisheries, tourism, coastal protection, and people. As the International Year of
the Reef 2008 begins, scaled-up management intervention and decisive action
on global emissions are required if the loss of coral-dominated ecosystems is to
be avoided.

Coral reefs are among the most biologically diverse and economically
important ecosystems on the planet, providing ecosystem services that are vital
to human societies and industries through fisheries, coastal protection, building
materials, new biochemical compounds, and tourism. Yet in the decade since the
inaugural International Year of the Reef in 1997, which called the world to
action, coral reefs have continued to deteriorate as a result of human influences).
Rapid increases in the atmospheric carbon dioxide concentration ([COj]am), by
driving global warming and ocean acidification, may be the final insult to these
ecosystems. Here, we review the current understanding of how anthropogenic
climate change and increasing ocean acidity are affecting coral reefs and offer
scenarios for how coral reefs will change over this century. The scenarios are
intended to provide a framework for proactive responses to the changes that
have begun in coral reef ecosystems and to provoke thinking about future
management and policy challenges for coral reef protection.

Warming and Acidifying Seas

The concentration of carbon dioxide in Earth's atmosphere now exceeds
380 ppm, which is more than 80 ppm above the maximum values of the past
740,000 years, if not 20 million years. During the 20th century, increasing
[CO,)am has driven an increase in the global oceans' average temperature by
0.74°C and sea level by 17 cm, and has depleted seawater carbonate
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concentrations by ~30 pmol kg* seawater and acidity by 0.1 pH unit.
Approximately 25% (2.2 Pg C year ) of the CO, emitted from all anthropogenic
sources (9.1 Pg C year™) currently enters the ocean, where it reacts with water
to produce carbonic acid. Carbonic acid dissociates to form bicarbonate ions and
protons, which in turn react with carbonate ions to produce more bicarbonate
ions, reducing the availability of carbonate to biological systems (Fig. 1A).
Decreasing carbonate-ion concentrations reduce the rate of calcification of
marine organisms such as reef-building corals, ultimately favoring erosion at

~200 umol kg * seawater.
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Fig. 1.

(A) Linkages between the buildup of atmospheric CO, and the slowing of
coral calcification due to ocean acidification. Approximately 25% of the CO,
emitted by humans in the period 2000 to 2006 was taken up by the ocean where
it combined with water to produce carbonic acid, which releases a proton that
combines with a carbonate ion. This decreases the concentration of carbonate,
making it unavailable to marine calcifiers such as corals. (B) Temperature,
[CO,]am, and carbonate-ion concentrations reconstructed for the past 420,000
years. Carbonate concentrations were calculated from CO,4,, and temperature
deviations from today's conditions with the VVostok Ice Core data set, assuming
constant salinity (34 parts per trillion), mean sea temperature (25°C), and total
alkalinity (2300 mmol kg ™). Further details of these calculations are in the
SOM. Acidity of the ocean varies by = 0.1 pH units over the past 420,000 years
(individual values not shown). The thresholds for major changes to coral
communities are indicated for thermal stress (+2°C) and carbonate-ion
concentrations ([carbonate] = 200 pumol kg™, approximate aragonite saturation
~Qaragonite = 3-3; [CO2)am = 480 ppm). Coral Reef Scenarios CRS-A, CRS-B, and
CRS-C are indicated as A, B, and C, respectively, with analogs from extant reefs
depicted in Fig. 5. Red arrows pointing progressively toward the right-hand top
square indicate the pathway that is being followed toward [CO;].m Of more than
500 ppm.

We used global [CO;]4m and temperature data from the Vostok Ice Core
study to explore the ocean temperature and carbonate-ion concentration seen
today relative to the recent past for a typical low-latitude sea maintaining a mean
temperature of 25°C during the past 420,000 years (Fig. 1B). The results show a
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tight cluster of points that oscillate (temperature +3°C; carbonate-ion
concentration +35 pmol kg™) between warmer interglacial periods that had
lower carbonate concentrations to cooler glacial periods with higher carbonate
concentrations. The overall range of values calculated for seawater pH is +0.1
units. Critically, where coral reefs occur, carbonate-ion concentrations over the
past 420,000 years have not fallen below 240 pmol kg™. The trends in the
Vostok ice core data have been verified by the EPICA study, which involves a
similar range of temperatures and [CO,].m Vvalues and hence extends the
conclusions derived from the Vostok record to at least 740,000 years before the
present (yr B.P.). Conditions today ([CO;].m ~380 ppm) are significantly shifted
to the right of the cluster points representing the past 420,000 years. Sea
temperatures are warmer (+0.7°C), and pH (-0.1 pH units) and carbonate-ion
concentrations (~210 umol kg ™) lower than at any other time during the past
420,000 years (Fig. 1B). These conclusions match recent changes reported for
measurements of ocean temperature, pH, and carbonate concentration. In
addition to the absolute amount of change, the rate at which change occurs is
critical to whether organisms and ecosystems will be able to adapt or
accommodate to the new conditions. Notably, rates of change in global
temperature and [CO,].m OVer the past century are 2 to 3 orders of magnitude
higher than most of the changes seen in the past 420,000 years (Table 1). Rates
of change under both low (B1) and high (A2) Intergovernmental Panel on
Climate Change (IPCC) emission scenarios are even higher, as are recent
measurements of the rate of change of [CO,].m. The only possible exceptions
are rare, short-lived spikes in temperature seen during periods such as the
Younger Dryas Event (12,900 to 11,500 yr B.P.). Given that recent and future
rates of change dwarf even those of the ice age transitions, when biology at
specific locations changed dramatically, it is likely that these changes will
exceed the capacity of most organisms to adapt.

Table 1. Rates of change in atmospheric CO, concentration ([COz]am,
ppm/100 years) and global temperature (°C/100 years) calculated for the past
420,000 yr B.P. using the Vostok Ice Core data and compared to changes over
the last century and those projected by IPCC for low-emission (B1) and high-
emission (A2) scenarios.

Rates were calculated for each successive pair of points in the Vostok Ice
Core record by dividing the difference between two sequential values (ppm or
°C) by the time interval between them. Rates were then standardized to the
change seen over 100 years. Ratios of each rate relative to the mean rate seen
over the past 420,000 years are also calculated.

Ocean Acidification and Reef Accretion

Many experimental studies have shown that a doubling of pre-industrial
[CO,)am to 560 ppm decreases coral calcification and growth by up to 40%
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through the inhibition of aragonite formation (the principal crystalline form of
calcium carbonate deposited in coral skeletons) as carbonate-ion concentrations
decrease. Field studies confirm that carbonate accretion on coral reefs
approaches zero or becomes negative at aragonite saturation values of 3.3 in
today's oceans (Fig. 4), which occurs when [CO;]a.m approaches 480 ppm and
carbonateion concentrations drop below 200 umol kg™ in most of the global
ocean. These findings are supported by the observation that reefs with net
carbonate accretion today (Fig. 4, 380 ppm) are restricted to waters where
aragonite saturation exceeds 3.3. Geological studies report a notable gap in the
fossil record of calcified organisms, including reef-building corals and
calcareous algae, during the early Triassic when [CO,]4m increased dramatically
and reached levels at least five times as high as today's. Phylogenetic studies
suggest that corals as a group survived the Permian-Triassic extinction event but
may have done so through forms lacking calcified skeletons. Although
Scleractinian (modern) corals arose in the mid-Triassic and lived under much
higher [CO;]am, there is no evidence that they lived in waters with low-
carbonate mineral saturation. Knoll et al. succinctly state that “it is the rapid,
unbuffered increase in [CO,]4m and not its absolute values that causes important
associated changes such as reduced [CO4* ], pH, and carbonate saturation of sea
water”. The rate of [CO,].m Change is critical given that modern genotypes and
phenotypes of corals do not appear to have the capacity to adapt fast enough to
sudden environmental change.

Reef-building corals may exhibit several responses to reduced
calcification, all of which have deleterious consequences for reef ecosystems.
First, the most direct response is a decreased linear extension rate and skeletal
density of coral colonies. The massive coral Porites on the Great Barrier Reef
has shown reductions in linear extension rate of 1.02% year ' and in skeletal
density of 0.36% year™ during the past 16 years. This is equivalent to a
reduction of 1.29% year* or a 20.6% drop in growth rate (the product of linear
extension rate and skeletal density) over the 16-year period. While at present it
is not possible to confidently attribute the observed decrease in growth and
calcification to ocean acidification, it is consistent with changes reported in
oceanic pH and carbonate-ion concentrations.

Second, corals may maintain their physical extension or growth rate by
reducing skeletal density. However, erosion could be promoted by the activities
of grazing animals such as parrotfish, which prefer to remove carbonates from
lower-density substrates. Increasingly brittle coral skeletons are also at greater
risk of storm damage; thus, if rates of erosion outstrip calcification, then the
structural complexity of coral reefs will diminish, reducing habitat quality and
diversity. A loss of structural complexity will also affect the ability of reefs to
absorb wave energy and thereby impairs coastal protection.

Third, corals may maintain both skeletal growth and density under
reduced carbonate saturation by investing greater energy in calcification. A
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likely side effect of this strategy is the diversion of resources from other
essential processes, such as reproduction, as seen in chronic stress, which could
ultimately reduce the larval output from reefs and impair the potential for
recolonization following disturbances.

Resilience and Tipping Points

Maintaining ecological resilience is the central plank of any strategy
aiming to preserve coral reef ecosystems. Ecological resilience is a measure of
the rate at which an ecosystem returns to a particular state (e.g., coral-dominated
communities) after a perturbation or disturbance (e.g., hurricane impacts).
Recent changes to the frequency and scale of disturbances such as mass coral
bleaching, disease outbreaks, and destructive fishing, coupled with a decreased
ability of corals to grow and compete, are pushing reef ecosystems from coral-
to algal-dominated states. If pushed far enough, the ecosystem may exceed a
“tipping point” and change rapidly into an alternative state with its own inherent
resilience and stability, often making the possibility of returning to a coral-
dominated state difficult.

To examine the ecological implications of the 20.6% reduction in coral
growth rate that Cooper et al. measured in Great Barrier Reef Porites, we
simulated a similar reduction in the growth of massive brooding and spawning
corals on exposed Caribbean forereefs specifically to investigate what happens
to the balance between corals and macroalgae in a system of high primary
production (Fig. 2). The ecological model simulated a 50-year time series for a
wide range of initial coral cover and grazing rates by fish on benthic algae while
holding all other factors (e.g., nutrient concentrations) constant. Each time series
revealed the underlying trajectory of coral recovery, stasis, or degradation
between major disturbances, and the final equilibrium values of coral cover were
plotted to illustrate potential resilience (Fig. 2). The unstable equilibria represent
thresholds, and for recovery to outweigh mortality reefs must lie either above or
to the right of the threshold. For example, if coral cover is low (<5%), the
intensity of fish grazing on benthic algal competitors needed to shift the reef into
a state where recovery is possible (i.e., to the right or above the unstable
equilibrium) moves from 30% to almost a half of the reef having to be grazed.
This implies that in the absence of invertebrate grazers like the sea urchin,
Diadema antillarum, which essentially disappeared from Caribbean reefs in the
early 1980s after a massive disease outbreak, highly productive reefs would
likely require the highest levels of parrotfish grazing (i.e., ~40% of the reef
being grazed) for a reef to be able to recover from disturbance. The loss of
ecological resilience occurs because coral cover increases more slowly after
disturbance and competitive interactions with macroalgae become more frequent
and longer in duration (Fig. 3) (table S1). Although the ecological model only
represents a single Caribbean reef habitat in a very productive physical
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environment and has not incorporated several other putative consequences of
acidification such as a loss of rugosity, sensitivity analyses reveal that changes
to coral growth rate have a relatively large impact on model predictions, and
therefore the conclusions of a reduction in resilience appear to be robust.
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Fig. 2.

Reduction in the resilience of Caribbean forereefs as coral growth rate
declines by 20%. Reef recovery is only feasible above or to the right of the
unstable equilibria (open squares). The “zone of reef recovery” (pink) is
therefore more restricted under reduced coral growth rate and reefs require
higher levels of grazing to exhibit recovery trajectories.
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Fig. 3.

Ecological feedback processes on a coral reef showing pathways of
disturbance caused by climate change. Impact points associated with ocean
acidification (e.g., reduced reef rugosity, coralline algae) are indicated by the
blue arrows, and impact points from global warming (e.g., bleached and dead
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corals) by the red arrows. Boxes joined by red arrows denote that the first factor
has a negative (decreasing) influence on the box indicated. Green arrows denote
positive (increasing) relationships. Over time, the levels of factors in hexagonal
boxes will increase, whereas those in rectangular boxes will decline. Boxes with
dashed lines are amenable to local management intervention.

Thermal Stress, Synergies, and Ecological Feedback Loops

The sensitivity of corals and their endosymbiotic dinoflagellates
(Symbiodinium spp.) to rising ocean temperatures has been documented
extensively. Symbiodinium trap solar energy and nutrients, providing more than
95% of the metabolic requirements of the coral host, which is consequently able
to maintain high calcification rates. When temperatures exceed summer maxima
by 1° to 2°C for 3 to 4 weeks, this obligatory endosymbiosis disintegrates with
ejection of the symbionts and coral bleaching. Bleaching and mortality become
progressively worse as thermal anomalies intensify and lengthen. Indeed, mass
coral bleaching has increased in intensity and frequency in recent decades. At
the end of the International Year of the Reef in 1997, mass bleaching spread
from the Eastern Pacific to most coral reefs worldwide, accompanied by
increasing coral mortality during the following 12 months. Corals may survive
and recover their dinoflagellate symbionts after mild thermal stress, but typically
show reduced growth, calcification, and fecundity and may experience greater
incidences of coral disease.

To illustrate the combined effects of acidification and bleaching on reefs,
we simplified the coral ecosystem into the nine features required to model
feedback mechanisms (Fig. 3). Although it is not comprehensive, the model
provides a theoretical framework indicating that acidification and bleaching
enhance all deleterious feedbacks, driving the coral ecosystems toward
domination by macroalgae and noncoral communities (Fig. 3) (table S1).

Trajectories in Response to Climate Change

Global temperatures are projected to increase rapidly to 1.8°C above
today's average temperature under the low-emission B1 scenario of the IPCC, or
by 4.0°C (2.4° to 6.4°C) under the higher-emission A1F1 scenario (Table 1).
Increases in the temperature of tropical and subtropical waters over the past 50
years have already pushed reef-building corals close to their thermal limits.
Projections for ocean acidification include reductions in oceanic pH by as much
as 0.4 pH units by the end of this century, with ocean carbonate saturation levels
potentially dropping below those required to sustain coral reef accretion by 2050
(Fig. 4). Changes in ocean acidity will vary from region to region, with some
regions, such as the Great Barrier Reef and Coral Sea, and the Caribbean Sea,
attaining risky levels of aragonite saturation more rapidly than others (Fig. 4).
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Just as carbonate coral reefs do not exist in waters with carbonate-ion
concentrations < 200 pmol kg™, they are likely to contract rapidly if future
[CO,)am levels exceed 500 ppm. Similarly, unless thermal thresholds change,
coral reefs will experience an increasing frequency and severity of mass coral
bleaching, disease, and mortality as [CO,].m and temperatures increase.

Q aragonite

Fig. 4.

Changes in aragonite saturation {aaagonie = ([Ca”]. [CO3* 1)/Ksp aragonite) }
predicted to occur as atmospheric CO, concentrations (ppm) increase (number at
top left of each panel) plotted over shallow-water coral reef locations shown as
pink dots (for details of calculations, see the SOM). Before the Industrial
Revolution (280 ppm), nearly all shallow-water coral reefs had Qgragonite > 3.25
(blue regions in the figure), which is the minimum Qgagonite that coral reefs are
associated with today; the number of existing coral reefs with this minimum
aragonite saturation decreases rapidly as [CO,].m increases. Noticeably, some
regions (such as the Great Barrier Reef) attain low and risky levels of Qgagonite
much more rapidly than others (e.g., Central Pacific).

We have projected three scenarios for coral reefs over the coming decades
and century. In doing so, we recognize that important local threats to coral reefs,
such as deterioration of water quality arising from sediment and nutrient inputs
associated with coastal development and deforestation, and the overexploitation
of marine fishery stocks, may produce synergies and feedbacks in concert with
climate change (Fig. 3) [supporting on-line material (SOM)]. How quickly we
arrive at or how long we stay within each of the three scenarios will depend on
the CO, emission rate, with each scenario highlighting the context against which
management and policy actions must be devised.

If conditions were stabilized at the present [CO,]sm Of 380 ppm, that is,
Coral Reef Scenario CRS-A (Figs. 1B and 5A), coral reefs will continue to
change but will remain coral dominated and carbonate accreting in most areas of
their current distribution. Local factors—i.e., those not directly related to global
climate change, such as changes to water quality—affecting levels of sediment,
nutrients, toxins, and pathogens, as well as fishing pressure, will be important
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determinants of reef state and should demand priority attention in reef-
management programs. However, as we move toward higher [CO;].m, coral-
community compositions will change with some areas becoming dominated by
more thermally tolerant corals like the massive Porites and others potentially
dominated by thermally sensitive but rapidly colonizing genera, such as the
tabulate Acropora. Under the current rate of increase in [CO;]am (>1 ppm year™
1), carbonate-ion concentrations will drop below 200 umol kg * and reef erosion
will exceed calcification at [CO,]ym = 450 to 500 ppm, i.e., Scenario CRS-B
(Figs. 1 and 5B). The density and diversity of corals on reefs are likely to
decline, leading to vastly reduced habitat complexity and loss of biodiversity,
including losses of coral-associated fish and invertebrates.

C CRS-C

Fig. 5.

Extant examples of reefs from the Great Barrier Reef that are used as
analogs for the ecological structures we anticipate for Coral Reef Scenarios
CRS-A, CRS-B, and CRS-C (see text). The [CO,]4m and temperature increases
shown are those for the scenarios and do not refer to the locations photographed.
(A) Reef slope communities at Heron Island. (B) Mixed algal and coral
communities associated with inshore reefs around St. Bees Island near Mackay.
(C) Inshore reef slope around the Low Isles near Port Douglas. [Photos by O.
Hoegh-Guldberg]

Coralline algae are a key settlement substrate for corals, but they have
metabolically expensive high-magnesium calcite skeletons that are very
sensitive to pH. Hence, coral recruitment may be compromised if coralline algal
abundance declines. Coral loss may also be compounded by an increase in
disease incidence. Ultimately, the loss of corals liberates space for the settlement
of macroalgae, which in turn tends to inhibit coral recruitment, fecundity, and
growth because they compete for space and light, and also produce antifouling
compounds that deter settlement by potential competitors. Together these factors
allow macroalgae to form stable communities that are relatively resistant to a
return to coral domination. As a result of weakening of coral growth and
competitive ability, reefs within the CRS-B scenario will be more sensitive to
the damaging influence of other local factors, such as declining water quality
and the removal of key herbivore fish species.
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Increases in [CO;]am > 500 ppm will push carbonate-ion concentrations
well below 200 pmol kg™ (aragonite saturation < 3.3) and sea temperatures
above +2°C relative to today's values (Scenario CRS-C, Fig. 1). These changes
will reduce coral reef ecosystems to crumbling frameworks with few calcareous
corals. The continuously changing climate, which may not stabilize for hundreds
of years, is also likely to impede migration and successful proliferation of alleles
from tolerant populations owing to continuously shifting adaptive pressure.
Under these conditions, reefs will become rapidly eroding rubble banks such as
those seen in some inshore regions of the Great Barrier Reef, where dense
populations of corals have vanished over the past 50 to 100 years. Rapid
changes in sea level (+23 to 51 cm by 2100, scenario A2), coupled with slow or
nonexistent reef growth, may also lead to “drowned” reefs in which corals and
the reefs they build fail to keep up with rising sea levels.

The types of synergistic impacts on coral and reef-dependent organisms
defined for Scenario CRS-B will be magnified substantially for CRS-C, with
probably half, and possibly more, of coral-associated fauna becoming rare or
extinct given their dependence on living corals and reef rugosity. Macroalgae
may dominate in some areas and phytoplankton blooms may become more
frequent in others, as water quality declines owing to the collateral impact of
climate change on associated coastal areas, drying catchments and causing
episodic heavy rainfall that transports nutrients and sediments into coastal areas.
Whether or not one defines the transition from CRS-B to CRS-C and [CO;].m of
450 to 500 ppm as the tipping point for coral reefs, it is clear that coral reefs as
we know them today would be extremely rare at higher [CO;]am.

We recognize that physiological acclimation or evolutionary mechanisms
could delay the arrival of some scenarios. However, evidence that corals and
their symbionts can adapt rapidly to coral bleaching is equivocal or nonexistent.
Reef-building corals have relatively long generation times and low genetic
diversity, making for slow rates of adaptation. Changes in species composition
are also possible but will have limited impact, as even the most thermally
tolerant corals will only sustain temperature increases of 2° to 3°C above their
long-term solar maxima for short periods. However, such changes come at a loss
of biodiversity and the removal of important redundancies from these complex
ecosystems. Some studies have shown that corals may promote one variety of
dinoflagellate symbiont over another in the relatively small number of
symbioses that have significant proportions of multiple dinoflagellate types.
These phenotypic changes extend the plasticity of a symbiosis (e.g., by 1° to
2°C) but are unlikely to lead to novel, long-lived associations that would result
in higher thermal tolerances. The potential for acclimation even to current levels
of ocean acidification is also low given that, in the many studies done to date,
coral calcification has consistently been shown to decrease with decreasing pH
and does not recover as long as conditions of higher acidity persist.
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Socioeconomic Impacts of Coral Reef Decline

The scenarios presented here are likely to have serious consequences for
subsistence-dependent societies, as well as on wider regional economies through
their impact on coastal protection, fisheries, and tourism. These consequences
become successively worse as [CO,]sm increases, and unmanageable for
[CO,]am above 500 ppm. Although reefs with large communities of coral reef-
related organisms persist under CRS-A and CRS-B, they become nonfunctional
under CRS-C, as will the reef services that currently underpin human welfare.
Climate change is likely to fundamentally alter the attractiveness of coral reefs
to tourists, which is an important consideration for the many low-income coastal
countries and developing small island states lying within coral reef regions.
Under-resourced and developing countries have the lowest capacity to respond
to climate change, but many have tourism as their sole income earner and thus
are at risk economically if their coral reefs deteriorate. For instance, tourism is a
major foreign exchange earner in the Caribbean basin and in some countries
accounts for up to half of the gross domestic product. Coral reefs in the United
States and Australia may supply smaller components of the total economy, but
still generate considerable income (many billions of U.S. $ per year) from reef
visitors that are increasingly responsive to the quality of reefs.

Reef rugosity is an important element for the productivity of all reef-based
fisheries, whether subsistence, industrial, or to supply the aquarium trade. The
density of reef fish is likely to decrease as a result of increasing postsettlement
mortality arising from a lack of hiding places and appropriate food for newly
settled juveniles. Regardless of future climate-change influences, the total
landing of coral reef fisheries is already 64% higher than can be sustained, with
an extra 156,000 km® of coral reef estimated as being needed to support
anticipated population growth by 2050. For example, in Asia alone coral reefs
provide about one-quarter of the annual total fish catch and food to about 1
billion people. Climate-change impacts on available habitat will only exacerbate
already overstretched fisheries resources.

The role of reefs in coastal protection against storms has been highlighted
in analyses of exposed and reef-protected coastlines. We do not yet have
estimates for how fast reef barriers will disappear, but we can anticipate that
decreasing rates of reef accretion, increasing rates of bioerosion, rising sea
levels, and intensifying storms may combine to jeopardize a wide range of
coastal barriers. People, infrastructure, and lagoon and estuarine ecosystems,
including mangroves, seagrass meadows, and salt marshes, will become
increasingly vulnerable to growing wave and storm impacts. Observations of
increasingly intense tropical hurricanes and cyclones in all oceans suggest that
losses of beach sand from coastal zones are likely to increase. Further losses
may occur from reduced sand production, formed in many cases by coral reefs,
as a consequence of ocean acidification and thermal stress on calcareous algae
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and other sand producers. Beaches are also under threat of erosion from rising
sea levels. The combination of these factors will lead to less stable beaches and
impacts on other organisms, such as turtles and sea birds that depend on beach
habitats for reproduction, as well as leading to economic impacts on tourism and
coastal fishing communities.

Opportunities for Management Intervention

The inherent inertia of the atmosphere and of our attempts to mitigate CO,
emissions suggest that reef managers and coastal resource policies must first
reduce the influence of local stressors such as declining water quality, coastal
pollution, and overexploitation of key functional groups such as herbivores.
These types of action are most likely to assist coral reefs through the decades of
stress that inevitably face them. There may be opportunities for using coral
restoration to reduce the risk that reefs will shift into a non—coral-dominated
state; however, the efficacy of coral restoration methods to increase rugosity and
coral cover remains unclear, and further evaluation of methods is badly needed.
With respect to the latter, there is a mismatch between the feasible scale of
restoration (hectares) and that of the extent of degradation (many thousands of
km?). Nevertheless, new techniques for the mass culture of corals from
fragments and spat may assist local restoration or the culture of resistant
varieties of key organisms.

At the 100- to 1000-km scale of coral reefs, one of the most practical
interventions is to facilitate grazing by fish and invertebrate herbivores. This is
likely to play an important role in situations like that of the Caribbean where
densities of one important herbivore, the sea urchin Diadema antillarum, were
decimated by disease in the early 1980s. Clearly, the improved management of
reef fish, especially grazers such as parrotfish, would be expected to result in an
improved ability of coral reefs to bounce back from disturbances, as long as
other factors such as water quality are not limiting. Unfortunately, with the
exception of marine reserves, there is negligible explicit management of
herbivores in most countries, but this could be improved by setting catch limits.
Diversification of the herbivore guild to include modest densities of
invertebrates like sea urchins will also enhance the resilience of coral reef
ecosystems.

Conclusion

It is sobering to think that we have used the lower range of IPCC
scenarios in our analysis yet still envisage serious if not devastating
ramifications for coral reefs. Emission pathways that include higher [CO;]am
(600 to 1000 ppm) and global temperatures of 3° to 6°C defy consideration as
credible alternatives. Equally important is the fact that IPCC scenarios are likely
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to be cautious given scientific reticence and the inherently conservative nature
of consensus seeking within the IPCC process. Consequently, contemplating
policies that result in [CO,].m above 500 ppm appears extremely risky for coral
reefs and the tens of millions of people who depend on them directly, even
under the most optimistic circumstances.

Exercise 1. Make up 25 different types of questions for the article.
Exercise 2. Retell the article.

Exercise 3. Write a short summery of the article.

GRAMMAR

ENGLISH TENSES

The category of aspect shows the way in which the action develops,
whether it is in progress or completed, etc. There are four groups of tenses:
Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous. The Indefinite form has no
aspect characteristics whatever, the Continuous, Perfect and Perfect Continuous
forms denote both time and aspect relations.

INDEFINITE TENSES

The Present Indefinite (Simple) Tense
shows an action as a fact (customary, repeated):

always - scezoa

every day - kaowcowiil OerHw

every hour - kaorcowrit uac

every week - xaswcoyio nHedenio
sometimes - unozoa

every month - Kaxcoblll Mecsiy
usually — o6wiuno

often — uacmo

seldom - peaxo

this week - na osmoii neoene

this month - 6 5mMoM mecsye
this year - B smom 200y

every year - xascowlii 200
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every time - kaowcowlii pasz
this time - na smom pas3

The Present Indefinite (Simple) may denote:

1. apermanent action (a fact):

She speaks English. They live in France.

2. the general truth:

The Earth rotates round its axis.
Vegetables grow well in this climate.

3. arepeated, customary action:

The Browns go to the seaside every summer.
We write two tests each term.

4. a future action if planned beforehand:

The train leaves at 10 tomorrow.

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

I work | do not work Do | work?
He works He |does not Work Does he work?
She works She does not work Does she work?
It works It does not work Does it work?
We work We |do not work Do we work?
You work You |do not work Do you work?
They work They |[do not work Do they work?

It can be formed with the help of to be:

e.g. He is always busy. They are at the office every day.

EXERCISES

Ex. 1. Answer the following questions according to the model:

Model: What does a driver do? - He drives.
What do drivers do? - They drive.
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1. What does a singer do? 2. What does a runner do? 3. What do students do? 4. What
does a dancer do? 5. What do cooks do? 6. What do dancers do? 7. What does a
painter do? 8. What do teachers do? 9. What does a typist do? 10. What do painters
do? 11. What do writers do?

Ex. 2. Write the following sentences in the 3rd person singular.

1. I think 1 am ill. 2. They often visit their granny. 3. We live in Leeds. 4. You usually
speak too quickly. 5. Do you like boiled potatoes? 6. Good animals always obey their
masters. 7. The boys box in the gymnasium on Fridays. 8. His dogs always attack the
neighbours. 9. Heavy trucks make a lot of noise.

Ex. 3. Write the following sentences a) in the negative, b) in the interrogative.

1. She understands the rule. 2. He usually has breakfast at 8 o’clock. 3. The lecture
starts at 10.15.4. The flowers look fresh. 5. She usually walks in the morning. 6. He has
coffee in the evening. 7. She remembers them well. 8. He plays chess very well. 9. She
leaves home at 10 o’clock every day. 10. Ann misses you badly. 11. They feel very
cold. 12. Tom looks sick. 13. They harvest grapes in March. 14. The last boat sails at
10 p.m. 15. That train goes very fast.

Ex. 4. Put the verb in brackets into the Present Indefinite.

1. Oscar Wilde and Bernard Shaw (be) the most witty British writers. 2. Fishermen
often (tell) tales about their catches. 3. Their children (go) to a private school. 4. Little
Amanda (collect) all sorts of toy-pigs. 5. My father (like) a lot of milk in his tea and a
few lumps of sugar. 6. Anything that he (say) (be) worth listening to. 7. We usually
(spend) our holidays in Spain. 8. My English friends (live) in a nice house that (stand)
on a hill that (overlook) lake Windermere, which (be) in the Lake District. 9. What this
sentence (mean)? 10. | (live) in Tver, which (be) my native town. 11. My brother
(sing) in Iltalian opera. 12. My sister (have) a good appetite and she always (eat)
heartily. 13. Let’s go outside. It (be) terribly hot in the house. 14. What you (see) over
there? 15. In England the traffic (keep) to the left but on the Continent it (keep) to the
right. 16. This map (be) the largest that we (have). 17. They often (come) to see me in
my town house. 18. The twittering of birds in the trees in spring (be) a pleasant sound.

Ex. 5. Answer the questions using the Present Indefinite.

1.  What time do you go to the Institute? (generally, usually) 2. What do you do on
Sunday mornings? (often) 3. How do you spend your leisure time? (usually,
occasionally) 4. What sort of radio programmes do you listen to? (usually, often,
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always) 5. How do you help your parents? (always, sometimes, usually) 6. What sort
of films do you enjoy? (nearly always) 7. Where do you read for your examinations?
(normally, sometimes) 8. Where do you have your meals? (usually, sometimes) 9.
What do you take if you have a headache? (generally, usually) 10. How do you
celebrate your birthday? (nearly always, occasionally)

Ex. 6. Put the verb in brackets into the correct form.

Examples: The lecture begins at 10 o clock (begin).
How many languages do you speak (you/speak)?

What time (the museums/open) in St.-Petersburg?

| have a bike but I (not/use) it very often.

How many cups of tea (you/drink) a day?

“What (you/do)?” - “I am a chemical engineer."

“Where (your father/come) from?” - “He  (come) from Minsk.”
If you need help, why (you/not/ask) for it?

| (play) the guitar, but | (not/play) very well.

I don’t understand the word “maintain”. What “maintain” (mean)?

LONo Uk~ wWDNDE

Ex. 7. Correct the sentences. The English is correct but the information is wrong. Write two
correct sentences each time.

Example: The Earth goes round the Moon. The Earth doesn 't go round the Moon.
The Moon goes round the Earth.

1. The Sun sets in the East.

2. Hens eat foxes.

3. Blacksmiths make things from wood.

4. The river Dvina flows into the Black Sea.

Ex. 8. Make questions. Begin the questions using the word(s) in brackets.

Examples: Bob plays chess. (How often)? How often does Bob play chess?
I get up early. (What time/usually?) What time do vou usually get UP?

Felix watches birds. (How often?)

| write to my parents. (How often?)

| have dinner in the evening. (What time/usually?)
She works. (Where?)

| go to the Zoo. (How often?)

People do stupid things. (Why?)

The motor breaks down. (How often?)

NogasrwpdE
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Ex. 9. Translate the sentences into English using the Present Indefinite Tense.

1. 4 3a3Buyaii poOIIrO JOMAIIIHE 3aBAaHHs YBeuOpi. 2. Miit Ipyr MelIKae Ha MBHOYI.
3. Mos cectpa BUMTHCS B MEIMYHOMY KOJeKi. 4. Y HUX JBa 3aHATTS 1HO3EMHOIO
MOBOIO B TWKJIEHb. . BiH 3aBXmu BijBiqye Hac, ko OyBae B Omect. 6. “Ckiabku
yacy Bbl BUTpAyaeTe Ha JIOpOry JojoMy?” - “SIk mpaBWiio, 1 BUTpayar0 Ha JOpOTYy
nomomy 6rmm3pko 30 xBrmH.” 7. Bin Tenep piako nomopoxkye. 8. Bu yacto xoaure B
kiHO? 9. BoHa Hikomm He 3ami3HIOETHCS. BoHa 3aBxau npuxomuth BuacHo. 10. “Bu
BiTayBBaeTe o HeOyap?” - “Hi, s Hidoro He BiquyBaro.” 11. [i GarbKo - imKerep. Bin
Oymye moctu. 12. 51 He Buy (ppaHITy3bKy MOBY, s BUy HIMElbKy. 13. Tenep mu piaxo 3
HiMu 3ycTpidaemocs. 14. Ii yonosik yacTo f31UTh y BipsmKeHHs?

THE PAST INDEFINITE (SIMPLE) TENSE

The Past Indefinite Tense forms with the help of the second form of the verb. All
English verbs are devided into two groups: Regular verbs and Irregular verbs.

See Irregular Verbs in the List of Irregular Verbs.

Regular verbs form the Past Indefinite and Participle 1l by adding -ed to the stem of the
verb, or only -d if the stem of the verb ends in —e:

towant—wanted  to unite - united

to open —opened to live —lived

The following spelling rules should be observed:

1. Finaly is changed into i before the addition of -ed if it is preceded by a consonant:
to carry - carried
to reply - replied
y remains unchanged if it is preceded by a vowel:
to enjoy — enjoyed

2. If averb ends in a consonant preceded by a short stressed vowel, the final consonant
is doubled:
to stop - stopped  to sob - sobbed to submit - submitted
to plan - planned  to stir —stirred

Final r is doubled if it is preceded by a stressed vowel:

to occur - occurred  to prefer - preferred to refer - referred
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Final r is not doubled when preceded by a diphthong:
to appear — appeared
Final | is doubled if it is preceded by a short vowel, stressed or unstressed:
to compel - compelled
to quarrel — quarrelled

Affermative: | worked/wrote
Negative: I did’t work|write
Interrogative:  Did | work|write?

The Past Indefinite (Simple) may denote:

1. Anaction performed in the past:
We entered the house in silence.
He met us at the station.

2. Asuccession of past actions:
He shut the window, switched off the light and went upstairs.

3. Arepeated action in the past:
He made an entry in his diary every night.

NOTE: Repeated actions are often expressed by used to + Infinitive, would +
Infinitive.

When I was young | used to work much.

Did you use to collect stamps?

He didn 't used to be very punctual.

He would spend all days locked in his room.

EXERCISES

Ex. 10. Read a sentence about the present and then write a sentence about the past.
Example: Granny usually gets up at 6.30. Yesterday she got up at 6.30.

1. Granny usually wakes up early. Yesterday morning ...

2. Granny usually walks in the garden. Yesterday

3. Granny usually has a sandwich for lunch. Yesterday ...

4. Granny usually goes out in the evening. Yesterday evening ...
5. Granny usually sleeps very well. Yesterday ...
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Ex. 11. Put one of these verbs in each sentence: hurt, teach, spend, sell, throw, fall, catch, buy,
cost.

Example: I was thirsty, so | bought apple juice in the shop.

1. My father ... me how to drive when [ was 17.

2. James ... down the stairsand ...  his leg.

3. We needed some money so we ... our summer house.

4. They ... alot of money yesterday. They ... a dishwasher which ... 10000 roubles.
5. The boy ... the ball to the dog and the dog ... it.

Ex. 12. Write questions. A friend has just come back from Italy and you are asking him about it.

Examples: What place/go to? What place did you go to?
The weather/fine? Was the weather fine?

how long/stay there?
stay at a hotel?

go alone?

how/travel?

the food/good?

what/do in the evenings?
make any friends there?

NoohrwpdE

Ex. 13.Putthe verb into the correct form. All the sentences are past.

Example: I didn’t go (not/go) to the park yesterday because the weather wasn't
(not/be) very good.

1. I (not/have breakfast) this morning because | (not/have) time.

2. We (not/buy) anything because we (not/have) any money.

3. I (not/sleep) because I (not/feel) sleepy.

4. She (not/be) interested in the book because she  (not/understand) it.

Ex. 14. Write some sentences about Denis who started following his friend Henry’s life- style.
Denis stopped doing somethings and started doing other things.

Denis: was in time for work, didn’t keep late hours, worked in his garden.
Henry: was always late everywhere, read only thrillers, travelled a lot.

Make sentences like these:
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Examples: Denis used to be in time for work.
He never used to read thrillers or He didn 't use to read thrillers.

N

Ex. 15. Translate into Ertglish using the Past Indefinite Tense.

1. Mu moyaym 1iel ONmUT MHUHYJIOrO TWXKHSA. 2. BoHM moBepHynmcs nomoMy B 7
Beuopa. 3. Mu BUPIIIMIM HAAICIATH IHOTo JMcTa Buopa. 4. KoMy BM Biyianm 1
xKypHam? 5. Buopa s 3yctpiB CriBa B 6i0morteni. 6. Koo Bu #oro Oiumimm B
nocnemHuid pa3? — Y MHUHYIMH BTOpHHMK. 7. Y MHHYJIOMY MM HE BIBYQJIH
(ppaHiy3pKuil. MU BUBYAIM aHIITICEKY MOBY. 8. B sikuii yac B NoYaim NparroBaTu
Buopa? — Ilicisa oGimy. Y Hac Oyno mamo podotu. 9. [loroma Oyma rapHa i My 3
apy3smu muu B napk. 10. Jle Bu Oynu roguny Tomy? 11. 5 3ycTpiB ii mo3aByopa i
BOHA PO3IOBLIA MEHI MO LE.

Ex. 16. Translate into English using used to and would + Infinitive.

1. Tenep BoHa yHMKA€ XOIUTU TyAM TaK 4acTo K pasiuie. 2. Bin, OyBano, pantoBo
3BISIBCSL B OyJIMHKY CBO€I Martepl 1 Tak camo panToBO 3HMKaB. 3. BoHa, OyBauo,
rojIMHaMU CUjIIa OUIsl BIAYMHEHOTO BIKHA TMBIITYMCH Ha Jiic 3a maropoom. 4. MHoxi
BOHA CKapKMJIACsl Ha CBOE BAXKKE >KUTTA 1 11 cTaBaio Jierme. 5. S ocoducro mymato,
110 Terep BU TOBOPUTE IO aHIJIMCHKU Kpalle HDK paiiie. 6. Tenepb BiH 30BCIM He
NaJUTh, TaK SK y HBIO TOTaHE 3/I0POBBS, A€ K paHIIIe BIH KypHUB CHUTapeTy 3a
curapetoro. /. BiH modaB BuBuYaTtu (paHIly3bKy, a B JUTHHCTBI BIH 3aiiMaBcs
AHIJIACHKOIO 3 TpUBaTHUM BHKIagadeM. 8. Komuch BiH OyB BEJIBMH 3aMOXKHOIO
JIFOJTHOIO.

THE FUTURE INDEFINITE TENSE

Will + infinitive

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE
I will work I will not work Will 1 work?
You will work You will not work Will you work?
He  will work He  will not work Will he work?
She  will work She  will not work Will she work?
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It will work It will not work Will it work?

We  will work We  will not work Will we work?
You will work You will not work Will you work?
They will work They will not work Will they work?
I’1l work I won’t work

The Future Indefinite (Simple) Tense denotes a future action:
You will write these exercises tomorrow.
I am tired. I will go and have a nap before dinner.

Ex. 17. Put the verb in brackets into the Future Indefinite.

1. He (be) here soon. 2. The dress (be) ready tomorrow. 3. They (be) at the
station in time for the 10.30 train. 4. | (know) the result in a day. 5. | (be) twenty
years old next year. 6. They (remember) you well. 7. When he (come) back? 8.
When he comes, | (apologize) to him. 9. I (not see) this beautiful city again. 10.
| (recognize) his pictures anywhere.

Ex. 18. Put the verb in brackets into the Present Indefinite and the Future Indefinite.

l.

a. 1. When he (call) I (give) him a piece of my mind. 2. | (be) at home if you
(need) anything. 3. They (be) in the gallery if you (decide) to speak to them. 4. If
they (want) your advice, they (get) in touch with you. 5. If you (have) anything
to report, put it in writing and send it to me.

b. 1. I (write) you about it when | (have) time. 2. He (wait) until they (send) for
him. 3. He (be) all right when this (be) over. 4. I’d like to ask you a few more
questions before you (go).

c. 1. I (not know) when they (come) to see us. 2. Ask him if he (stay) for dinner.
3. | (wonder) if we ever (see) each other again. 4. | (be) not sure if they (be) in
time. 5. He can’t tell us when the motor (start).

1. When the weather (get) warmer, I (start) practising again. 2. “Come in,” she
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said. “I (see) if he (be) at home.” 3. Come and see me when you (come) up to
town and we (talk) everything over. 4. If my friends (come) in, please ask them
to wait in the picture gallery. 5.He (want) to know if you (be) free tomorrow
morning at 10.00. 6. | (wonder) when they (write) to us. 7. | (be) down at your
office at 12 tomorrow. 8. When things (get) a little more settled, we (come) to
see you. 9. They can’t tell me when they (be) free. 10. Go straight on till you
(come) to a fountain at the corner of the street; then turn left and you (find) this
shop on your right. 11. When you (come) to the main road remember to stop and
look both ways before you (cross). 12. Ask them when they (move) to a new
flat. 13. “I want to get to the bottom of the valley.” - “You must be careful when
you (go) down because the slope of the hill (be) very slippery.” 14. “I (be) glad
when I (get) to the top!” 15. He doesn’t say when he (come) back. 16. “Give this
message to your teachers as soon as you (come) to school,” said his mother. -
“All right,” said the boy running out. - “I (be) sure it (be) still in his pocket when
he (get) home tonight,” said his father. 17. If the patient (continue) to improve
we (transfer) him to another ward. 18. “I (buy) some pot plants.” - “When you
(buy) them?” - “The florist (bring) them. Perhaps he (bring) them in the
afternoon.” 19. If you (look) at them, don’t smile. 20. Before we (talk) about it,
I’d like to show you something.

Ex. 19. Use subordinate clauses of time or condition instead of underlined parts of the
following sentences. Make some changes if necessary. Pay attention to the use of
tenses.

1. I shall have time next week and | shall fix the car. 2. All will go well and |
shall graduate in June. 3. He will finish this job and we will give him another. 4.
The traffic conditions will get much worse and the city will have to build
elevated roads. 5. The light will turn red and all the cars will stop. 6. The
weather will clear and we will finish our games. 7. | will be paid tomorrow and |
will buy this dress. 8. We will get there before vou and we will wait for you. 9.
He will come home and his father will give him a good talking to. 10. He will
take this medicine and will be all right.

Ex. 20. All the sentences are future. Put the verbs into the correct form: will/won’t or
the Present Simple.

Example: As soon as | see (see) him, I'll tell (tell) him everything.

1. Ifthey __ (get) here on time, we can make it.
2. There is a surprise waiting for him when he __ (get) home.
3. Before you (leave), sir, I __ (give) you your present back.
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4. Ifyou (feel) better this afternoon, we __ (drive) to the coast.
5. Give him this message whenyou _ (see) him.

6. Ifwe _ (come) intime, we __ (find) them there.

7. 1f1___ (be)lucky, | (getin) without a ticket.

8. ___ (you/be) lonely without me, while I __ (be) away?

Ex. 21. Make one sentence from two sentences.

Example: They are off soon. You must visit them before that.
You must visit them before they are off.

1.  I’m going to finish my work. Then I’ll go to the cinema.
when

2. He’ll spend a week in Brussels. Then he’ll go to England.
before

3. He’ll come to London in April. He can stay with us.
when

4, It’s going to be dark soon. Let’s leave before that.
before

Ex. 22. Put in, when or if.

Example: If it rains in the morning, we won’t go swimming.

1. I’'m going to England next week. _ I'm there, I hope to visit a few
museums. 2. Frank might return this evening. __ he does, can you cook him
some meal? 3. | think he’ll pass his exam. I’ll be very surprised ___ he doesn’t
pass it. 4. | hope to be on time. But ___ I don’t make it, go without me. 5. I’'m
going shopping. __ you want anything, | can get it for you. 6. | don’t feel well
tonight. | think 1’l] go straight to bed I get home. 7. I’'m leaving for Canada
tomorrow. I’ll write to you | get there. 8. | want you to come to the party but
____youdon’t want to come, you needn’t.

Ex. 23. Translate into English.

1. Hactynnoro poky meHi Oyzae 20 pokiB. 2. MOXJIMBO BiH MpHiiJie CbOTO/HI. 3.
Kosu Bu mouHnete BUBUaTH iHO3eMHY MOBY? 4. BiH qymae, BaM He crio1o0aeThest
HOBBIN OaneT. 5. Bona Oyne noma B 6 ronun? - Hi. 6. S cnogiBarocst Bu 100pe
HaIUIIIETe KOHTPOJIbHYIO poboTy. 7. YV Bac 3aBTpa Oyne Oarato podotu? - [a. 8.

140



Icnutu posmounythest 1 yepBHsa. 9. dinbm Oyae ayxke 1ikaBum. 10. Mu
00a4rMMOCs 3 HUM HAaCTYITHOTO THXKHSI.

Ex. 24. Translate the sentences into English.

1. BoHr He MOYHYTh HapaJu MOKH HE MpPHiiAe TOJOBHUM 1HXeHep. 2. Skio Bu
3ycTpiHeTe iX, mompocuTe 3areinepoHyBatd Ham. 4. IlikaBo KoM BOHH
noBepHYThCs. 5. He mepexonbTe By/IHIIO TOKU HE 3aMajuThCs 3€JI€HE CBITIIO. .
SIK TiMBKO BiH MpUiZe, BiH MOA3BOHUTH BaM. 7. Bin Oyae Aexe maciuBuil Konu
i puinem B Hero-Mopk. 8. SIxmo Bu 6eieTe MUTH IO BOAY, BU 3axBopieTe. 9.
Sl HEe MOy cka3aTh BaMm, KOJIM BOHM MNOBEpHyThcs. 10. SIkmio BBl 3apa3 He
Bi3bMETE TaKcCl, BBl He BcTurHere Ha jitak. 11. Korma BeI 3axounTe moOaunTu
MmeHe, 3atenedonyire. 12. Bu He Oynmere 3HATH aHIMIMCHKY MOBY IMOKH HE
MOYHETE HamoJieruBo 3aiimatucs. 13. S 3arnsHy 70 Bac mepen BimizaoM. 14.
Komu nacrane 3uma, s moiny B Iamiro. 15. Sl He 3HAW0, KOJU S MOro 3HOBY
nobauy.

CONTINUOUS TENSES

THE PRESENT CONTINUOUS TENSE

Tenepinmiii nponorkenuii yac (Present Continuous Tense) BKUBaeTbCS IS i,
KA BIIOYBA€ETHCS Y ITAHUH MOMEHT 1 MOKE OyTH MMO3HAYEHA HACTYITHUMUA OOCTaBUHAMU
yacy:

Now - 3apa3 at the (this) moment - y 1iifi(aHuii) MOMEHT.
The Present Continuous Tense yTBOPIOETHCS 3a JOMOMOIOK) JIOMOMIKHOTO

miecoBa t0 be y TemepiliHbOMY Yaci Ta CMHCJIOBOIO Ji€cioBa 3 cygikcoMm -ing
(mienpukmeTHuK ).

| am reading we are reading
you are reading you are reading
he is reading they are reading

e.g. He is reading a book at home now.
He is not reading a book at home now.
Is he reading a book at home now?
Yes, heis.
No, he isn’t.
Who is reading a book at home now?
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What is he reading at home now?

Where is he reading a book now?

Why is he reading a book at home now?
Which book is he reading now?

What kind of book is he reading at home now?

They are reading books at home now.
They are not reading books at home now.
Are they reading books at home now?
Yes, they are.

No, they aren’t.

Who is reading books at home now?
What are they reading at home now?
Where are they reading books now?

Why are they reading books at home now?
Which books are they reading now?

What kind of books are they reading now?

TumoBuM ImTaHHAM, sIKE 0O0BMHO 3amaror B Present ContinuousTense e
murands What are you doing?  (ILlo met poouw? | Lo éu pobume ?)

e.g. What are you doing? -1 am reading a book. / We are sending a fax.

Konctpyxiris to be going to (36upamucs) BxuBaeThCs 1711 BAPAXKSHHS HaMipiB
11010 MalOyTHHOTO:

| am going to read this book. A 36uparoce npouumamy yio knuey.
They are going to send a fax. Bonu 3oupaiomocs sionpasumu gaxc.

EXERCISES

Ex. 1. Put the verb into the correct form.

Examples: Please be silent for a while. | am listening (listen) to the news.
Don't speak so loud. The child isr 'z sleeping (not/sleep) yet.
Listen to those girls. What language are they speaking (they/speak)?

1. Please be quiet. I (try) to sleep.

2.Look!It __ (rain).

3.Why  (you/look) at me like that? Am I green or something?
4.You __ (make) a lot of noise. Can you be a bit quieter?
5.Excuse me ___ (look) for a phone box. Where can | find one?
6. (in the theatre) It’s a good play, isn’tit? _ (you/enjoy) it?
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7. Listen! Can you hear these children next door? They _ (cry) again.
8. Why  (you/wear) your fur coat today? It’s very warm.

9.1  (not/go) to school this week. I’m on holiday.

10. I wantto lose weight. I (not/eat) sweets now.

Ex. 2. Continue in the negative.

Example: Mother is talking on the phone (sleep). She isn 't sleeping.

John is standing. (lie down)
Father is shaving. (wash)

The boys are playing. (fight)
We are dancing. (jump)

They are speaking. (shout)
Mary is running. (walk)

lam eating. (drink)

The teacher is speaking. (read)

Nk~ wWDNE

Ex. 3. Answer the questions using the words in brackets.

Example: Are you drawing? (write a story). No. I'm not. I'm writing a story.

Is he writing a letter? (watch television)

Are you reading Byron’s poems? (learn them by heart)
Is Dad smoking in his study? (read a newspaper)

Are they listening to the radio? (talk with a friend)

Avre you hurrying to work? (go home)

Is Joan playing the piano? (listen to a concert)

Avre you working at your essay? (write a film script)

Is she washing up? (cook)

N~ wWDN P

Ex. 3. Answer the questions using the words in brackets.

Example: Is Mother very busy just now? (type a report)
Yes, she is. She is typing a report.

Is Jerry very busy just now? (study)

Avre the students very busy just now? (read)

Is Susan very busy just now? (have breakfast)
Are the Greens very busy just now? (shop)

W
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Is Miss Black very busy just now? (sew)

Is Jane very busy just now? (wash up)

Is Henry very busy just now? (skate)

Are the girls very busy just now? (rehearse)

N O

Ex. 4. Answer the questions using the words in brackets.

Example: What are you doing? (daydream)
I’'m daydreaming.

Why is Father making such a terrible noise? (teach the dog to bark)

What are you doing with the scissors? (cut out a dress)

Where are you hurrying to? (run to catch my bus)

What are you doing in this shop? (buy a mink coat)

Why are you leaving so soon? (go to the University)

Why is she playing the violin so late? (rehearse for a concert)

Why are the children listening so attentively? (listen to a favourite fairy tale)
What is George doing in the kitchen? (bake an apple pie)

Nk~ wWDNE

Ex. 5. Answer the questions using the words in brackets.

Example: Are you busy tonight? (Yes/meet a friend)
Yes. | am. I'm meeting a friend.

Is Ivy busy this afternoon? (Yes/go to the library)
Avre they busy this evening? (No/have a rest)

Is Mary busy after tea? ( No/have a nap)

Are you busy today? (Yes/have visitors)

Is Kate busy after lunch? (No/stay at home)

Are the Browns busy today? (No/have a holiday)
Is Fred busy tonight? (Yes/go to the concert)
Are you busy this afternoon? (Yes/do up the flat)

LNk~ wWDNE

Ex. 6. Continue in the negative.

Example: Mother is talking on the phone (sleep). She isn 't sleeping.

9.John is standing. (lie down)
10. Father is shaving. (wash)
11. The boys are playing. (fight)
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12.We are dancing. (jJump)

13. They are speaking. (shout)

14. Mary is running. (walk)

15. lam eating. (drink)

16. The teacher is speaking. (read)

Ex. 7. Complete these sentences using some of these verbs: get, beceme, change, imprgve, fall,
increase, rise.

Example: The water level is rising very fast.

1. The prices for food _ at the moment.

2. Heisstill weak buthe _ stronger slowly.

3. These days life_ more and more expensive.

4. The weather _ every moment: now cold, now hot.

5. The costof living . Every year things are more expensive.

6. Victor has gone to work in America. When he arrived, his English wasn’t very
good butnowit .

7. The environment is aiready very bad and it worse.

Ex. 8. Read the conversation between Molly and Fanny. Put each verb into the correct form.
The first one has already been done for you.

Molly: Hello, Fanny. I’'m so glad to see you. What are you doing (you/do) these days?
Fanny: 1 (train) to be a secretary.

Molly: Really? _ (you/enjoy) it?

Fanny: Yes, it’s quite interesting. How about you?

Molly: Well, I (get married) soon and I'm very busy. ___ (look for) a house.
Fanny: Really?  (you/do) it alone?

Molly: No, my fiancee __ (help) me.

Ex. 9. Translate into English.

- Ha woro Bu 3apa3 muButech? - S muBIIOCS HA IFO CTapy MaHi. 2. 3 KuUM
po3MoBJIsie  Bail JApyr? - BiH po3MoBIsie 3 HalmM BUKIagadeM. 3. O uem BH
pO3MOBiacTe CBOIM Jipy3siM? - S po3moBigaro iM mpo CBOKO BimTycTKy. 4. Bu 3apas
nmiere quktanT? - Hi, mu podumo BripaBy. 5. Kymu Bu iinere yBeuepi? - Mu inemo
B 1upk. 6. Komu Bonm mpuimkarots y Kuis? - Born npuimxarots 3padky. 7. Mu
imemo mo Minceka. 8. 1i cTynenTr poOnaTh BrpaBu abo MEPENMCcyBarOT TEKCT? 9.
Koro 3ycrpivators 11i cryaeHTH? - Bonu 3yctpiuaiots iHo3eMHUX cTyAeHTiB. 10. Kymu
BU inere? - S fimy Ha POTOBUCTABKY.
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Ex. 10. Translate the jokes.

A.

Kanitan xopabnst kpuuuth cBoiM MatpocaMm: “Xto BHU3Y?” “lLle s, bumm, cep,” -
BimnoBigae oauH. “Illo i Tam poburtb, buwm?” “4 pobimo ... MM ... Hidero, cep.” “A
Tom tam?” “Tak, cep.” “A 110 T Tam podwuriib, Tom?” “S nonomorato bimmi, cep.”

B.

- Yomy TH Hizens i napacosibkoro? (carry an umbrella). Tu gymaers, iine  aorm?

- Hi.

- Ho conre Tex He miede (shine).

- Hi.

- Tomi oMy TH HAEIIb 11T TAapacaTbKOK0?

- bauuTte 111, KoM ¥ae Joil, TaTto Oepe MapacosbKy; KOJIM TeUe COHIIEe, MaTh XOo4e
BUKOPUCTOBYBaTH Horo. 3apa3 emunuii Bumagok (the only time), xoma s mory
BHKOPHCTOBYBATH IAPACOJIBKY.

Ex. 12. Put the verb into the correct form, the Present Continuous or the Present
Simple.

Examples: I’'m planting (plant) a cherry-tree. Will you help me?
How does she keep her children in line (she/keep)?
He doesn't feel well (not/feel). He hasn't been well for quite a time.

1. These things (not/belong) to my parents.

2. Look! He (come). I (want) to speak to him.

3. This stream (flow) to the lake at the bottom of the valley.

4. Today the river (flow) much faster than usual.

5. (it/ever/rain) on Madeira?

6. They usually (grow) vegetables in their garden but this year they (not/grow) any.

7. A: Can you ride a bicycle? B: No, but I (learn). My brother (teach) me.

8. You can borrow my dictionary. | (not/need) it at the moment.

9. lusually (enioy) music but 1 (not/enioy) this record verv much.

10. I (not/believe) this man’s story.

11. My brother (live) in Cardiff. He has always lived in Wales. Where (your
sister/live)?

12. Vladimir is in England now. He (stay) with some friends.

13. She (look for) a new flat at the moment.

14. A: What (your husband/do)?
B: He’s a broker but he (not/work) at the moment.
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Ex. 13. Put the verb into the correct form.

1.

1.

2.
3.

o

© oo N

Mr Smith (teach) us at present. He (substitute) for Mr Reese, who (be) our regular
teacher.

“I (go) to visit Peter tonight. He (leave) tomorrow morning.” - “He (come) back the
same day?” - “I (not/know).”

John often (stay) at a hotel when he (come) to town, but tonight he (stay) with us.
The fourth class always (meet) on the 18th floor, but our class (meet) on the 17th
floor. However, since they (paint) our regular classroom now, we (go) to meet in
the club-room today.

“Nick (leave) today.” - “What train he (take) for his journey?” - “He (catch) the
5.50 train.”

The mechanic (repair) my car today. So I must go to work by the underground.
“You (write) him tonight?” - “Yes, 1 always (write) him on his birthday. You
(want) to send any message?” - “Certainly.”

John (say) he (leave) for Chicago on the fifteenth.

| (o) to the seaside on my holiday.

My brother (come) to see me next week

Ex. 14. Put the verbs in brackets into the correct form, the Present Indefinite and the Present

1.

2.

3.

4.

Simple.

A: Where (be) Andrew?

B: He (smoke) on the terrace.

A: | (think) he (smoke) too much.
B: Yes, he (be) a chain-smoker.

A.: What (be) this music?
B: It (be) Ann. She (play) the piano.

- You (come) with us?

- I’d love to come. Where you (go)?

- We (drive) to the Lake District.

- You (take) the children along?

- No, we (leave) them with our parents.
- You (mind) if I (bring) my dog?

- No.

- Mike (come) tonight?
- No, he (work) hard at present.
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- What he (do)?

- He (read up) for his examinations.

- But it (be) Saturday. I (be) sure he (not/go) to take his examination on Sunday.

- No, but he (say) he (meet) his girlfriend on Sunday, and the examination (be)
on Monday, so he (have) only tonight for his studies.

Ex. 15. Translate into English.

1. V wmiit yacTuHi CBITY COHIlE cimae paHo. 2. Jlxoiic ine B JIoHIOH 3aBTpa, MOTOMY
TOMY 11O i AsAbKo xoue ii 6aunTu. 3. edkuM mroasiM HalOUTbIe Mo00a€ThCs JITO,
Jesiki JIFOOJATh BeCHy abo OCiHb, a iHIm BomitoTh 3uMmy. 4. “Ile JIiz3i?” - “Bona
KaraeTbest Bepxu Ha koHl.” 5. “llo pommare mitu?” - “BoHm cimyxaioTh Kasky 1
MaJTror0Th.” 6. JIKEeHH dy10BO Masttoe. 7. baTbko 3a3BHYail i3UTh Ha POOOTY TOI3/I0M,
aJie cboroiHi BiH Ha MatvHi. 8. [I{opoKy BiH MPOBOIMTH KaHIKYJIM B Topax. 9. S muriry,
00 3anmpocuTy Bac J10 Hac Ha Jito. 10. S cumky Ould BiKHA 1 AMBIIOCS Ha MOPE.
Skuiich cyaHo ine (Sail away) y BedipHe 30JI0TO TOPH30HTY.

Ex. 16. Translate intoEnglish.

1. “Konu BiH 3a3BU4aii NpUXOAUTH AogoMy?” - “Bin 3a3Budail mpuxoauTs 1oaomy o 7
Beyopa.” 2. SlkuM moi3nom Bu BUi3mkaere B [letepOypr HacTymHoro TwkHA? 3.
HacrtymHoi Henm 1o MeHe npuizmkaroteapysi 3 leddinaa. 4. Anekc poOUts HOBY
MOJIKY i KHUT. BiH Bcl mMeOmi Aj1si CBOEI KIMHATH 3aBau poOUTh cam. 5. Ha Hii
ChOTOJTHI Karesiox 1 OnakuTtHe wiatts. 6. S S He Moy 3apa3 JaTd BaM IH0 KHUTY,
TOMY 1110 # i1 unTaro. 7. “Bu Gararo uutaere?” - “Tak, 6araro.” - “Bu kymyere kHUTH
abo Oepere B OiOmoremi?” - “S 3a3Buyail Oepy MO I'SITh KHUI B LIEHTPAJIBHIN
610moTer Ta MeHsro iX yepe3 micsip.” 8. “Illo Bu pobute mia croinom?” - “4 mrykaro
ronky.” 9. “Illo y Bac 3a3Buuaii Ha CHiTaHOK?” - ‘S 3a3BK4ail iM OyTepOpO/1 1 BUTTMBAIO
yamky kaBu.” 10. “Kymu wrtm tak Obkum?” - “A Obky Ha JIeB’SITM TOIMHHY
enekTpuuKy. S 3ycrpidatocsi cboroi 3 HikoM. BiH He mr00UTh, KOJU 5 CITI3HIOKOCS.”
11. HacrymHoi venii st imy B [laHiro.

THE PAST CONTINUOUS TENSE

Munynuii ipooskennii gac (Past Continuous) BXKUBAETBCS JJIST BUPKCHHS
JIii, 110 MPOTEKae B JaHWUM MOMEHT abo y BIIPI3OK 4acy y MHUHOJIOMY 1 MOXe OyTu
TIO3HaYeHa HACTYITHUMH OOCTaBUHAMH Yacy:

during — nmpotsirom the whole day — mimii nesp
at that moment - B Toii MOMeHT all day long - BECh JICHb
at that time — y toit gac all night long - Bcro Hig
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at 4 o’clock yesterday - o 4 y4uopa all the time — Bech vac
still - Bce e
from 5 till 7 o'clock yesterday - 3 5 no 7 roaus Buopa

Past Continuous yTBOPIOEThCS 3a JOIMOMOIO0 JIONIOMDKHOIO JieciioBa to be y
MHHYJIOMY 49aci Ta CMHCIIOBOTO JIIECIIOBa 3 cy(dikcoM -ing (mienpukmerHuk | ).

| was watching we were watching
you were watching you were watching
he was watching they were watching

e.g. He was watching TV the whole day yesterday.
Was he watching TV the whole day yesterday? Yes, he was.
He was watching TV yesterday.
No, he wasn’t. He wasn’t watching TV yesterday.
Why was he watching TV the whole day?
Where was he watching TV the whole day?
Who was watching TV the whole day yesterday?
They were watching TV the whole day yesterday.
Were they watching TV the whole day yesterday?
Yes, they were. They were watching TV yesterday.
No, they weren't They weren’t watching TV yesterday.
Why were they watching TV the whole day?
Where were they watching TV the whole day?
Who was watching TV the whole day yesterday?

Past ContinuouS BXKHBA€TLCS TAKOXK, KOJIM Yac il BU3HAYEH IHIIOKO €0 Y
MHHYJIOMY, sIka MOKe OyTH BupaxkeHa B Past Simple, ko aist 3a TpUBaIiCTIO KOpoUe
(1) a6o B Past Continuous, koJIu iHIIIA ISl TAKOXK € MPOIOBKEHOIO:

When my brother came home, | was watching TV.
When | was watching TV, my brother came home.
When | was watching TV, my brother was working.
When my brother was working, | was watching TV.

Ctin 3a3HaumTy, uto y Past Continuous (Takox sk 1y BCIX IHIIMX Yacax rpyru
Continuous) He BXXHMBAIOTHCS IECIIOBA, MO3HAYAOIN CIPUUAHATTS: tO See, to hear, to
know, to understand, to find, to want, to like, to love, to need, to believe, to recognize, to
remember.

EXERCISES
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EX. 17. Here is a page from Mr Cook’s diary.

8
1
4
;

.00 - collect the car from the garage
0.30 - meet the manager

.30-5.30 - visit the dentist

.30 - the organ concert at the Cathedral

Write sentences saying what he was doing at these times:

ok wdrE

At 8 o’clock he was collecting his car from the garage. At 10.45 he
At 2.20

At 5 o’clock

At 8 o’clock

At110.05

At11.10

Ex.18. One evening there was a concert in the park near your house. Use the words in brackets

WO DN -

to make sentences saying what each member of your family was doing at the time.
Example: (Don/have/a bath) Don was having a bath.

. (Mother/cook/in the kitchen) Mother ...

. (Father/make/a phone call) Father

. (/getready togoout) I ...

. (My sister/wash some clothes) My sister ...

Ex. 19. Answer the questions using when and the verb of the subordinate clause in the Past

coO~NO OIS WDN B

Continuous Tense.

Example: When did she meet Helen? (walk along the street)
She met Helen when she was walking along the street.

. When did you catch that cold? (skate on a frosty day)

. When did he write those nice poems? (have a holiday)

. When did she learn the language? (live in England)

. When did she hear that song? (listen to a concert on the radio)
. When did you buy that book? (read up for my exams)

. When did the boy hurt himself? (ride the bicycle)

. When did Philip lose his camera? (walk about the city)

. When did he ring you up? (have supper)

150



Ex. 20. Make sentences from the words in brackets. Put the verbs into the correct form, the Past
Simple or the Past Continuous.

Example: (He/come/when/l/clean/my flat).
He came when | was cleaning my flat.

1. (the postman/bring/the letter/when/l/have/breakfast) The postman
2. (it/start/to snow/when/l/go/downstairs)
3. (the doorbell/ring/when/they/enter/the dining room)

Ex. 21. Put the verbs in brackets into the Past Indefinite and the Past Continuous.

1. Mary (play) the piano, John (read), my wife (sew) when suddenly we all (hear) a
shout. 2. When the doctor (leave) the hospital, he (catch) a glimpse of himself in the
glass front door. 3. When her father (come) in she (sit) before a red tea-table, finishing a
very good tea. 4. Today, while he (shave) he (cut) himself slightly. 5. The door of his
room (be) open; his mother still (stand) at the window. 6. And, smiling to himself, he
(begin) to make plans, fantastic plans for the future. He still (smile) when he (walk) up
the rock-cut steps. 7. | (sleep) soundly when the phone (ring). 8. We (sit) on our front
porch when Mr Smith (drive) up in his new car. 9. Crosby (cross) the street when the
car (strike) him. 10. It (drizzle) when they (come) out of the house. 11. When the World
War (break), John (live) in Holland. 12. It (get) dark and I (suggest) that we should go
down. 13. John (come) in, (look) at the fire, (stand) a moment, (turn) and (go) away. 14.
As | (walk) home yesterday, | (meet) a beggar who (ask) me for some money. 15. We
(come) into the dining-room while our parents (eat) supper. 16. She (run) down the
stairs and (go) to the library, where her husband (stand) with his mother. 17. Mike
(raise) his eyes from the book and (look) out of the window. It still (snow). 18. We
(drive) at about forty miles an hour when the accident (happen). 19. You (have) a good
time at those parties? 20. A fortnight later Holt (fall) and (hurt) himself when he (ride)
his motorcycle. 21. He (go) into the kitchen and (get) himself a cup of coffee. 22. Eric
(go) into the library and (sit) down to read the letter. The fire (crackle) merrily in the
fireplace, and outside the wind (howl). 23. He (take) a cushion, (put) it behind and (lean)
back. 24. At half past four I (put) on the lights. 25. When | (be) a boy, | (want) to be an
actor. 26. While he (wait) to cross Fifth Avenue, a man standing beside him (cough)
painfully. 27. She (draw) aside the curtains and (look) out into the Square. Two cats
(stand) in the light of a lamp - narrow, marvellously graceful. 28. When | (hear) his
knock | (go) to the door and (open) it, but I (not/recognize) him at first because |
(not/wear) my glasses. 29. When they (walk) up the street together they (begin) to talk.
30. Your telegram (come) just as | (leave) home. 31. John (talk) with his boss when |
last (see) him. 32. When he (arrive) home, he (go) straight to the sitting room and (take)
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off the picture.

Ex. 22. Put the verbs into the correct form, the Past Simple or the Past Continuous.

Example: While Sean was finishing (finish) the letter, the night fell (fall).

1. Dan(fall) off the tree while he (rescue) the cat.

2. Last night | (read) in the bed when suddenly I (hear) a voice downstairs.

3. (you/have) a bath when | phoned you?

4. They (wait) for a taxi when | (arrive).

5. | (not/drive) very fast when I (see) her.

6. | (break) a plate last night. I (do) the washing-up when it (slip) out of my hand.
7. We (not/go) out because it (be) dark.

8. What (you/do) at this time vesterday?

9. We (see) Amanda in the gallery. She (wear) her new necklace.

Ex. 23. Open the brackets. Use the Past Indefinite in case of permanent, repeated, one-time
actions. Use the Past Continuous if the action is a temporary one taking place at a given
moment in the past.

[EEN

. | (open) the shutters and (look) out. The car (stand) where | had left it.

2. Suddenly | (realize) that they (not/pay attention) to me any longer. They (mutter)
something and all (look) in the same direction. I (turn) my head and (look) where
they all (look). A man (come) slowly down a steep little street that (lead) uphill
between the houses on my right.

3. On my left I (see) the lights of the first house of the village, and | (hurry) towards it

through the wood when a sudden flash of light (make) me stop.

. At that time | (look) for a job.

. Miss Nobbs (not/see) him leave the office. At half past four she (make) herself a cup

of tea in a small recess off the main corridor.

6. The idea first (occur) to me that afternoon as | (back) the car into the garage.

. | probably (drop) the key when I (fish) for small change in my bag at the news-stand.

8. All through the night I (hear) them work, open drawers, drag cases over the floor.

They (pack).

o1 b~

\l

Ex. 24. Translate into English.

l.

1. S mocuaiB Ha JaBI 3 MOJI TOJMHH, MOTIM MOYaB YMTATU KHUTY. 2. S 3aKiHUMIIa
YHIBEpCUTET, KO MeHi Oyno 23 poku. 3. “Komu Bu Oy TyT BocTaHHE?” - “Poky
niBropa TomMy.” 4. I'poii KMBHYB TOJIOBOIO 1 MilioB Haropy. 5. S 3yctpina OneHy
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ONMM3BKO TPHOX POKIB TOMY, 3aBISKM CBOIM OaTbkaM. 6. BiH 3ymmHuBCS 1 3ipBaB
TpostHy. 7. S BifBiMyBasa ix pik ToMy. 8. Sl Gaunna iforo B JIOHAOHI THXIEHH TOMY. 9.
1 e 6aumB tioro, ko OyB y C.-IlerepOypai. 10. [L{o 3 Bamu cranocs B Toit Beuip? 11.
Bonu noBepHymics B OyTMHOK, KOJIH ITIIIIOB JIOTII.

1.

1. “Tu GaumB ¥ioro 1HOTO pPaHKy?” - “Tak, BiH cTOSB O MarmHKW.” 2. BiH yBIHIIOB 1
nobaunB Hemmi, sika MamoBaia AUBHY KapTuHy. 3. BiH moOir 10 BOpiT, 1€ CTOsIIa
[anna. 4. S rsHyB Ha [[KeHHH, sika Bce IIe TPEMTLIa Bil XoJjomy. 5. Mu skpas
TOBOPHJIM PO HBOTO, KOJIM BIH PariTOM YBIHIIIOB. 6. BoHM mpuiiiiumi B Toi yac, KO s
npaioBasia B caay. 7. Buopa o 6 Bewopa BoHa Hakpusaia Ha cTil. 8. Lo v rpas, komm
s yBiinnia? 9. Boja B yaliHUKY KHITiIa, KOJIM MOi JIpy3i oBepHyJHcs B Ta0ip. 10. Ko
s npuixaB, OneHa, Ha alib, sikpa3 minuia. 11. Bin parrrom 3po3ymis, 110 ine He B Ty
cropoHy. 12. 5 cupina B cagy BYOpa, KOJIM MPUHIIOB Opat 1 mpuHic 1ryrienst. 13. Kom st
YBIMIIIOB, BOHU CUJIUTH Y BiTaibHI. CTapIimii Opat BUpIITyBaB KPOCBOP/, MaTH B’s3alia,
1HII yrTam. MaTy mocMixXHyIacs 10 MeHe 1 ckazasa: ‘“3axo/ib, Oy/ib J1acka, Ta cifai.”
14. Konmu BOHa TpPOKWHYJNAcs, B Cay BECENO CIIBaIM MNTamkd. 15. “3 kum BH
PO3MOBIISIIM 1O TeNieoHy, Koiu 51 yBiHnwa?” - “S pozmonisiia 3 cectporo.” 16. Jlo
HUX TiIAIIOB SKUICh YOJIOBIK, KOJIM BOHU TIEPEXOAUIIA BYJIHIIIO, 1 3aIUTaB JOPOTY 10
TUTONI.

Ex. 25. Translate into English.

Buopa, xonu s HIIIOB 10 TPOCHEKTY, i 3ycTpiB Bikropa, Moro craporo apyra. Bin
oflpa3y BIIi3HaB MEHE, XOTs Ha MeH1 OyJIM BEJMKI TEMHI OKYJISIpH, 00 y MEHE OOJIUTH OYl.
Bin ckazaB: “Sl 30upaBcst BinBinaTi TeOe mapy TWOKHIB Hazaj, ajie, Ha >Kajlb, HE 3MIT
HaTH yac 3aiTu 710 Tede.” Bech uac, MoKu BIH TOBOPHB T€, sl HAMAraBCsl 3raJiaTh 1I0Ch,
10 XOTIB cKka3atu ilomy. Hapemrri, s 3ragaB u ckazaB Homy: “llepen tum, sik MeHi
BUITH, MeHI No13BoHUB Orer. BiH XOTIB MOroBOpUTH 3 TOOOK BYOpA Ha BEUOPI Y
bopuca. Ho i Tak >kBaB0 po3MOBJISIB 3 AJIICOIO, 1110 BiH HE HABAXKUBCS MepepyBaTy.”
B neit yac s moGauuB 1€ OAJTHOTO CBOro jApyra. BiH MaxaB MeHi 3 1HILOTO OOKY
noporu. A ckazan Biktopy: “Jlo mobadyeHHsis1,"- Ta moyaB MEePEXOIUTH JOPOTY.

Ex. 26. Translate into English.

OnHoro paHky B JIOHTOHCHKOMY aBTOOYCI iXaB JI0 IIKOJIM XJIOmIKK. Bin OyB mqyske
sactymkenuit (have a bad cold) i uxas (Snif) Bech yac Tak roJOCHO, IO BCi MaCaKUPH
TMBWINCA Ha Hbhoro 1 xwramu (Shake) romosamu. Ilopyd 3 XJIOMUMKOM CHIIIB
HEMOJIONWI DKEHTIIbEMEH. BiH 3ammraB xuormuuka: Y Tede € YnCThi HOCOBHMYOK
(handkerchief)?”

“Tak, B MEHE y KHIIIEHI € YACTHI HOCOBUYOK, - BITIOBIB XJIOMMUMK. - AJie 51 HE
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MOy J1aTy Horo Bam. Mama Kaske, 1110 HEBBIWIMBO IMPOCUTH Y KOrOCh HOCOBUYOK. B
MOBUHHI KOPUCTYBATHUCh CBOIM BIIACHUM.”

berkeTHuK.

OmnHoro pasy JITHIM JHKEHTEILMEH TPOTYJIIOBABCSA MO BYJMIN. BiH moGauns
MAaJICHBKOTO XJIOITYMKA OIS ABEPEH OTHOTO 3 OYIMHKIB. XJIOIMIMK CTOSIB OIS IBEpEi 1
Hamarascs JoTsrHyTHcs (reach) mo m3einka (door-bell), sxwii mepOyBaB 3aHamTO
BUCOKO i1 Hporoto JliTHill mkeHTensMeH OyB JOOpOIO JIFOAMHOIO, TOMY BIH
3YNHUHUBCS, 1100 TOMOMOITH XJIOIMYMKOBI. ‘Sl TO13BOHMB y I3BIHOK 3a TeOE B 3BOHOK 32
TeOs1,” — ckazaB BiH 1 cMUKHYB (pull) 3a n3BOHMK. MayleHbKHIA XJTOITYHUK ITOJIMBUBCS Ha
HBOT'O 1 CKa3aB CMIFOUKCh: “‘A Terep HaM Tpeda TIKaTH.”

JIiTHI¥ JDKEHTEIBMEH HE 3p03yMiB, 110 BiIOyBaeThes. XJTOMIKMK 3HUK (disappear)
3a porom, a crapomy JoBenocs mnosicHroBard (have to explain t0) pozmoucHOMy
rocrioapesi (Owner of the house), domy BiH J3BOHKB B I3BOHHIK.

THE FUTURE CONTINUOUS TENSE

MaiiOytHiii nponmomkenmii uyac (Future Continuous) BxuBaeTbCs IS
BUPAKEHHS ]I, IO PO3TOPTAETHCS Y TIEBHUIA MOMEHT B MallOyTHHOMY, U MOXKE OyTH
NI03HA4YEHA HACTYITHUMH OOCTaBUHAMM 4acy:

at that moment — y yeit momenm all the day tomorrow - eeco denw 3a6mpa
at 9 o’clock - y 9 cooun at that time — y yeit uac
all the time — secw uac from 8 tin 9 o'clock — 3 8 0o 9 codun

Future Continuos yTBOPIOETHCS 3a JOIIOMOTO0 JOIMOMIKHOTO ieciioBa to be y
dopmi Future Simple (shall be, will be) Ta cmucioBoro miecioBa 3 cydikcom -ing
(mienprkMeTHUK | ):

| shall be waiting we shall be waiting
you will be waiting you will be waiting
he will be waiting they will be waiting

e.g. He will be translating an article from 8 till 10 tomorrow.
He will be waiting for me at 7 o'clock.
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Future Continuous B>XHUBa€TLCA TAKOXK, KOJIA MOMEHT il BU3HAYEH THIIOKO €0
B TIJIPSIHOMY PEUCHHI Yacy ab0 YMOBHU (BUPKEHHM JIECIIOBOM TEIIEPIIITHHOIO Yacy
rpymu Indefinite (Simple):

e.g. When we come to my office, my colleagues will be checking new files.
If you return home very late, my brother will be sleeping.

MaiiOyTHiii mpomomkernii ac y muHysiomy (Future Continuous In the Past)
BKUBAETBCS TPH Y3TODKEHHI YaciB 1 YTBOPIOEThCS TakoX sK 1 ¢opma Future

Continuous 3 3aminoro gonomizkaux mecis Shall u will wa should 1 would:

e.g. He said that he would be waiting for me at 7 o’clock at the cinema.

EXERCISES:

Ex. 27. Put the verb in brackets into the Future Continuous.

1. Don’tring her up at 12 o’clock. She (have) her music lesson.

2. At this time tomorrow the boys of our group (play) football.

3. When we arrive in St.-Petersburg, it probably (rain).

4. Itis late autumn, soon the leaves (fall).

5. Let's wait here; the Palace Bridge (open) in a minute to let that ship through.

Ex. 28. Answer the questions in the Future Continuous Tense, using the given
suggestions.

Example: What will he be doing tomorrow afternoon ? (drive to the seaside)
He will be driving to the seaside.

. What will she be doing on Sunday? (make a dress)

. What will you be doing at this time next week? (bathe in the Black Sea)

. What will grandfather be doing whan we arrive? (work in the garden)

. What will he be doing at the University for five years? (study law)

. What will they be doing at this time tomorrow? (fly to Kiev)

. What will she be doing at the concert tonight? (sing Russian folk-songs)

. What will he be doing at this time the day after tomorrow? (interview a
foreign delegation)

8. What will she be doing next term? (lecture at the Institute of Foreign

Languages)

~No ok WN PP
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Ex. 29. Extend the statements in the Future Continuous Tense, using the words in
brackets.

Example: Don'’t call for me at six. (have a bath)
Don'’t call for me at six, I shall be having a bath.

Don’t ring them up at seven in the morning, (sleep)
Don’t send us any letters in June, (travel)

Don’t call on us tonight, (pack)

Don’t come to see her after lunch, (type)

Don’t leave the child alone, (cry)

Don’t tell Granny about it. (grumble)

Don’t expect him to come next Saturday, (work)
Don’t wait for Maggie tomorrow, (keep to her room)

NN

Ex. 30. Put the verb in the brackets into the Present Indefinite, the Future Indefinite and the
Future Continuous.

1. When | (get) home, my animals (sit) at the door waiting for me. 2. It (be) the middle
of June. They (come) soon. 3. If you (want) to see us, come to Tom’s on Sunday. We
(wait) for you there at midday. 4. At this time next week they (board) the plane to
London. 5. They (have) English from nine to ten in this room. 6. | (wait) for you when
you (come). 7. “I (call) for her at eight.” - “No, don’t; she still (sleep).” 8. They are so
angry. A few more words and they (quarrel) again.

Ex. 31. Open the brackets. Use the Present Indefinite, the Future Indefinite if the action is
permanent, repeated or it is a one-time action. Use the Future Continuous to show that
the action is a temporary one, taking place at a given moment in the future.

1. You (know) her. She (stand) at the news stand. She (wear) a scarlet rain coat. 2. | (tell)
her everything and I (show) her the papers. | promise you she (not/smile) this time. 3.
There (not/be) anyone in when we (come). The secretary (have) lunch. 4. It (rain) when
we (get) there. 5. Go straight up the street. The car (wait) for you at the entrance to the
department store. 6. We are much too early. There (be) no one there. 7. Of course, | (be)
still here when you (return). | (mark) the papers. 8. Come and speak to me about it in
your lunch hour. | (type) your stuff. 9. I don’t think she (be) there at that time. She
(sketch) somewhere along the coast. 10. No one (see) us come. They (have) tea on the
terrace. 11. At this time she (do) her shopping. 12. When you (come) to Athens | (cross)
the border.
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Ex. 32. Translate into English.

1. Mu He noBuHHI cri3HIOBaTuCs. BoHu OymyTh TypOyBatucs. 2. Mu chorozHi iiiemMo B
kiHo. Bu Oymyty cuaitu mopyd 31 mHoro. 3. Ham motpibHo moBepuytucs o 10:00.
Mawma Oyze uekaru Hac. 4. “Bu Oyzere icTH 31 MHOIO B TOHENUIOK.” - “S1 6 my»ke XOTIB,
asie 0orocs, 110 B 1ie Yac 51 Oyy 31aBatu icnuT.” 5. “Illo BoHM poOUTUMYTB, KOJIM MU
npuiiemMo faoaomy?” - “S nymaro BoHM OyayTh uuTaTH.” 6. “S HemocTaTHRO J00pe
cebe mouyBaro, 100 iXaTu B aeporopT i 3yctpiyaru Amicy.” - “S 3ycTpiny ii. CKaxiTb,
K s i BmizHaro?” - “Ha Hili Oyme sickpaBo 3enmeHuid koctiom.” 7. IlikaBo, 1mo mu
OyziemMo poOUTH Yepe3 piK, Yu OyIeMO MH I 3yCTpIYaTUCs OIMH 3 oAHKM. 8. “Miii cuH
B MaillOyTHROMY poIli Oyze B JieB’siToMy Kiacl.” - “3Ha4uTh, MOSi Matd OyJie BUMTH
fioro aHrmiicbkoi MoBL.” 9. He xaxiTe i
npo 11e, 00 uepe3 XBuIMHY BoHa Oyie ruiakaty. 10. “IIo Bu Oynere poOuTH B 11€ii yac B
HACTYIHY ITSITHULIO?” - “SIK 3aBK1, OyTy MpaIfoBaTy B cay.”

Ex. 33. Open the brackets, using the appropriate tense forms.

1. 1'wondered why he (laugh). I could see nothing funny in what (go on).

2. What you two (talk) about? You (discuss) his plan?

3. You (leave) the town early this summer?

4. When you (speak) to her about her lessons?

5. She (wear) dark spectacles. They are not just sun glasses. She (not/see) very well.

6. Why you (wear) sun glasses on a gray day like this?

7. He (live) with his parents now. | think, he (look) for a job.

8. I could not see his face, he (sit) so that his face was in shadow.

9. When I (see) her last she (try) on hats at Angela’s.

10. For some fifteen minutes he (write) in silence without once raising his eyes from

what he (write).

11. We (walk) for some time. The road (get) worse, just a narrow goat trail.

12.You (leave) us soon. It (get) colder every day.

13. We were friendly at school. I still (see) him from time to time.

14. You (hear) from me one of these days.

15. Phone as late as you can. I (be) up. I (watch) the football game on TV. It’s the semi-
finals tonight.

16. The rain started when | (wait) for my bus.

17. Why did you speak to him so? He only (try) to help.

18. | hate the place in autumn. It always (rain) there. It (rain) when we came and it (rain)
when we left.

Ex. 34. Translate into English.
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1. Bu crorosHi mizieTe Ha Jektito 3 icropii MoBu? 2. Uu Hina e mo-uelyap? 3. Bu
JIOBro yekaym ioro Buopa? 4. Homy Bu B cBeTpi Ta Oprokax? Y Bac CbOTOjHI YpPOK
X0/160M Ha Jbkax? 5. 3a3BUUaii BiH UeKae MeHe OIS BXOTy B METPO 1 MU 1IEMO JI0IOMY
pasom. 6.  Biuno Tu 3amepeuyemn. 7. S He MOXy 3 BaMH 3YCTpPITHCS, 3aBTpa
npuibkmpKae Mama. 8. Tu 1o 1ty 6165i0TeKy Hecern B iopTdeni? Bin ayske Baxkuit. 9.
VY Hei 3a3Bu4ail 5 a60 6 KHUT B CyMIli, TOMy BOHa Taka Bakka. 10. JleHp OyB myxe
xonoanii. Ha Meni OyB cBeTp 1 JIvbKHA KypPTKa, 1 Bce 3K MeHi Oyro xyxe xomoaHo. 11.
Tu moGaun ii ckoromni B iHCTHTYTI? 12. JI3BIHOK MpOJyHaB, KOMH S 3aKiHUyBasa
mcaty TBip. 13. BiH yBIMIIOB 10 KiMHATH, Jie HOro 4ekaB ekzameHarop. 14. XTo-
HeOyb unTace 1o razery? S xouy ii B3satu. 15. Jle BiH 3apa3 mpairoe? 16. IIpuxoap
CBOTO/THI, 51 Oy/Ty YeKaTH.

The Present Perfect Tense

Cnpaxre noxkoHanuii dac (Present Perfect) Buciopmroe ito, sika JI0 1[bOrO
MOMEHTY TETIEpIIITHBOTO Yacy BXKE CKOEHA, IIPUUOMY 3HAYYIIIMM € HE Yac BUMHEHHS JIil,
a il pe3yJbTar.

Present Perfect moxxe OyTH mMO3HAYEH HACTYITHHUMH TPUCITIBHUKAMU
HEBHM3HAYCHOTO Yacy abo 00CTaBMHAMMU Yacy 3 pHHMEHHUKaMH SINce i for:

already - yorce ever (‘eva] - koeoa-ubo
yet - ewye Never - nuxoeoa
just - TOJIBKO YTO recently - HemaBHO, Ha THSIX

so far - moka, to cux mop  lately - HeaBHo, B mocreiHee BpeMst

1. Present Perfect yrBoproeThcst 3a IOIIOMOTORO JIOIIOMIKHOTO JTieciioBa to have
tenepitHboro yacy il dopmu giecnosa (Participle 11):

have (has) checked

| have checked we have checked
you have checked you have checked
he has checked they have checked

since - Bixromi for - mpotsirom
for a long time — naBHo for ages — ity BiYHICTH
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€g. He has already checked afile.
Has he checked a file yet?
Yes, he has.
He has already checked a file.
No, he hasn’t. He hasn’t checked a file yet.
How has he checked a file?
Where has he checked a file?
Who has checked a file?
They have already checked a file.
Have they checked a file yet?
Yes, they have. They have already checked afile.
No, they haven’t . They haven’t checked a file yet.
How have they checked a file?
Where have they checked a file?

Present Perfect ne BxxuBaeThCs 3 IMTATILHEM CJIOBOM WHEN, a Takoik 13 yciMa
00CTaBMHAMK MHHYJIOTO Yacy.

2. Present Perfect moske BXKMBATHCS TaKOXK, SAKIIO Yac Aii (Ha BigMiHy Bix 4acy il B Past
Simple) He 3akiHUMIOCS 10 TAHHOTO MOMEHTY B TETICPIITHEOMY:
Present Perfect Past Simple

I haven’t been to the theatre thisyear. 1 wasn’t at the theatre last year.

I haven’t seen him this morning. I didn’t see him this morning.
(It is still morning) (It is afternoon)
The Past Perfect Tense

Munymmii nokoHanuii yac (Past Perfect) BxxuBaerbest 11 BUpayKEHHsT JOCKOHAIOL [Iii
B MUHYJIOMY, TIOTIEPEIHBOT 1HITIOI [Tii Y MUHYJTOMY (BBIpaXkKeHO1, sSIK mpaBuiio, B Past
Indefinite), 1 MoxxeT OyTH MO3HAYEH HACTKITHUMU 00CTaBMHAMU Yacy:

by that time k momy epemenu;

by 12 o’clock - x 12 uacam;

by the evening - x eeuepy, etc.

Past Perfect yrBoproeTbest 3a A0MOMOIOI0 JIONOMIDKHOIO jieciioBa t0 have y
MUHYJIOMY 4aci 1 gienpukMetHuka |l Bij cMucioBoro jiecioBa:
| had done, you had done, he had done, we had done, etc.

e.g. I had finished our work by the week-end.
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| had got my driving licence by the end of the year.

Okpim Toro, Past Perfect BxxuBaeThCst IS Y3rOMKEHHS YaciB 1 B MPUIATKOBUX
pedeHHsX yacy (31 cromydHrkoM after); B romoBHOMY pedeHHi 3 miapsaHuM dyacy Past
Perfect BxuBaeThCS y THX BHUIAIKAX, KOJIM BOHH BBOASATHCS CHONYYHHKamMu When ato
before:

e.g. After | had finished my work, | phoned my friend and invited her to the

cinema.
When | came home, my brother had already left.
Before we came to Moscow, we had lived in a small town in the east.

OpHak pH BUKJIaJI MOAIH B po3moBii BkuBaroTh Past Indefinite.

The Future Perfect Tense

MaiiOyTHiii nockonammii dac (Future Perfect) mxuBaaeTbest JU1si BUpayKeHHS il
3aKIHYEHOI JI0 IAHOTO MOMEHTY Yy MaliOyTHBOMY, 1 MOXKe OyTH TIO3Ha4e€Ha HACTYITHUMU
00CTaBUHAMM Yacy:

by that tjme — na moii uac

by the evening — do suopa

by 12 o’clock - 0o 12 200un

by the week-end — 0o suxionux

by June — 0o uepens

by the end of the year — do kinys poxy

Future Perfect yrBoproeThest 3a I0MOMOIOI0 JIONIOMIKHOTO JieciioBa t0 have B ¢opmi
Future Simple (shall have, will have) Ta mienprkmerruka Il Bij CMHCITOBOTO Ji€CIIOBA:

| shall have finished we shall have finished

you will have finished  you will have finished
he will have finished they will have finished

e.g. He will have finished his work by 7 o’clock.
MaiiOyTHiit nockoHammid yac y munysioMy (Future Perfect in the Past) BxuBaethes
TIPH YI3rO/PKEHHI YaciB 1 YTBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOT'OFO JIOTIOMDKHOTO JtieciioBa t0 have
y dopmi Future Indefiinite in the Past (should have, would have) Ta nienprikmerarka |l

B1J] CMHCJIOBOTIO J1I€CJIOBA;

e.9. He said that he would have finished his work by 7 o'clock.
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EXERCISES

Ex. 1. Put the verb in brackets into the Present Perfect.

1. I don’t know this girl. I never (meet) her before. 2. “Where is Mother?” -
’She just (go) out.” 3. “Don’t you know what the film is about?”’-"No, I
(not/see) it.” 4. Don’t worry about the letter. I already (post) it. 5. “Is he a good
teacher?” - “Oh yes, he (help) me a lot.” 6. | know London perfectly well. 1 (be)
there several times. 7. | can’t find my umbrella. | think, somebody (take) it by
mistake. 8. “Do you speak Spanish?” - “No, I never (study) it.” 9. "Do you know
where they have gone?” - “No, they (sell) their house and (not/leave) their new
address.”

Ex. 2. Answer the questions. Put the verb in brackets into the Present Perfect.

Example: Is his article ready? (write)
Yes, he has written it.

. Are her rooms clean? (do)

Is our dinner ready, Mother? (cook)

Does she know the poem? (learn)

Do you know this sort of pencil? (use)

Does he know how nice the cake is? (eat)

Do you know that your gloves are on the table? (find)
Is Bobby’s face clean? (wash)

Do you know how beautiful these songs are? (hear)

N~ wWDE

Ex. 3. Put the verb in brackets into the Present Indefinite and the Present Perfect.

1. Look! They (stop). 2. I (want) to see you. I (not/see) you for ages! 3. “What
(be) your name?” - “My name (be) always Cole.” 4. “You (read) this book?” -
“Yes.” - “What you (think) of 1t?” 5. I (not/be) to a zoo before. It (be) a nice
feeling to go somewhere you never (be) before. 6. “You (know) Nick?” - “Yes.”
- “How long you (know) him?” - “I (know) him for 10 years.” 7. There (be) a lot
of things | (want) to do for a long time and | (notydo) them. 8. You (realize) we
(know) each other for quite a period of time now? And this (be) the first
occasion you (ask) me to come with you. 9. “You (know) the girl who just
(leave) the shop?” - “Yes, that (be) Bella York.” - “She (be) a customer of
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yours?” - “Not, exactly. She (be) here several times, but she never (buy)
anything.” 10. Come in, | (be) awake since sun-up. 11. | (not/see) your pictures
for a long time. Can I look round? 12. It’ll be good to see him again. How long
he (be) away? It (seem) ages. 13. | (know) you nearly all my life, but | never
(see) you so excited about anything.

Ex. 4. You are talking to a friend about the events in your family. Make sentences from
the given words according to the pattern.

Example: My brother Greg/graduate/from the University.
My brother Greg has graduated from the University.
You know, Elinor, a lot has changed in our family since we last met.

Father/get/a new job/in South Africa.
He and Mother/leave/for Cape Town.
Mary/marry/an architect/from Canada.
I/pass/my/law/exams.

I/meet/the man/for me.

o0 E

Ex. 5. Read the situation and then write a suitable sentence. Use the verb given in
brackets.

Example: Hugh is listening to some music. It is a new cassette, (buy)
Hugh has bought a new cassette.

1. Andrew is sleeping soundly. It is late morning, (oversleep).

2. You are going to sit down to dinner and discover there is no bread in the
house, (run out of).

3. Last weekend Gen went mountain-walking. Now she is in bed. (to catch a bad

cold).
4. Your neighbours were playing their VCR very loud. Now it’s quiet, (switch

off).
Ex. 6. Put in been or gone.

Example: Where’s Paul? - He has gone to the library.
We’ve been to the country today. Look, we’ve brought some flowers.

1. Where have you spent your holidays? - I’'ve to Italy.

2. Are you going to the shops? - No, I’ve just to the shops.
3. Is Alex home? - No, he’s to the park.

4. Are they both out? - Yes, they’ve both to the market.
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Ex. 7. Make sentences with already and yet.

Example: Don’t forget to pack some warm clothes. - I 've already packed them.
Have you typed the letters yet? - Yes, I've already typed them.
Have you bought that dress? - No, I haven’t bought it yet, but I’'m
going to buy it.

1. Why don’t you have a bath? -
2. Shall I buy some newspapers? - No,
3. Have you asked Jim yet? - Yes,

4. Have you invited Larry and Sue? - No, | , but I am
5. Has the manager arrived yet? - Yes,
6. Has Jill written to Dad? - No, she but she tonight.

Ex. 8. Use the words in brackets to make questions according to a pattern.
Example: (he/ever/paint/people) Has he ever painted people?

(you ever/be/to Scotland?)

(your parents/live/here all their lives?)
(you/hear/this concert?)

(how many times/you/ be married?)
(he/ever/meet/the President?)
(you/everl/visit/the White House?)

o gk wNRE

Ex. 9. Use the verb in brackets to complete the answers to the questions.

Example: Is he handsome? (seen)
Yes, he is the most handsome man [’ve ever seen.

1. Isitafastcar? (drive)- Yes, it’s the fastest
Is it a warm coat? (have) - Yes, it’s the
3. Are they nice people? (meet) - Yes, they are the

N

Ex. 10. Make questions using the words given.

Example: (anything/happen/recently?)
Has anything happened recently?
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(you/read/any books recently?)
(you/hear/from Tom in the past few days?)
(you/buy/any new records recently?)
(you/eat/anything today?)

(you/see/any good films recently?)
(it/snow/here this year yet?)

o0 kwnE

Ex. 11. Translate the questions and answers.

Example: Kosu i B ocTanHi# pa3 6aunB AH0? - 5 He OauuB 1i 3 TpaBHS.
When did you last see Ann? - | haven 't seen her since May.

=

Konu B octanHiii pa3 imos gomi? — Jlomnry He OyJio iy BiYHICTb.

2. Ko BOHHM BiJBiTyBaJId Bac B OCTaHHIN pa3? — BoHu He BiABiAyBaiH Hac 3
YEepBHSL.

Komnu tu B octanHiit pa3 rpaB B TeHic? — S Bxke JaBHO HE TpaB B TEHIC.

Konu T B ocTanHIi pa3 ia kokoc? - S HIKOJIM He 171a KOKOC.

5. Konu v B ocraHHiil pa3 BoAMB MaumuHy? - 5l HE BOAMB MAIIMHY LIICTh
MECSLIEB.

Komnu tv B octanHiit pa3 i3gus 1o Kanagu? - A nikonu He i3quB 10 Kanaau.
7. Komu BoHa TO01 mucana B ocTaHHii pa3? — BoHa He mucana 3 MUHYJIOTO
JiTa.

B W

o

Ex. 12. Translate into English using the Present Perfect Tense.

1. Bonu moOyayBanu HOBHM OyauHOK. Tu #ioro 6aumB? 2. Tm mokaszaB mami
cBoro kaptuHy? - Hi, BoHa 11e He ToToBa. 3. Sl momuBUBCA 1ied QiabM. A TH? —
Tax. e mikaBuit ¢piapM. 4. Tu OyB y ToHAOHCEKOMY 300mapky? - Tak. 5. bateko
HIOMHO MOBEPHYBCS 3 Mops. 6. Bi3pMiTh 111 )KypHanu. S Bxke npountas iX. 7. Bu
Oymu konmu-ueOynp B I'pemii? - Tak, e myxe kpacuBa kpaina. 8. Mu me He
3pobmm mociia. 9. BoHa Hikonmm He mepekiagaia Taki Baxkki crarti. 10. S
I3BOHUB ifoMy Tpuui choroasi. 11. Croroani Bin noixas 1o Hero-Mopky. 12. Tn
0auuB nupekTopa choroaHi? - Hi.

Ex. 13. Translate into English. The first sentence is done for you.

1. S n3BOHIO TOO1 BXKE BTPETE 3a BEUIP.

It’s the third time ['ve phoned vou this evening.
2. Twu 3ami3HuNacs BXKe BAPYTe Ha IbOMY THIKHI.
3. Mamuna 1amMaeThCs BXXE BTPETE 32 MICSIIb.
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4. Sl Bununa BKe IIOCTY YalIKy KaBH 3a BEYIp.

Ex. 14. Read the situation and then write a sentence.

Example: Ten minutes ago Granny lost her glasses. Now she has them on her
nose, (lose/find).
Granny lost her glasses but now she has found them.

1. Harry went to Egypt but now he is back in Ireland again.
(go/come back) Harry _ butnow
2. | lived in the centre but now I live in a new district.
(live/move)
3. | had long hair. Now I wear it short.
(have/cut)
4. Ten years ago | met Fran. We are great friends now.
(meet/become) | andwe
5. He travelled to the North last year. You can read about it in his book.
(travel/write)
They bought a house three years ago. Now other people live in it.
(buy/sell)

o

Ex. 15. Put the verb in brackets into the correct form.

1. I just (call) him. 2. I (not/call) him yesterday, | was busy. 3. My parents just
(go) away. 4. She already (answer) the letter. 5. She (answer) it on Tuesday. 6.
My friends (go) away five minutes ago. 7. | (read) that book during the summer
holidays. 8. The fisherman (sell) all his fish now. 9. He (sell) the last one half an
hour ago. 10. | (not / see) him for three years. 11. (meet) him last week. 12. The
newspaper (come)? - Yes, Ann is reading it now. 13. You (wear) your hair long
when you were at school? - Yes, my mother (insist) on it. 14. He (not / smoke)
for two weeks. He is trying to give it up. 15. When he (arrive)? - He (arrive) at
2.00. 16. You (shut) the window? 17. | (read) his books when | was at school. |
(enjoy) them very much. 18. You (be) here before? - Yes, | (spend) my holidays
here last year. - You (have) a good time? - Yes, the sun never (stop) shining. 19.
The clock is slow. - It isn’t slow, it (stop). 20. Here is your dress; I just (mend)
it. 21. | (leave) home at 8.00 and (get) here at twelve. 22. You (have) breakfast
yet? - Yes, | (have) it at 8.00. 23. You (see) the stars last night? 24. We (miss)
the bus. Now we’ll have to walk. 25. The lecture just (begin). You are a little
late. 26. He (break) his leg in a skiing accident last year. 27. | can’t go out
because | (not /finish) my work.
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Ex. 16. Put the verb in brackets into the correct form.

1. He showed her inside the house. “Oh! How lovely!” she exclaimed. “And you
(do) it all by yourself? When you (buy) the house?” 2. | understand you (have)
an unpleasant experience at the week-end? What (happen) exactly? 3. You
remember the shell you (find) on the beach? 4. “How many children you (teach)
in that family?” the girl asked her new governess. 5. “What is going on here?”
Mel sighed, “We (have) a storm for three days. It (ruin) everything here.” 6.
“Can we get dinner here?” - “Of course, we can. Have you got enough money? |
(spend) my last dollar on the taxi." 7. As we got into the taxi my brother asked,
“Well, you (speak) to Harry?”” - “I (speak) to him for a moment.” 8. “Hello”, the
little girl said to her mother and looked at her companion. “Come and say ‘How
do you do’ to Mr Zappa.” - “I (see) him already.” - “You can’t have done, dear.
He only just (arrive) here.” - “I (see) him in the hall this afternoon.” - “I’m sure
you didn’t. You (see) my little daughter yet, Mr Zappa?” 9. “I say, your cheek is
like a grater (Tepka)! You (not/shave) today.”10. You (not/hear) what the pilot
(say)? 11. At school 1 (be) never good at languages, but here | (pick) up a bit of
French. 12. “Good night. It (be) nice to meet you,” he (say) and (go) off to his
car.

Ex. 17. Put the verb in brackets into the correct form.

1. In the morning, coming downstairs, Rosemary (see) Tony lying in the sitting
room: What you (do) here? - | (sleep) here. - | am sorry we (take)your room. 2.
He’s a night watchman. He works at night and (sleep) in the daytime. It’s noon
now, and he still (sleep). 3. | first (meet) Richard a month ago, and | (meet) him
several times since then. 4. | usually (go) to bed before midnight. 5. What’s your
brother doing? - He (play) tennis with our neighbour, they (play) it every day. 6.
He wants to buy a car, but first he must learn how to drive, so he (take) driving
lessons. 7. I (write) to my parents a fortnight ago, but I’ve not had a reply, so |
just (write) again. 8. Where is my daughter? - She (talk) to a policeman. - What
(happen)? - She has been driving without a license. 9. It’s 3 p.m. and he (not/cat)
anything today, but he (eat) a good dinner last night. 10. Is Mary ready to come
out? - No, she still (dress). 11. | (read) this book several times. | first (read) it in
1990. 12. He often (read) detective stories; he (read) a very good one now. 13.
She (not/have) a holiday since 1996, but she (have) a very long holiday in 1995.
14. We (stay) here for nearly a week. - | hope you (not/think) of leaving.

Ex. 18. Translate into English.
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1. 51 BTpaTuna roaky. S Hijge HE MOXY 3HAUTH Ti. 2. Ty TUBUBCS Buopa (GiabM MO
tenesizopy? 3. Ii 6aTbku kynunu iif Mammny Ha 21-if neHb HapomkeHHs. 4. Y
Hel Terep AyKe KOpoTKe Bojioccs. Bona 3poOuiia HOBY CTprkKy. 5. Buopa
BBEYEpl BIH NPHUHUIIOB J0JOMY JayXe Mi3HO. BiH NpuiHSIB BaHHY, MOTIM JIiT
cnartu. 6. Bu BigBiganu 6arato myseiB, konu Oynu B Jlonmoni? 7. Kuuru Hemae
Ha nonuill. XToch y3sB ii. 8. Koxu TBi# 6athko kunyB nanutu? 9. S He cHimana
BpaHili, ToMy 110 MeHi He XoTutocs ictu. 10. YoMy T He XOTIB IpaTu B IIaxXu
Byopa? 11. Mamuna BUrIsiiae ayxe YucToro. T BUMUB 117
12. Monnu: Ilpusit, xelimMc. Anan TyT?

Jxerimc: Hi Hemae, 60rocs BiH BUMIIIOB.

Momm: Jlyxe mkoaa! Kooy TouHO BiH BUHIIIOB?

Jxeiimc: bauszpko 20 XBUIMH TOMY.

Ex. 19. Translate into English.

1. Pamguii 3 Bamu noszHamomutucs! S uuras Bci Bami crarrti. 2. S 3akigumia
kaptuHy. [lornssHpTe Ha Hel Oyapb dacka. 3. CbOroaHi s IIe HEe YUTaB razeTH. 4.
Bu npunecnu MeHi me oaHy KHury? - Hi, s mpuiimoB 3a BOIIOIO pajoi. 5.
Ckinbki pa3iB BU Bxke Oynu B Jlonnoni? A 3Hato, mo Bu i3auiu B JIOHIOH B
MUHYJIOMY poul. 6. Bac moiiHO BiJBinyBaB Baml OHYK? - Tak, BiH NPUXOJUB
ChOTOJIHI BJeHb. 7. JIeHa mayia MeH1 ayxe 1ikaBui GpiIbM MUHYJIOTO THXKHS, aJie
S Ie He MmoauBHBCS Horo. 8. Bu BigmpaBwimm 3a jikapem? - Tak, BiH CKOpO
npuiige. 9. Bu naBuo 3Haete Maiito? - 4 3Hao ii Bce xuTta. 10. S myxe mo0to
noaopoxxyBatu. Sl moOyBana B Oaratbox cronuisx €spornu. 11. S e Oyna B
Kwuisi 3 Tux mip, sik mu niepeixanu B [lontaBy. S nykento0iit0 11€ JPEBHE MICTO.
12. 3a ocranHiif yac s 3ycTpiuaB il Kiibka pa3iB. Bona myxe 3minmnace. 13. Cim
pPOKIB TOMY BIH BHWiXaB JO AMEpUKH, 3 THX Mip s Horo He Oaumma. 14. S
3ycTpinacs ¢ ToMOM y CBOiX JIpy3iB TPH POKK TOMY3 THX Iip S HIYOTO HE UyJia
npo Hboro. 15. Panok OyB XomomgHuii 1 momoBui, ane 3 10 roawmHM moroaa
3MIHWIACS, COHIIE sickpaBo csie. 16. Bu no0pe 3naete e micto? - Hi, s HikoM
TyT panime He Oyna. 17. Bu He BiaBiIyBaIM HAC 3 THX TP, SIK MPUIXAJIH.

Ex. 20. Translate into English.

1. V cepeny MUHYIOro TH>KHS MINOB CHuIbHUH jgoml. 2. S 3a3Buyail CHimam o
7.30. 3. Bin Bxxe nobyaysas aauy? - Hi, BiH Bce mie Oynye ii. 4. YoMy Bu Hiaete
Tak MWBUAKO? - S Ay MBUAKO TOMY, 1O sI OOIOCA CHI3HUTHUCA Ha €IEKTPUUKY
OTOMY 4YTO 51 OOIOCh OMO3/aTh Ha 3JCKTPUUKY. S 3aBKIU XOIXKY ILIBHUIKO
BpaHlll. 5. Mos cecTtpa HIKOJIM HE HOCHUTH I11yOy. 6. Toro Bedopa si AMBUBCA
TeneBizop. /. JlicroHomra 3a3Buyail mpuxoauTh 8 Bedopa. 3apa3 Bxke 8.30, a
BOHa Bce mie He npuiinuia. 8. IlloBedopa s quBmtoca teneizopp. 9. Komu s
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npuiioB 1o [leTpa y MuHyny HeAiIt0, BIH YMTaB HOBY KHHTY. SK TIJIbKH BiH
3aKIHUYMUTh YUTATH ii, BiH nact i MeHi. 10. Borocs, st mporpas 1110 mapTiio B IIaXH
(this game of chess). 4 rpaB nyxe morano. 3a3Buuail s rpar Habarato Kparie.
11. Jlexmis mie HE TodYamacs, i CTYIACHTH PO3MOBISIOTH. 3a3BUYAl JIEKIIis
nounHa\tbess 0 9.00. 12. V mkoni BiH rpaB y OackerOon. 13. S He rpaB y
Bosieribon 3 1983 poky. 14. ABtop mie momnona mroAauHa. BiH HammcaB cBOIO
nepmry m’ecy y 1985 pomi. 15. 3apa3z 10 Bewopu. [lutuna Bxe 3acHyB. Buopa
BBEUEpI BiH JIT craTu HabaraTo paHiiie.

Ex. 21. Open the brackets using Past Perfect.

1. T (to translate) the text before the bell.

2. She (to do) her lessons by the evening.

3. He (to clean) his room by five o’clock.

4. We (to speak) to him before the meeting.

5. Mother (to cook) dinner by seven o’clock.

6. Her son (not to do) the home task by nine o’clock.
7. She (not to make) a dress before party.

8. What they (to do) by three o’clock?

9. Who (not to write) the exercise before the bell?
10. Why you (not to sleep) before your mother’s coming?
11. Your child (to go) to bed by ten o’clock?

12. You (to reach) your house before the sunset?

13. They (to receive) the telegram by that time?

14. Why they (not to have) lunch by twelve o’clock?
15. We (to have) dinner by eight o’clock.

[T
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. 22. Translate into English using Past Perfect.

Mu 3po0uiii ypoku 0 puxoy OaTbKa.
J1o neB’aTo1 TOIMHY 51 IOBEYEPSB.

BiH He BUBYMB BipIIa JI0 BEYOpa.

Bonu po3Benu Oararts 0 3aX0/1y COHIIS.
UYeprosuii BUTEP JOLIKY 10 IPUXOAY BUUTEIIS.
51 He nepeKIIaB CTaTTIO 10 PAHKY.

JliTH 3aCHYIH 10 JeCSATOI TOJUHU?

Yomy BiH HE HaJICTAB JIKCTA JI0 CBSATA?

. XTO 3aKiHUUB POOOTY J10 IOCTOT Beuopa?
10 Mu npOKHUHYJIUCH A0 CXOly COHLIS.

11. S mpuroTtyBasia nupir 10 IPUXOAY TOCTEN.

CoNOOR~WODE
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. I'pa mowanacek 10 yeTBepTOi rOAUHU?

. Jlo TpeTboi roJIMHu 51 TPOTJISIHYB BC1 JOKYMEHTH.
. YoMy BOHM HE MPUUATILITN 710 0011y?

. 1o 1990 poxy BiH OyB Jikapem.

. 23. Open the brackets using Past Simple a6o Past Perfect.

When the police (to arrive), the car (to go).

George (to finish) doing his homework at eight o’clock.

When she (to get) to the shop, it (to close).

The train (to leave) when he (to come) to the station. J

We (to eat) everything by the time he (to arrive) at the party.

| (to know) that he (not to learn) the poem.

When they (to leave) the beach, the rain already (to start).
Arthur (not to know) that we already (to arrive).

When | (to come), | (to see) that mother (to cook) dinner.

. My friend (to study) English before he (to enter) the institute.
. The car (to go) when 1 (to look) into the street.

. He (to take) the decision before | (to come).

. Nick (return) from office by seven o’clock.

. We (to get) to the stadium at four o’clock but the game already (to start).
. She (to come) at six o’clock.

. | (to think) that my parents already (to return).

. He (to be sure) that we (not to recognize) him.

. You (to find) your key which you (to lose) before.

. Meg (to say) that she (to be) in this city.

. The doctor (to arrive) when we already (to help) him.

. 24. Open the brackets using Past Perfect ado Past Simple.

She (to telephone) him three times but he (to leave) the city.
Alan (to hope) that they (not to come) yet.

| (to think) that he (not to refuse) to go to the theatre.
When he (to find) his purse, somebody (to take) money out of it.
You (to get) home before it (to start) raining?
Cathy (to say) that she (to find) this puppy in the street.

The room (to be) empty: everybody (to go).

They already (to leave) when the trouble (to start)?

Why you (not to recognize) him? — He (to change) a lot.
. Jenny (to have) dinner before mother (to come)?
. It (to be) my first time 1 (to fly).
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12. Martin (to go) to the park before you (to arrive)?

13. When he (to be) a teenager, he (to study) guitar for two years.

14. He (to tell) me he already (to pay) fine.

15. The principal (to be angry) when he (to see) that pupils (not to leave) the
classroom vyet.

16. When | (to open) the door, | (to see) that he (to look) as if he just (to wake)
up.

17. It (to be) his first time he (to jump) with parachute.

18. She (to have) no doubt that | (to make) a great mistake.

19. It (to be) the second time she (to make) that mistake.

20. They (to be) surprised when they (to understand) that he (to give) them a
false name.

Ex. 25. Translate into English using Past Perfect ado Past Simple.

1. S pamrrom 3rajas, 110 3a0yB MOJ3BOHUTH MaMi.

2. BiH He 3HaB, XTO Ha/IICJIaB HOMY ITIO JIUCTIBKY.

3. Cectpa cka3zana MeHi, 1110 6aunia IiKaBuil QijabM.

4. BiH BiIKpUB 04l 1 TOOAYMB, 1110 COHIIE BXXE 31HIILIO.

5. [NamieHT momep 10 TOro, K JIIKap OIJISIHYB HOTO.

6. Jle BOHA BUMIIACh JO TOTO, SIK MPUHIILIA MTpAIIOBATH Yy Ball odic?

7. 51 3aKiHYMB TIEPEKIIAAATH CTATTIO JI0 ChOMOI I'OJIUHHU.

8. Bin He momiTHB, 110 3a0yB TOJUHHUKA.

9. Mu He 3HaNH, MO BOHA A3BOHWJIA TI3HO.

10. Most rureMiHHMIS Oyia MACINBOIO, 0 OTpUMaJia TaKUW TapHHHA
MOTAPYHOK.

11. Bonwu gicranucs cBOro OyJIMHKY J0 TOTO, K MIIIOB CHIT.

12. 1llo BoHM pO3MOBLIM BaM A0 TOTO, SIK S TPUHIIIOB?

13. Jlo Toro vacy s Bxe mpubpaia BCl KIMHATH 1 MOJIWIA KBITH.

14. Konu BoHa npuiinuia? — BoHa npwuifiiga, KOJIU MU BXKE TTOBEUYEPSIIH.

15. Moi 6aTbku Oynu paji, KOJU TOYYJId, IO S CKJIaB 1CTIHT.

16. Jlo Toro, sk BiH nepeixaB 10 Kuepa, BiH xuB B Opeci.

17.Yomy TBIii n1pyr OyB BIEBHEHUH, 1110 MU HE BITI3HAIHA HOTO?

18. Yuens ckasas, 1110 BiH HE BUBYUB YPOK.

19. Bin OyB cromieHui, 60 iepeKiIaB Ay»Ke BEIUKY 1 CKIaJaHy CTaTTIO.

20. Konu st no6auuB, 110 XTOCh YKpaB Miii raMaHelb, 51 TOA3BOHUB y MOJIIIIO.

Ex 26. Open the brackets using Pant Simple, Past Continuous, Past Perfect.

1. He (to do) his lessons by five o’clock and at five he (to play) football in the
yard.
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2. Gerry (to be) at home when you (to arrive)? — No, he (to go) to school.

My parents (to come) home by seven o’clock and (it seven we (to have)

dinner.

His father (to look) tired as he (to work) hard before.

By eight o’clock I (to learn) a poem and at eight o’clock I (to watch) TV.

When he (to see) me, | (to read) the newspaper which | (to buy) in the street.

Beth just (to go) home when he (to phone) her.

When Alison (to enter) the house she (to see) that her son (to play) with a

ball which she (to buy) in the shop.

. They (to arrive) to the theatre late. The play already (to begin).

10. When | (to come) into her room, she (to play) the piano which her father (to
buy).

11. He (to want) to impress her parents as he (not to meet) them before.

12. Mother (to tell) that she (to plan) fish soup and a chocolate mousse for
dinner.

13. His brother (to be) taken to hospital because he (to have) an accident.

14. When we (to arrive), mother (to go) into the kitchen to do the last

preparations for the meal.

15. Mary (to bring) him a glass of water as he (to ask) her about it.

16. When David (to enter) the kitchen, he (to see) that his cat (to eat).

17. Jenny (to tell) her mother that she (to water) the flowers.

18. We (to want) to know which way they (to choose).

19. She (to be) afraid that they (not to tell) the police the truth.

20. They (to know) that he already (to start) his work for our firm

NGOk W

(o)

Ex. 27. Translate into English using Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

[HEN

. Konu BiH MOJI3BOHUB MEH1 JOJI0MY, MO1 OaThbKH CKa3aJjH, 1110 5 BXKE MIIIOB.

. BoHa xoTija noOyBaTu B MICTI, Ji¢ BOHA POBEJIa CBOE JUTUHCTBO.

. Konu s BUTIISIHYB y BIKHO, 51 100a4uB, 110 B HEO1 SICKPABO CBITUTH COHLIE, a

JIOTII IPUTTMHUBCS.

. Ko My mpubynu Ha BOK3aJ1, IOT3/] BAKE TTIIIIOB.

. Bona gicranacs cBoro OyAMHKY JIy>Ke Mi3HO, 00 Mi3HO BUHIILIA Bij OAaTHKIB.

. Most mogpyra mouyBaia ce6e moraHo, uepes Te 10 OTpuMalia COHIIYHUIN yaap.

. Y4HI HanucaJld TBip TPO JITHI KaHIKYJIU, SIK1 BOHH MPOBEIHN HA y30epeioKi
YopnHoro mops.

8. Konu BiH OyB Mos1oAMM, BiH OpaB ydacTh y pyTOONBHUX MaTUaXx.

9. Bona nockapxuiachk, 10 HIXTO HE JOTIOMIT il BUKOHATH 1€ 3aBIaHHS.

10. Kosin BoHa poOusia A0MOBI/Ib, BOHA HE JUBUJIACH Y CBOI 3aIHCH.

11. Konu s1 BUMAIIOB 31 CBOTO OYAWHKY, 5 3TaJIaB, 1110 HE B3SB 3 COOOIO TPOIIEH.

12. Hama koMaHja BUrpana, TOMy 10 MU XOTUIA IEPEMOTTH.

13. Bin He 370ra1aBCs, CKUIBKY 5 3aIjIaTUIa 3a CYKHIO, SIKy KyIuja B BallloOMYy

171

w N

~NOo O b



MarasuHi.

14. Oxoponellb HE BITI3HAB JIIOJIUHY, 110 orpadyBaia OaHK.

15. BoHu X0TiM 3HATH, JIe BU MPOBEJIU BIAMYCTKY?

16. Konu st mpuiiniuia 7o10My, st mobadusa, o Mosl I09Ka YUTAE KHATY, SKY 5
npuHecsa i 3 610J110TeKH.

17. 1o uporo s HikoM HE OYyB y IbOMY My3€i, TOMY MEHI 3aXOTLIOCS BiABIAATH
HOTO.

18. SIx TiBKM BOHU TTOBEYEPSIA, BOHU OJIpa3y XK IMIILIN Ha MPOTYISTHKY.

19. Buopa BiH 3ycTpiB Jipyra, IKOTO HEe OAa4YMB 3 AUTHHCTBA.

20. OCKUIBKH s IPUIIIIOB AOJOMY O ACCSTIi, Mili CUH III¢ HE MIIIOB CIATH.

Ex. 28. Open the brackets using Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

1. Kate (to go) to the airport with her parents and her brother Nick. While he
(to wait) at the airport, Nick (to remember) that he (to have) something
important to tell Kate. Her friend (to phone) just as they (to leave) to ask at what
time Kate’s flight (to leave). Previously Kate’s friend (to think) that she
wouldn’t be all to get to the airport in time but she (to turn) up while Kate (to
say) goodbye to her parents. She finally (to go) trough passport control and
everybody (to wake) goodbye.

2. It (to be) the day of his English exam. He (to wake) up and (to look) at his
alarm clock. He (to see) that it (to stop) raining during the night. He (to
realize) he would be late for his exam. He (to be) ever an hour late and’ exam
already (to begin). When he (to sit) at the table, he (to find) that he (to leave)
his pen at home. He (to ask) his friend to give him a pen. Despite everything
(to go) wrong he (to pass) him exam.

3. Yesterday | (to read) a story. It (to be) a story about a novelist who (to
write) a novel that (to be) a great success. Once he (to meet) his friend that he
(not to see) for many years. After they (to talk) for some hours, the novelist
(to say): “We have already talked about me. Now, let’s talk about you. What
you (to think) about the last novel when you (to read) it?”

Ex. 29. Translate into English using Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

1. Ilicnst TOro sik MU TPOXHW MOTOBOPHIIA, MaMa 3 CECTPOIO MillIa Ha KyXHIO
roTyBaTH 0O1/I.

2. Konm Garpku 3alnum 10 KIMHATH, BOHU IOOAYHIIH, 0 JITH MPUKPACHIIH

il KBITaMH, K1 BOHH IIOWHO KYTIHJIH.

Yomy BiH HE TTOAApyBaB il KBITH, K1 KyIUB JJI HET?

4. Buopa BiH OTpUMaB JIUCTA, 3 AKOTO JIOBI/IaBCs, 10 Horo 6adycs moMepia.
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5. Ilepen Bewipkoro BOHM KyMWJIM MaJIEHbKI OJIAPYHKH J1JI1 KOKHOTO TOCTH.

6. Komnu Bci rocti Oyiu B 300pi, HOTO JIpy>KMHA 3aMPOCHIa iX BUITUTH KaBH, SIKY
BOHA IIPUTOTYBAJIA.

7. TiTbKM KOJH S MPUUIIIOB 10JIOMY, 51 3p0O3YMIB, SIKOi MIOMUJIKY MTPUITYCTUBCS.

8. KoAam BoHa mpwuiiniuia a0/IoMy, BOHa MoOauuia, 10 ii MOJOJIIA CecTpa
3po0Oua Bce 3a Hel.

9. barbko BHUHIIOB i3 cay JUIIIE MiCIsA TOTO, SIK TOCaIuB YCi JIepena.

10.ByB Beuip, KO BiH MOBEPHYBCS JMOJOMY 1 3pO3yMiB, IO 3aIli3HUBCS: BCS
ciM’sl BJKE TIIIUIA HA TIPOTYJISTHKY.

11.Konu BoHa mpuinuIa 10 IIKOJIM, BOHA Jy>)K€ HEpBYyBaja, TOMY IO He
BUBYMJIA YPOKIB.

12.Mu nuBWIKCH TEJIEBI30p, KOJIM Mii cTapimuii OpaT MPHMIIOB 1 CKasas, IO
orpumas Jlucra Big 6adyci.

13.Timbku KOJM BOHA IMIUIA, MIM JPYr CKa3aB, M0 KOJMCH IS JIIBYMHA
nogo0Oanacs Momy.

14.HapemTi Hama ¢gipMa oTpuMana JOKYMEHTH, sIKI MU 3aMOBUJIH.

15.V knaci s mob6adyuB KuUIbKOX y4HIB. OJIMH y4€Hb BUTHUPAB 3 JOLIKH TEKCT,
KWW HAIMMCaB YYUTENb, a JIBOE MIAMITAIN M1JIOTY.

16.1oro cim’s nepeixana 1o Kuesa, xomu ifomy 6yio ciM pokis. Panime Bonu
»wuiu B [lonTasi.

17.5Ixy iHO3eMHY MOBY TH BHBYaB Mepe]l THUM, SIK MOCTYMUB Ha (haKyJIbTeT
1HO3eMHHX MOB?

18.Konu My npuinuy 10 Hel, MU JOBIIATUCS, III0 BOHA XBOPA.

19.360pu He MOYMHAIMCS, TOKH BCi HE 31HIIUIHACS.

20.Komu Most mozipyra minuia, s 3rajgana, o 3a0ysia MOBepHYTH 1 THCK.

Ex. 30. Open the brackets using Present Perfect, Past Simple, Past Continuous ma Past
Perfect.

| just (to meet) him.

Look! Sam (to bring) some cheese biscuits.

They (to dance) from six till ten o’clock.

We (not to see) each other before we (to come) to the place.
The meeting (to begin) before he (to come) to the place.
Yesterday we (to return) home late.

We (to understand) that she (not to see) us before.

At seven o’clock yesterday Cathy (to sleep) as she (to be) tired.
. How long you (to have) this pain in your shoulder? For about three months.
10. Last year they (to work) very hard.

11. They are very happy as they (to get) home.

12. He (to sign) all the papers by the evening.

13. Steve just (to finish) school.

CoNOOR~ODE
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14. Jack and Jenny (to watch) television when their mother (to come).

15. We just (to watch) this TV programme.

16. You (to go) to the opera last night? — Yes, we (to see) “Tosca”.

17. At eight o’clock last morning Beth still (to be) in bed.

18. When my husband (to have) coffee, he (to go) to his office.

19. She already (to have) her coffee.

20. They (to drink) tea at this time yesterday.

21. When | came and (to enter) the kitchen, | (to see) that my parents (to
drink) coffee.

Ex. 31. Translate into English using Present Perfect, Past Simple, Past Continuous,
Past Perfect.

CkibKd TH HE 6auuB iX?

Mu noGauunim iX 11e 10 TOro, Ik BOHU 3BEpHYJIM yBary Ha Hac.

Jle i OyB? — S 110i1HO MOBEPHYBCS 3 BIAPSAKEHHS.

Jle BiH mipoBiB KaHiKyIu? — BiH mpoBiB iX Ha Oepe3i Mopsl.

TinbKM KOJIM BIH MIIIOB Ha poOOTY, BiH 3rajiaB, 110 3a0yB JIoMa raMaHellb.

Konu s BuxouB 3 kabiHEeTy, 3a13BOHUB TeIE(POH.

Bin Bxke noBepHyBca? S MoKy 3 HUM TOTOBOPUTH?

ChorofHi s BOEpIIE CiB 32 KEPMO aBTOMOOLIS.

. To OyB mepmmii pa3, KOJu 5 IOTPANTUB Ha BUCTABKY CY4aCHOTO KHBOTIHCY.

10 [ToauBHCH, M0 TH 3pOOUB 31 CBOIMH OPIOKaMHU.

11. Konu s npuidiiioB J010MY, I MOOA4YuB, 10 Mii co0aka po3puBaE KHUXKKY,
SKY s B35B Y CBOTO JpyTa.

12. MuHynOrO THXXHSI BOHHM TOCBAapHIIUCS, @ ChOTOJHI BOHA BXKE HHILIUTH BCI
JIUCTH, SIKI KOJIUCH OJIEPKyBaJia BiJl CBOTO JIpyTa.

13. Konu [IxeiiMc mpudioB 0AOMY, BiH IM00a4uMB, 1[0 HA HHOTO YEKAE
YOJIOBIK Y BINCBKOBIH (hopMi.

14. BoHU cka3aiu, o MpOBEIX MEIOBUI Micsaupb B ITaii.

15.Bix nponus (papOy Ha migjory, koiu ¢papOyBaB CTIHHU.

16.Mu He MOTJIM BII3HATH OJIMH OJTHOTO, 00 HE 6AYUIIMCH 3 TOTO Yacy, K
OyIY MIJUTITKAMU.

17.Y nvporo Bumasa miomoa i3 3yda, KOJIM BiH *KYyBaB I'yMKY.

18.Bona Bwupimmia 3aJUIIMTUCH BAOMA, TOMY IO TMOuyyBaja cebe He 30BCIM
noope.

19.Twu Bxke Bupimus, mo podutu? — S mymaro, mo Tpeda TPOXH BiAMIOYHTH 1
IIITH B KIHO.

20.Mu ngymaemo, 110 BiH NPUMHSIB IPABUIIbHE PILICHHS.

CoNOOR~ODE

Ex. 32. Open the brackets using Present Perfect, Past Simple, Past Continuous and
Past Perfect.
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. They are happy because their child (to enter) the university.

. It (to be) great to see her last week.

. Sorry | (not to phone) you earlier.

. He was very sorry to hear that you (not to come) in time.

. We hoped they (to get) home before the rain (to start).

| am glad he already (to return) from his business trip.

Whenever | (to drive) past that restaurant, there always (to be) a lot of
people.

8. You ever (to be) to an open-air concert?

9. My parents were angry because | (not to pass) my exam.

10. His brother told him that he (to eat) all the fruit which he (to buy).
11. At this time two weeks ago we (to lie) on the beach.

12. Beth (to become) pale when she heard the news.

13. 1 (not to be) impressed with his new car when | (to see) it yesterday.
14. The Aztecs (to be) an American Indian tribe who (to live) in Mexico.
15. Yesterday when I (to look) out of my window, I (to see) that my children (to
run) in the garden.

16. I (not to speak) to you since last week.

17. I was sure he always (to be) your best friend.

18. Janet never (to take) part in the concerts.

19. When she (to come) home, her son (to have) supper.

20. | (to read) all the articles before mother (to come).

~NOoOUhAWN R

Ex. 33. Open the brackets using Present, Past, Future Simple; Present, Past, Future
Continuous; Present, Past Perfect.

She (to go) to school every day.

Beth (to go) to school at the moment.

The lesson already (to begin).

He (to go) to school tomorrow?

Tomorrow at this time | (to be) at school.

What they (to do) at seven o’clock yesterday?

Next Sunday he (to play) tennis from ten till twelve.

Where he (to be) now? — He just (to go) to the library!
They (to go) to the cinema when | (to meet) them yesterday.
10 She ever (to be) in Oslo? — Yes, she (to be) there last month.
11. He (to tell) us yesterday where he (to buy) this book.

12. Look! My daughter already (to sweep) the floor and now she (to water)
the flowers on the window-sill.

13. We (to go) to play in the yard when mother (to come).

14. He (to live) in France five years ago.
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15. They (to play) football the whole day if you (to give) them a ball.
16. Last month my dog (to run) away and nearly (to die) in the street.

Ex. 34. Open the brackets using Present, Past, Future Simple; Present, Past, Future

A -

No Ok ow

8.

Q.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Continuous; Present, Past Perfect.

I (not to know) what time (to be) now. My watch (to stop).

Usually he (to come) home at seven o’clock but yesterday he (to come) at
nine.

We (not to go) to the theatre next Friday as we (to be) there a week ago.

At last we (to stop) working and now we can have a rest.

What he (to do) now? - He (to paint) the wall.

Yesterday she (to pay) for her ticket and (to leave).

Peter (to be) ready in ten minutes. He (to take) a bath at the moment. — If he
(not to take) a bath soon, I (to go) for a walk alone.

Mary (to clean) the room and John (to make) the dinner.

She (to be) surprised now: someone (to put) flowers for her.

When we (to warn) them about the danger, they (to leave) the city.

My son (to watch) television — his favourite programme (to be) on now.
They (to be) in our country for some years | think.

Now | (not to be) sure that he (to do) his lessons at four if o’clock.

Our manager signed the documents and (to go) upstairs.

How many times you (to see) him since he went to London?

Ex. 35. Translate into English using Present, Past, Future Simple; Present, Past, Future

1.

Continuous; Present, Past Perfect.

[Ilo ™ pobum? — S muBmrocs GiabM, SKAM TPUHIC MEHI MIHM JIpyr JBa JTHI
tomy. BiH npuiie 3a roauHy, mo0 3a0paTu KaceTy, a s XOouy MOJUBUTHUCH
(GbUIBM 10 TOTO, SIK BIH MPUIAJIE.

. Konu s npuiimoB nogomy, s modauus, o Mama npuOupae Ha KyxHi. S XOTiB

JIOTIOMOTTH 1l MUTH TIOCY/I, aJieé BOHA BXKe 3po0OuIa 11€.

. Komu s Buopa mpuiinioB Ha poOOTy, s HE 3MIT BIIKpUTH ABepi odicy, 60

XTOCH 31TICYBaB 3aMOK.

. Tenep BiH 3rojieH 3 TOOOIO: BiH TEX HE AyMae, 110 TOO1 Tpeba BUOAUUTHCS.
. 51 3akiHuuB po6OTYy 0 BochMiil. Konu s1 BUHIIIOB HA BYJHINIO, TO TOOAYUB, 110

CHIT BXKe He Hie. Byo X010/MHO 1 IyB CUIILHHMA BiTEP.

. Mu 3aBxnu mymand, 1Mo BiH YecHa JitoauHa. HixTo He mpumyckas, 1o BiH

MO>KE CKa3aTu HEMpaBy.

. SIK110 TH 3amuTaclil, BOHa po3Kkaxe To01 mpo CBOK moaoposx 1o ['perii. Bona

3 HEl OMHO [MOBEPHYJIACK.
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8. Ilpusit! 4 3Hato, MO0 MHUHYJOIO THXKHS TH XBOpIB. Sk TH ceOe MmovyBaell
3apa3z?

9. Mu #numm BynMier 1 po3MoBisuM. PantoM Mosi mojapyra 3yNUHHMIIACH 1
ckazana: “TlomuBuchk, e HoBUM MarasuH. S 1me B HhoMy He Oyna. [laBaif
3aiigemo tyau!”

10./laBaii 3aTenedoHyemo HammMm aApy3saM! BoHu Bxe mnoBepHyiucs 3
BIJIITYCTKH.

11.BiH i110B 1010MY, KOJH 10 HHOTO MIAIMIIIIA XKIHKA 1 3aMKTaNa, IK POUTH 10
anTeKH.

12.Mu monskyBajim Homy 3a Te, IO BiH 3pOoOWMB /ig Hac. MW HIKOJIU HE
3a0y1eMo Tpo II€.

13.4 cnonaiBarock, 1m0 Miid Opar mpuiine Ha 3ycTpid BUAaCHO. 3BUYAWHO BIiH
HIKOJIM HE 3aIi3HIOETHCA.

14 Axmo Bu mobauute IliTepa, mepekaxiTh oMy, 10 s 3yCTPIHYCh 3 HUM 3a
K1UJIbKa TOJMH. 3apa3 s 3aiiHATUi.

15.Munynoi Heani Mu noixanu B ceno. [loroga Oyna dymgoBa: J0II HE HIOB,
BiTep OyB Teriuii. Mu npoBenu 4y 10B1 BUXIAHI JIHI.

Ex. 36. Open the brackets using Present, Past, Future Simple; Present, Past Future
Continuous; Present, Past Perfect.

1. Look! He (to look) strange without moustache. Why he (to have) a shave?

2. She says that tomorrow she (to see) her favourite film at six o’clock if she (to
come) home in time.

3. There (to be) nobody at my office yesterday. | (to tell) everybody (to go)
home.

4. | (not to think) that it (to be) comfortable to ring him now. He just (to arrive)
from Europe and he (to unpack) his things at the moment.

5. When the old man shouted, the strangers (to jump) off the fence and (to run)
away.

6. 1 am sure that if they (to see) me again, they (to recognize) me at once.

7. Sorry, | (not to understand) you. Repeat please, what you just (to say).

8. Beth (to come) by five o’clock yesterday. She (to come) into her room and
(to begin) reading an interesting book which she (to take) at the library.

9. Andrew (to feel) very excited yesterday as somebody (to tell) him about the
accident.

10. Nick (to be) happy last week because his father (to allow) him to drive his
car.

11.Victoria (to be) always busy. She (to be) busy now too. Look! She (to look)
through the papers.

12. Joe already (to have) three letters from his parents since the day he (to go)
away.
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Ex. 37. Translate into English using Present, Past, Future Simple; Present, Past Future
Continuous; Present, Past Perfect.

1. Mu nigeMo Ha nporyisHky? - Hi, s myxe 3aitasata. S poOiro ypoku. S Bxe
Harucaa TBIip, a 3apa3 roTyrCh 10 YpoKa 3 icTopii.

2. CpOoTOHI BOHM BUPIIIMIN MPOBECTH Bedip B Kade. 3BUYAHO BOHU XOISATh
Ha JIUCKOTEKY, aJie¢ I[bOTO BEYOpa BOHU HE TAHIIOBATUMYTh: BOHH OYIyTh
O0OTOBOPIOBATH BAXJIMBE MUTAHHS.

3. Ilimmm B mapk! - SAkmio Ty mouyekaem MeHe MBaIlATh XBHJIWH, MU ITiIEMO
Tyad. Sl TUBIIFOCH Ay’Ke IIKaBy Mepeaady, 1 1 Xody HOJAUBUTHCH 11 10 KiHIIA.

4. Miii mpyr 3aBXIM BUKOHYE JTOMAIITHI 3aBJaHHs yBedepi. Ajie ChOTOAHI BiH
BUKOHAB iX BJ€Hb, 00 HOro crapmuii OpaT BYOpa MOOOIISB B3SITH HOTO 3
cob6oro Ha GHyTOOJBHHUI MaTY.

5. [lpuiinuia BecHa. CHIr yXe po3TaHyB. 3 KOXXHUM JIHEM IIOTOjla CTae
TeruTimow. Bike 3’siBuUack nepiia 3ejieHa Tpasa.

6. Ilicis Toro sk s mompalroBaB y 01010TeI, s MocHimuB 10 kade, 60 Moi
Jpy31 yekaid Ha MeHe TaM. Konu s mpuiiiios, s moOa4yuB, 110 BOHU BXKE
3aMOBHJIM KaBY JIJIsl MEHE.

7. Bona 4yaoBo BiAmoumsia IOrO JiTa 1 CHOMIBAETHCA, IO 1 HACTYIHY
BIJITYCTKY IIPOBEZI€ HA MOPI.

Ex. 38. Open the brackets using the necessary tenses.

When David was at school, he (to be) very close friends with Peter. They (to
be) at school together for about nine years. Then David’s parents (to move) to
Paris. Although they (to write) very often to each other, David and Peter
gradually (to drift) apart. Many years later Peter (to get) married. As he and his
wife (to save) up some money, they (to decide) to spend their honeymoon in
Italy. While they (to tour) the country, they (to decide) to stop at a small hotel.
One day Peter (to discover) that his old friend David (to be) in the next room.
David also (to get) married and he and his wife (to spend) their honeymoon in
Italy at that time, too.

Ex. 39. Open the brackets using the necessary tenses.

You (to hear) what (to happen) to me last month? | (to go) to Spain on
business at that time. After | (to take) my bags out of the car, | (to realize) that
| (to forget) my passport at home. | (to find) a phone and (to telephone) home
in hope that my wife (not to leave) for work yet. A minute (to pass) but
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nobody (to answer). I (to think) “She (not to be) at home at the moment. She
already (to leave)”. Then I (to think) that my wife might be in the bathroom.
When some seconds (to pass) my wife (to answer). | (to be) right she (to take)
a shower while | (to telephone). She quickly (to jump) in her car and (to bring)
me my passport to the airport. She (to arrive) just in time.

Ex. 40. Translate into English using Present, Past, Future Simple; Present, Past Future
Continuous; Present, Past Perfect.

1. 51 3Hato 1pOro JiKaps BXKE I'SATh POKIiB. BiH 3aBXAM yBaKHHM O CBOIX
TIAII€HTIB.

2. CpoToH1 BiH Ba)KKO IMpAIfOBaB I JAeHb. Konu BiH mpuiine 3 poOoTH,
BiH JISDKE B JIDKKO 1 0JIpa3y 3acHe.

3. IloguBiThes, sika BoHa rapHa! BoHa kymnuia co01 HOBY CYKHIO 1 B3yJia Tydui
Ha BHCOKHUX ITi00pax.

4. He mrymits! V cyciaHii KIMHATI I1TH: BOHH HE MOXYTb 3aCHYTH.

5. 3aBTpa 3 chOMOI J10 1€B’ATOi BOHA OyJie B TeaTpi. BoHa TMBUTUMETHCS HOBY

’ecy.

6.5 He Moxy miTH 3 TOOOIO B AuMCKO-Oap. Miil Monomammii Opar 3axoBaB
KJIFOY1 BiJl BX1JIHUX JBEPEH 1 51 HE MOXY iX 3HAUTH.

7. Mu nob6ayuMo ix 3aBTpa O TpeTiil. Mu TOMOBWINUCH MIPO 3YCTPIY MUHYJIOTO
THXKHSI.

8. MeHi 3maetbes, s Oadwmia nux JroAei panime. 3ragaita!l Mu 3ycTpidanuch
JIBa Micslll TOMY, KoJu 51 0yna B Kuesi.

9. Tu nymaem, it ciomo6aeThes Miid oapyHok? SIKIO BiH HE CHOI00a€ThCS
iii, 1 mo4yBaTUMy cebe HE3PYUHO.

10. Bin He Mmir 3acHyTH 10 paHKy. Bcio HIY BiH QymaB Mpo JIBYUHY, SIKY
3yCTpIB y CBOIX ApPY3iB.

11. Mos momoaiiia cectpa 3apa3 y cBoiil kimMHaTi. MalyTh, CUAUTE O11s1 BIKHA
1 Mpi€ Ipo CYKHIO, Ky Mo0avmia y BITPHHI Mara3uHa.

12. JIiTH TOJIOCHO PO3MOBJISIIIN. AJie KOJIM BUNTEIb 3aHIIIOB 10 KJ1acy, BOHH
MPUITMHWIA PO3MOBY.

13. BiH HiKOJIM HE 3yNUHSABCS B IIbOMY ToTeni. TyT myxke gopori Homepu. I1]o
3MYCHJIO MOTO 3YIIMHUTHUCS TYT IILOTO pazy?

14. Buopa BBeuepi s MIIOB J0JI0OMY 1 3YCTpiB CBOro japyra. Bin came Tomi
oBepHyBcs noaomy. Ilepen M Bin OyB B JIOHIOHI Y cipaBax.

15. 41 He BneBHEHA, 1110 BOHU MOTOAATHCA IMITH Ha MPOTYJISAHKY. SIKIIIO BOHU HE
MOTOJIATHCS, MU TT1JIEMO B IMapK caMi.

Ex. 41. Open the brackets using Future Perfect.
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1. I (to do) it by that time.

2. He (to write) a letter by the time she comes.

3. We (to build) a new house by the end of the year.

4. Mother (not a cook) dinner when we come home.

5. You (to do) your homework by seven o’clock?

6. They (not to arrive) by the evening.

7. Why she (not to come) by five o’clock?

8. Who (to take) exam by this time?

9. He (to read) this book by the end of the month?

10. I (not to look) by this time through all the magazines.

Ex. 42. Translate into English using Future Perfect.

Bin He mepekiaze 1o CTaTTIO 0 TPETHOT TOANHH.
Bona BukoHae 1110 poOOTY 10 KiHIIS MICSIIS.

Yomy TBill Apyr HE HAIUIIIE CTATTIO A0 Bedyopa?

Tu 3aKIHYMII YUTATH 110 KHIKKY 710 3aBTpa?

Yu 3a1iicHUTBCS MO€ OaxanHs 10 HoBoro poky?
BoHu 10 TOTO Yacy Bxke MOiAyTh.

YoMy BOHA HE TIOYHE MPAIIOBATH JI0 JIEB ATOI PAHKY?
Uwu 3aKiHUUTHCS 118 Teenepeaayda 10 4eTBepToi roAuHu?
. Buurens 10 3aBTpa nepeBipuTh BCi poOOTH.

10 Jlo Toro yacy aiTu Bxe npudepyTh B KIMHATI?

11. Bci Typuctu 30epyThest O1ist TOTEIIO JI0 MOCTOi?

12. HixTto He npuine crou 10 KIHIS JHS.

©CoNoRWNE

Ex. 43. Open the brackets using Future Simple, Future Continuous, Future Perfect.

He (to write) a letter tomorrow.

He (to write) a letter at seven o’clock tomorrow.
He (to write) a letter by seven o’clock tomorrow.
When | come home tomorrow, he (to write) a letter.
Where she (to go) to buy a new dress?

What language he (to speak) by the next year?
They (to write) the test from two till three.

We (to have) supper by half past seven.

oCoNOOR~ODE

He (to come) by seven o’clock.

10 | (to meet) you at the station at nine o’clock tomorrow. — My train already
(to arrive) by that time.

11.You (to finish) everything by this evening?

12.We (to do) washing-up by the time mother comes.

13.What you (to buy) him for his birthday?
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14.  What dress she (to buy) by the party?
15. He (to have) his French lesson at ten o’clock.

Ex. 44. Translate into English using Present Simpler Future Simple, Future Continuous,
Future Perfect.

1. Moi 6aTbku NpUIAYTH JOOMY O ChOMIil roauHi. S 3p00IIt0 ypOKH 10 IOTO
qacy.

2. BiH mpairoBaTiiMe B caIy, KOJIH HOTO JPYKHUHA TTIOBEPHETHCS 3 POOOTH.

3. Mawma Bke IIpUTroTye 001/ 10 TOTO Yacy, K s MPUHUTY J0I0MY.

4. Illo T@ pobutnmem 3aBTpa? — S 3po0III0 BCi ypOKH IO APYroi TOAWHH, a
MOTIM JI0 BE€UOpa CHAITUMY HaJl aHTTIHCHKOIO MOBOIO.

5. SIk TimBKM MiM ApPYr MOBEPHETHCA IOJAOMY, BiH TOYHE IMpalOBaTH HaJ
IomoBIAA0. BiH Hanuie 11 40 JecITol TOINHH.

6. He n3BoHiTh oMy 3aBTpa o 1’sTiid. Bin Oyne ny»xe 3aitHsaTuil B 11eit yac. Bin
OyJzie 00TOBOPIOBATH BAXKJIUBE ITUTAHHS.

7. Tenerpama mpuiizie, KOJu BU HE YeKaTUMETE Ti.

8. Sxmo T npuiAen 10 CbOMOI, s IPUTOTYIO TOO1 CMayHy Beuepio.

9. Konu TH 3aKiHYMII TUCATU CBOIO KHUTY, TH MOKaxel ii MeHi? — Jlymaro, 110
MOKaXYy ii TOO1 Yepe3 MICHIIb.

10. Mu npurotyeMo Bci HEOOXiHI JOKYMEHTH JI0 TOTO Yacy, K BU 3aijeTe J0
Hac y odic.

11. SIx Tibku 51 Oy1y BUIBHUH, 51 TOJA3BOHIO BaM CaM.

12. Mu yekatumemo Ha Tebe Oinst kade. Tu 3akiHYMII CBOi CIPaBH IO IHOTO
yacy?

13. Illo BiH pobuTuMe o ’ATii? — He 3Haro, ajie s agymaro, 0 10 [BOTO Yacy
BiH BXK€ CKJIaJIC I1CITUT.

14. Tu 3Haem, 0 KOTPii TOAMHI BOHU MMOBEPHYTHCS T0J0MY?

15. Bonu nepeinyts 10 HOBoro OynuHky 10 HoBoro poky.

PERFECT CONTINUOUS TENSES

Perfect Continuous Tenses (Present Perfect Continuous, Past Perfect
Continuous, Future Perfect Continuous) BHCIOBITIOIOTH PO3BUBAIOYY IO, SKa
noyanacsi B IEBHUH MOMEHT paHillie 1HIIO /i B TENepillIHbOMY, MUHYJIOMY a00
MalOyTHBROMY 4aci, 1 TpUBa€ 0 1HIIOTO neBHOro (abo naHoro) MomeHry. Taka
Iist MOke OyTH BH3Ha4YeHa nUTaHHsAM how long? i BKuMBaTHCS 3 HACTYITHUMH
oOCTaBMHAMU yacy 3 puiiMeHHuKamu for u since:
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for..hours / days / weeks / months / years = npotsrom ... roaus / auiB /
THKIHIB / Mics1IiB / poKiB

for along time  mpoTarom TPUBAIOIo Yacy, JaBHO

since Monday / September / 2000 3 mouexinka / 3 Bepecus / 3 2000 poky.

Present Perfect Continuous yTBOPIOETCS 3a JOIMOMOTOIO JOIIOMIXHOTO
niecioBa to be y ¢opmi Present Perfect (have been) ta oienpuxmemmnuxa |
CMHCJIOBOTO JII€CIIOBA:

| have (not) been studying We have (not) been studying
You have (not) been studying You have (not) been studying
He has (not) been studying They have (not) been studying

e.g. They have been studying English for three years. Bouu BuBYaoTh
aHTJIICKY MOBY TPH POKHU.
He has been working at our office since 1995. Bin npaiitoe y Hamemy
odici 3 1995 poxky.

Present Perfect Continuous ne sacusacmucsa 3 niecnosamu to be, to have,
to know, to understand, to remember, to recognize, to forget, to want, to like, to
love, to wish.

3amictb Present Perfect Continuous mu BxxuBaemo Present Perfect:

e.g. | have known this person for five years. | haven 't seen these people for
a long time.

Past Perfect Continuous yTBOprO€ThCS 3a TOMIOMOTOIO JOIMOMIXKHOTO JII€CIOBA
to be y dopmi Past Perfect (had been) Ta odienpuxmemnuxa | cmuciaoBoro
JI€CIIOBA:

| had (not) been studying We had (not) been studying
You had (not) been studying You had (not) been studying
He had (not) been studying They had (not) been studying

e.g. | had been studying English for half B year by the time (when) | went
to London on holiday.
By the beginning of June we had been studying English for nine months.

Future Perfect Continuous yTBoproeTcss 3a JJOMOMOIOK JOMOMIXKHOTO
nieciosa to be B ¢popme Future Perfect (will have been) Ta odienpuxmemnuka |
CMHCJIOBOI'O J1€CJIOBA;

| shall (not) have been studying We shall (not) have been
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studying

You will (not) have been studying You will (not) have been
studying

He will (not) have been studying They will (not) have been studying

e.g. They will have been studying English for nine months by the end of May.

dopma Future Perfect Continuous in the Past yrBoproercs Nno oOmum
IIpaBUJIaM.

will have been studying — would have been studying

e.g. My brother said that he would have been studying English for nine months
by the end of May.

dopma Perfect Continuous Passive BigcyTHs.

EXERCISES

Ex. 1. Open the brackets using Present Perfect Continuous.

1. | (to do) my homework for half an hour.
2. She (to write) the test for ten minutes.

3. It (to rain) for two hours.

4. They (to wait) for us since seven o’clock.
5. He (to teach) English since 1991.

6. She (to read) a lot lately.

7. How long you (to live) in Kyiv?

8. They (to work) since nine o’clock?

9. What she (to do) here since morning?

10. How many months they (to build) this house?
11. Since when you (to look) for our key?

Ex. 2. Translate into English using Present Perfect Continuous.

1. S npoauBISAIOCH CTATTI 3 IIOCTOT PaHKY.

2. BiH rpae B pyT0O0J 3 TUTHHCTBA.

3. Bona po3mogisie o TenedoHy Bke MaiKe TOAUHY.

4. CKIUIbKY BU BUBYA€ETE aHTIIIMCHKY MOBY? — S BUBUA 110 MOBY BX€E TpHU
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POKH.
5. Bonwu BKe MiBTOpU rOJAMHU OOTOBOPIOIOTH 11€ TTUTAHHS.

6. ity rynsroTh BXXK€ YOTUPU TOJUHU?

7. Bin qymae npo Hei BIPOJIOBIK JTHS.

8. Ckinbku BoHa uekae aBToOyc? — BoHa yekae Horo Bxe 4BepTh MOJIMHHU.
9. Mu 006roBoproeMo 1ian poOOTH 3 I’ SITOI TOIUHH.

10. 3 sxoro yacy Bu mpamroeTe B 0i0mioTeni? — S mpaifioro TyT 3 paHKy.
11. Xnonmi ciepevyaroThCsl BXKE IBAAISTH XBUJIHH.

12. CkinpKu JiTH TparoThes Ha Bynuill? — BOHU TpatoThes 3 JECATOI PaHKY.
13. Croroasi 3 paHKy iJ1¢ JOTII.

14. Bin xwuBe B Jlonmoni Bxe 10 pokis.

15. XT0 3 Bamux KoJjer npaioe Ha 3aBoii 3 19707

Ex. 3. Open the brackets using Present Perfect or Present Perfect Continuous.

She (to be) ill since last week.

He (to know) me since childhood.

| (to try) to understand you for half an hour.

He (to be) in Kyiv for three years.

She (to look) for her key since she came home.
They (to be) here since two o’clock.

My sister (to sleep) for ten hours.

We (to be) married since 1977.

How long Mary and Ann (to know) each other?
10 We (not to see) them for three months.

11. His car is very old. He (to have) it for many years.
12. It (to snow) for four hours.

OCoNoORWNE

Ex. 4. Open the brackets using Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,
Present Perfect Continuous.

1. Her children (to be) in the yard. They (to play) football now. They (to play) it
since ten o’clock.

2. She (to speak) English well. She (to study) it for five years. Listen! She (to

speak) English to her teacher.

His son just (to return) home. He (to be) dirty. He (to play) volley-ball.

. Where David (to be)? — He (to be) in the library. He (to work) there at the

moment. — How long he (to be) there? — He (to work) for three hours.

Why she (to look) tired? - She (to work) all night.

. Since when they (to wait) for us? - They (to wait) for half an hour. We (to be)
late.
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7. My sister (to drive) a car. She (to learn) to drive for two months.

8. Beth (to be) busy this morning, hasn’t she? — Yes. She already (to write)
some letters and (to interview) four people.

9. Julia already (to return) home. She always (to come) home at this time. She
(to do) her lessons. She (to do) them since three o’clock.

10. My baby (to sleep) at the moment. My baby (to sleep) for two hours.

11. Peter (to write) letters now. He (to write) since seven o’clock. He (not to
finish) writing yet.

12. What they (to do) now? — They (to discuss) a very important problem.
They (to discuss) it for two hours; but they (not to reach) the agreement yet.

13. I never (to suppose) that he can cook. He (to be) in the kitchen now. He (to
cook) for an hour and he already (to prepare) some tasty dishes.

14.The weather (to be) fine today. There (to be) no clouds in the sky, the warm
wind (to blow). The sun (to shine) since early morning.

15. Where (to be) the pupils? — They (to be) in the garden now. They (to plant)
and (to water) the trees. They already (to plant) twenty trees.

16. You (to decide) where to go tonight? — | (to think) about it since eight
o’clock but I (not to take) the decision yet.

17. Where my purse (to be)? — You (to put) it into your bag.

18. Why you (not to like) this woman? — | (to hate) her since | met her.

19. He (to work) as a translator for already five years.

20. | can say nothing about this ballet as | (not to see) it.

Ex. 5. Trabslate into English using Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,
Present Perfect Continuous.

1. Ha xoro Tt uekaem? — S 4yekaro Ha CBOIO TOAPYry. S CTOIO TyT BXKe
I’ ITHA/ISTh XBUJIHMH, ajie BOHA I11€ HE TIPHUMIILIA.
. MixxHapoaHuil cemiHap 1I0iTHO 3aBepIIuBCs. BiH TpuBaB Maiike TUKICHb.
3. Creoromui ayxe xonoaHo. HeGo BkpuTo Xmapamu, ijie CHIr. 3 paHKy JIMe
JIOTHH BITED.
4. Bona Bxe nomuia co0i HOBY cykHio? - Hi. Bona Bce mie mue ii. Bona mue 1i
BK€ K1JIbKa TH>KHIB, aJle CYKHS L€ HE rOTOBA.
5. Tu BKe MIBroJuWHU NMepenucyell 1o Brnpany. [lepectans nucatu 1 BiAMOYHHb
TPOXH.
6. S Tinbku 3apa3 3po3yMmiB, 0 oro Hemae Baoma. [le Bin? — Bin Ha po6oTi.
Bin npatitoe yxe 4OTUpH TOJAMHH.
7. Bxe copok XBWJIMH MM JIOBOJMMO TOO1, III0 TH HEMPaBUH, ajie TU BCE 1€ HE
3Ba)KAEIIl HA HAIIIl JIOBOIH.
8. e mikap? — BiH ornsigae marieHTa B cBoeMy KaOiHeTi. BiH Tam yxe m’aThb
XBUJIUH.
. Yomy 1 Taka cxBuiaboBaHa? — L{iuil qeHb s HaMararoch TOJA3BOHUTHUCH 10
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CBOiX 0aThKIB, ajie HIXTO HE BiANOBIa€. Jle BOHU MOXYTh OyTU?

10. Bonu nyxe BucHaxkeHi. HoMy? — Bech JeHb BOHHM Ba)KKO TAIFOBAJIH, a
TEIep BOHU XOUYTh BiITOYUTH.

11. [e Bam cobaka?! Bin po3ipBaB MO KHUKKY!

12.Bonwu 3aBxau Oyiu BIAJaHUMH Apy3SMU. BOHM 3HAIM OJIMH OJTHOTO 3
JTATHHCTBA.

13.Yomy 1 Tak po3dapoBaHa? — MeHi He MO00a€ThCA CYKHS, SIKY 51 ChOTOH1
Kynuia. S Bxe Tpudi mpumipsiia ii.

14.Jle ITitep? — Bin mimoB kaTaTucs Ha KoB3aHaX. — CKINbKU BiH KaTA€ThCA?
- BiH TinbKM 10 MINIOB Ha KOB3aHKY. TH MOeIl Ha3JA0THATH MOTO, SKIIO
TTOKBATTHIIICS.

15. BaOycs Bcroau mrykae cBoi okysipu. Kyau BoHa iX mokmana?

EX. 6. Open the brackes using Past Perfect Continuous.

| (to do) my lessons for an hour when my parents came.

He was tired as he (to play) badminton for several hours.

. She (to sleep) two hours when we returned.

It (to rain) for half an hour when | left home.

. The weather was cold as the severe wind (to blow) since yesterday.

. Who (to wait) for you at the station for a quarter of an hour when you
arrived?

7. How long you (to watch) television when your mother entered your room?

8. She (to take) the bath for ten minutes when | rang her.

9
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. They (to swim) in the swimming-pool when mother appeared.
0. Since when you (to clean) your flat when your granny came home?

Ex. 7. Open the brackes using Past Perfect or Past Perfect Continuous.

1. They (to discuss) this question for an hour when | came into the room.
2. We (to be) in Paris for three days when our father called on.
3. I (to wait) for this letter for a month when the postman brought me it.
4. Only she dared to tell him the truth, as she (to know) him for many years.
5. They (to be) married for ten years when | met them.
6. My sister (to unpack) her things for half an hour when her friend rang her.
7. They left the flat where they (to live) for twenty years.
8. She (to be) in her room for two hours when somebody knocked the door.
9. He (to serve) in this house for six years when the war began.
10. The pupils (to write) the test for twenty minutes when their teacher left the
classroom.
11. My friend was angry, as somebody (to ring) him all night.
12. 1didn’t like the house, even though I (to live) in it for many years.
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Ex. 8. Open the brackets using Future Perfect Continuous.

NogogkowbdE

8.
9.
10

Ex

oCcoNOOR~ODE

10

11
12
13

14.
15.
16.
17,
18.
19.
20.

She (to read) a magazine for two hours when | come.

We (to watch) television for a hour when our parents come home

| (to do) my lessons for three hours when my friend telephones me.

You (to work) at your report when we arrive?

He (not to clean) his room for some time when his granny returns?

They (to discuss) this question for some minutes when we enter the office.
The teacher (to correct) mistakes for an hour when pupils come into the
classroom.

Who (to wait) for us at the station when we arrive?

My brother (to work) at the factory for some years when I finish my school.

. They (to play) chess for half an hour when you entered the room?

9. Po3kpmuiiTe ay:kku, BxKuBaw4u giecioBa y Future Simple, Future Continuous,

Future Perfect, Future Perfect Continuous.

He will be hungry because he (not to eat).

We (to go) by train for two days by the time we get there.

She will be tonight as she (to work) all day.

Brian (to have) dinner when mother comes.

They (to meet) us by the time they have to leave Ukraine.

She (to work) at school for twenty years by 2001.

My sister (to study) for five years when she gets her degree.

Don’t be late! They (to wait) for you in the cold.

They (to live) in this house for some months by the time we find them a new
flat.

. Her granny (to be) a member of the committee for three years by the time

she retires.

. Our children (to play) for three hours by five o’clock.
. At eleven o’clock she (to sleep).
.| (to be) a member of our team for seven months by the time the

championship begins.

Tomorrow at this time | (to watch) television.

Her husband (to wait) for her at the airport when her plane lands.
In September they (to be) married for ten years.

We let you know when Nick (to phone).

By seven o’clock he (to drive) for nine hours.

You (to have) a house-warming when you move in?

Our friends (to dance) for an hour when we come to disco.

187



Ex. 10. Translate into English using Present Simple, Future Simple, Future
Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous)

[EEN

. BiH mou4He npaitoBaTH o JeB’ AT paHKYy.

2. Bona mige Ha meHcilo yepe3 pik. BoHa mporpaltoe Ha Haomy 3aBOjI
COPOK POKIB JI0 TOTO 4Yacy, sSIK BOHA i/l Ha TIEHCIIO.

3. HactymHoro wmicsis BOHU CBATKYBaTUMYTh cpiOHE BecuUutst. Bonu OyayTh
OJIpY>K€HI BXK€ JIBAJIIIATH I’ SITh POKiB JI0 TOTO Yacy.

4. 3aBTpa O CHOMI Bedopa S TpamOBaTUMy Haj gomnoBimmo, Komm Tt
MIPUIICII, 51 TIPAIIOBATUMY HaJl HEIO BXKE TpU TOAWHHM. S 3aKiHUY MHcaTh
JIOTIOB1/Ib JTO IECSITOI 1 MU TiJIEMO Ha MPOTYJISTHKY.

5. SIxmo BU TMOJ3BOHUTE HOMY O JpyTik, Woro He Oyam Baoma. BiH
mpaioBaTuMe B 0107110TeI B 1iei yac. BiH mpairoBatiMe TaM y)Ke YOTHPH
T'OJIMHU, KOJIM BH MOJ3BOHUTE.

6. He mpuxonp no Hei o m’saTiii Bedopa. BoHa 1e He NHOBEpHETHCS 3
TpeHyBaHHS N0 IIbOr0 4acy. B 1eli yac BoHa Oyzae ixaTu B aBTOOYCI
J0JIOMY.

7. 3aBTpa yBeuepi sl 3yCTpiHYCh 31 CBOIMH APY3SIMH Ha AHUCKOTEMl. SIKIIo s
3aITi3HI0OCh, BOHH TAHIFOBATUMYTh BXKE TOIUHY.

8. S mymaro, mo migych Oyae ayke CTOMJICHHH yBedepi. BiH mpaimroBatumMe B
CaJKy LLINNA JICHb.

9. Bu moGaumnte cBoro apyra Ha 3yctpiui? — Hi, BiH Oyme y BiamycTii
HAaCTYITHOTO THXHSA. BiH BiamoyuBatMe BXXe JBa TIKHI, KOJHU
B11I0YEThCS 3yCTpid.

10. Sk TimpkM s 3aKiHYy MaJlOBaTH 10 KapTUHY, i TOKaxy ii ToOi. S

CIIOIIBAIOCh, 110 3aKiHYY MAJIFOBATH 11 10 KIHIIS MICSIIS.

Ex. 11. Translate into English using Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect
Continuous, Past Simple.

1. Jle Tu OyB o apyriii roguni? — 5 OyB y cany. S monuBaB kBiTH. A monvBaB
iX y’Ke TOJIMHY, KOJIM TH TIOJI3BOHUB MEH1

2. Illo BoHa poOuna o cromiii Beuopa? — Bona nuBuiace Tenesizop. Bona
JIMBUJIACH MOTO BXKE KiJIbKa TOJWH, KOJU OaThKHU MPUNIIUIN.

3. Tu 3aKiHUMB NEpPEKIIAIaTU CTATTIO 0 BochMOi rogunu? —5 Hi, o BochMiif
s 1Ie He nepekaB ii. S 3akiHuuB nepexsian 00 oOAMHAIISATIN.

4. 51 mrykaB CBOIO KHIKKY B)K€ KUIbKa TOJWH, KOJM Mii OpaT MpUHAIIOB i
3HAWIIOB 11.

5. Hapemti BoHa moa3BoHMIa HoMy BUopa. BiH 4ekaB 11bOro J3BiHKA KUIbKa
THXKHIB.
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6. Miii ToBapuil BXX€ KIJbKa TOJUH iXaB moi3aoM B Opecy, Koiau s
MOJI3BOHUB NOMY.

7. Bona Oyna gayxe cxBuiiboBaHa. BoHa He Oyja B MICTI CBOTO JIUTHHCTBA
0arato pokisB.

8. Koau Mu BUMIUIM 3 1OMY, HIIIOB CUJIBLHUM JI011. BiH MIIIOB yXKe TOUHY.

9. BiH He Mmir 3rajgaTH, KyJId BiH MOKJIaB KaceTy. Bin mrykaB ii Buopa Bech
JIEHb.

10. fo BiH pobuB B4Opa BpaHui? — Bin muB mammny. Bin muB i1 Bxke
MiBrOJIMHU, KOJIU HOTO APYKWHA MOKJIMKaIa HOTO CHIJATH.

11. Bona Oyna myxe po3apaToBaHa: BCIO HIU XTOCh CIIBaB B CYCIAHIM
KBapTHPI.

12. Mu 3Hanu, 110 BiH NpaIfoBaB HaJ I1€10 MPOOIEeMOI0 0araTo pokKis.

Ex. 12. Put the following sentences into the past.

1. 1 know he will come in time.

2. We are sure they will recognize us.

3. She think she will get up early.

4. 1 hope he will help us.

5. Do you think they will agree with us?

6. | am sure she will not refuse to go to the theatre.

7. 1Is he afraid he will be ill?

8. Why do you suppose they will win the game?

9. Do they promise they will send us a letter?

10. He is sure she will finish her work soon.

11. Does she consider they will make a mistake?

12. Why is he sure he will help him?

13. Tom feels he will be late.

14. | can not understand why they will stay here
15.We want to know when he will go out.

16. My doctor thinks this medicine will help me.

17. He doesn’t know when her train will arrive.
18.We don’t suppose she will know the news.

19. His friend is not sure he will be working at 7 o’clock.
20. I hope I will have finished working by the evening.

Ex. 13. Open he brackets using Future Simple, Future Continuous, Future Perfect ado
Future in the Past Simple, Future in the Past Continuous, Future in the Past
Perfect. Translate into Ukrainian.

1.He says he (to phone) me in two days.
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2. He said he (to phone) me in two days.

3. She says she (to arrive) at six.

4. She said she (to arrive) at six.

5.1 think they (to work) from two till seven on Friday.
6. 1 thought they (to work) from two till seven on Friday.
7.He is sure he (to finish) translating by the evening.

8. He was sure he (to finish) translating by the evening.
9. We suppose Beth (to play) the piano at six.

10. They were sure he (to arrive) by nine o’clock.

11.He understood she never (to forget) him.

12.We believe we (to pass) our exam.

13.1 heard Nick (to return) by Sunday.

14.We knew he (to bring) good music.

15.1 am sure he (to help) to get the party ready.

16.She supposed she (not to wait) him after work.

17.1 hope you (not to jump) to conclusions.

18. We were sure our child (to sleep) at ten o’clock.
19.My brother was sure his wife (to cook) dinner by his coming.
20.She was afraid her son (not to remember) about her.

Ex. 14. Translate into English.

1. 4l cioaiBaroch, 1110 BOHU MIKIYBaTUMYThCS MPO Bac.

2. 51 coaiBaBcsl, M0 BOHU MIKITyBaTUMYTHCS TIPO Bac.

3. Bin nymae, mo Bu 3a0yaere mpo e BUnaaokK.

4. BiH nymas, 1110 BU 3a0yzeTe npo 1eil BUNaaoK.

5. Mu 3HaeMo, 1110 0aThbKU MPUUIYTH A0 CbOMOI TOAUHH, i

6. Mu He 3HamH, 1m0 6aThKU MPUHAYTH JO0 CHOMOI TOIUHHU.

/.BoHna Biguyna, 10 I0Ch TPAIUThCS.

8. Bu 3Hanu, 1110 BOHU HE MPUNTYTh.

9. 41 BrieBHEHUI, 110 BIH OTPUMAE MPEKPACHY OCBITY.

10.Bin OyB 311BOBaHUM, KOJIU JAi3HABCS, 110 OpaT HE MIOBEPHETHCS /10 PAHKY.

11.51 He 3po3yMiB, KOJIU BiH MIOBEPHE MEHI I'POIIIi.

12.BoHa He po3paxoByBaia, 110 MpaIfoBaTUME I[IIHI JIEHb.

13.Mu GosIuCh, 110 MOT3]] 3aMM3HATHCS 1 MH YeKaTUMEMO MOT0 TOANHY.

14. CexpeTapka He 3HaA€, YA OTPUMAE BOHA BYACHO 1H(OPMAIIILO.

15.Bu 3Hamnu, 1110 BECh JeHb OyaeTe Baoma?

16.Yomy BOHa BIIEBHEHA, 1110 MU MPOBEJIEMO BECh JACHB 32 MICTOM?

17.51 cnoniBaBcsl, 110 APYKUHA MPUTOTYE 0011 A0 I’ ATOI TOJAWHH, 1 0 I’ AT MU
BXKe OyaemMo o0i1aTH.

18.baTtbku Oysu BIIEBHEHI, 110 3HAHHS aHTIIMCHKOI MOBH JOTIOMOXKYTh MEHI B
O13Hecl.
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19.BiH He XOTIB BIpUTH, 110 MM MPUIIEMO JI0J0OMY JIMIIIE O JeB’SATI Bedopa.
20. Bin nymaB, 1110 0 BOCbMIM BIH TUBUTUMETHCS CBIM YIIOOJEHUM cepiall.
21.Mu BnieBHEHI, 1110 HOTr0 KapTUHA MOTPAMUTH J0 MY3€I0.

Ex. 15. Translate into English.

1. Mu 3po3yMisiy, 1110 BOHA HIKOJIU HE MIOBEPHETHCH.

2. 51 6yB aOCOJIFOTHO BIIEBHEHUM, 1110 BIH HIKOJIM HE BIIMOBHUTHCS BiJl TaKO1
YyJI0BO1 IMPOIO3HUIIIi.

3. Bona 60iThcs, 1110 11 CHH HE BCTYIIUTH /10 YHIBEPCUTETY.

4. 51 3Hana, 1Mo BCiM CIOA00a€ThCS MOSI HOBA CYKHSI.

5. MeHi 31arocs, 1Mo BOHH 3aTeaeOHYIOTh HaM O ChOMIH.

6. 51 coxiBarock, 110 M0OAYy X TUTBKH Yepe3 MiCsIlb.

7. BiH MpisB, 1110 Yepe3 THKIEHb BJKE BIANOYMBATUME Ha Oepe3l MOopH.

8. Jlikap He Aymae, 110 i JIKU JOMTOMOXYTh BaM.

9. Bu BnieBHEHI, 1110 BU Oy/1€T€ HACOJIOKYBATHUCS BIIMOYUHKOM IIUTHIA MiCAIb?

10.Bin qymaB, 110 TiAIUIIE BCl JOKYMEHTH JI0 OAUHAAIIATO].

11. HixTO He 3HaB, [0 MU POOUTHUMEMO MPOTITOM JHS.

12. XT0 3 Bac BIEBHEHU, III0 KOHIIEPT MOYHETHCSI BYACHO?

LESSON 111

Text A

Freshwater Fishes of Southeast Asia Potential for the Aquarium Fish Trade
and Conservation Issues

Introduction

Southeast Asia is a conglomerate of continental landmasses and numerous
islands, all of which lie within the equatorial belt. Composed of the countries of
Thailand, Malaysia, Indonesia, Singapore, Brunei and the Philippines, the year-
round warmth, high humidity and light of the region has resulted in an
environment which is extremely diverse and varied in habitats (Whitmore,
1986). The freshwater fish fauna of this region is exceptionally diverse, and over
1000 species are now recognised (Kottelat et al., 1993) from western Indonesia
and East Malaysia (Kottelat et al., 1993; Kottelat & Lim, 1995).
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It is thus not surprising that the lucrative aquarium trade has been utilising
numerous wild species in Southeast Asia for many years. The number of species
which are traded, however, is surprisingly small, despite the large number of
species present. Much of the "official" trade has been with farm-bred species
like guppies, goldfishes, kois, mollies, swordtails and cichlids, none of which
are native to the region. While a great deal has been written about the trade of
these species, much less is known about the wild fish trade. As with any natural
resource, there are several conflicting points of view about using this resource.
Economics dictate that the trade should be expanded, with more species and
larger quantities exported. Conservationists argue that such a resource should be
left alone and conserved while sentimentalists argue that trade of live animals is
inhumane and should be banned outright. Reality, however, requires that a
compromise be established.

The trade itself is an enormous one. Singapore itself exports US$80-90
million worth of fish every year. While the bulk of this trade is due to the sale of
cultured species, an increasing part of it includes the re-exportation of wild-
caught fish. It is also generally acknowledged that the actual trade, even for
Singapore, is probably several times the official figure. There are few reliable
figures for the other countries as well, and official figures are often a gross
underestimate of the real total. For Southeast Asia as a whole, we estimate a
total trade of between US$300-400 million in aquarium fish species in total.

The present paper is an attempt to place some perspectives on the
booming regional aquarium trade in wild fish species. We will focus on an
overview of the trade, the problems faced and the practical conservation issues
on hand which must be dealt with squarely. We will also look at a few key
species which are currently important for the trade, mistakes which have been
made in the past, potential for the trade and common misconceptions about it, as
well as offer suggestions on how this resource can be managed sustainably. The
present observations and suggestions are based on many years of working
closely with fish catchers, dealers and exporters in the region, not only on a
scientific level but also at the fisheries level. There is so little published
information that we feel that it is imperative that some of these observations be
put on paper.

Species in the trade

The wild-caught species currently traded can be approximately divided into
three categories on the basis of how important they are to the trade.

Category | are the so-called "bread and butter" species are those which are very
popular in the trade and are caught and exported in large numbers. Examples of
wild-caught bread-and-butter species from Southeast Asia are:
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clown loach (Botia macracanthus), eel-loaches (Pangio spp.), chocolate
gouramy (Sphaerichthys osphromenoides), pearl gouramy (Trichogaster leerii),
harlequin rasbora (Rasbora heteromorpha), flying fox (Epalzeorhynchus
kalopterus), lancer (Luciosoma setigerum), two-spot catfish (Mystus
bimaculatus) and glass catfish (Kryptopterus bicirrchus).

Category Il are wild-caught species which are traded occasionally or in small
numbers at the moment, but with a good potential for their increased popularity
and export are:

neon rasbora (Rasbora axelrodi), Hasselt's goatfish (Osteochilus hasseltii),
glowlight rasbora (Rasbora pauciperforata), graceful rasbora (Rasbora
gracilis), Hengel's harlequin rasbora (Rasbora hengeli), kalbar rasbora (Rasbora
kalbarensis), red rasbora (Rasbora reticulata), six-banded tiger barb (Puntius
hexazona), zebra barb (Puntius gemellus), eyed tiger barb (Puntius
rhombocellatus), eight-banded barb (Eirmotus octozona), filamentous glassfish
(Gymnochanda filamentosa), fire-eyed loach (Barbucca diabolica), swamp
loach (Neohomaloptera johorensis), Hasselt's loach (Lepidocephalichthys
hasseltii), Bornean clown catfish (Leiocassis mahakamensis), brown clown
catfish (Pseudomystus fuscus), glass catfishes (Pseudeutropius spp.), red dragon
eel (Mastacembelus erythrotaenia), fighting fishes (Betta spp.) and licorice
gouramies (Parosphromenus spp.).

Category |11 species are those which are very expensive and cater for the "high
end market". Species in this category include:

arowana (Scleropages formosus), red-flag giant gouramy (Osphronemus
laticlavius) and sawfish (Pristis microdon).

It is important to note that other than foreign species (like guppies) which are
now cultured, a number of native species have also been so exploited. These
include:

Siamese fighting fish (Betta splendens), kissing fish (Helostoma temminckii),
gouramy  (Trichogaster  trichopterus), bala shark (Balantiocheilos
melanopterus), scissor-tail barb (Barbodes altus), tiger barb (Puntius tetrazona),
walking catfish (Clarias batrachus) and giant catfish (Pangasius sutchi).

Most of these species have been selectively bred over the years with the result
that there are now a large number of different breeds of each.

Over-exploitation
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There are several well publicised examples of severely over-exploited species,
e.g. the bala shark (Balantiocheilos melanopterus), arowana (Scleropages
formosus) and harlequin rasbora (Rasbora heteromorpha). Some of them had
been overfished to the extent that they have become locally extinct. The classic
case must surely be that of the bala shark (Balantiocheilos melanopterus).

Bala shark (Balantiocheilos melanopterus)

The bala shark was once abundant in Sumatra and Kalimantan, and was a classic
Category | species. Despite its simple coloration, it became very popular all over
the world as an aquarium fish. This popularity resulted in severe overfishing
which effectively exterminated the wild populations. It may well be extinct in
these areas. The species became so popular in the trade that it became one of the
most important species in the trade. In addition to extensive and intensive
collections in the various drainages where it was known to occur, the collectors
apparently also discovered the breeding grounds. The bala shark also apparently
migrates to reach specific breeding grounds where it undergoes mass spawning.
This species reaches sexual maturity at about 10 to 15 cm, although it can reach
25 c¢cm in length. All sizes which could be marketed were harvested, including
juveniles and adults up to 15 cm in length. The collections thus took a serious
toll not only of juveniles but breeding adults as well. This species also happens
to be a relatively delicate species, being "jumpy" and easily excitable. Their
fishery thus often results in high mortalities. That the species is relatively short-
lived means that regular large collections of specimens for the trade is
necessary, and that capture of breeding individuals has very serious
consequences for the population. These factors, together with collections even
when it was reproducing at its breeding grounds, not surprisingly, resulted in a
sharp drop in its numbers after a few years. Undoubtedly, deforestation was also
partially to blame, but the key factor which led to its demise must surely be
overfishing.

The species has had a "second chance" as fortunately, wild populations in
Thailand were still intact. While the wild population in Thailand is dwindling,
the species has been bred in captivity.

The success of captive breeding has meant that the trade in this species (which
remains very popular) is today based almost entirely on cultured fish.

Arowana (Scleropages formosus)
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The arowana is widely distributed in Southeast Asia - Cambodia, Peninsular
Malaysia, Sumatra and Borneo. There had been local extirpation of Scleropages
formosus in some drainages in Peninsular Malaysia and Sumatra due to over-
collecting, but is still relatively common in some areas. This species has all the
features of a Category Ill species - high value, high demand, relatively initial
abundance in the wild. Its biological attributes (low fecundity, oralbrooding
habit and being an open-water spawner), however, make it a prime candidate for
over-exploitation and possible extinction.

Unlike the market for the bala shark, that for the arowana is somewhat different.
The high cost of each fish, even juveniles, means that it is not a species which is
exported in large numbers and to average aquarists. For many years, the
arowana was only occasionally seen in the aquarium trade and the species
appeared regularly in markets as a relatively cheap food fish! Its sudden
popularity was basically an Asian phenomenon. At some stage, Chinese
superstition had it that keeping this fish gave its owner good luck and prosperity.
This belief probably partly arose by chance and partly because of the bright red
and deep gold colours of some arowanas, which Chinese and Japanese associate
with luck. Suddenly, people (especially businessmen) were paying incredible
prices to own an arowana so as to have a good luck charm. In the west, the
Southeast Asian arowana (and the South American species) are much less
popular, although they appear in the trade occasionally.

The relatively smaller market and much higher individual price of each
specimen has meant that the stocks of wild arowana had been less stressed over
the short term. Also important is that the arowana individuals are territorial and
are dispersed over a wide area, making their collection difficult. Neither do
arowanas migrate or congregate when breeding, thereby reducing risks to their
populations. In addition, arowanas are relatively long-lived fishes, often
adapting well to captivity, and are usually kept in solitary tanks. The turnover of
arowanas is thus very small compared to species like the bala shark. Concurrent
with the rapid development of the trade of the arowana of course, was the
realisation that the fate of the species might be threatened, especially
considering its reproductive biology. This resulted in the species being placed on
the CITES list of protected species relatively early. Although CITES is usually
ineffective in many areas, it nevertheless served to restrict the trade, and most
countries have tried to curtail the trade, even if it is often at face value only.
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The large size, mouth-brooding behaviour and high price of arowanas have also
spurred efforts for their culture relatively early. In the Kapuas area in western
Kalimantan, Indonesia, large farms have been established where the arowana
has successfully being bred. Under CITES guidelines, once an endangered
species can be bred in captivity, applications can be made for its trade to be
allowed on a controlled basis. In Singapore, the successful spawning of the
second generation of Scleropages formosus by Rainbow Aquarium Pte Ltd. and
the Primary Production Department (PPD) of Singapore has also lead to the
controlled sale of this species. The usage of microchip implantations into these
Singapore offspring aids in the identification of legal stocks in the trade.
However, wild caught specimens still command good prices (depending on the
colour variety) and are in high demand, until at least captive bred stocks can
meet demand. There is still an extensive illegal trade ongoing (pers. comm. with
fish dealers). The prices of the different colour varieties of S. formosus differ
greatly. The red and gold varieties can cost from five to ten times more than the
green or normal variety (pers. obs.).

It is also important to put issues in perspective. Ten years ago, ad-hoc attempts
at captive breeding of arowanas were generally viewed with scepticism. Time,
technology and dedication of fish breeders have made this a reality. It is
currently heading towards the stage of full commercialisation of breeding
arowanas in farms. Perhaps in 10 years time, there will be no more need for the
harvest of wild stocks, except perhaps for the occasional specimens to
supplement captive stocks to improve their genetic composition. There are also
problems with the taxonomic status of Scleropages formosus. The different
colour varieties may well represent different species, but there are insufficient
preserved specimens with good data for the necessary comparisons. The high
price and CITES status of Scleropages formosus also hinders further taxonomic
work.

Clown loach (Botia macracanthus)

The clown loach, Botia macracanthus. Small specimens are important for the
aquarium trade whilst large ones are sometimes sold for food. This is one of the
most popular fishes in the trade and is a clear Category | species. Juveniles are
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found in abundance in the large rivers of central Sumatra, west Kalimantan and
central Kalimantan during the high water seasons. The adults breed at the
beginning of the high water season and locals catch the young soon after. This is
the only time in the year when the fish is caught. At other times, the individuals
are too dispersed, scattered or large to be of value to the trade. The size range
preferred by aquarists is three to eight centimetres. Larger specimens tend to be
more carnivorous and do not fit in well in community tanks. Adults can attain
sizes up to 40 centimetres long. The most commonly marketable size range is
from two to four centimetres in length, with the optimum at around two cm. This
IS because it is at this size when most individuals are caught as they come
downstream from their breeding grounds upriver. At this size, they are also
easier to maintain in captivity and is easily fed with available fish feed.

The current trade in this species is estimated to be about 20 million pieces
exported annually. According to a major dealer in Sumatra, handling up to one
million pieces annually is common. It is important to note here that while the
minimum breeding size of this fish is about 20-30 cm, the trade is only
interested in much smaller individuals. As such, the fishes caught are basically
juveniles, and breeding populations are left intact. This is possible also due to
the current method for catching these fish (see later) which pre-select for the
sizes to be caught. The breeding grounds are not yet known and even if
discovered, it is unlikely that there will be any fisheries directed here as the
individuals would be too large anyway. In any case, Indonesia has imposed a
ban on the export of specimens larger than 10 cm in length. This ban, not only
protects breeding adults, but also makes the captive breeding of this species by
external agencies more difficult. Some dealers now culture clown loaches.
Often, fishermen are able to trap individuals smaller than two cm. These are
cheap and too small to be marketable but if they are grown out, a profit of up to
300% or more can be realised if a juvenile of 1.5 cm is raised to 3 cm. Juveniles
exhibit incredible growth rates. A doubling in size is discernible in a week, if
sufficient food, adequate aeration and filtration are provided. Some exporters
also keep excess stock to grow out and sell later at higher prices when the fish is
not in stock and prices are high.

Collection of Botia macracanthus is slightly different in Borneo and Sumatra. In
Sumatra, Botia macracanthus are caught by using perforated bamboo poles
stuck into the river bank substratum. The perforations are situated just below the
nodes of the bamboo pole, and the size of the perforations will determine the
occupant size. To obtain fish of a certain size range, the correct perforation size
is made. This will catch fishes up to that size. The collector sticks these poles at
regular intervals of about one metre apart in the river substratum. During the
peak season, the collector will collect at regular intervals by lifting the whole
pole out and pouring out the contents into containers or directly onto the boat's
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bottom, which is filled with water. Later, the catch will be sorted and transferred
into holding tanks, before selling to a middle man. In Borneo, a variation of the
abovementioned technique is used. A bundle of trimmed and split bamboo poles
of a pre-selected diameter are tied together and sunk with stones. The bundle is
attached with a rope that is tied onto stakes driven into the river substratum or
onto overhanging bankside tree branches. Fish will take refuge in and amongst
the bamboo poles. The collector lifts up the whole bundle and shake out the
refugees into a container. This technique used is somewhat more stressful to the
fish, as they are shaken out. The technique used in Sumatra only requires
pouring out the contents, and thus less harm inflicted on the fish.

The clown loach has been heavily exploited in Sumatra and west Kalimantan for
over 20 years now, but can still be found in good numbers in the wild. The
reasons, as mentioned earlier is due mainly to the nature of the fisheries and the
market, and to a lesser extent on government guidelines which controls its trade.
In Central Kalimantan, the exploitation of B. macracanthus is not as heavy and
the locals catch adults for food (pers. comm., D. Siebert, BMNH). Specimens
from Sumatra can be discerned from the Kalimantan specimens by the fish
exporters. The overall colour is subtly different between the populations. The
Sumatran specimens generally have a silvery sheen over the body; whereas the
Kalimantan specimens have a more intense reddish colouration. This could
however due to the habitat. The Sumatran specimens inhabits murky water
rivers, whereas the Kalimantan ones prefer brown water rivers or even black
water tributaries. The dissolved tannins and humic acids in black water tend to
accentuate their reddish colours.

Captive artificial breeding of Botia macracanthus is possible and has been
accomplished by the Thais. However, it is still not cost effective to captive breed
them, with the wild caught stock being much cheaper. The species has some
unusual breeding characteristics and it is not one of the easiest fish to breed in
any case. The technology must be developed to be commercially viable, in order
to take pressure off wild stocks. The trade must have enough foresight to counter
the inevitable extirpation of wild stocks. If the technology has not been
developed in advance, then the whole species may face extermination due to
unscrupulous fishing methods, and more worrying, habitat destruction.

Harlequin rasbora (Rasbora heteromorpha)

The harlequin rasbora is found in abundance only in swamp forest habitats in
Peninsular Malaysia and the northern half of Sumatra. It is a Category | species,
commanding a reasonable price but often in large numbers. The species has
been popular in the trade for many decades and is popular in community tanks.
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The collection of this species in the swamp forest is a tedious process, because
the specimens are literally scooped out individually or in groups. Although this
Is a schooling species, the dense vegetation and uneven terrain of the swamp
forest makes collection generally difficult. However, this species has been found
to occur in more disturbed areas, e.g. Pulau Bintan, where shoals can be scooped
out in large numbers (pers. obs.). Fortunately for the trade, but unfortunately for
the fish, school children love to spend their spare time catching fish and earning
some pocket money at the same time. Middle men seek out eager helpers to
collect harlequin rasboras and pay by lots of a hundred or by per piece. These
specimens are collated and collectively sold to the fish dealer. During a major
harvest, in excess of a hundred thousand pieces can be obtained within a week
(pers. obs.). This fish is easier to catch during the low water season when the
fish population is concentrated in shallow pools of water. This is in sharp
contrast to the fisheries for the bala shark, arowana and clown loach, which are
predominantly fished from large rivers, requiring boats and at least some
expertise at fishing.

Ironically, harlequin rasboras are not very prolific breeders. Their endurance in
the trade, despite the extensive collecting efforts is due in no small part to its
very extensive distribution and difficulty in collecting them enmasse like other
species. Even as schooling fish, harlequin rasboras are not present in huge
numbers. That the species is still extant, even abundant in some places means
that the current fishing practices are sustainable. As will be noted later, the
primary fishing period for this fish is during low water periods when the fish are
accessible. Shortly after this period, the populations often collapse in any case
due to a shortage of water. For this species, we anticipate that the rapid loss of
forests (especially swamp forests) will pose the greatest threat to its survival, not
the aquarium trade as it stands.

Exercise 1. Make up 15 questions for the text.

Exercise 2. Retell text A.

Text B

Sustainable harvesting of wild stocks
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It is our opinion that freshwater fish can be sustainably harvested, unlike some
other vertebrates, as long as sufficient tracts of their natural habitat (including
the breeding grounds) are conserved. This is in part to the nature of fishes and
their habitats.

Annually, two phases occur in the wild - growing and collapse phases (see
Goulding, 1989). Typically, the growing phase is just after spawning during the
high water season and juveniles are plentiful. This phase is vulnerable to both
inter- and intra-specific competition and predation. This is the phase in which
certain species can be harvested with less immediate and direct impact to the
long term survival of the population, e.g. in Botia macracanthus. There is also
usually a "population collapse” phase which typically occurs during the dry or
low water season. This is the phase in which many individuals die out due to
lack of water and other resources. This is a particularly appropriate juncture to
harvest, not only because many of the fish will die anyway, but also it is
relatively easier for fishermen with the waters being low. Most species of
tropical freshwater fish are not annual fish, and the typical lifespan of the
smaller fish is anywhere from two to five years or more. Therefore, fish
collected during the collapse phase, while benefiting the trade and hobbyists, is
not anticipated to have much impact on the population of the species. Its effect
on the ecosystem, however, is less clear, but we doubt if the impact is very great
considering the small size of the fish and many other non-aquarium species
involved. As such, we believe that as long as the fisheries of selected species is
coupled with proper harvesting techniques, high mortality rates and the threat to
the survival of the species can be avoided, e.g. in the harvest of Botia
macracanthus. It is important to be more clinical and management-oriented
when decisions need to be made on how a fisheries can be made sustainable, on
the threats faced by each species and the nature of the trade. From the examples
provided of the bala shark, arowana, clown loach and harlequin rasbora, it is
clear that the trade and conservation of each species differs. Conservation and
fishery practices must thus be specifically tailored to deal with each set of
problems.

It is also important to note here that the sustainable utilisaton of aquarium fish
resources is an important factor to consider when forest conservation in general
is considered. The economic value of conserving forest systems usually involve
calculations of forest products and by-products, almost always leaving out the
value of aquarium fish. This sustainable by-product of an intact forest can add
substantially to the overall calculations.

The morality of the trade is another question altogether. Care is increasingly
been taken to minimise mortality in wild-caught fish and substantial progress is
being made. The actual catching process has improved over the years, and
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middle men are increasingly emphasising to their catchers that good quality fish
are needed. Gone are the days when only numbers matter. The nature of the
aquarium market today (especially in western countries and Japan) is that high
quality fish are wanted, even if prices are somewhat higher. With improved
catching methods has also come the realisation among many dealers that wild-
caught fish must be acclimatised before export. This is to ensure a high
percentage of survival on arrival. Concurrent with this is improvement in
packing technology which allows high stocking densities for longer periods.
This involves not only technology and water quality but more knowledgeable
use of appropriate anaethestics and chemicals. Freshwater fish in general are not
very fastidious and are relatively easy to acclimatise, so long as one critical
detail of its place of origin is known - habitat type. As an example, fish from
peat swamp habitat should be acclimatised in water pretreated with peat or a
local equivalent (e.g. dried leaves of Terminalia catapa) to make it sufficiently
acidic. The transit of fishes through right channels also decreases the time
between packing and unpacking on arrival at its destination. The improvement
in transport arrangements and choice of export point (e.g. airport used) are very
important considerations.

Conclusion

In Southeast Asia, Singapore has the best infrastructure and logistical support. It
is therefore not surprisingly the top site for re-exportation of fish. Along with
proper packing of the shipments, with advanced materials used for selective
permeability, optimal packing can be achieved and thus maximal profit. The
official trade in Singapore is between $80-90 million a year. In the Southeast
Asia region, the total official trade is between US$150-200 million, but as noted
earlier, the actual figures may well reach US$300-400 million. How much of
this is represented by the wild-caught fish trade is not known but is generally
acknowledged to be quite substantial. We have observed in many cases that
fishes exported which were supposedly "bred in captivity" were actually caught
from the wild.

At the moment, captive breeding of certain species is simply not economical,
with wild caught populations far cheaper. Certain species are no longer collected
from the wild, as the captive stock has been successfully bred and are now mass
produced, thus very cheap. Examples are Trichogaster trichopterus and Puntius
tetrazona. Different colour varieties of Trichogaster trichopterus are readily
available from the market at affordable prices. The Moss-green variety of
Puntius tetrazona had been developed by Singaporean breeders and a variety of
colour forms are available.
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Deforestation is probably the main reason why fishes and many other organisms
(both faunal and floral) are now endangered. Sustainable harvest of wild
populations is possible, if the managers and government offices have sufficient
knowledge and foresight to preempt disasters. There are certain fish dealers who
only collect a limited number of specimens and fully acclimatise them before
sale to customers overseas. The trade and hobby should be geared towards
healthy fish, rather than high volume but low grade fish; and also towards
sustainable harvest and captive breeding. This we believe, is good for the trade,
hobbyists, and will also help the cause of habitat and species conservation in
general.

List of references.

Photos of other aquarium fishes:

The neon rasbora (left), Rasbora axelrodi is becoming increasing popular in the
trade. On the right is the beautiful bleeding heart puffer, Carinotetraodon spp.

Exercise 1. Answer the questions fo the texts:

1. What is the purpose of the present paper?

How many categories of the wild-caught species currently traded on the basis
of how important they are to the trade are there?

Why is it difficult to make arowana collection?

How many severely over-exploited species do you know?

What is a growing phase?

What is a "population collapse™ phase?

What do an economic value of conserving forest systems usually involve?
What is the main reason why fishes and many other organisms (both faunal
and floral) are now endangered?

N

N OThoW

Exercise 2. Make up 15 questions for text B.

Exercise 3. Translate and study the following words and expressions:
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A. A lucrative aquarium trade, wild-caught specie, gear, adequate aeration and
filtration, a shrimp trawler, breeding grounds, according to, a quota system,
to institute, the rival fishermen, to start fixing the damage, fish breeders, to
face, to be captured, harvest, new fish-aggregating devices, over-exploitation,
sustainably harvested, humic acids.

B. wild catching, in turn, a vertebrate, to take advantage, to exacerbate the
environmental problems, a juncture, a massive oversupply, aquaculture
products, to keep the environment clean, to take care of, to manage
aquaculture better, selected species, deforestation, concurrent .

Exercise 4. Retell and translate text B in written.

GRAMMAR
Conditionals

Conditionals (yMoBHI KOHCTpyKIIii a00 YMOBHI pPEYCHHs) — OCOOJMBHUI
BUJ| CKJIQTHOIIPSUTHUX PEYCHb, KOJIM B MIAPSIHIA YaCTUHI BUPAXKAETHCS TICBHA
yMOBa, a B TOJIOBHOMY — HACTiJIKW Takoi yYMOBU. Taki pEYeHHS dYacTo
HasuBaroThcs If-sentences (peyenHs 3i cnoaydHukoMm if).

B 3anexHocTi Bii yMOBHM, BUPaXEHOI y PEUYEHHI, YMOBHI KOHCTPYKIIIi
MOMINSAIOTECA ~ HAa ~ YOTUPH  THUIK:  YMOBHI  KOHCTPYKIIii HYJIbOBOTO
THITY, IEPIIOTo, IPYroro ta TPeThOro THITY. Takox
BHUJIOKPEMIIIOIOTH 3MIIIAHMMA THII YMOBHUX PEYEHb.

Zero Conditionals

Zero Conditional (yMoBHe peueHHS HYJIHOBOTO THUITY) — YMOBHE PEUYCHHH,
10 TIepeiac 3arajibHi iCTHHH, MPUPOAHi 200 HAYKOBI (pakTH, MpaBUJIa abo K
4acTO MOBTOPKBAHI MOJil, [0 CTAIM NPABUIOM. B Takux pedyeHHSX CIOIYYHUK
niapsaaocti If (sk1o) Moxke OyTu 3aMineHui Ha When (konn).

B YMOBHUX peYeHHsX HYJILOBOI'0 THUILY 3aBXIU
BUKOPUCTOBYEThCS Present Simple sik B rojloBHOMY, TakK 1B MiAPSAIHOMY
pEYCHHI.

Ice cream melts if we heat it. — Moposuso poszmae, sxwo mu tioco
HA2pLEMO.

If you don’t water plants, they die.— fkwo mu wne 6yoew norusamu
POCIUHU, BOHU 3A2UHYMb.

The ground gets wet when it rains. — 3emus ramoxae, koau tide dowy.
When we mix blue and yellow, we get green. — Koau mu 3miwyemo cumiti
ma H#coemuil, Mu Ympumyemo 3e1eHul.
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First Conditionals

First Conditional (ymoBHe peuyeHHS 1-TO THIy) — YMOBHE PEYCHHS, IO
BUpaXkae peajibHy a00 1yke WHMOBIPHY cHTyalil0 B TeHepilHboMy alo
MalOyTHBROMY Yaci.

B ymoBHHMX peyeHHsX 1-ro THIY B TAPAAHIA YacTHHI 3aBXKIU
BUKOPHCTOBYEThCS yac Present Simple, a B roioBHi# 9acThHI, B 3aJICKHOCTI BiJl
CHTYyaIlii, MOke BHKOpHCTOBYBaTHCs Future Simple, cionykanpHui crioci® abo
’K MOJaJIbHI Ji€caoBa Can, must, may toio 3 iHdiHITUBOM 0e3 yacTku to.

Future Simple

If I like this dress, I'll definitely buy it. — Axwo meni nooobaecmocs ys
CYKH3L, 5 il 0008'513K060 npuobaio.

Your feetwill hurt ifyou wear these uncomfortable shoes.— V
mebe 6y0ymu 601imu Ho2U, AKW0 mu 0yoeut Hocumu Yyi He3pyuHi mygii.
If Jack decides to move to Florida, we will never see him again. —
Axwo [ocex supiwums nepeixamu 0o @nopudu, Mu tio2o Oinvuie HIKOIU
He nooa4yumo.

CnonykanvHnuii cnocio

If you see Jessica tonight, give her this book, please.— fxwo mu
nobavuw J{pcecciky cb0200Hi 68euepi, oatl il yro kHu2y, 6yob acka.

If oranges are not expensive, buy me two kilos of them.-— fxwo
anenvcuHu 6y0ymov Hedopo2uUMuU, Kynu MeHi ix 2 Kiioepamu.

Please, come to my place and help me if you are not busy tomorrow. —
byow nacka, npuiiou 0o mene 0ooomy ma 0ONOMOAiCU MeHI, AKUO MU He
3auUHAMUL 3a8mpa.

Mooanwni diecrosa

If you like this shoes, we can buy them. — fxwo mo6i nooobaromocs yi
My@hJii, MU MOA*CEMO IX KYyNUmu.

You may stay at home next Monday if there is no work to do here. -
Bu moorceme sanuwumucs edoma HacmynHo2o nomeoiika, AKWO mym He
0yOe Hisikoi pobomu.

Kate must get up really early if she gets this job in New York. It’s too
far. — Keum 6yoe smywena ecmasamu 0yxce paHo, Ko 60HA OMPUMAE
yio pobomy ¢ Hvro Hopxy. Bona 3naxooumucs naomo oanexo.
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B ymoBHUX peuyeHHsix 1-ro THNYy B MAPSAJHIN YacTHUHI 3 3alepPeUHUM
3HAQYCHHSAM 3aMiCcTh crHojy4yHuka If MoxHa BukopuctoByBatH UNless
(K110 HEe) Ta AIE€CJI0BO B CTBEPAKYBAJIbHIN (hopmi.

You don’t have to do this unless you want. — To6i ne 0608 's3x060 pooumu
ue, AKuio mu He xodeul.

I will be very angryunlessyou clean your room.— A 6yoy oyace
PpO3NI0YeHa, Ko eu He npubepemecs y C80iti KIMHAMI.

Matt won’t be able to go on holidays with us unless he saves some
money. — ¥V Memma ne gutide noixamu 3 Hamu y 810NYCMKY, AKULO GIH HE
Hazoupae mpoxu epouietl.

Second Conditionals

Second Conditional (ymoBHE pedyeHHS 2-TO THITy) — YMOBHE PEYCHHS, 110
nepeae HepeajbHy CHUTYyallll0o B TemnepimHboMmy uyaci. [limpsigHe pedeHHs
nepeaae yaBHy CUTYaIlilo, 10 CYNepeunuTh (pakTaM B TENEPITHLOMY Yaci, TOMY
Taka CHTYyalllss HEMOXJIMBa ab0 MaJIOBIpOTilHA B TENEpIIIHEOMY a0o
MaiOyTHbOMY 4aci.

B yMOBHHMX peuyeHHSX 2-T0 THMIY B MiAPSIAHIA YacTUHI  3aBXKIU
BUKOPUCTOBYEThCs Past Simple, mpuuomy miecioBo were (a He Wwas)
BUKOPUCTOBYETbCS Il BCIX 0C10. B TONOBHIA YacTHHI TAKUX PEYCHb
BUKOPHCTOBYIOTBCS ~ MOJaJNbHI  jgiecioBa  would, could, might 3
1H(DIHITHBOM JiecioBa 0e3 yacTKu 0. B Takux pedeHHAX HE MOXHA 3aMIHSATH
crniontyunuk if Ha when.

If I were him, | would never do that. — SAxwo 6 s 6yé na tioco micyi, s 6
HIKOIU MAaK He pooua.

Jack could be happy if he married Janice. — /[ocex 6ye bu waciueum,
AKWO 06 00pyscuscs 3 Jiceric.

If Martha were rich, would she move to another country? — Axwo 6
Mapma 6yna bacamoro, 6ona 6 nepeixana 00 iHwoi Kpainu?

The children might play outside if the weather were nice. — Jimu moenu
O noepamu Ha 8yauyi, AIKWO 6 no2ooa 6y1a Xopouiow.

Third Conditionals

Third Conditional (yMmoBHe pedeHHs1 3-TO THUIY) — YMOBHE pPCUYCHHS,
10 BUPA’KA€ HepealbHy CHUTYallil0 B MHHYJIOMY Ta ii HepeajbHi HACJIAKH,
TOOTO I ysIBHA CHUTyalid Tak 1 He BiaOynacsa. B Ounpmiocti BUMaIKiB
YMOBH1 KOHCTPYKIIii 3-r0  THIY TIEPEIalOTh  BIATIHOK  JOKOPH, KPHUTHKH,
MPUKPOCTI Yepe3 MI0Ch, 110 HEe 0yJI0 BUKOHAHO Y MUHYJIOMY.

B  yMoBHuUX peueHHAXx ~3-T0 THOY B  TIAPSAHINA if-uactuni
BUKOPUCTOBYEThC yac Past Perfect, a takosx inkosu Past Perfect Continuous, a
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B TOJIOBHI 4YacTuHi — wmomanbHi mgieciioBa would, could, might 3
dbopmoro 1okoHaHOTO iHGIHITUBY 0e3 4YacTtkm t0. B Takux pedeHHsX
croay4yHuk If He MoskHa 3aMiHATH Ha When.

You could have passedyour exam if youhad studied harder. -
Tu 6 npotiwios caiti ex3ameH, AKWO O 64UBCA cmapauHiwe. (aie mu He
8YUBCSL CINAPAHHO, MOMY 3A6aIUE eK3AMEH)

If they had asked me for help, | would have helped them. — Sxwo 6 sonu
MeHe NONPOCUNU NPO OONOMOR2Yy, 51 O iM Oonomie (ane 8oHU He NPOCUU,
Momy s1 He OONoMiz)

What would you have done if | hadn’t helped you at that time? — Iljo 6
mu poous, AKwo 6 s1 mooi mooi He donomie?

If you hadn’t been talking on the phone for so long, we might have
arrived to the airport on time. — fxkwo 6 mu ne posmosnsna no menegphomny
mak 00820, Mu O npuixaiu 00 aeponopmy GYAcCHO.

Mixed Conditionals

Mixed Conditionals (ymoBHI pedeHHSs 3MIIIAaHOTO TUITY) — YMOBHI PEUCHHS,
B SIKMX CHUTYyallli abo Aii B MiApsAHINA Ta TrOJOBHIA 4YaCTUHAX BIJTHOCATHCS J0
pi3HUX 4YaciB. MK CO0OI0 MOXYTh 3MIIITYBaTUCSA TUIHKH YMOBHi pedeHHs 2-
ro ta 3-ro TUmiB. IcCHye Ba BUAM 3MIIIaHUX YMOBHHX PEUYCHb.

B nepmomy Bui 3MilIaHUX peyeHb IIEBHA yMOBa B miapsaHid if-uactuni
BIJIHOCUTBCA JI0 MHHYJOIO 4Yacy, a pe3yJbTaT B TOJOBHOMY PEUYEHHI— [0
TEMepilHbOro 4Yacy. B Takomy Bumanky B miapsgHomy  if-pedyenHi
BUKOpHUCTOBY€EThCs 4ac Past Perfect (sik B third conditional), a B ronoHoMy —
monaiabpHi giecmoBa would, could, might ¢ dopmoro mpoctoro indiHiTHBY 0€3
yactku to (sx B second conditional).

If I had got that job, I could be rich now. — fxwo 6 s ompumas my
pobomy, s 6 6ys 3apaz bazamum.

If we had taken a map, we wouldn’t be lost now. — fxwo 6 mu e3smu
many, mu 6 3apa3z He 3a2yOUnUcs.

They might  bestill  together if they hadn’t movedto  different
countries. — Bonu 6 0o cux nip 6yau pazom, skujo 6 He po3'ixanucs 0o
PI3HUX KPAIH.

Matt would feel better today if he hadn’t gone to the party yesterday. —
Memm giouysae 6Ou cebe Kpawe Cb0200HI, AKWO O He NiUO8 HA
8YOPALUUHIO 8EUIDKY.

B npyromy Tumi 3MilmaHux pedeHb yMoBa B TimpsaHii if-yacTuHi He
BIIHOCUTHCA /IO KOHKPETHOTO 4Yacy, a € 3arajbHOI  IOCTIHHOIO
XapaKTEPUCTHKOI dYoroch. ONHAK, pe3yiabTaT a00 HACHIAKKA Takoi yMOBH
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BiIOy/KMcs B MuHyjaoMmy. B Takomy Bumaaky B miApsgHomy if-peucHHi
BUKOPHCTOBYeThCss vac Past Simple (ax mpu second conditional), a B
roJ0BHOMY — MoJajbHi miecaoa would, could, might 3 ¢popmoro moxonanoro
inbiniTuBY 0€3 yacTku to (sx mpu third conditional).

| wouldn’t have helped you if we weren’t friends.— 4 6 mob6i ne
oonomazana, AKWo 6 mu He OyuU Opy3AMU.

If I spoke French, I could have been appointed to that position. — Hxkuwo
0 5 po3mMo61A6 PpaHyy3bK0I0, MeHe O NPUSHAYULU HA Y10 NOCAOY.

If | weren’t afraid of cats, | might have adopted one long time ago. —
Arwo 6 s ne bosiscs komis, s 6 8dce 0aBHO 6356 CODI OOHO20.

Kate wouldn’t have let you stay overnight at her place if she weren’t a
kind person. — Keiim ne oOozeonuna 6 mobi nepenouysammy Hel,
AKWOo 6 6oHa He byna 000poio.

Koma B yMOBHMX pedeHHSIX

B yMOBHHX pEYCHHSX, SKIIO MiApsAaHE If-pedeHHs CTOITh MiCisl TOJIOBHOI
YaCTUHH, TO KOMa M)XK HUMHU He CTABUTHCH.

I will buy this balloon for you if you behave well. — 4 xynaio mo6i yio
KYIIbKY, AKUWo mu 6yoeut 0obpe cebe nogooumu.

Matt wouldn’t have done this mistake if you had explained something to
him. — Memm ne 3pobus 6u yici nomuiku, sKuwo 6 mu tLomy wo-nedyosb
NOSACHUS.

SIkmo HipsiIHA YyacTHUHA CTOITH nepen T'OJIOBHOIO, TO
BOHHU BiIOKPEeMJIIOIOTHCS OHA BiJl OHOI KOMOIO.

If you hold an ice cube in your hand, it melts. — Sxwo nompumamu

KYOUK 1600y 68 00JI0HI, 8iH pO3MAHe.
If I were you, | wouldn 't have given such a big sum of money to Paul. —

byow s na meoemy micyi, st 6 ne oasae Ilony maky eenuky cymy spouteii.

EXERCISES:

Ex. 1. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1. If you want | will dictate the adress to you.
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If the intire ice cap of Guenland melts, the sea level will rise 7 m. Many
researchers claim that if the temperature increases more than 3°C, such large
sea level rises will be experienced.

If climate change causes loss of sea ice habitats, it will threaten the existence
of polar bears and other ice-associated animals.

If the environment is not protected from pollution, its damage will extract
its cost from those living in the vicinity or others living at a distance or even
from those coming generations.

If the work on the project continued, its data would be extremely important in
different fields of man’s activity.

If the government had paid more attention to the problem of water
consumption in time, some regions wouldn’t have suffered from drinking
water shortage during the arid summer period.

If the scientists didn’t think of the reasons of climate change, the future
scenarios would sound more dramatic.

If this scientist hadn’t taken part in the work of international organizations,
he wouldn’t have made such a detailed report on the problem of water
resources management to the Ministry.

If the salinity and the fall of sea-water temperature are known, it will be
possible to predict to fifteen days ahead the date on which water of given
salinity will freeze.

Unless one carried out a great number of observations, it would be extremely
difficult to come to a certain conclusion concerning the factors influencing
the weather.

10.You will get right ecological predictions if you apply this method of

calculation.

11.Most rivers would have dried if they had depended only on precipitation.

Ex. 2. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1.

If about half the carbon dioxide emitted by fossil fuel burning were not
absorbed by natural ‘sinks’ in ecosystems and the oceans, climate would
already be changing faster than it is.

If the progressive scientists in the world hadn’t started informing the society
of the harm of imbalanced approaches to nature, people wouldn’t have
started thinking of careful use of natural resources.

If this group of specialists had had enough time during the conference last
month, they would have discussed more serious items with their colleagues
from other countries.

If the calculations are correct, the heat weather in Europe would be greater
the warmer the Gulf Stream is.
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Ex.

1
2
3
4
5.
6
7
8
9.
1

0.

Ex.

1
2
3.
4.
3)
6
7

8.
9.

10. 1
11.
12,
13.

If an increase from rain, rivers or melting ice overlaid salty ocean water in
Gulf Stream, the UK annual temperature would cool by up to 5°C in a matter
of a decade or two, as the Hadley Center computer model shows.

If the daily minimum temperatures in central England regularly felt below -
10°C, the disruption to the agriculture, transport and other infrastructure
would be enormous.

If the scientists hadn't started using the method of computer modeling a few
years ago, they wouldn't have estimated the future rate of global warming
and wouldn't have warned the society of its harmful effects.

If the scientists had analyzed the data on precipitation in details, they would
have warned the population of the region about the possible flood event.

If you cross a certain current and wish to know the limits of it, you have to
increase the number of observations.

3. Open the brackets using “Zero Conditional” and translate.

. The alarm (to raise) automatically if fire is discovered.
. Her child says hello if he (to see) you.

. If the dog is angry, it always (to bark).

. The toy (not to work) if the batteries are flat.

If the machine (not to have) enough oil, it doesn’t work.

. If you go in the best seats, you (to get) a free drink.
. If the hot-air balloon (to be) filled with air, it rises.
. Water (to change) into ice if it (to freeze).

If water boils, it (to change) into steam.
If she puts her money in a bank, she (to get) five per cent interest.

4. Put the verbs in brackets into the correct form.

Before you (to cross) the park, you will come to a supermarket.

. When you (to cross) the park, you will see the hospital.

If you (to translate) this article into Russian, | shall use it in my report.
If she (to be) in St. Petersburg now, she will meet you at the railway station.
If you (not to hurry), you will miss the train.

If it (to train), we shan't go to the country.

When my friend (to come) to St. Petersburg, we shall go to the Russian
Museum.

What will you be doing when he (to come) to your place?

Don't forget to play for your dinner before you (to leave) the canteen.
shall be able to translate this article if you (to give) me a dictionary.
You will have to work hard at home if you (to miss) the lesson.

Where will you go when you (to come) to London?

The child won't be healthy if you (not to give) him much fruit.
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14. | shan' t have dinner before mother (to come) home.
15. What will you do if you (not to finish) your homework tonight?
16. What will he do if his TV set (to break)?

Ex. 5. Put the verbs in brackets into the correct form.

[HE

. If I (to stay) some more days in your town, | (to call) on you and we (to have)
a good talk.

. He (to go) to the Public Library very often when he (to be) a student.

. As soon as | (to return) from school, I (to ring) you up.

. You (to pass) many towns and villages on your way before you (to arrive) in
Kiev.

. | (to stay) at home till she (to come). Then we (to go) to the theatre if she (to
bring) tickets.

6. After I (to finish) school, I (to enter) the University.

7. When he (to return) to St. Petersburg, he (to call) on us.

8. If I (to see) him, I (to tell) him about their letter.

. We (to gather) at our place when my brother (to come) back from Africa.

10. I (to sing) this song with you if you (to tell) me the words.

11. I hope you (to join) us when we (to gather) in our country house the next

time.

12. What you (to do) when you (to come) home?

13. When they (to cross) the road, they (to see) the hotel.

14. Before she (to get) to the theatre, she (to go) past the shopping centre.

15. What we (to do) if it (to rain) tonight?

16. What she (to do) if she (to see) her best friend again?

17. If the bus (to be) very crowded, you (to be) exhausted by the time you (to

get) to work.
18. If it (to be) very cold tonight, our car (not to start) in the morning.
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Ex. 6. Translate the sentences from Ukrainian into English.

[HEN

. BiH 3poOuTh BIpaBy 3 aHIUIIMCHKOT MOBH, SIKIIIO B HHOTO HE Oy/1€ 1HIINX
CIIpas.

2. SIkmo s He T0TOMOXKY HOMY, BiH HE HaIWIIe KOHTPOJIBHY pOOOTY.

3. BiH He mige 10 610;110TeKH ChOTOIHI BBEUEPI.

4. Sxmio BiH He Tijfe 1o 616110TeKH, BiH Oyie BIOMa.

5. Mu Gynemo BIoma 3aBTpa.

6. Ii ne Oyze Baoma 3aBTpa.

7. Slkmio ii He OyJe 3aBTpa BAOMa, 3aJIUIITE i 3aMUCKY.

8. Ko BoHa mpwmiiie 10 KON, BOHA 3HIME TaIbTO.

9. 4 nmpuiiny noa0My O MIOCTINA FOJAMHI.
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10. Konu s npuiiny 10/10My, s 3aTesieOoHYIO BaM.

11. Bona 3arenedoHye HaM BBeUepi.

12. 51 no6auy Toma 3aBTpa.

13. Sk Tinbku s mobauy Toma, s po3MoBiM oMy Mo IIe.

Ex. 7. Translate the following sentences using conditional sentences of the First Type
(First Conditional).

1. 5 3arenedonyto 1061, KO B MeHE Oyae vac. 2. Skmio 1eit koctiom Oyne
KOIITYBATH 3aHAATO JA0POro, s npuaodaro iHmui. 3. ll{o Tu Oynem podoTH, AKIIO
Takcu He npuine? 4. SIKo BiH HE 3MOXe MPUHHATH MEHE, sl MPHIIY 1HIIUM
pazoM. 5. fkuio 3uma OyAe X0JIO0JHOK, BOHH OyAyTh KaTaTHCS HA KOB3aHAX.

Ex. 8. Use the corresponding verb form instead of the infinitive in brackets:

1. If | (to be free) tomorrow, | shall join you with pleasure. 2. If your brother (to
be) here now, he will be surprised at your behaviors and | am sure he would not
approve of it. 3. If we (to be) not writing this exercise now | should give you my
pen. 4. If it (to be raining) now, the children would not be running about in the
garden. 5. If the students (to work) regularly they will pass their exams.

Ex. 9. Translate the sentences from Ukrainian into English.

S moa3BoHIO TOO1, SIKIO Oy Ty MaTH 4ac.

Ak ne matTa 0yae KOWTYBaTH 3aHAATO JOPOTO, s KYIUIIO 1HIIIE.
ko y 6api Oyzne 6arato Hapoly, MU MiIEMO Y 1HIIHMA.

[{o Tu Oyzaem poOUTH, SKILIO TaKCl HE pUine?

K10 BiH HE 3MOK€E MPUUHATH MEHE, 5 IPUIAY 1HIIUM Pa3oM.
Bona 3anwurae ix, 41 mo6aunTh BOHA iX 3aBTpa.

Tu MO3BOHUINIL MEHI, AKIIO OYIyTh SKICh MPOOIeMU?

Mama OyJie XBUITIOBATUCH, SKIIIO TH HE MPUNIEIT BYACHO.

SAxio 3umMa OyJie X0JI0IHOI0, BOHU OYyTh KaTaTUCS HA KOB3aHaX.
0. Bin po3mtoTyeThCs, SKIIO MOOAYUTh Bac TYT.

HoOoo~NooOkwWNE

Ex. 10. Translate the sentences from English into Ukrainian.

[EEY

. IfT'lived in England, I wouldn’t have any problems with my English.

If people trusted and respected each other, it would male life easier.

. If T could read people’s thoughts, it would be interesting to know all
beforehand.

If you met her, you would fall in love with her at first sight.

. If T were ill, I wouldn’t eat anything.

. If you went earlie, you would see her sister’s husband.

w N
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7. If I had enough time, | would fly to San Francisco to visit my relatives.

8. If I were you | would study English much better.

9. What would you do if you won million pounds?

10. I don’t really want to go to their party, but probably will go. They would be
offended if I didn’t do.

11. Kate has decided to aplly for the job. She isn’t really qualified for it, so she
probably wouldn’t get it if she applied.

12. 1 would be very frightened, if somebody pointed a gun at me.

13. If you took more exercises, you would probably feel healthier.

14. 1t’s a pity you can’t use computer. It would be useful if you could.

15. If Michael were here he would help you to find her adress.

Ex. 11. Translate the following sentences using conditional sentences of the Second Type
(Second Conditional).

1. Jlikapi 6 momomoriu To01, SKOM TU CJiyBaB iXHIM peKoMeHaaIisaM. 2. Skou
BOHA MpaltoBajia OiIbIl HAMOJIETJIMBO, BOHA OM 3apolbisuia Ouibiie. 3. SIkOu B
MeHe OyB 4Yac, s po3mnoBiB ToO1 Ouibiie. 4. SIkOM BOHA BOJIOJIJIA 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BOHa 0 3Moryia 3MIHUTH pobOoTy. 5. AxOu nitm Oynu TyT, BOHH O
JOTIOMOTJIA CBOiM OaThkaMm. 6. SIkOm Mu moOaumiy iX 3aBTpa, MU O BiAmamu im
KJTFOYI.

Ex. 12. Put the verbs in brackets into the correct form.

1. If I was offered the job, I think | (to take) it.

I’'m sure Amy will lend you the money. I’d be very surprised if she (to

refuse).

If I sold my car, | (not to get) much money for it.

A lot of people would be out of work if the factory (to close down).

What would happen if I (to press) that red button?

Would Tim mind if | (to use) his computer without asking him?

I’m sure Sue (to understand) if you explained the situation to her.

| (to help) you if I could, but I’'m afraid I can’t.

. We would need a car if we (to live) in the country.

10 I would’t mind living in England if the weather (to be) better.

11. If he (to be) here now, ho could give you a good advice.

12. If I (to work) at this firm, 1’d earn more.

13. If they (can) have some more lessons, they could improve their
pronunciation.

14. If Emma (to know) the clue, our team would solve it.

15. If | offered them money, they (to stay) here?

N
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Ex.

Ok wh e

© 0o N

10.
11.
12.
13.
14,
15.

Ex.

NogakowodE

8.
9.
10.

Ex.

1.
2.

3
4.

13. Put the verbs in brackets into the correct form.

If she (to find out) the truth, she (to be) very happy.

| (to visit) him in hospital, if I (to know) about his illness.

If we (to like) his suggestion, we (to tell) him about it.

If John (to want) the advice, he (to ask) you.

If his sister (to have) better qualification, she (to be able to) apply for better
job.

They (to find) the solution, if they (to understand) the problem.

If Beth (to go) to her native town, she (to be) happier,

If you (not to agree) with me, | (to go) to the director.
What you (to do), if he (to tell) you to leave?

If I (to be) you, | (to learn) English better.

If someone (to give) you a million, what you (to do)?

If she (to be) here now, she (to help) you.

If Sally (to have) spare time, she could pay you more attention.

If the train (to be) less crowded, we would be more comfortable.

If students (to be) attentive, they wouldn’t make so much mistakes in their
dictations.

14. Translate the sentences from English into Ukrainian.

They would have been surprised if | had made such a mistake.

If you had put on your glasses you would have seen better.

Would you have been angry if we hadn’t come?

If I had met you yesterday | would have helped you.

If they had gone to the library they would have prepared for the seminar.

If she had heard about it yesterday she would have been pleased.

He would have found all about this discovery if he had translated the article
yesterday.

If we had seen them earlier we would have asked them to come to our place.
If you had rung him up yesterday you would have known about his illness.

| would have caught a lot of fish if | had joined you in fishing.

15. Put the verbs in brackets into the correct form.

He would’t have been so upset if Susan (to write) to him earlier.
If he (to know) that Chinese was going to be so difficult, he would never
have started to learn it.

. If father (to manage) to repair his car, he could have driven us to Kiev.

If they (not to reach) the land, the sailors would have died.
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5. We would have taken her for barbecue if she (to ask) us.

6. If he (to ask) politely, they might have helped him.

7. If she (not to hear) the news, she would’t have gone there.

If the factory (not to cut back) production, many people would have lost their
work.

9. What would they have done if we (not to help) then?

10. He might have heard about it, if he (not to turn on) the radio.

11. If you (to ask) her for tickets, she could have given you some.
12. If they (not to come) home, they wouldn’t have noticed the fire.
13. If I (not to be) in a shower, | would answer the call.

14. We wouldn’t have gone to this party if we (to know) the truth.

o

Ex. 16. Put the verbs in brackets into the correct form.

If the weather (to be) fine, we (to play) outside.

If you (to ring) me up, I (to tell) you something.

If my friend (to come) to see me, | (to be) very glad.

If mother (to buy) a cake, we (to have) a very nice tea party.

5. If we (to receive) a telegram from him, we (not to worry).

6. If you (not to work) systematically, you (to fail) the examination.
7. If I (to get) a ticket, I (to go) to the theatre.

8. If my husband (to return) earlier, we (to watch) TV together.

9. If she (to know) English, she (to try) to enter the university.

10. If you (not to be) busy, we (to meet).

11. The London Fire never (to start) if the baker (to put) his oven out properly.

W

Ex. 17. Translate the following sentences using conditional sentences of the Third Type
(Third Conditional).

1. SlxObu BiH CKJIaB OCTAaHHIN ICTIUT, BiH BCTYNHUB O 10 yHiBepcuteTy. 2. Mu 6u
HIIUTA Ha TY BEUipKY, AKOU 3HAWILIN HAHIO U1 Maoka. 3. SIkOu BiH OTpUMaB
BHUILlY OCBITY, BiH OM HE MpalIOBaB TaK TAXKKO. 4. SIKOM BiH MONPOCUB HOrO
paHiuie, BiH 3Mir OM o3W4YUTH TOO1 rpouieil. 5. Bona 6 He BiANpaBuiIa CUHA 110
Ti€l MIKOJIM, SKOM BOHA 3HAaJA, 110 My OyJie Ba)KKO HaBYATHCS B HIM.

Ex. 18. Open the brackets forming First, Second, Third Conditional in each sentence.
Translate these sentences.

1. If she (to find out) the truth, she (to be) very happy. 2. | (to visit) him in the
hospital, if I (to know) about his illness. 3. If we (not to like) his suggestion, we
(to tell) him about it. 4. If Steve (to want) to get a better salary, he (to ask) you.
5. If their manager (to have) more experience, he (to be able to) apply for better
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job. 6. They (to do) the sum, if they (to understand) the rule. 7. If Mary (to go)
to her native city, she (to be) glad. 8. If you (not to agree) with me, | (to go) to
the director. 9. What you (to do), if he (to tell) you the truth?

Ex. 19. Open the brackets using the verbs in the proper form.

1. If | (to have) time tonight, I (to finish) this book. 2. He (can) take you to the
concert tomorrow if he (to have) a spare ticket. 3. If they (to have) plenty of time
yesterday, they (to miss) the train. 4. If she (to leave) at seven o’clock, we (to
ask) her to give us a lift. 5. If my friend (to phone) now, I (not to feel) so lonely.
6. What you (to do) if someone (to present) you a plain? 7. If you (to be able) to
finish the job tomorrow, you (to have) a holiday. 8. If she (to be) here now, she
(to help) you.

Ex. 20. Biakputu ny:xku, popmyroun First, Second Ta Third Conditional.
Ilepexaanits peyeHHs:

If she (to find out) the truth, she (to be) very happy.

| (to visit) him in the hospital, if I (to know) about his illness.

If we (not to like) his suggestion, we (to tell) him about it.

If John (to want) the advice, he (to ask) you.

If their parents (to have) more spare time, they (to be able to) spend more
time with them.

They (to make) the report, if they (to get) the materials about the accident.

If I (to go) to my place, I (to be) happier.

If you (not to solve) the problem, I (to go) to the manager.

What you (to do), if he (to offer) you to meet his parents?

O~ wwhE
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Ex. 21. Translate the sentences from Ukrainian into English.

1. Bu 6u nouyBanu ce0e Kpauie, skOu B JISTIIM CHIATH PaHILIE.

2. Bin Ou Kkpaiiie 3HaB aHTIIICHKY, SIKOW BIITKY MPOYNTAB aHTJIHACHK] KHITH.
3. SIxOu BOHM NIPUIATILIM PaHiIIie, BOHU O 3MOTJIHM 3aHHATHA HAUKPAIIIl MICIIAL.
4. Mu OM He 3ami3HWINCS Ha HOTST, KO O B3I TaKCl.

5. SIKo mife 10Kb, JITH 3Ty ThCS BIOMA.

6. SxOu y4yopa He Oys10 Tak XOJIOIHO, MU O MOTXany 3a MICTO.

7. SIxmio tu noGpe morpocuiil Opara, BiH BIAPEMOHTYE TBIi BEJIOCUTIC,

8. SIK1o BiH BUBUMTH HIMELIBKY MOBY, BiH MOizie BUMTHCS 10 HiMeuunHm.

9. SAxOu MU OTpUMaITK TeTIerpaMy, MU O Bac 3yCTPLIH.

10. SIxOu He OyI10 TaK CIM3BKO, BOHA O HE BHAJIA.
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Ex. 22. Put the verbs in brackets into the nesessery tense and translate them in a written
form.

[HE

. You will get good results if you (to apply) this method of calculation.

If they found the exact meaning of these words, they (to understand) the text
easily.

Most rivers would have dried, if they (to depend) only on precipitation.

. The results of the experiment (to be) much better if we had used the new
equipment.

If the wind is favourable, the ship (to reach) the port.

. Were the vapour cooled below its dew point, some of it (to become) liquid.

N
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Ex. 23. Put the verbs in brackets into the nesessery tense and translate them in a written
form.

=

If the hydrologists (to use) the necessary devices, the water measurements

would be correct.

2. If the operator’s cabin had been equipped with remote control, he (to be
able) to work faster.

3. If I meet you tomorrow, I (to tell) you everything.

4. They can (to call) on us, if they like.

5. She would ring him up at once, if I (to know) his number.

6. He wouldn’t be late, if everything (to be) all right.

Ex. 24. Put the verbs in brackets into the nesessery tense and translate them in a written

form.
1. If I meet you tomorrow, I (to tell) you everything.
2. If they (to leave) Bermuda in summer, they will sail north to explore the

Gulf Stream.
3. I'would ring him up if I (to know) his number.
4. If they (can), they would be here.
5. If you (to come) home earlier yesterday, you would have found me there.
6. He (to be) so kind unless he had known your brother.

Ex. 25. Put the verbs in brackets into the nesessery tense and translate them in a written
form.

If I am going to be late, I (let) you know.

If you took more exercise, you (feel) healthier.

It would be useful if you (can use) computer.

If I (to know) your number, |1 would have phone you.

e
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5. We wouldn’t mind living in London, if the weather (be) better.
6. If he spoke clearly, people (understand) him.

EX. 26. Rewrite the sentences using Mixed Conditionals and translate:

1. If I were you, | (to check) the facts before | accused them.

2. If she is so hungry, she (not to miss) dinner.

3. If she were in your position, she (to help) him by now.

4. If you had not caught the flu you (not to feel) ill now.

5. If he (not to play) football yesterday, he (to feel) better today.

6. If she (to be) as silly as you say, she (not to answer) all the questions.
7. They (not to join) that expedition if they (to be) as timid as you think.
8. If you (not to remind) me before, | (to forget) about it now.

9. He (not to be) in the prison now if he (not to steal) the money.

10. If they (to invite) me yesterday, | (to come) to their place tonight.

THE USE OF THE SUBJUNCTIVE MOOD

The Subjunctive Mood shows that the action or state expressed by the verb is
presented as a non-fact, as something imaginary or desired. It is also used to
express an emotional attitude of the speaker to real facts.

wish + V2 wish + had + V3 wish + would + V!

The Subjunctive / Suppositional Mood Il (sentences with the verb TO
WISH) denotes an unreal condition referring to the present or future in
adverbial clauses of condition. In other types of subordinate clauses it denotes
an action simultaneous with the action expressed in the principal clause; thus it
may refer to the present and to the past:

I wish I knew where you are and what you are doing. (Dreiser).
MeHi xominocs 6 3namu, 1¢ TV 1 1O TH POOMIIT 3apas.

| wish | were only joking. (Gaskell).
Jloope dyno 6, konu 6 51 TUIIIE )KAPTYBAB.

I wish | had not told you about it. (Wilde).
IlIkoo0a, mo 5 po3nogie Bam 1Ipo 11€.

We all wished that we had stopped there. (Jerome).
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Mu Bci HCANIKyedjiu, 1110 He 3YRUHUIUCA TaM.

| wish he would agree to go there.
S 6u XOTiB, 1100 BOHA MOTOIUJIACS MTOIXaTH TYIH.

EXERCISES

Ex. 1. Translate the sentences from English into Ukrainian.

1. 1 wish you were here.

2. | wish you had been here last week.

3. | wish you would be with me next summer.
4. 1 wish I had told you the truth.

5.
6
7
8
9
1

Tom wishes Sue always had time for him.

. Tom wishes Sue had had more time last week.
. Tom wishes Sue would have more time in future.
. I'wish I could do it myself.

I wish | could have done it then.

6. | wish | would be able to do it soon.

Ex. 2. Translate the sentences from English into Ukrainian.

NogakowdE

0

9.

Kate wished her boyfriend were more attentive to her.

Now she wishes she had agreed to marry him.

We wish it would rain. It’s too hot.

| wish you wouldn’t talk about that, Dad.

She wishes she were in love again.

I wish you would stop contradicting me!

We wished the police were more efficient and hadn’t just turned everything
upside down in the house.

Oh! I am so miserable! I wish | were dead!

| wish I could make him change his mind! I wish he would give up that silly
idea.

10. Sometimes | wish | were thousands of miles away from civilization.
11. How | wish it were so for ages and nothing would ever change!

12. Many people wish life were not so hectic.

13. They wish you were less bossy and were not ordering people again.
14. How I wish I could fly in the blue sky, over the roofs, over this town!
15. What is love? — I wish | knew the answer.

16. I just wish | had your kind of spirit, Maggie.

Ex. 3. Make up sentences using Subjunctive I1.
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I you (to meet) us at the station.

He | Wish we (to take) a porter. The luggage is heavy.
She | Wishes | they (to send) for a doctor at once.

We | Wished | she (to tell) her friends everything.

They they (to be) frank with us.

Ex. 4. Fill in the blanks using the corresponding tense form.

1. I wish you ... this film (saw, had seen). | am sure you would like it. 2. |
wish you ... earlier (came, had come). You should have gone to the museum
together. 3. | wish you ... time to read this article (had, had come). Now you
would able to answer all the questions. 4. I wish you ... my friend (saw, had
seen).

Ex. 5. Using the corresponding Mood form instead of the infinitive in brackets.

Model: 1) I wish you (to go) for a walk late in the evening.
| wish you did not go for walk late in the evening.
2) I wish | never (to buy) that terrible raincoat.
| wish | had never bought that terrible raincoat.

1. I wish 1 (to buy) that grey hat instead of this one. It was more expensive, but
the quality was much better. 2. It looks like raining, | wish we (to take) our
umbrellas. 3. The child is crying, | wish I (to know) how to calm her. 4. | wish
you (to finish) your work already. We could go for a walk now. 5. | wish | (to
know) it was your favourite writer. | would have bought the book for you.

Ex. 6. Complete the following sentences.

1. If I were not so busy ... 2. The weather is so fine today. | wish ... 3. Our tram
Is starting. Make haste lest ... 4. Had he been informed about her arrival ... 5. If it
were not raining now ... 6. Should he bring you up ... 7. It is annoying that ... 8. |
should have taken part in the discussion ... 9. Had he been more attentive ... 10.
The teacher recommended that ... 11. Wind your watch lest ... 12. If he were not
so derisive ... 13. They would have met us at the airport ... 14. It takes me much
time to get to my office. | wish ... 15. She looks pale and tired as if ... 16. My
friend insisted that ... 17. If you had followed your friend’s advice ... 18.
Evidently the letter upset him. | wish ... 19. He dropped his eyes as though ... 20.
It is important that ... 21. If I were ...

Ex. 7. Translate the following sentences and analyze the use of Subjunctive II.
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1. They walked together just as if they had done it scores of times before.
(Essex). 2. Lord Henry struck a light on a dainty silver case, and began to smoke
a cigarette with a self-conscious and satisfied air, as if he had summed up the
world into phrase. (Wilde). 3. He turned away as if he had never noticed her.
(Essex). 4. The room looked as if it had not been lived in for years. 5. Even if
she were there | would be unlikely to find her. (A.Christie).

EX. 8. Open the brackets using necessary Subjunctive form after “I wish” and translate.

I wish I (to know) French.

She fell and broke her leg. I wish she (to be) more careful.
| wish you (to read) more English books in future.

| feel sick. I wish | (not to eat) all the ice cream.

They need a singer for the choir. I wish | (can) sing.

My parrot has died. | wish | (to look after) it better.

| can't remember her telephone number. | wish I (can).

| wish I (not to lend) him my car: he has broken it.

My watch has stopped. | wish | (to have) a better watch.
10 I feel so tired. | wish I (not to stay up) so late last night.
11. My apartment is rather small. | wish | (to have) a bigger one.
12. 1 wish | (not to spend) all my money last night.

13. I wish | (to know) the answer to this question.

14. 1 wish you (to phone) me yesterday.

15. I wish | (to know) then what | know now.

oCcoNOOR~ODE

EX. 9. Paraphrase the sentences using “I wish” and translate.

1.1 am not very fit. 2. We weren’t together. 3. He was too upset that day.
4. They couldn't come here. 5. It’s very hot today. 6. My parents are abroad.
7. It’s snowing. 8. He has read my letter. 9. She doesn’t know enough English.
10. My son didn’t take my advice. 11. His room is untidy. 12. They wasted
much time watching TV. 13. He doesn’t have a lot of friends. 14. I can’t swim.

Ex. 10. Put the verbs in brackets into the nesessery tense.

| wish I (to know) French.

She fell and broke her leg. I wish she (to be) more careful.
| wish you (to read) more English books in future.

| feel sick, I wish I (not to eat) all the ice cream.

They need a singer for the choir. | wish | (can) sing.

My parrot has died. | wish | (to look after) it better.

I can’t remember her telephone number. I wish I (can).
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8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Ex.

CoNaRLDE

| wish I (not to lend) him my car: he has broken it.

My watch has stopped. | wish | (to have) a better watch.

| feel so tired. | wish | (not to stay up) so late last night.

My apartment is rather small. | wish I (to have) a bigger one.
| wish I (not to spend) all my money yeaterday.

| wish I (to know) the answer to this question.

| wish you (to phone) me an hour ago.

| wish I (to know) then what | know now.

11. Translate the sentences using “I wish”.

Sx6u B MeHe 3apa3 OyB BUIbHHI Yac!

[IIxoma, o 5 3ami3HUBCS HA 3yCTpid.

SkOu s1 BMIB MastoBaTH!

[I1xoma, 10 BOHA HE 3Haja BIJIIOBII HA TS 3aITMTaHHS.
byno 6 no6pe, sikOu y MmeHe 3apa3 OyJia BiAMYyCTKa.
[IIxoma, Mo 5 HE OCITyXaBCs iX MOPaIH.

[IIxoma, 0 BOHW HE 3MIHIIHA CBOIO TyMKY.

Bbyno 6u n00pe, AkOM TH 3HaB MIpaBAy.

AxOu Tu ckazaB MEHI PO 1ie pileHH:!

. llIxopna, 1110 BiH HE MIPUIIMHUB POOUTH TaKl TIOMUJIKH.
. llIxoxa, 1110 BOHA XBOPIE.

. llIxona, 110 BXXe Mi3IHO WTH Ha 300pH.

. Bona mikoayBania, 1o MpunrHAIA TaM MPaIroBaTH.

. SIxOu BiH BMIB IJ1aBaTH!

. Byno 6u no0pe, sikOu BU B3sUIM y4acTh B OOTOBOPEHHI LIOTO IPOEKTY.
. lllkona, o Tu He 3aBCTaB MEHE BAOMA.

. lllkona, o IUTUHA HE IIKABUTHCS ICTOPIEIO.

. lllkona, 1110 BU TIPOBEJIH JIITO B CEJIL.

. lIxoma, mo BiH HE B MOCKBI.

. 51 6u XOTIB 3rajaTu ii ajgpecy.

. llIkona, 1o BoHA HE JIFOOUTH KJIIACHYHY MY3UKY.

. MeHi mkopa, 1110 He Bi/IB1JaB IF0 BUCTABKY.

MODAL VERBS

DEFINITION

Modal verbs are used to show the speaker’s attitude towards the action. We use
them with other verbs. There are 10 modals: can, may, must, shall, should, will,
would, ought to, need, dare. Modal verbs are not “complete” verbs. They are
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called defective because they lack (except dare and need) component tenses, the
passive voice and

MODAL VERBS

MooanwHi diecioea ma ix exeieaienmu

Mopaabni
Ii€cJIoBa Ta Present Past Future
. 3HauyeHHA
)¢ Tense Tense Tense
eKBIBAJICHTH
®di3uunHa abo
poOsyMopa I, you, he, she, | I, you, he, she, :
CIIPOMOZKHICTb . . EKBlBaJIeHT
Can it, we, they it, we, they
abo to be able to
. can read could read
MOXJINBICTH
3IIACHUTH J1I0
| am able to I, he, she, it | I, we shall be
read.
was able to | able to read.
You, we, they
read. You, we,
To be able to are able to
You, we, they | they, he, she,
read. .
. were able to it will be
He, she, it is
read able to read
able to read
I, you, he, she, . ,
, ; ExBiBasieHT ExBiBaneHT
Must 3000B’s13aHHS it, we, they
had to to have to
must read
[ToBUHHICTB,
3MYIIEHICTh I, you, we |, we shall
(abo they have to | I, you, he, she, have to read.
.. ; You, we,
To haveto | HeoOXimHICTH read. it, we, they thev. he. she
3a He, she, it has | had to read . y,_ ’ ’
it will have
BUMYIICHUMU to read.
to read.
00CTaBMHAMH)
| am to read. I he. she, it
[ToBunen (3a | You, we, they
was to read.
To be to [UIAHOM, 34 are to read.
. .. | You, we, they
noMoBJjeHicTio) | He, she, itis
were to read
to read
Should Mopaneumii | I, you, he, she,
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000B’ 130K, it, we, they
nopaja should read
. .| I, you, he, she, | I, you, he, she, | EksiBajeHr
Jlo3Bin (MeHi1 ; .
May 03BOJICHO) it, we, they |t,_ we, they to be
may read might read allowed to
| am allowed
to read. I, he, she, it | I, we allowed
You, we, they | was allowed to read.
To be are allowed to read. He, she, it
allowed to to read. You, we, they will be
He, she, itis | were allowed | allowed to
allowed to to read read
read

Modal verbs have some other peculiarities:

1. We can’t use them as “to”-infinitives: to go, to speak.

2. We don’t use the “to”-infinitives after modals:
You mustn’t phone now. It’s late.

3. There is no -(e)s in the 3rd person singular:
The boss can see you now.

in their first use modal verbs have basic meanings which are given in the
can lift 25 kg /1 can type,
You may leave early,

dictionaries: can/could — ability
may/might — permission
shall/will/would — prediction
should/ought to — duty
must - total obligation
needn’s - no obligation

It will rain soon,

You should do as you are told,

You must be quiet,
You needn ’t wait.

The second use of modal verbs is to express degrees of certainty or uncertainty.

QUESTIONS AND NEGATIVES: Can you play chess?
Could you swim when you were a child?
I can’t understand a word.
Must | go there now?

THE CONTRACTED FORMS: can’t [ka:nt]
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couldn’t [kudnt]

needn’t [ni:dnt]

shouldn’t [Judnt] oughtn’t [o:tnt]
mayn’t [meint]

mustn’t [mAsnt]

CAN
Forms and meanings:
MODAL VERB
PRESENT PAST FUTURE
Equivalent
can can could
am
tobeableto.. | & ableto... | wasjwereableto | will be able to...
are

In its first meaning CAN expresses:

1. Mental, physical, Can you lift this box?

circumstantial ability He can solve the most difficult problems. They can
get there by bus.

2. Permission You can go now.

Mmodiceme + umdg. You can play with the boys here.

3. Request Can you do me a favour?

- Req Could you get me a glass of water?
4. Prohibition You can’t cross the street here.
HEeJb3s + uH.

Notes:

1. We use could/couldn 't to describe “general ability” in the past:
| could run very fast when | was a boy.
| could read when | was 5.

But if we mean that someone managed to do something in the particular
situation, you have to use: was/were able to do smth (not could)
was/were able to = managed “cmoe”, “yoanocv"

The fire spread throughout the building very quickly but everyone was
able to escape (= managed to escape).
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They didn’t want to come with us at first but in the end we were able
(= managed) to persuade them.

The negative couldn 't is possible in all situations:
My grandfather couldn’t swim.
We tried hard but we couldn’t persuade them.

1. We use could in a number of ways:

a) itis a past of can, expressing general ability in the past:
My grandfather could speak five languages.

b) sometimes we use could to speak about possible future actions. In this case it
has a present or future meaning:

What shall we do this evening?

We could go to the cinema.

MbI moenu 61 TIOUTH B KHHO.

When you go to New York, you could stay with Linda.
... TBI MO2/1a Obl OCTAHOBUTHCS y JIuHbL

2. The past of could (do) is could have (done). We use could have (done) to
say that we had the ability or opportunity to do something but did not do it:

We didn’t go out last night. We could have gone to the cinema but we
decided to stay at home.

e MO2CTIU 6bl IIOUTH B KHMHO, HO PCHINJIN OCTATBCA JOMA.

Why did you stay at a hotel in New York? You could have stayed with
Linda.

3. We often use can + verb in place of the simple present with the verbs of
perception:

| can see a bird in that tree. (= | see)

Can you see it? (Do you see it?)

I looked up but couldn’t see anything. (= didn’t see)
| can smell something burning.

| can understand what he means.

I couldn’t understand what he said.

I can’t see anyone.
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The modal verbs "'shall**, ""will"" and ""'would"’

The modal verbs shall and will can be regarded as modal verbs when they are
used not according to the general rules. That is, when they are used with a
wrong person or in adverbial clauses of time and condition where no future
tenses can be used.

The modal verb will
The modal verb will can express:

1. Wish or resolution to perform an action.

If you will come to my place, | will show you my books.
Axuwo su nobasicacmy 3aimu 00 meHe, 51 0008 13K080 NOKANCY 8aM C80I
KHUZ2U.

2. Obstinacy in performing an action in the present (will loses its meaning
of future here).

| ask her not to call me this name but she will do it.

A npocus ii He 0360HUMU MEHI, ane 80HA NPOOOBIHCYE e PoOUMU.
The modal verb would
There are several models where would is used as a modal verb:

1. In negative sentences in the Indicative mood would can be used as a modal
verb expressing wish not to perform an action in the past.

He would not answer my questions.
Bin enepmo ne 6ascas ionogioamu nHa mMoi 3anumarHsi.

2. The modal verb would can be used in the Indicative mood to express
obstinacy in performing an action in the past.

| asked her not to bang the door but she would do it.
A npocus ii He eprokamu 0gepuma, anie 60Ha 6ce 0OHO pooums ye.

The modal verb shall can be regarded as a modal verb when it is used not
according to the general rules. That is with the wrong person (with the second or
third) or in adverbial clauses of time and condition.

1. The modal verb shall expresses moral obligation and is often used in
emotional disputes.

- Get up, little one. It's time to go to school.
- I won't go to school.
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- You shall go.

- Bemasati maniox. Ilopa umu 6 wikon).
- Ane 51 308¢im He Xouy Umu 8 WKOJY.
- Tu nosunen umu.

2. The modal verb shall is also regarded as a modal verb expressing
obligations in questions addressed to the first person because such questions
are unlikely to be regarded as normal questions in the Future Indefinite.

Shall 1 give you his telephone number?
Hamu mo6i tioco menegonnutl Homep?

3. The modal verb shall with the Il and Il person can also express promise.

You shall have a fine dress, Cinderella, you shall go to the ball.
Y mebe 6yode eapua cykmus, mu noidew Ha 6ai.

Modal verb ""need"’

Need is a semi-modal verb because in some ways it is like a modal verb and in
other ways like a main verb.

We use need mostly in the negative form to indicate that there is no obligation
or necessity to do something:

You needn 't take off your shoes.

Affirmative form

Affirmatives with the semi-modal need are not common and they are used in
formal contexts. There is almost always a negative word (e.g. no one, nobody,
nothing) or phrase in the clause, even if the verb phrase is affirmative:

No one need think that we are doing this every week. (we are not doing this
every week)

Nobody need know the name of the person who made the complaint.

Not a thing need change on this page.
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Need comes first in the verb phrase (after the subject and before another verb):
Let’s forget about it. No one need know about it.

We can’t use another modal verb with need:
No one need read this.

Not: No one need must read this. or No one must need read this.

Negative form

Warning:

We form the negative by adding not after need. Need not can be contracted
to needn’t. We don’t use don 'tldoesn ’t/didn 't with the semi-modal verb need:

You need not spend a lot of money on presents. (formal) (or You needn 't
spend a lot of money on presents.)

Not: You don’t need spend a lot of money on presents.

Question form

The question form of the semi-modal need is not very common. It is rather
formal. The subject and need change position to form questions. We don’t
use do/does/did.

Need we write this down?
Not: Do we need write this down?

Need: use

No obligation (needn t)

The semi-modal need is most common in the negative. We use it to show that
there is no obligation:

We needn’t spend much time on this topic. It’s not going to be in the
exam.

Cans of soup needn 't be kept in the fridge.

No obligation in the past

The semi-modal need has no past simple form. Instead, we use didn 't need
to or didn 't have to when we express no obligation in the past:
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| didn’t need to buy any books. They were all in the library. (main
verb need + to)

(or | didn 't have to buy any books. They were all in the library.)
Not: I didn’t need buy any books. They were all in the library.

Unnecessary events

We use needn’t have + -ed form to refer to events which happened but which
the speaker considers were unnecessary:

You needn 't have waited for me. (You waited for me but it wasn’t
necessary.)

You needn 't have bought so much food. There are only three of us staying
for the weekend. (You bought a lot of food but it wasn’t necessary.)

Semi-modal need and main verb need

We can use main verb need as an alternative to semi-modal need. Main
verb need is followed by to and it changes with person, number and tense (I,
you, we, they need to; she, he, it needs to; I, you, she, he, it, we, they needed to).

Compare

Semi-modal need Main verb need Comment

Need it be so dark in Does it need to be so dark

here? (formal) in here? In these examples, the
meaning is the same for
semi-modal need and

You needn’tmention You don’t need tomention main verb need + to.

this to your father. this to your father.

Warning:

We must use the main verb need when it is followed by a noun phrase or -
ing clause:

You don’t need [noun phrase]an umbrella.
Not: You needn’t an umbrella.
My hair doesn’t need [-ing clause]cutting for at least another month.

Not: My hair needn’t cutting for at least another month.
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Typical error

The main verb need is followed by to when used with another verb.
| need to have my hair cut.

Not: | need have my hair cut.

Modal verb "*Should"

Should: forms
Affirmative form

Should comes first in the verb phrase (after the subject and before another verb):
| should go home now.
Should cannot be used with another modal verb:
It should probably be sunny at that time of year.

Not: It should may be sunny ... or It may should be sunny ...

Negative form

The negative form of should is shouldn’t. We don’t use don 't, doesn ',
didn 't with should:

There shouldn’t be many people at the beach today.

We use the full form should not in formal contexts or when we want to emphasis
something:

We should not forget those who have given their lives in the defence of
freedom.

Question form

The subject and should change position to form questions.
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Warning:
We don’t use do, does, did:
Should I turn on the air conditioning?
Not: Do I should I turn on the air conditioning?
Shouldn’t you be studying now?
We use should and shouldn 't in question tags:
1 shouldn’t have told her that, should 1?

They should be getting back on Sunday, shouldn’t they?

Should: uses
What is ideal or desired

We use should most commonly to talk about what is the ideal or best thing to do
in a situation:

There should be more public hospitals.
They should reduce the price of petrol. It’s so expensive.
There should be four more candles on the cake.

We use should have + -ed form to talk about things that were ideal in the past
but which didn’t happen. It can express regret:

Everyone knows that this is a busy restaurant. They should have made a
reservation.

| should have studied harder when I was young. | wish I had gone to
college.

Advice and suggestions

We often use should to give advice and make suggestions:
You should tell him what you think.

We should leave it until tomorrow; it’s late now.

What is likely to happen

We also use should to talk about what is likely to happen:
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Shall we start? Luke’s delayed but he says he should be here in ten
minutes.

There should be a very big crowd at the party. Mary has so many friends.

Conditional sentences

Warning:

We sometimes use should in hypothetical conditional clauses with if to express
possibility. It is formal:

[information leaflet in a hotel room]

If you should wish to use the Internet, there is a code available at the
reception desk.

If you should decide not to go on the trip, you will get a full refund.
Warning:

We can also use Should you as an alternative to If you should in these situations
by changing the order of the subject and the verb. Compare these two sentences
with the examples above. They have the same meaning and they are also formal:

Should you wish to use the Internet, there is a code available at the
reception desk.

Should you decide not to go on the trip, you will get a full refund.

Thanking
Spoken English:
In speaking, we often say you shouldn’t have when someone gives us a gift:

A: | got you something from Texas. A cowboy hat.
B: Oh Ken, you shouldn’t have!

Surprise or regret

We sometimes use should to express surprise or regret about something that
happened:

I’'m amazed that he should have done something so stupid.
I’'m sorry that he should be so upset by what | said.

Should and would
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We use should as a more formal alternative to would with | and we in
conditional clauses.

Compare

formal neutral

I/We should love to meet her again if I/We would love to meet her again if
I/'we had a chance. I/'we had a chance.

We use should as a more formal alternative to would when we want to be less
direct.

Compare

formal neutral

| should think that a lot of people will | would think that a lot of people will
be interested. be interested.

Should and ought to

Should and ought to have similar meanings and uses. Ought to is more formal
and less common than should:

We should clean up the garden.
We ought to clean up the garden.
Should is much more common in negatives and questions than ought to:

Should we keep a seat for Margaret? (more common than Ought we to
keep a seat ...?7)

He shouldn’t speak to his parents in that way. (more common than He
oughtn 't/ought not to speak ...)

EXERCISES

Can, could, shall (will) be able (to0)

Ex. 1. Translate into Ukrainian:
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1. She can take her examinations next June. 2. He cannot be in the street now:
it's pouring! 3. What cannot be have done, | wonder! 4.1 am anxious about her.
She cannot be taking a walk so late. 5. You cannot have done it. | don't believe
it. 6. A new-born puppy cannot see. 7. She cannot be still sleeping. 8. Could you
let me know about the meeting? 9. Your friends will be able to help you
tomorrow. 10.1 shan't be able to come in time.

Ex. 2. Translate into English:

1. S Moy HamucaTH TBIp 3a ABI ToaAWHM. 2. Miii cTtapmuii Opat BMie TpaTu Ha
ritapi. 3. S He 3Mir BIANOBICTH Ha Horo 3anuTtaHHs. 4. He Moxke OyTH, 11100 BOHa
He yekana Hac. 5. Hemxke BiH He ckiaB icnut? 6. Tu 3MOXKel MpUATH HA Miif
JIeHb HapopkeHHsA? 7. Moy s B3STH TBiM KOHCIIEKT 3 Ximii? 8. Mu He 3Morum
Ky[IUTH KBUTKH Ha MpeM'epy y Hamomy Ttearpl. 9. Hemke BOHM BHiXaiu B
Kanany?

May, might, shall (will) be allowed (t0)

Ex. 3. Translate into English:

1. MoxHna cictu? 2. Moxy s 3auMHUTH BIKHO? 3. S MOXY NpUNTH 3a31aJI€Tidb.
4. Tu 3Moxei mooo6igaTy 31 MHOKO. 5. BoHa, MoJMBO, XBOpa. 6. MoHa 1IbOMY
XJIOITYMKOBI TIOrpaTUCs TBOIMHM irpamkamu? 7. MokHa MEH1 BBIMKHYTH CBITJIO?
8. 3aBTpa, MOXJIMBO, Oyzae 31uBa. 9. MoxiuBo, BoHa 3a0yia TBOw azapecy. 10.
MoskHa HaM KOpUCTYBATUCS CJIOBHUKaMU?

Ex. 4. Paraphrase the following sentences referring them to the Future and to the Past.

Model: You may take my vocabulary till Friday.
You will be allowed to take my vocabulary till Friday.
You were allowed to take my vocabulary till Friday.

1. We may spend this week in their camp. 2. The pupils of our group may work
at the laboratory twice a week. 3. You may occupy my room. 4. The students
may go home. 5. She may look through these documents.

Ex. 5. Translate into Ukrainian.

1. He may be wrong. 2. She might be working still. 3. They might have left the
Institute already. 4. She might come here more often. 5. The young man might
have been working all this time. 6. They may come at any moment. 7. May |
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read the telegram? 8. They may have lost the money, I’m afraid. 9. You may
take any book you like. 10. We may not find her at home. 11. The telegram may
have been sent yesterday. 12. You may think whatever you like.

Must
Ex. 6. Translate into Ukrainian.

One must work when one is young.

You must do as you are told.

You must not speak loud: the child is sleeping.

It's five o'clock. She must be at home.

You must come to your lessons in time.

She must be very tired, she looks quite worn out.

Where is Ann? — She must be working in the next room.
Haven't you finished your work yet? You must have been working for more
than two hours!

9. What wretched weather! You must be wet to the skin!
10.Poor animal! How it must be suffering!

11.She must be away from home now.

NIk owWdE

To have to

EXx. 7. Make the sentences interrogative and negative.

Model: She has to take a taxi.
Does she have to take a taxi?
She doesn't have to take a taxi.

1. My friend has to come home in time. 2. The young woman has to leave for
Moldova. 3. The boy had to sleep in the children's room. 4.1 have to wear
spectacles. 5. We had to write the test for the second time.

Ex. 8. Translate into Ukrainian.

Something has to be done about this affair!

He’ll have to do what he's told.

You will have to come again.

Father has fallen ill, so I have to change our plans.
| have to stay here for some days.

Did you have to get up early yesterday?

Shall | have to clean the flat tomorrow?

NogakodPE
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To be to

Ex. 9. Translate into Ukrainian.

1. 1 am to leave for Moscow in two days. 2. She is to return tomorrow. 3. We are
to finish the experiment just now. 4. He was to be at the meeting at five, so he
had to put off his visit to the doctor. 5. What am | to do? 6. She is not to come
before six. 7. Hurry up! We are to be at their house at 6 sharp. 8. My friends
were to meet me at the bus-stop. 9. He is to come back in a minute.

Ex. 10. Comment on the use of the modal verb TO BE.

1. "Am | to stop if we meet him?" (Galsworthy)

2. He said wearily, "There was to have been a parade..." (Greene)

3. “... You are to be better informed.” (Greene)

4. What was to become of her if she did not marry Mr. Binks? (S. K. Hocking)

5. What was to be done? (A. Christie)

6. It was the eve of the trial when Mr. Mayherne received the letter which was
to lead his thoughts in an entirely new direction. (A. Christie)

7. From that time forward, Mr. Utterson began to haunt the door in the bystreet
of shops. ... by all lights and at all hours of solitude or concourse, the lawyer
was to be found on his chosen post. (Stevenson)

8. “... What am I to do, my lord? Am I to have any protection?” (Dickens)

9. “... Am | to have the benefit of the laws? Am | to have any return for the
King's taxes?” (Dickens)

10.“You are to go now, Blick!”” said Hunter, getting up. (Murdoch)

11.You are not to be trusted. (Fisher)

12.1t was after breakfast, and we had been summoned in from the playground,
when Mr. Sharp entered and said: “David Copperfield is to go into the
parlour”. (Dickens)

13.Your mother arranged that she was to come down from London and that |
was to come over from Dover to be introduced to you. (Shaw)

14.Eliza, you are to live here for the next six months, learning how to speak
beautifully, like a lady in a florist’s shop. (Shaw)

15.By that time of evening only a few persons were to be seen on the wet streets
and most of the shops and stores were dark and closed for the night.
(Caldwell)

Shall

Ex. 11. Translate into Ukrainian. Comment on the meaning of the verb SHALL.
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1. You shall do as you are told to. 2. | advise you to keep your word. If you
don't, you shall repent. 3. We shall get a new flat in a month. 4. Shall | help you?
5. Shall he come to your place to help you with your luggage? 6. If | have
enough money, you shall have the book you asked me for. 7. She shall come
back, believe me.

Will, would.

Ex. 12. Translate into Ukrainian.

1. Though the work is difficult, I will do it, and it will be done well! 2. Will you
kindly pass me the salt? 3. | will do it whether you like it or not! 4. Would you
be so kind as to shut the window? 5. She pushed the door, but it would not open.
6. | asked him not to switch on the radio early in the morning but he would do it.

Ex. 13. Comment on the use of the modal verbs SHALL, WILL, WOULD.

1. “Would you go along? Would you?” Samson said to him. “I might,” Roy
said with obvious trickery. “If I go.” (Aldridge)

2. “Go now to the bridge. I will look after the equipment... It shall be covered
and no one shall touch it,” the woman of Pablo said. (Hemingway)

3. “I can't stand it any more, Emmy,” Jos said, “I won't stand it; and you must
come with me.” (Thackeray)

4. “But I shall not let you,” he said angrily. “You cannot prevent me,” she
retorted. “But I will prevent you.” (S. K. Hocking)

5. “Mrs. 6ounderby,” he returned, laughing, “upon my honor, no. I will make
no such pretence to you.” (Dickens)

6. “I don't know what she saw in me to marry me, but she saw something in me,
I suppose, or she wouldn’t have married me.” (Dickens)

7. “That Politt creature wouldn't have had the least idea what to do.”
(A. Christie)

8. “Do come and see Miss Emily, Miss Marple. I'm sure it would do her good.”
(A. Christie)

9. “Will you please tell me about it?” she said. (A. Christie)

10. “Will my saying acquit him? Will they believe me?” (A. Christie)

11. She shook her head, smiling a little. “Yes, you would like to know. But |
shall not tell you. I will keep my secret.” (A. Christie)

12. “Wondering why I hide my beauty, dear? He, he, he. Afraid it may tempt
you, eh? But you shall see — you shall see.” (A. Christie)

13. “... All is over. Shake hands, old man, for the last time” “Yes,” replied he, “I
will shake hands; for, as sure as I am here, I bear no malice.” (Stevenson)
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14. “... will you do me a favour?” “With pleasure,” replied the other. “What
shall it be?” (Stevenson)

15. “Hugh!” said Sim. “You have done well today. You shall be rewarded.”
(Dickens)

Need (modal and notional)

Ex. 14. Translate into Ukrainian:

1. You needn't come tomorrow. 2. Need | tell you what has happened? 3. You
needn't come so early. The lecture begins only at 5. 4. He always needs money.
5. Does he need this dictionary? 6. | don't need any interpreter. 7. He needs your
help.

Ex. 15. Translate into English.

1. Tit ne Tpe6a Oymno npuxoauty croau. 2. Bin nocTiiiHo moTpedye MoiX mopa.
3. Tyt cBiTno, HaM He noTpiOHa namma. 4. To61 Tpeba mie rpomeit? 5. MeHi He
noTpiOHO Takci. Sl BcTurHy Ha moiza. 6. To6i moTpiOeH Miil KOHCIIEKT 3 1CTopii?
7. Ham mnorTpiOHI JBa KBUTKM Ha Ieil KoHuepT. 8. MeHl moTpiOHa TBOs
MiATpUMKa Ha 300pax. 9. Bee, 1110 #iomy noTpiOHO — 1€ Hallla yBara i po3yMiHHS.

Ex. 16. Translate into Ukrainian.

You needn’t be in such a fright. Take my arm. (Shaw)

One need to be careful. (Zandvoort)

Why need he bother us? (Kruisinga)

He did not need to be told twice. (Zandvoort)

You need not make a secret of it. (Bronte)

| need hardly say | would do anything in the world to ensure Gwendolen's
happiness. (Wilde)

I suppose I needn’t have made that observation. (Pinero)

8. “I needn't say,” observed the locksmith, ... “that, except among ourselves, I
didn't want to make a triumph of it.” (Dickens)

oohkwnE

™~

Should, ought (t0)

Ex. 17. Translate into Ukrainian.

1. You should work systematically. 2. She ought to be more careful. 3. Your
work should be done in time. 4. He shouldn't go there. 5. My work oughtn't to
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have been stopped at the very beginning. 6. You should be working now and not
talking with your friend. 7. The children should be more attentive at the lessons.

Ex. 18. Translate into English.

1. To6i cnig mpounTaty 1o cTarTio. 2. Bam He Tpeba Oyno po3ka3yBaTH iil BCIO
npaBay. 3. Ham tpeba Oyio 3pobutu Bee 3a3aaneriip. 4. Tu 6 nmpoBijaB cBOToO
XxBoporo ToBapuiia. 5. To61 He Tpeba Oyno Wrtu Tyau Oe3 OaTbkiB. 6. TBOIii
noApy31 ¢l OyTH yBaXKHINIOW Ha ypokax. 7. ToOi cmig Oyno He Opatu Kota
nomomy. 8. Bam Tpeba OyIio miAroTyBaTUCH 10 €K3aMEHY Kpallle.

Ex. 19. Explain the meaning of “can” (ability, permission, request, prohibition, possible
action) in the following sentences.

1. She is unwell, she can’t leave her room. 2. Can | smoke here, Mrs Right? 3.
The teacher said they could all go home. 4. A policeman arrived and told him he
couldn't park there. 5. My son is not in town; but he’ll be here before long. - Can
| give him any message? 6. We can discuss it now. 7.1 could never understand
what made her behave as she did. 8. If you are tired you can lie on the sofa for a
bit. 9. “Life,” the old man said, “can only be understood when you are old. Now
| see all the mistakes | could have avoided. ” 10. We are in charge of this great
business. We cannot leave our responsibility to others. 11. He was surprised that
she could paint so well. 12. She is not married though she could marry anybody
she chose.

Ex. 20. Fill in the spaces with “will be able to” or “will not (won’t) be able to”.

1. When her arm is better, she _ play the piano again. 2. I'm sorry, but I
come to your birthday party next week. 3. He __ eat everything when the
doctor allows him. 4. My sister _ go out to dances until she is seventeen. 5.
Why do you sit at the back of the class if you can’t hear well? You ___ hear
better if you sit in the front. 6. I’'m too busy to have a holiday this year, but I
hope | __ have a long holiday next year. 7. The train leaves at five o’clock
tomorrow morning. We __ catch it if we don’t get up very early. 8. He was
working very hard before he fell ill. He __ work so hard when he comes out of
hospital. 9. Perhaps one day we __ travel to the Moon. 10. She _ wear her
new dress when it is ready. 11. This is a very difficult problem. I’m afraid you
____solve it without help. 12. The doctor is very busy; he ., see any more
patients today.

Ex. 21. Fill in the spaces with modal verbs or their equivalents.
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1. It was a fine day yesterday, sowe __ have a picnic, and we enjoyed it very
much. 2. He suddenly felt ill, but he ___ finish his speech, although at the end
he could hardly stand. 3. He spoke very little French when he left school, but he
_____understand the language. 4. | got to the station at 9.50 am. and ____ catch
the 9.55 a.m. train. | was very pleased I didn’t have to wait for the next train. 5.
He has always been good at Math’s. But even he _ solve this difficult
problem. 6. The town was full of visitors, and we didn’t know where we would
spend the night, but at last we _ find two vacant rooms in a small hotel. 7.
Before his illness, he work fourteen hours a day if he had
to. 8. He was very strong; he  ski all day and dance all night. 9. | was a long
way from the stage. | _ see all right but I __ not hear very well. 10. We
_____borrow umbrellas, so we didn’t get wet. 11. When the garage had repaired
our car we _____ continue our journey. 12. When | arrived everyone was asleep.
Fortunately I wake my sister and she let me in.

Ex. 22. Translate the words in brackets.

Of course, | (mory) translate this article.

| think | (mor 651) sShow you how to do it.

You (moxxH0) go and tell her about it.

(Mo:xHno) | see the doctor now?

He (mor 6b1 moMoun) You but he didn't want to bother.

You (moxete) easily get there in 20 minutes.

You (cmoxxete) do it directly on return.

(MoxkHo) | have some cream with my tea?

You (uean3s) discuss the subject with your friends.

10 She was in a hurry, she (1e mor:a) wait for us.

11. There is a sign. You (uenn3s) take pictures here.

12. The swimmer was very tired but he (cmor) reach the shore.
13. Before her illness, she (morna) work fourteen hours a day.
14. When they buy a car, they (cmoryr) visit their friends more often.

oCcoNOORLDE

Ex. 23. Translate the sentences into English.

l.

1. Bin 3moxe Oanakaru ¢paniry3pkoro nosiisHO (fluently), xomu mosepueThes
3 Tlapwxky. 2. S Moxy B3atu TBOwO pyuky? - Ila, Oyas nacka. 3. Bu BMmieTe
karatucss Ha koB3aHax? 4. Komu BiH OyB MojoauMm, BiH Mor mnpoutu 20
KUTOMETpIB y AeHb. 5. HukTo He Mor mMeHi gormomortH. 6. Ty 3Moxels 3po0uTu
1110 poOOTy HACTYIHOTO JHA? 7. §l BMIB 11aBaTH, KOJIM MeH1 0yio 5 pokis. 8. Tu
3mir 6w mepeknactu 1ed Tekct? 9. Lo KHUTY MOXHO KYyNMUTH B JIOOOMY
marazuti. 10. Mu 3Mo0xeMo 1noixatu B ropu y MailOyTHOMY pOIIi.
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I.

1. 51 xoporo 3HarO 110 KpaiHy, OCh YOMY s 3MII' [IOCOBETOBATH 1M, SIKI I[IKaBi
Micis i ornsiHyTH. 2. He3Bakarouu Ha mTOpM, BiH 3MIT JOTUTMTH J10 Oepera. 3.
Biin He 3Mir moka3aTyu HaM pacyeTH, TaK sIK BOHU He Oyiu rotoBu. 4. B kiMHati
TEeMHO, s HE MOTY 3HaWTU cBOi peud. 5. MoxHo MeHi 4Haro? 6. S mory
NOBEpHYTHUCS Ha aBTOoOyci. 7. BiH HaBITh HE ySBIAB, 0 BOHA MOXE TaK rapHO
mamtoBatd. 8. Tam Oyyo Tak aymiHO, MO MU JeaBe Moriau auxatu. 9. YoMy i
HE MOXemb npu3HaTH, mo OyB HempaB? 10. Bu mokere mokazatu #oro
HeBUHHICTH? 11. MoKy sl MOBICUTH 1110 OOBSBY Y KOPHAOPL?

Ex. 24. Translate the sentences into Ukrainian.

1. The ultimate environmental problem may be the so-called “greenhouse effect”
resulting from increased levels of carbon dioxide in the atmosphere.

2. Climatic conditions must be taken into account in the planning of farm
buildings and, particularly, in the design of animal housing and stores for
agricultural produce.

3. If things are allowed to go on as at present the world might in a few decades
have to adapt very rapidly in the face of catastrophic change.

4. You can take your safety belt off now and walk round, but you aren’t allowed
to smoke in the toilets, and you can’t use personal computers.

5. Soon we shall be able to understand many phenomena which occur on the
solar surface.

6. To determine the state of the atmosphere at any given point, these quantities are to be

measured, viz pressure, temperature and humidity.

. Thinking they might be hungry, | offered them something to eat.

The investigation of tides is not so simple because we have to consider

the effect due to the rotation of the earth.

9. Having spent nearly all the money we couldn’t afford to carry out that long-
term observation any longer.

10. Climate may be defined as the summation of weather conditions in historical
times.

11.The fluctuations of short duration are evidently to be regarded as
characteristic behavior and not as climate changes.

12. Unfortunately we are not able to use as short a period as the past few
thousand years to determine the climate of a region.

13. Mariners could determine the latitude of any point on the surface of the earth
using the method introduced by Pytheas.

14. Shortly after leaving port, the ships had to put pack to repair a top mast.

15. Baffin Bay in Canada was explored by Sir John Ross in 1817 and 1818 and
he was able to measure the depth of the sea.

o ~
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16.

17.

18.
19.

Ex.

Ao

© o N

Ex.

SARE R A

This submergence must have been caused by a subsidence of the continent, a
rise in a sea level, or a combination of the two.

We should begin our discussion with those aspects of the universe which we
can readily observe and describe.

Every ecologist ought to know this rule.

Climatic conditions must be taken into account in the planniny of farm
buildings and, particulary , in the design of animal housing and stores for
agricultural produce.

25. TlepenuuiiTe HaBeJeHi HIKYE pPedYeHHsl, MIIKPecTirTb B KOKHOMY 3 HHX MOJAJIbHe
Ji€CI0BO 200 H0T0 eKBIBAJIEHT; PeYeHHsI ePeKIAIiTh HA YKPAIHCbKY MOBY:

Radio waves can be used for different purposes.

They will be able to create the necessary conditions in the laboratory.

He had to come to the laboratory every morning.

The ultimate environmental problem may be the so-called “greenhouse effect”
resulting from increased levels of carbon dioxide in the atmosphere.

Climatic conditions must be taken into account in the planning of farm
buildings and, particularly, in the design of animal housing and stores for
agricultural produce.

The thermometer is to be protected from the direct and reflected rays of the
sun.

On reaching the elevation of 27 000 feet the mountains climbers could rest.
However far this place might be, you could get there by bus in an hour.

If things are allowed to go on as at present the world might in a few decades
have to adapt very rapidly in the face of catastrophic change.

26. IlepenuiuiTh HaBeeHi HUKYE PeYEHHsl, MiIIKPecIiTh B KOKHOMY 3 HHUX MOJAJIbHE
Ji€cJI0BO a00 100 eKBIBAJIEHT; peueHHs ePeKIAIITh Ha YKPAiHCHKY MOBY:

Polymers can be used for making different things.
They will be able to improve the experimental conditions in their laboratory.
The mixture is to be heated before the experiment.
The laboratory assistant had to alter the experimental conditions.
Plant physiologists may consider growth as a complex phenomenon and a
process hard to define.
It must be apparent from this discussion that the phenomenon of river capture
cannot be “taken on trust”.
The author could compute the harmonic constants for the temperature and
salinity of the sea water in the parts of the Baltic bordering Finland.
Slight though the absorption of solar radiation might be, it is nevertheless
important.
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9. You can take your safety belt off now and walk round, but you aren’t allowed
to smoke in the toilets, and you can’t use personal computers.

Ex. 27. IlepenuuiiTs HaBeleHi HUKYE PedeHHsl, NMUIKPecaiTb B KOKHOMY 3 HHUX MOJAJIbHE
i€cI0BO 200 H0T0 eKBIBAJICHT, Pe4eHHS NePeKIAITh HA YKPAIHCHKY MOBY:

1. Infra-red waves can be stopped by glass.

2. Soon we shall be able to understand many phenomena which occur on the
solar surface.

3. Today the scientists have to concentrate their attention on the production of
artificial materials.

4. The samples are to be analysed at our laboratory.

5. We may enjoy material prosperity, but the society in which we live may
become ugly and unstable.

6. Parties to a contract must receive something of value and give something of
value in return.

7. At the beginning of the 19" century Berzelius obtained large quantities of the
residue of the rare element, but he could find no trace whatsoever of
tellurium.

8. I’'m sorry, but customers aren’t allowed in without a tie.

Ex. 28. IlepenuuiTh HaBeeHi HIKYE PeYeHHsl, MIIKPeCTiTh B KOXKHOMY 3 HHX MOJAJIbHE
Ji€cJI0BO a00 100 eKBIBAJIEHT; peueHHs ePeKIAIiTh Ha YKPAiHCHKY MOBY:

1. Itmay be hard to believe but at present half of the world’s population is suffering from a
shortage of drinking water.

2. The agrometeorologist must first formulate an accurate description of the physical
environment and biological responses.

3. Man thinks that he can absolutely control and manipulate nature, which is just a delusion.

4. The Crimea’s guests will be able to take part in exploratory expeditions to and
archeological excavations of the peninsula’s most interesting monuments.

5. To determine the state of the atmosphere at any given point, these quantities are to be
measured, viz pressure, temperature and humidity.

6. They had to settle the question of transmitting weather data to the new stations.

7. Market consists of all the potential customers sharing a particular need or want who
might be willing and able to engage in exchange to satisfy that need or want.

8. A website operator could, for instance, pay a search-engine-optimisation company to
help him design his site to maximize its page ratings.

9. The best solution for the company’s profit might not be the right ones according to the
laws or regulations.

Ex. 29. Translate the sentences into English.
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2.

3.

. CporofHi HaAyKOBI[l TOBHHHI MPHIIIUTH BEJIMKY YyBary Oe3BIIXOqHOMY

BUPOOHUIITBY.

. 3pa3ku IOBUHHI Oysii OyTH nOCiipKeHHI B Halili tabopatopil.
. lHdpa yepBoHI XBHIII MOKYTh OyTH 3YIIUHEHI CKIOM.
. MOXJIMBO Ba)XKO TOBIPUTH, aje B HAIl Yac IOJOBHHA HACEIICHHS 3eMJI

CTpaXkJae BiJ HecTaul BOJIH.

.T'octi KpuMy 3MOXyTh B3ATH y4acThb B JIOCHIJTHHIBKHX CKCHCAHIISIX |

apXCOJIOTIYHUX PO3KOIKAaX CHOPY/I IBOCTPOBA.

. KoskeH ekosor Mae 3HaTH 1€ PaBUIIO.
. BaMm ci1ijx koprcTyBaTUCh [IUMH IHCTPYMEHTAMHU JTy’Ke 00€pPEKHO.
. Blonoriuae pi3HOMaHITTS TMOBHHHO PO3IJISIATH K TI00AIBHHHA pecypc, SK

atMocdepy abo OKeaHHU.

. 30. BcraBbTe MOA/IBHI Ti€c0oBa can, may, must aéo need:

Peter... return the book to the library. We all want to read it.
Why... not you understand it? It is so easy.
... we do the exersise at once? — Yes, you ... do it at once.
... you pronounce this sound?
You ... not have bought this meat: we have everything for dinner.
I ... not go out today: it is to cold.
... I take your pen? — Yes, please.
We... not carry the bookcase upstairs: it is t0oo heavy.
We ... not carry the bookcase upstairs ourselves: the workers will come
and do it.
When ... you come to see us? — I come ... only on Sunday.
Shall I write a letter to him? — No, you ... not, it is not necessary.
... you cut something without a knife?
Everything is clear and you ... not go into details now.
He ... not drink alcohol when he drives.
Do not worry! I ... change a light bulb.
By the end of the week I ... have finished writing my book.
She ... not call the doctor again unless she feels worse.

. 31. BcraBbTe MOaNIbHI Ti€ca0Ba, sKi miaxoasaTs (MUst, may, can, need,
to have to, to be able to):

You ... not come to help them tomorrow: the work is done.

You ... not change the whole text as the beginning is all right. You ... only
rewrite the second part of it.

... you help me now? — | am afraid not: | am in a great hurry. | shall be free
in the evening. Come to my place at about eight, and I ... help you.
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10.
11.
12.
13.
14.

Ex.

N

John ... not tell us the rules of the game: we know them.
... I return the book to you on Friday? I am afraid I... not finish it before.-
No, that is too late. You ... bring it to me not later than Wednesday.

It is already six o'clock. We ... hurry if we don’ t want to be late.

... you translate this text into English? — I think I ... .

They spent all the morning on the river bank. Only Ann ... return home as
she ... not stay in the sun for such a long time.

How do you feel when you... take a test? — | am always a little frightened
and unhappy.

She ... decorate a room nicely.

We ... not afford to pay the bill.

He is got a lung problem and he ... go to hospital every two weeks.

Ann ... not go to this birthday party yeasterday she ... go to the dentist.
You ... take medicine three times a day before meals. You ... not stop

taking it until you have finished the bottle. Don’ t forget. You ... drink

water as much as you ... .You ... get up tomorrow if you like. You ... not
stay in bed all the time. But you ... not do any work at all. You ... just
relax for a few days.

32. Translate the sentences into English.

S He MOy 3HAWTHU CB1M TOAMHHUK. — MOXIIMBO, BU MOT0O 3AJIMIININA HA
po6oTi. — Hi, s He MoTJ1a 3aUIIUTH oro Ha poOOTI: 51 HIKOJIU HE 3HIMAIO
HOr0 3 PYKH.

Bu 3MoxeTe moroBopuTH 3 HUM 3aBTpa?

A mabyTh 3a0mykaB. Yu He 3MOrM OU BU CKa3aTH, SIK MPOUTH 10
Epmitaxy?

MeHi 3Ha100MJIOCH TPOYUTATH BETUKY KUTBKICTh KHUT, KOJIU SI TOTOBUJIACH
IO BIAITOBII.

S He MIT 3rajlaTi OCTaHHI CTPOYKHU COHETA, 1 MEHI 3HaI00MII0Ch
MIOJI3BOHUTH CBOEMY JIPYTOBI.

S moBMHHA KyNUTH TOPT CHOTOJIHI.

Miii 6pat He BMi€ PO3MOBJISITH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

Mos cecTpa BMi€ pO3MOBIISITU HIMELBKOIO MOBOIO.

Moy s nonuBUTHCS Bamie GoTo?

. Yu MokeTe BU ITOKa3aTH MeHi CBOIO (oTorpadiro?

. He moxe OyTH, 1110 HOMY COpPOK pOKiB, BiH BUIJIs1a€ HA0AraTo MOJIOIIIIE.
. He moxe Oytu, 1110 BiH 3a0yB NPUNTH.

. M# MOXJIMBO TIOiIeMO 3a MICTO, SIKIIO TIOrojia Oye XOpOILero.

SIk1io cecTpa HE KyNUTh KaBy, MeH1 Tpeda Oy/ie MiTH 10 KpaMHULII caMiil.
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Ex. 33. Rewrite and translate in written. Pay attention to the different meanings of

ook owmn

should, would.

Many of the modern achievements in hydrology would be quite impossible
without computers.

These parts should be subjected to X-ray examination.

If there were no water cycle, there would be no rains.

The engineers would soon obtain better results, since they use a computer.

| should like to go away for the weekend.

The engineer said that he would take the hydrological readings every two
hours.

It was decided that the matter should be referred to a special committee.

Ex. 34. Rewrite and translate in written. Pay attention to the different meanings of

e

~N oo

should, would.

The weather experts said that it would rain tomorrow.

You should stop smoking, it is so bad for your health.

Without electric equipment space flights would be impossible.

This device is automatic, but a mechanic is always available in case anything
would be wrong.

| should say nothing about it, if | were you.

Perhaps you would be kind enough to let us know about this.

As far as this research is concerned, mention should be made that it is of
great significance for our university.

Ex. 35. Rewrite and translate in written. Pay attention to the different meanings of

wn

should, would.

People all over the world should combine efforts to solve the serious
problem of environment protection.

After reading a new technical article you would write an abstract.

If there were no atmosphere, there would be no clouds, no rain.

The emission of the gases into the atmosphere should be monitored
carefully.

The scientists confirmed that the wastewater would contain carcinogenic
aromatic hydrocarbon compounds.

Many of the modern achievements in various fields of science would be
quite impossible without computers.

You should use all the new equipment for your experiments.
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36. Rewrite and translate in written. Pay attention to the different meanings of should,

N =

N oo

would.

You should follow all the important scientific researches in your field.

When the ice vanished, the lakes would gradually drain away.

The expected climatic change would sharp the problems of drought,
deforestation and soil erosion.

The emission of the gases into the atmosphere should be monitored
carefully.

It is required that modern machines should meet high standards of quality.
The attention should be paid to large-area pollution.

Further tests would be made to determine the possibility of using the new
method.

GRAMMAR REVISION

. Modal Verbs

Ex. 1. Translate and comment on the meaning of modal verbs. Translate into Ukrainian:

=

ok wn

o

8.
9.

| should be grateful if you would keep your hands off my business in future.
(Murdoch)

Mitch Poker shouldn’t be played in a house with women. (Williams)

They didn’t have to worry about money. (Mansfield)

You need not meet him unless you like. (Shaw)

Mischa followed her, and they were to be seen a moment later in
conversation. (Murdoch)

Anyhow, Callendar won’t hear of you seeing her. (Forster)

And here now was this young and promising doctor, who could, if he would,
keep her supplied with work, and might even eventually marry her. (Dreiser)
What is to be her future? It is in my hands; what am | to do? (Pinero)

Your family may object to me; and then it will be all over between us.
(Shaw)

10.Grandpa is not upstairs. Where can he have gone? (Cronin)

11.You must be dying with curiosity. Take a peep. (Shaw)

12.Madam, may | speak to you a moment? (Mansfield)

13.She gazed at me severely. “You ought to be in at your essay.” (Cronin)
14.But you’ve got to finish college. We can’t get married for a long time.

(Carter)
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15.“ don’t have to pay to find that out... I could have asked anybody at the
meeting, and found out.” (Carter)

16.“What are we to do?” she gasped. “Can’t we stay here? Lock the door?”
(Priestley)

17.“Land ought to be very dear about there,” he said. (Galsworthy)

I1. Using of Subjunctive and Conditional Mood

Ex. 2. Complete the following sentences:

1. It was cold and our mother advised that... 2. It was raining. | feared
lest... 3. We did not know where to go in summer and he advised that... 4. It was
getting dark and my friend suggested that... 5. The concert was very interesting.
| wish you... 6. He got wet to the bone, | fear lest... 7. The tickets were hard to
get, he insisted that... 8. They were very tired after work, so | suggested that
they... .

Ex. 3. Comment on the subjunctive mood and modal verbs:

1. If I only waited there for a minute or two, the doctor would be conducted to

his patient’s room. (Collins)

“If only they had made me the Duke,” he could not help thinking... (Bates)

3. It seems to me, at this distance of time, as if my unfortunate studies generally
took this course. (Dickens)

4. So! They were talking of Wilfred. How find out why... and suddenly she

thought, “Even if I could, I wouldn’t.” (Galsworthy)

Oh! What would not I give to see him! (Austen)

Why should Maxim dislike Rebecca’s cousin? (Du Maurier)

For a while Eric said nothing. “You know, if you hadn’t broken off, you

might have been married to him by now.” (Wilson)

8. “If Miss Dinny could take him off just now, on a tour of the Scotch High-
lands... it would save a lot of vexation.” (Galsworthy)

N

~N o o

Ex. 4. Analyze the form of the verb in the following sentences. Translate into Ukrainian:

1. 1 wished I had never heard the rumour about Phat Diem, or that the rumour
had dealt with any other town. (Greene)

2. One always spoke of her like that in the third person as though she were not
there. (Greene)

3. It was as if a bomb had exploded into the office. Smith, the red-faced man,
looked as though his veins would burst. (Cronin)
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4. What is the matter, Uncle Jack? Do look happy! You look as if you had a
toothache, and | have got such a surprise for you. (Wilde)

5. Even if she were there | would be unlikely to find her. (A. Christie)

6. | wished | had the courage to call him back and say “You are right. I did see
Pyle the night he died.” (Greene)

7. Mrs. Cheveley, I think it is right to tell you frankly that, had | know who you
really were, | should not have invited you to my house last night. (Wilde)

8. He again began to draw and write with a sort of remoteness, as if he were a
long way off. (Galsworthy)

9. “The roses are in bloom now. I wish I had brought you some.” (Du Maurier)

10. I wished I had kept my candle burning; the night was drearily dark. (Bronte)

11. 1 think it is high time that Mr. Bunbury made up his mind whether he was
going to live or to die. (Wilde)

12. It was as though | had blown a bubble in the air and stood by to watch it
dance. (Du Maurier)

13. Indeed, if anybody were capable of doing so, it would have given him the
reputation for the sense of humour. (Greene)

14.“T wish she were ill,” he rejoined, “when you are ill you shouldn’t act.”
(Wilde)

15. Sherlock Holmes drew a long breath, and wiped the perspiration from his
forehead. “I should have more faith,” he said. (A. Conan Doyle)

16. And if it hadn’t been for Mamma, I don’t know what would have done.
(Dreiser)

17. “Go,” he said, “would you be very disappointed if we didn’t get one of these
houses?”” (Carter)

18. What if Irene were to take it into her head to leave Soames? (Galsworthy)

19. “That’s a lie,” she said, “who else told him, if you didn’t?”” (Du Maurier)

20. “You look,” said Denny, ... “as if you had been in the sun.” (Galsworthy)

LESSON IV

Text A

Ecological hypotheses for a historical reconstruction of upper trophic level
biomass in the Baltic Sea and Skagerrak

Abstract: Fish and marine mammal populations in the Baltic Sea and Skagerrak
have undergone major fluctuations over the past five centuries. We summarize
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how these fluctuations may have depended on various forms of predation (e.g.,
cannibalism, fishing, hunting) and environmental processes. The best-
documented long-term fisheries in this region are the herring (Clupea harengus)
fisheries near Bohuslan, western Sweden, and in the Oresund. These fisheries
have been important since at least the 1200s and appear to be partly climatically
driven. However, in the rest of the Baltic, information about fisheries for herring
and other fish species is rare until after 1900. During the 20th century, while the
Baltic underwent eutrophication, the biomass and landings of three fish species
(cod (Gadus morhua), herring, and sprat (Sprattus sprattus)) all increased,
whereas the biomass of marine mammals (grey seals (Halichoerus grypus),
ringed seals (Phoca hispida), harbour porpoises (Phocoena phocoena))
decreased. The relative roles of exploitation, marine mammal predation, and
environmental variability (e.g., eutrophication, major inflows of saline water,
climate change) on the long-term dynamics of key fish species is not clear and
requires increased collaboration among historians, fisheries and marine mammal
ecologists, oceanographers, and climatologists.

Introduction

Understanding the causes of variations in abundance of upper trophic level
animals is key to their long-term sustainability and that of the ecosystems in
which they live (Steele and Schumacher 2000). However, in many cases, it is
difficult to determine why abundances vary. Are the variations mainly due to
anthropogenic factors (e.g., fishing mortality and hunting), or do climatic and
other environmental factors (e.g., unusual sea temperatures) have a role?
Attempts to distinguish these two major causes of variations in animal
abundance, and how they interact, are limited by the relatively short time series
(typically 20-30 years) of reliable fishery and environmental datasets available.
As a result, statistical tests have little ability to resolve differences, and
inferences based on such tests may not be applicable to other time periods
because of long-term environmental variations (Frank 1991).

This dilemma can often be circumvented by considering how fish and marine
mammal populations have varied during historical periods when exploitation
rates were lower and (or) abundances were higher than at present (Francis and
Hare 1994; Hutchings and Myers 1995). Methods for investigating variations in
abundance during the pre-industrial period (ca. pre-World War II) include (i)
reconstructing catch and effort data from historical sources (e.g., records of
taxes and tithes, sales of fish, lists of food provisions, reports of privileged
fisheries such as shellfish; Kinze 1995; Hutchings and Myers 1995; Holm 1996)
and (ii) examining historical sediment records in anoxic regions of the sea for
the presence of fish scales of different species (Francis and Hare 1994; IGBP
1999). Both of these methods have proven to be effective in constructing
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reliable long-term (multidecadal) time series of fish and marine mammal
abundances, and both methods have demonstrated that fish populations do
undergo moderate to large fluctuations in abundance. Moreover, similar
methods can also be used to develop long-term time series of important climatic
variables (Euroglobec 1998; IGBP 1999).

1. Overfishing has ancient origins; History shows depletion started 1,000
years ago

Alister Doyle; Vancouver Sun;

Reuters 05-25-2009

PARIS

Europeans started over-exploiting freshwater fish at least 1,000 years ago,
according to historical studies that could help manage depleted modern fish
stocks worldwide.

Whales teemed in waters off New Zealand in the 19th century and a now almost
non-existent cod stock in the Gulf of Maine totalled a huge 70,000 tonnes a year
in the mid-19th century, according to historical records.

Records reconstructed from everything from Russian monastery purchases to
U.S. schooner logs indicate that overfishing has been happening in many parts
of the world for centuries and that fish used to be more abundant, and bigger,
than now.

"We see similar patterns of human impacts on the oceans pretty much
everywhere, and in many cases real depletion," said Andy Rosenberg of the
University of New Hampshire, a leader of a project called the History of Marine
Animal Population (HMAP).

The findings, part of a 10-year Census of Marine Life due for completion in
2010, have widened from a few local anecdotes about fish abundance in past
centuries, he told Reuters. He will chair a three-day HMAP "Oceans Past"
conference that opens in Vancouver on Tuesday.

In Europe, a shift to eating marine fish species from locally caught freshwater
fish happened about 1,000 years ago. "The size of freshwater fish caught by
Europeans started shrinking in medieval times ... likely caused by increased
exploitation and pollution,” an HMAP statement said, based on freshwater fish
remains dumped in northwest Europe and England.

For full-text documents see ProQuest's eLibrary
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2. Opportunities in MARINE ENVIRONMENTAL HISTORY

Bolster, W Jeffrey, Environmental History, 07-01-2006

The ocean may be the next frontier for environmental historians. People have
depended on the ocean for centuries and quietly reshaped it. Recently the tragic
impact of overfishing, habitat destruction, and biological invasions has become
apparent. Yet the history of human interactions with marine environments
remains largely uninvestigated, in part because of the enduring assumption that
the ocean exists (or existed) outside of history. Historians should take seriously
the challenge to historicize the ocean. That will include investigating its
changing nature and peoples' historically specific assumptions about using and
regulating it. Arguing that marine environmental history can complement on-
going research in historical marine ecology, this essay invokes recent scientific
work while staking out distinct terrain for historians.

FOR MILLENNIA THE bountiful sea provided a larder, a living, and the
possibility of riches for intrepid fishermen. Its scale in time and space, however,
even for experienced mariners, appeared all out of proportion to that of familiar
worlds ashore; and seafarers and landlubbers alike could not help but regard the
sea as inscrutable, threatening, and eternal. Suddenly, in the blink of a twentieth-
century eye, the tables were turned: The sea appeared fragile and vulnerable in
the face of human arrogance. Overfishing, destruction of marine habitats, and
shipborne biological invasions cast the time-honored phrase "men against the
sea" in a new light. Following publication in the journal Nature of an essay
estimating that large predatory fish had declined worldwide by 90 percent,
Newsweek's cover story on July 14, 2003, asked, "Are the oceans dying?"'1 That
question, unimaginable not long ago, seemed all the more ominous for its lack
of historical precedent.

The recent crisis in the ocean has been regarded rightfully as an ecological and
political problem, but rarely understood in light of history-as if nature and
science were somehow realms separate from the study of the past. During the
1990s the Black Sea ecosystem collapsed, literally starved to death by a bloom
of invasive jellyfish that indiscriminately devoured zoo-plankton,
phytoplankton, and larval fish, leaving virtually nothing for the rest of the food
chain. For creatures in and people around the nearly landlocked Black Sea, the
horror unleashed by the ctenophore Mnemiopsis leidyi was immediate and
vivid; but ships have been carrying invasive marine hitchhikers from one sea to
another for centuries, quietly reshaping the oceans of the world. The Black Sea
catastrophe was different because of its scale and the presence of cameras.
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Exercise 1. Make up 15 questions for the text.

Exercise 2. Retell text A.

Text B
Historical Newspapers

THE ANTIQUITY OF ANGLING; PRACTICED AS A FINE ART FROM
TIME IMMEMORIAL.

Its Modern Growth - Instruction in Its Methods - Fishing Gear and How to Use It - Books
Which Should Be Read - Fishing in Fresh Water and Fishing in Salt Water - Casting the
Artificial Fly - Salmon of Various Kinds - The Gamey Black Bass and How to Catch Him.

William C. Harris. New York Times. New York, N.Y.: Jun 4, 1893. pg. 71 pgs
Abstract (Summary)

Angling, or fishing for sport, is the art of capturing fish with either an artificial
or natural bait placed on a hook. It is of great antiquity. We read of it in the Old
Testament. In the records of ancient Egypt and Assyria, and in the polished
literature of old Greece and Rome. The Greek post, Oppian, in his "Halientics,"
written in the second century, gave to the world the first systematic treatise on
fishing.

Dissertations

1. Artificial fishponds in Roman Italy during the late Republic and early
Empire

by Higginbotham, James Arnold, 111, Ph.D., University of Michigan, 1991, 386 pages
Abstract (Summary)

The cultivation of fish had a long tradition among the Romans. But during the
later Roman Republic and the early Empire, the practice of raising fish,
pisciculture, reached a level of complexity previously unknown. This interest led
to the construction of a range of buildings, or fishponds, designed to facilitate
the exploitation and enjoyment of fish. The artificial fishpond was carefully
crafted to provide a suitable environment for fish which were being kept for
market, bred for future consumption, or confined for the sensory enjoyment of
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the owner. The surviving remains of Roman fishponds (piscinae) in Italy have
never been examined in a single study. This dissertation examines the
archaeological remains of these fishponds against the background provided by
the literary account.

The ancient literary record provides an important but incomplete source for the
study of Roman pisciculture as it was practiced in Italy during the late Republic
and early Empire. Three writers; M. Terentius Varro, L. lunius Columella, and
the Elder Pliny are the primary sources. Varro and Columella provide very
general technical information and give the impression of a prescribed formula
for building and operating fishponds. In reality, as the physical remains indicate,
fishponds neither echo the descriptions in the ancient texts nor follow the
prescriptions set forth by Varro and Columella. For example, none of the ancient
literary accounts mention important features revealed through the examination
of the ruins, such as viewing platforms, dining rooms, fish traps, fishing towers,
ceramic eel pots, the popularity of inland ponds supplied by fresh water and the
use of fresh water in sea-fed ponds.

Toward a more complete understanding of Roman pisciculture, the first chapter
of this dissertation comprises a detailed description of each extant Roman
fishpond in Italy. Chapter 2 discusses the technical aspects of fishpond design,
construction and operation. Chapter 3 examines the species of fish most closely
associated with the Roman practice of raising fish. The comparative treatment of
both literary and archaeological sources offered in this study provides a
foundation for understanding the role fishponds played in the social and
economic fabric of ancient Rome

2. Historic levels of genetic diversity in the North Atlantic right (Eubalaena
glacialis) and bowhead whale (Balaena mysticetus)

by McLeod, Brenna Annie,by McLeod, Brenna Annie, Ph.D., Trent University (Canada),
2008 , 185 pages

Abstract (Summary)

North Atlantic right and bowhead whales were largely reduced in abundance by
whaling. Sixteenth--seventeenth-century Basque whaling has been deemed
responsible for the most detrimental population reduction of the right whale.
However, molecular analyses identified the bowhead whale as the primary target
of the hunt, with only one right whale among >200 whale bones. The specimen
was profiled at 27 microsatellite loci used in the extant population and no new,
or rare alleles were identified and the probability of identify value (4.8 x 10
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was similar to those of extant individuals, suggesting historical genetic
characteristics were not markedly different than today. A smaller historical
population size and lower levels of diversity in the right whale might pre-date
human exploitation. When 16 th -century bowhead specimens were profiled (2
mitochondrial and 8 microsatellite loci), high levels of haplotype diversity ( h =
0.917), nucleotide diversity (? = 0.0149), heterozygosity (Hqs= 0.755), and
allelic diversity (9.25) were identified and heterozygosity was significantly
higher (5.3%; t = 2.248, p < 0.05) than today. A Pleistocene expansion event (Fs
= -10.549; p < 0.001) was identified. Mitochondrial sequence analysis of 106
Holocene dated bowhead specimens from the central Canadian Arctic (CCA)
identified no significant temporal changes in diversity. Little differentiation was
found between CCA and Holocene dated specimens from Eastern
Greenland/Spitsbergen (Fsy= 0.00335, p = 0.10068; Fst= -0.00417, p =
0.81427), suggesting a high degree of historical population connectivity.

3. A new perspective: Atlantic herring (Clupea harengus) as a case study
for time series analysis and historical data

by Klein, Emily, M.S., University of New Hampshire, 2008 , 177 pages
Abstract (Summary)

This thesis endeavors to develop methods for the historical analysis of a specific
species and location to begin understanding fishery patterns and change over
time. The main goal was to develop statistical methods to address historical data
and provide long-term information on fishery trends and potential relationships
between the fishery and outside influences. The Atlantic herring (Clupea
harengus) fishery was investigated for underlying patterns and the possible
impact of outside variables and events from 1870 to 2007.

In the Gulf of Maine, Atlantic herring (Clupea harengus) provide critical forage
for many economically valuable species, while supporting a major New England
fishery. Extensive research and stock assessments conducted on herring since
the 1960s have focused on recent patterns of distribution, abundance, and other
fishery characteristics. This work has often neglected longer-term patterns or
changes and the long history of anthropogenic influence and exploitation.
Further, the current management strategy for herring may be insufficient and
herring ecology is not fully understood. Specific questions remain on stock
structure and the viability of inshore populations, in addition to the possibly
major changes in herring abundance and distribution suggested by historical
documents. Due to these questions and their ecological and economic
importance, herring are an interesting case study for the investigation of
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historical data and the application of time series analysis (TSA). Here, TSA was
used to explore long-term herring fishery data and the possible influence of
anthropogenic events and natural drivers from 1871 to the present (2007).

Historical information on Atlantic herring and oceanographic features was
compiled from many sources across New England and in St. Andrews Bay,
Canada. For herring, the information was aggregated into a time series by total
pounds per year for Maine and the Canadian Bay of Fundy. In addition, a time
series was built for sea surface temperature (SST) and surface salinity at St.
Andrews Biological Station (SABS) in Canada. Finally, a timeline constructed
from the qualitative historical text summarized potentially influential
socioeconomic and industry events by year. An initial visual comparison
explored possible correlation between fluctuations in the herring time series and
events in the time line. Viable events were found to explain many of the visually
identified fluctuations.

Once time series were constructed, TSA was used to model the underlying
patterns of the herring fishery and oceanographic data. More specifically, auto-
regressive-integrated-moving-average (ARIMA) models were applied. These
models were then used to interpolate the missing years for complete time series,
and ARIMA models were run again on these complete data sets. The final model
for the Maine herring fishery was an ARIMA(1,1,0), meaning that the pounds in
one year was explained, at least in part, by pounds the year before. For Canada,
the model was an ARIMA(0,1,1), indicating that the pounds were more
explained by the conservation of noise, or error, from the year previously.

The models developed were then used to begin examining the impact of the
events from the qualitative timeline and oceanographic features (SST and
salinity) on the fishery time series. Intervention analysis detected outliers, called
interventions, representing years of unexpected change in the herring time
series. These years were compared to the qualitative time line to determine a
possible explanatory event. Such events were speculated for the majority of
interventions found. Finally, cross-correlation analysis compared the herring
time series with the SABS SST and salinity time series for possible cause-and-
effect relationships. The analysis found no significant relationships between the
series.

This study demonstrated the potential of TSA and historical data, including the
qualitative literature, to better understand fisheries over the long term. TSA is a
useful tool for applying historical data to study ecosystems in their entirety,
from historical fisheries to today, rather than isolated in time or context. Results
can broaden the temporal and ecosystem perspective in which fishery statistics
are examined, and methodologies can be refined and expanded in the future.
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However, as used here, TSA addresses only catch statistics, not abundance or
other population parameters. These methods should be used in conjunction with
traditional statistical approaches and to inform stock assessment.

Exercise 1. Make up 20 different types of questions for text B.
Exercise 2. Retell text B.

Exercise 3. Werite a short summery of text B.

GRAMMER

The Infinitive

1. B anrmiiicekiii MOB1 1H}IHITUB Mae (HOPMH CTaHy, a TaKOX dYacy. Ale
yacoBa (opMa iHQIHITHBA, K 1 IHIIMX HEOCOOOBHUX (OpM, JIMIIE BKa3ye Ha
CIIBBIJTHECEHICTh 3 MOMEHTOM Jii, BUPAKEHOI J1€CIOBOM B 0COOOBIiM (opmi.
[Tpu oMy hopmu cTaHy 3BUYANHO MAIOTh JIMIIE TIEPEX1THI JIECIOBA.

®opmu 1HDIHITHBA AKTUBHMH CTaH [TacuBHUI cTaH
Indefinite to read [ri:d] to be read [red]
to go
Continuous to be reading —
to be going
Perfect to have read to have been read

to have gone

Perfect Continuous to have been —
reading
to have been going

2. Jlume dopmu the Indefinite Infinitive akTMBHOTO 1 MAacCHBHOTO CTaHy
MaroTh BIAMOBIAHI (OPMHU B YKPATHCHKIN MOBI:

to read — yumamu; to be read — 6ymu npouumanum

to write — nucamu; to be written — 6ymu nanucanum
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®opmu iH]PIHITUBA B aKTUBHOMY CTaH1

IpocTuii inginiTus B aktuBHOMY ctani (Simple Infinitive) BukopucroByeTbes
y aKTUBHOMY CTaHI1 J1€CJIOBA, KOJH [isl, SIKYy BiH BUCJIOBIIOE, a00 BiIOYBa€ThCS
OJTHOYACHO 3 JII€10, IO BUPAKEHA JI1€CTIOBOM-TIPUCYIKOM B 0CO0O0Bi# opmi, a60
HE MPHUKPITUICHA J0 Yacy 31MCHEHHS Jii:

| liketo goto Europe. — Meni nodobaemocs i30umu 6 €gpony. (dis He
BIOHOCUMBCSL 00 KOHKPEMHO20 YAC))
| am so gladto seeyou again. — A oyowce paouii 3no8y mebe dauumu. (0is
0OHOYACHA)

Takox 1H(}IHITUB BUKOPUCTOBYETHCS MICIIS TAKUX CI1B, SIK:

to desire — GaxkaTu

to expect — po3paxoByBaTu

to hesitate — Baratucs

to intend, to mean - maTu Hamip
to try — Hamararucs

to want — xoritu

to manage — cripaBasiTucs

to decide - BupimryBatu

to fail — mpoBanroBatucs (y sikiii-uHeOy1b cripasi)
to begin — mounHaru

to continue — mpo10BXKyBaTH

{0 arrange — 1OMOBIATHUCS

to agree — moromKyBaTHCS

to prefer - BigmaBaTu nepeBary
to seem — 31aBatucs, BOAUaTH
to ask — mpocutu

to promise — obirsATH

to forget — 3abyBaru

to demand — BumaraTu

to remember — mam’sitatu

to hate — veHaBuiTH

to like — mogob6arucs

to hope — crioxiBatucs

to love — xoxaru, T00OKUTH

Ta I1HIIMX, BKJIIOYAIOYW MOJAJIbHI Ji€ciioBa (B TaKOMY BHIIaJIKy 4acTka tO He
BUKOPUCTOBYETHCST). KpiM TOrO, pocThii 1H(IHITUB BUKOPUCTOBYETHCS IICIIS
MPUKMETHUKIB, 110 BUPAKAIOTh CTABJICHHS, 320X0YEHHS JI0 YOTOCh, 3aXOTUICHHS
B1JI YOI'OCh Ta 1H.:
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It was very kind of you to accompany me on a journey to Great Britain. — I/e
Oy0 Oydice MUNO 3 8auioco0 OOKY, WO 68U CYNPOBOONCYBANU MeHe 8 MOill
nooopooici 0o Benuxoi bpumaknii.

3nebiunpmoro the Indefinite Infinitive mnepexnanaerbcss Ha  YKpaiHCBKY
MOBY HEO3HA4€HOI0 (POPMOIO Ti€CI0BA:

I am glad to see you. — A paouii eac 6auumu.

You must be there in time. — Bam cio 6ymu mam éuacho.

TpuBaymii indinitus B aktuBHoMy ctani (Continuous Infinitive) miakpeciioe
TPUBAJICTh Mii, IO BIJOYBAEThCS OJIHOYACHO 3 J1€CIOBOM-TIPUCYAKOM, IO
BUpPaXEHUN B 0OCOOMCTIN (opmi ab0 TPUKMETHHUKOM, /O SIKOTO HaJEKHUTh
iHpiHITHB. Takox TpuBaMMii 1HQIHITUB MOXE BUKOPUCTOBYBATHUCSA MICII
MOJAJILHUX J1€CIIIB.

Mike is busy now. He seemsto be working on his project. — Maiix 3apas3
saunamui. Cxooice, Wjo 8iH NPAYIOE HAO CBOIM NPOEKMOM.

Jloxkonanuii (mepdexTnuii) indinituB B aktuBHomy crani  (Perfect
Infinitive) BxxuBaeThcs IS MO3HAYCHHS JIii, IO TEepeaye Ail, ska BUpakeHa
JI1E€CTIOBOM-TIPUCY IKOM:

He was sorry notto have prepared dinner. — Homy 6yno wixooa, wo 6in He
npucomyeae seuepio.

JloxoHaHui 1H(QIHITUB BUKOPUCTOBYETHCS Y BUIA/IKaX, KOJU Ais Oyjie 3aKiHYeHa
JI0 TIEBHOTO Yacy B MallOyTHbOMY:

He hopes to have graduated from university until he turns 22 years old. — Bin
CnooiBaemv sl 3aKiHuumu yHigepcumem 00 mux nip, NOKU UOMY BUNOBHUMbCSL

22,

Takox BiH BUKOPUCTOBYETHCS MICIISI MOJATBHUX JIIECITIB:

He might have been here. — Bin mizc 6ymu mym.

[Ticns miecniB to expect, to intend, to hope, to mean mokoHanuii iHQIHITHB
BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl TIO3HAYEHHS [Iii, sIKa, BCyINeped HaMipy, OYiKYBaHHIO,
HaJll, He 31HCHUIACS.
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She hoped to have met him in the cinema. — Borna cnoodisanacs nobauumu 1ioeo
8 KIHomeampi.
They expected to have had much more profit. — Bonu cnoodisanucs ompumamu
Habazamo Oinbue npubymx) .

TpuBano-noxkonanuii inginituB B axtuBHOMy crani (Perfect Continuous
Infinitive) Bka3ye Ha Te, M0 Jis, BUpaKeHa 1HQPIHITUBOM, PO3MOYaIacs pPaHiIe
Ti1, 110 BUpaXXeHa JI1€CIIOBOM-TIPUCYIKOM, 1 POIOBKYETHCS 0 IIUX MIp:

His brother seems to have been playing football since morning. — Cxoorce, wo
ioeo bpam 2pae y hymoon 3 camoeo pamKy.

®opmu iH]IHITUBA B TACUBHOMY CTaHi

Ipoctuii indiniruB B macuBHomy crani (Simple Infinitive Passive)
BUKOPUCTOBYETHCS 32 TaKUX K€ YMOB, IO ¥ aKTHUBHHM, JIUIIE 3MIHIOETHCS
dbopma gieciona:

She likes to be given presents. — [ii nodobaemucs, konu iii dapyoms noOapyHKU.

Jloxonanwuii indiniTue B nacuBHomy crani (Perfect Infinitive Passive) takox
HE BIJIPI3HSIETHCS BlJ] AKTUBHOTO CTaHY, JIMIIE 3MIHIOIOUN (hOpPMY J€CITOBA:

He might have been driven by someone to the hotel. — Xmocw mizc niosecmu iioco
0o comeiio.

Craaani ¢popmu indiniTMBa nepekiiaialoThes 3a JOMOMOTOI0 0CO00BUX (popM
JUECHIB Ta MIAPATHUX PEYEHB:

a) micias MojanbHuMX JieciiB must 1 may the Perfect Infinitive Bupaxkae
MPUIYIIEHHS, 110 JIisl BJ)KE B1/10YyJach:

You must have translated this article. — Bu, mabymo, nepexnanu yto cmammio.

0) micis miecnoBa can (cannot) the Perfect Infinitive Bupaxkae 3q1uByBaHH4,
CYMHIB, 1110 A1l MOTJia BIIOYTHCH:

She cannot have done this exercise in three minutes. — He moowce 6ymu, wo6
60HA 3po6wza yro enpaegy 3a mpu X6UJIUHU.

B) micis MomanbHux giecniB should, would, could, might, ought the Perfect
Infinitive Bupaxae aito, sika Maja BiIOyTHUCS, ajie He B110yIach:
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You could have helped him. — Bu wmoemu 6 iiomy Oonomoemu (are e
oonomoanu).

r) pedenHs tumy | want him to... [ expect her to... mepexiamaroThCcs
JIOJTATKOBUM TIAPSTHAM PEUCHHSM.

I want him to do this exercise. — 4 xouy, w06 6in 3pobus yio enpasy.

| expected her to come to the office at 9 a.m. — A uekas (cnoodisascs), wo eona
nputioe 8 oghic o 0es'samiil pauky.

BxuBanus indiniTuBa
[Hd1HITUB Y peUyeHH] MOXe OyTH:
a) MiJAMETOM:

To elect and to be elected to the parliament is the right of every citizen of

Ukraine guaranteed by the Constitution. — Obupamu i 6ymu obpanum 0o
napiamenmy — ye Npaso KONCHO20 2POMAOSIHUHA YKpainu, capanmosane
Kouncmumyuyiero.

0) IMEHHOIO YaCTHUHOIO CKJIAJICHOTO MPUCYIKA:
Her desire is to be a student. — ii 6aowcanns — cmamu cmyodenmroio.

B) YaCTUHOIO JIECTIBHOTO CKJIQJIEHOTO MPUCYAKA 3 MOJAIBHUMU JI1€CIIOBAMU
Ta IXHIMU CHHOHIMaMHU:

You must be careful. — Bu nosunni 6ymu ysascnumu.

This text must be translated in one minute. — Ifeit mexcm mac Oymu
nepeKkaiadeHull 3a 0OHy X8UIUHY.

You will have to do this exercise tomorrow. — Tu macw (nosunern) 3pobumu yio
6npasy 3aempd.

I) IPSIMUM JTOJATKOM:
We asked him not to go there. — Mu npocunu tioco ne timu myou.

1) O3HAYEHHSIM:

261



I have no wish to be an engineer. — V mene nemae basxcanns Oymu indgixcenepom.
€) 00CTaBUHOIO:

He came here to speak to me, not to you. — Bir npuiiuios cioou nozogopumu 3i
MHO10, a He 3 Mo0oIo.

BoxuBanHs 1H(p1HITHBA 0€3 yacTku t0:

[H}iHITHB y OUTBIIOCTI BHUIAJIKIB BXKHBAETHCS 3 YACTKOIO t0, sika € HOro
rpaMaTUYHOIO 03HAKOIO.

My friend wants to become a teacher. — Mos noopyea 6asxcac cmamu
syumenem.

He began to play chess at the age of seven. — Bin nouas epamu y waxu 6 cim
POKIB.

. OnHaK, iCHye JeK1JIbKa BUMAJIKIB, B AKUX 1H(IHITUB BXXKUBAETHCS 0€3 YACTKU
«tow, Tak 3BaHUN «bare infinitivey.

[HdiniTUB 0€3 YacTKM «t0» BXKUBAETHCS B HACTYITHUX BHUITAJIKaX:
1) micna MofaneHUX Al€cHiB can, may, must, shall, should, will, would:

We can meet him at the railway station. — Mu moowcemo 3ycmpimu tioco na
3AII3HUYHOMY BOK3AJIL.

We shall go to the theatre on Sunday. — Mu nioemo 6 meamp y nedinio.

Ipumimxka. Tlicna MoganpHEX giecaiB ought, to have i to be y monmaisHOMY
3HAYCHHI 1H(IHITUB B)KUBAETHCS 3 YACTKOIO 10!

I shall have to go there tomorrow. — A smywenuti 6y0y nimu myou 3aempa.

2) y crnemiagbHUX KOHCTPYKIISX (1HQIHITUBHUX 3BOPOTAaX) MICIS JESKHX
JIECITIB, 110 BUPAXKaIOTh CIPHUKMMaHHS 3a JOIMOMOTror0 opraHiB uyTTs: to hear, to
see, to feel, to observe, to notice, to perceive:

| heard him repeat it several times. — A uys, wo s6in nosmopiosaé ye 6azamo
pasis.

I saw her come in. — A 6auus, sk 6ona 3avuiia.
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3) micis cioBocnonydeHs had better(kpawe), would sooner, would rather
(kpawe 6), can not but ( He modice ne), nothing but ( Hivo20 Kpim, MinbKU):

You had better speak English. — To6i kpawe 6 co6opumu aneniticokoro mMogoio.
I would rather stay at home. — A kpawe 3aruuycs eooma.

4) B IUTAIBHHUX PEUCHHSX, SKI MOYMHAIOTHCSA 31 ¢1iB Why Not (vomy 6 ne):

Why not travel to Asia? You don’t like Asia? — Yomy 6 ne noixamu 0o A3ii?
To6i He nooobaemuvcs A3ia?
5) Ilicns miecnis to let (0dozeomsmu),to make (npumyurysamu), to
have (ompumysamu), a Takox t0 KNOW (3namu) B akTHBHOMY CTaHi:

Don 't let them take cold shower. — He dossonsii im nputimamu xonoonuii oyu.
Don’t make me do it. — He npumywyii mene pobumu ye!

6) SKIIO B pEYCHHI CTOSATH MOPS ABA iH(PIHITHBY, OEAHAHI CIIOTYYHUKOM
and abo Or, To JacTka to mepe APYyruM 3 HUX 3BUYAHHO HE BKUBAETHCS:

| asked him to visit me and speak to my brother. — 4 nonpocus iioco siosioamu
MeHe | no2o8opumu 3 MOimM Opamom.

EXERCISES:

Ex. 1. Put “t0” in front of the infinitive, where it is nessessary.

1. He likes ... play football.

2.She can ... speak English.

3. We let them ... go there.

4. Don’t help her ... do it.

5.May I ... take your dictionary?

6. He made me ... do it.

7.Mother let us ... swim in the river.
8.1 don’t want ... see him.

9. We would rather ... go home.
10.They wanted ... speak to us.
11.Would you like ... drink?
12.You had better ... take this medicine.
13.They couldn’t ... find their child.
14.1t’s time ... go for a walk.

15.1°d like ... believe you.
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16.We were ready ... go out.

17.My parent’s didn’t let me ... go to that party.
18.Do you like ... dance?

19.Would you like ... listen to my song?

20.His joke made me laugh.

Ex. 2. Put “to” in front of the infinitive, where it is nessessary.

1.1 think I can’t ... help you.

2. We had better ... say it at once.

3.May I ... come in?

4. He likes ... watch television.

5.Jane couldn’t ... open the door.

6. Tom works because he needs ... eat.

7.He isn’t going ... answer my question.

8. You would rather not ... tell them the truth.

9. I heard him ... sing.

10.I’m planning ... visit Rome.

11.The children were not allowed ... eat an ice-cream.
12.She said she would sooner ... stay in the city.

Ex. 3. Change the underlined parts of the sentences.

Eg. He has a lot of books which he can read.
He has a lot of books to read.

1.1 would like to offer you the dress which you can buy.

2. Have you chosen the project of the house which you will build?
3. Is there something which you can show us?

4. Here is a man who will do this work.

5. Could you give me a book which | can read?

6. Jack’s brought us a new film which we can see.

7. They have a lot of work which they must finish in time.

8. She has less time in which she will tell you everything.

9. Here is an interesting physical process which we can study.
10.Mother bought a lot of fruit which we can eat.

11.You can put on the coat which will warm you.

12.0ur teacher gives us many rules which we must learn.
13.Can you give me a pen which I can write with?

14.Here are some proposals which we have to discuss.
15.Has she typed the documents which I will sign?

Ex. 4. Translate into English.
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Ex. Ochb cTaTTs, Ky HE0OX1THO NMEePEKIIaCTH.
Here is an article to translate.
1. 51 3naiimoB iH(popMaIlito, IKy BUKOPHUCTAIO B JIOMIOBIII.
2. Jlikap npomnucaB MeH1 JIIKH, sIKI HEOOX1THO MPUMATH IIOTHS.
3. Och niporpama, sIKy MOKHA TTOJUBUTHUCH.
4. Bi" mpuHIC CTaTTIO, Ky Tpeba 0OTOBOPUTH.
5. Mawma B3s1a HiXK, 100 Hapi3aTH XJida.
6. Y HUX € TapHUI caj, e MOXHA BIIIOYHTH.
7.51 nam T0O1 MOIUTH BOJIMN.
8.V MeHe € ToBapwuill, 3 SIKUM S MOXKY ITOTOBOPUTH TIPO JI€.
9. baTbko TIpHUHIC HAaM TPy, B SIKY MOKHA TPaTH.
10.Bi3pMHu Takcl, mo0 He 3ami3HUTHUCS.
11.0Ocb piuka, siKy TpeOa MeperinucTH.
12. Bona npundana MOJIHUN OJISIT, B AKOMY TIiJIe HA TUCKOTEKY.
13.1le mronu, iK1 TOMIOMOXKYThH BaM y pOOOTI.
14.Buutenb MpOJUMKTYBAB YUHSIM 3allUTaHHS, Ha sIKI TpeOa BIAMOBICTH.
15.V¥ uporo naiieHTa pana, aKy He0OX1IHO OOCTEKHUTH.

Ex. 5. Change the sentences.

Eg. He is so busy that he can’t answer your call.
He is too busy to answer your call.

1. She is so weak that she can’t go out.

2. They will be so busy that they will not meet you at the station.
3.This cat is so fat that it can’t catch a mouse.

4. The game was so boring that fidn’t want to play it.

5.This story was so unbelievable that we didn’t believe him.

6. The weather is so hot that we will not leave the house.

7. That bar was so dirty that nobody wanted to eat there.

8.The water is so cold that I don’t want swim in the river.

9. He is so stupid that he can’t learn a single thing.

10. She had very little money and she couldn’t buy that dress.
11.The rule is so difficult that pupils don’t understand it.
12.Her dress is so dirty that she can’t wash it up.

Ex. 6. Translate into Ukrainian. Remember about Active Infinitive and Passive
Infinitive.

1.1 am glad to meet him.
2. He was glad to be met at the station.
3. She is sorry to tell you about it.
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4. She didn’t want to be told about it.

5. The child doesn’t like to be punished.

6. To buy a new dress is her only dream.

7. He wanted to be invited to this party.

8. We hope to be sent to the conference.

9.1 have a great desire to spend next summer in Paris.
10.Nobody wants to be laughed at.

Ex. 7. Translate into English using Active Infinitive and Passive Infinitive.

1. 4 xoTiB, 11106 MeHe TIPOoiHGOPMYBAJIH TIPO iX MPUOYTTS.
2.Bona He xoue, 11100 ii BiIpaBUIIM B CEJIO HA JIITHI KaHIKYJIH.

3. Bin Hanomsrae, mo6 oMy cKa3ajid BCIO TIPaBYy.

4. Mu xoueMo 3alpOCHUTH MOTo Ha 3yCTpiy.

5. BiH cnioaiBaeTbes, MO HOMY TO0MTOMOKYTh.

6. S mymaro HagicIaTH HOMY JINCTA, K TUTBKU TIPHiAy 3 XapKoBa.
7.BoHu pani, n1o iM HaJIICIady 3alPOLIEHHS Ha BECULIIS.

8. 41 He maro mpaBa BTpPyJaTHCh B II€.

9. BiH He mM00UTh, KOJIU HOTO MPOBIIYIOTH B TOM Yac, KOJIU BiH XBOPIE.
10.Bona He 1100UTh, KOJIU i 3aBa)KArOTh IT1]1 4aCc poOOTH.

11.51 x0TiB mOKa3aTH iM IOpPOTy 10 CTAHIIII.

12.TBapuHu He JIOOJIATH, KOJHU 1X IPAKHSITh.

13.Bona paza, 110 iif 1at0Th BIMYCTKY Y CEPIIHI.

14. JliTu Oynu IIaciIMB1, 10 M JO3BOJIMIIM MHITH Ha PIUKY.

Ex. 8. Change the underlined parts of the sentences with Perfect Infinitive. Translate
into Ukrainian.

1.He is sorry that he has said it.

2.She is glad that she has received his letter.

3. Tom was happy that he had been taken to the zoo.

4.1 remember that | had met this woman before.

5. Susan is sorry that she has spoilt mv picture.

6.1 wasn’t glad because | had been appointed to the post of manager.
7.He was angry because he had been interrupted.

8. The pupils are in a good mood as they have written the test without mistakes.
9. The boy was sorry because he had forgotten Loi’s book at home.
10.We are glad that we have been invited to the party.

11.She is very happy as she has achieved her aim.

12.He is very upset because he has not passed his exam.

Ex. 9. Open the brackets using the nessessary form of the infinitive.
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1. She seems (to translate) scientific articles.

2. She seems (to translate) a scientific article at the moment.
3. She seems (to translate) two articles already.

4.She seems (to translate) this article since early morning.
5. Beth likes (to run) every morning before breakfast.

6. He was glad (to find) his gloves.

7.Jane is sorry (to break) a cup.

8. We were very pleased (to receive) their invitation.

9. The pupils want (to help) by his teacher.

10.1 am disappointed (to miss) him.

11.She is pleased (to meet) her friend finally.

12.1 expect (to tell) the news by them.

13.She pretended (not to listen) to the teacher.

14.They are glad (to do) all the work before.

15.He is glad (to speak) with her now.

Ex. 10. Open the brackets using the nessessary form of the infinitive.

1.1 am glad (to work) with you.

2.1 am glad (to work) with you now.

3.1'am glad (to work) with you since morning.

4. We wanted (to recognize) by them at once.

5. She always wants (to talk) about.

6. He pretended (to sleep) and (not to hear) the telephone ring.
7.They are lucky (to see) so many countries.

8. My younger sister doesn’t like (to treat) like a child.

9. Ann seems (to discuss) a very important problem now.
10.This actor doesn’t like (to interview) by the reporters.
11.The child didn’t want (to forbid) to go for a walk.

12.The teacher wants (to tell) if the student can’t attend a lecture.
13.He seemed (not to understand) what I told him.

14.She hates (to wear) a suit.

15.The policeman told him (not to drive) so fast.

Ex. 11. Translate into English using the nessessary form of the infinitive.

1. BiH BHpIIIMB HE J3BOHUTH iH.

2.Mu tyMaeMo He 3aJIMIIATUCS TYT J0 KIHIIS JIEKITli.
3.31aeThes, 3apas 171 CHIr.

4. BoHa Bupimmia He poOUTH IHOTO.

5. Bin 1100UTH pO3MOBiIaTH CMIIITHI 1CTOPI].

6. Bin 1100UTh, KOJIM HOMY PO3MOBIJAIOTH CMIIIIHI 1CTOPII.
7. BiH 3a10BOJICHUH, 1110 HOMY PO3MOBUIH IIIO ICTOPIO.
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8. 4 3ynuHuBCH, 11100 MOJUBUTHUCH HA TPY CAMOIISUIBHUX apTUCTIB.
9. Bona He 3a/10BoJieHa, 110 11 3yITUHMIIA TTOTIIIA.

10.Mu pani, 1110 3acTajii HOro BAOMA.

11.TTpuemuo Oys10 3HOBY IIJIaBaTH B MOPI.

12.3naBanocs, 10 1€ o1,

13.41 cnioniBaBcst OyTH 3aMpOIIEHUM Ha TXHE BECLILIS.

14.Bin OyB 3a/10BOJICHHUH, 1110 BIAMOBIB Ha BC1 TUTaHHS.

15.MeHi npre€MHO PO3MOBIISITH 3 TOOOIO 3apa3.

16.MeHi 3aB%11 IPHEMHO PO3MOBIISITU 3 TOOOIO.

17.BoHa He Tr00UTh, KOJIA 32 HEIO CIIOCTEPITal0Th i 9ac poOOTH.

Ex. 12. Translate into English using the nessessary form of the infinitive.

1. Bona ynae, 1110 He IoMidae Hac.

2.BoHa ynae, 1110 He TOMITHIIA Hac.

3. Bona ynae, 1o He 1r00UTh, KOJIM il MOMIYAIOTh.
4. 51 xankyto, 1110 He 3HANUIIOB Bac.

5. Bin norpocus, 106 oro BiABENIH 10 MEHEIKEPa.
6. Bona He 3a/10BoJIeHa, 1110 MPAITIOE 3apa3.

7.Mu po3uapoBadi, 110 IIYKaEMO HOTO 3 PaHKYy.

8. Mu po3uapoBati, 10 HE 3HAUIILIN HOTO.

9. BiH He XOTiB, IIOO HOT0 3HAMIIIIH.

10.Bona macnauBa, 110 3HOBY BIOMa.

11.Bci m100J1Th, KOJIH M JOBIPSIOTH.

12.51 paguii, 110 3HOBY Tparo B XOKEH.

13.Bin OyB macaIuBUiA, 0 3HOBY B PiHOMY MICTI.
14. 51 macnuBa, 110 3aKIHYNJIA CBOKO KHHUKKY.
15.3naeTbcs, AME CUIIBHUN BITED.

The Participle

®opmu AIENPUKMETHUKA B aHTJIIACHKIN MOBI

dopma AKTHUBHHIA CTaH ITacuBHui cTan
Ai€cI0BO + 3aKiH4YeHHs -iNg being + 3 dopma ngiecnona
Present Participle asking — numarouu being asked — 6ymu sanumanum
Simple doing — pobasuu being fooled — 6ymu 060ypenum
.. having been + 3 ¢opma niecsioBa
Participle present Participle having + 3 opma giec;10Ba having been asked - Gymu
I Perfect having asked — sanumasuwiu sanumanum (8aice)
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AomoMizkHe aieci0Bo + 3 hopma
AiecyioBa

Pariciple 11 was written — 6ye nanucanui

Participle |

Present Participle Simple

Present Participle Simple B akTHBHOMY CTaHi yTBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOTOXO
J0JJaBaHHA 3aKiHUeHHs -INQ 10 1 ¢opmu giecnoBa — Tak camo, sK i repyHaiin. Ha
YKpaiHCBKY BiH MEPEKIAIa€ThCA JIENPUKMETHUKOM B AKTUBHOMY CTaHi:

to speak (cosopumu) — speaking (2osopsuu)
to listen (czyxamu) — listening (ciyxarouu)

JlienpukMeTHUK Temepimuboro uacy y Gopwmi Present Participle Simple
BUKOPHCTOBYETHCS Y JBOX BHIAJKaX:

1. Konu notpiGHO moka3aTu OJJHOYACHICTH JIii, 1110 BUpaKeHa JT1ENPUKMETHUKOM
3 JI€10, IO BUPaKeHa J1€CTIOBOM-TIPUCYAKOM Y MUHYJIOMY, TENEPIITHEOMY a00
MaiOyTHHOMY Yaci:

Asking them what time it was he looked nervous. — [Tumarwouu 6 nux xompa
200UHA, 8IH BU2TA0AB8 3HEPBOBAHUM.

Reading book he tried to make some notes. — Yumarouu xuuey, 6in pobus
BUNUCKU 3 Hel.

2. Komu moTpiOHO BHpa3WTH Jif0, IO BIIHOCHUTHCS 10 TEMEPIIIHBOTO Yacy,

HE3aJIEXKHO B1J TOTO, B IKOMY Yacl 3HaXOJUTHCS JI1€CTOBO-TIPUCYIOK:

The man waiting for you outside called you yeasteday. — Yonosik, wo uexae na
eac Ha 8yauyi, 0360HUB 8AM YUOpa.

Here we have a present waiting for you. — B nac € noodapynox, wo uekac Ha
meobe.

Jlnst yTBOpEHHSI MACUBHOTO CTaHy BUKOPHCTOBYETHCS JIOMOMIKHE HIECIOBO
being ta miecioBo y Tpetiii opMmi abo 3 momaBaHHAM 3aKiHYeHHs -ed. ko
J€CTIOBO HEMPaBUJIbHE, TO AUBITHCS TAOIUITIO HETIPABUILHUX JIIE€CTIB!

build (6yoyseamu) — being built (6ymu cnopyodcysanum)
follow (crioysamu) — being followed (6ymu mum, 3a xum crioyioms)
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Present Participle Perfect

Present Participle Perfect B akTMBHOMY cTaHI yTBOPIOETHCS 3a JIOIOMOI'OIO
JOMoOMIKHOTO aiecioBa having miroc Tpethoi popmu miecaoBa abo kK Ai€ciioBa 3
3aKiHYeHHIM -€ed:

ride (cxkaxamu) — having ridden (npockaxamu)
pray (moaumucs) — having prayed (nomonuswiuce)

JlienpuKMETHUK TEMEPIIIHBOTO Yacy Yy CBOIH JoKOHaHi# (mepdekTHiii) dopmi
Present Participle Perfect BukopucToByeThCS y BHIAAKaX, KOJH IOTPiOHO
BUCJIOBUTH JIi10, 1[0 MEpeayBalia Jiii, sika BUpaKeHa JA1€CIOBOM-TIPUCYIKOM:

Having played football he is returning home. — Haepaswuce y ¢yméon, sin
no8epmacmvbcsi 0000M).

Having done his homework he went to bed. — 3pobuswu domawmne 3asoanns 6in
niuios cnamu.

B nmacuBHOMY cTaHi Micis TOMOMIXKHOIO CJIOBa having BUKOPUCTOBYETHCS 1€ i
JOTIOMIXKHE JTieCIIOBO been:

having done (spo6uswu) — having been done (6ymu e6orce 3pobrenum)
having asked (zanumaswu) — having been asked (6ymu eoice zanumarnum)

Participle 11

JlienprUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy Mae JIUIIE MacuBHY (OpMY 1 TEPEeKIaaacThbCs
SK TIEMPUKMETHUK MUHYJIOTO CTaHy Ha YKPaiHChKY MOBY.

HiecmoBo B Past Participle nasuBaetbes me i giecmoBom y 3 dopmi (apyra
dopma — Past Simple).

to give (0asamu) — given (0arnutr)
to teach (nasuamu) — tought (rasuenuir)

VY peueHHI T1€ENPUKMETHUK MUHYJIOTO Yacy MOK€ BUKOHYBATH TakKi (PyHKIIIi:

1. IMeHHOT YaCTHHM CKJIaJICHOTO MpHUCYAKa micis aieciis: to be, to feel, to
look, to get, to become ra in:
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My car is broken. — Mos mawuna 3namana.
He looked scared. — Bin suensoac nepensxanum.

2. OsznauenHs. [lpy mpOMy JIENPHUKMETHHK MOJXKE PO3TAllIOBYBATHCS SIK
nepes; IMEHHUKOM, Tak 1 MICJsl HbOTO:

Fred looked at the table filled with food. — @peo noenanys na cmin, nanoenenuii
11cero.

Fred looked at the filled by someone table with food. — @peo noensnys na cmin,
wo 0y8 HanosHeHUll idcero.

3. OGcraBuHy d4acy a0o oOcTaBUHY TIpUYMHHA. B Takux  BUIagkax
JIEMTPUKMETHUK BIJIMOBIIA€ HA MUTAHHA Koiu? a00 Yomy? 3a KO npuyuHu?.

When gone to his friend nobody opened door. — Koau sin npuixas oo ceoco
opyea, Hixmo He 8i0Kpus 08epi.

Played football he didn’t do his homework. — Ockinvku 6in epae y ¢pymoéon, mo
He 3p00U8 0OMAUHE 3a80AHHSL.

4, CkrnagHoro JjojaTka 3 IMEHHUMKOM B 3arajbHOMY BiAMIHKY a0o
3aiIMEHHUKOM B 00’ €KTHOMY:

He heard his name mentioned. — Bin nouys, wo 6yn10 nazeéano iiozo im .
| want the work done soon. — A xouy, wo6 poboma 6yna ckopo 3pobiena.

HiecnoBo t0 havey 3B’s31i 3 MIENPUKMETHUKOM MHHYJIOTO dYacy y poJi
CKJIaJIHOTO I0JaTKa O3HAYae, IO i BiAOYBa€ThCS HE CaMUM MiaMeTOM (TOOTO

THM, XTO TOBOPHUTH), @ KUMOCH 1HIITUM:

She had her nails done. — [ii niocmpuenu niemi.
| had my car repaired. — Mow mawumny éiopemonmysanu.

EXERCISES:

Ex. 1. Translate into Ukrainian paying attention the Participle (Present Participle
Active).

1. The girl standing at the window is my sister.
2. We looked at the playing children.

3. Entering the room he dropped his keys.

4. He set in the arm-chair thinking.
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5. She came up to us breathing heavily.
6. The hall was full of laughing people.
7. The boy smiled showing his teeth.

8. The singing girl was about fourteen.

9. Mother put eggs into the boiling water.
10. Writing letters is a waste of time.

Ex. 2. Change the sentences using Present Participle Active.

1. The woman who is looking out of the window is my aunt.

2. The children who are playing in the garden are very noisy.

3. She came up to the man who was standing at the door.

4. There was a lot of work which was waiting for us.

5. He didn’t like the people who were surrounding him.

6. | noticed the people who were waiting for the taxi.

7. The vase which stands on the table is my daughter’s present.

8. We are not the fans of the team which is losing.

9. I don’t know the man who is entering the room.

10. There is a man who is hurrying along the street in front of him.

Ex. 3 Change the sentences using Present Participle Active.

1. The woman called the boy who was working in the garden.

2. As the wind was blowing, it was very cold.

3. Since | needed a pen, | asked my friend to give me it.

4. As he was afraid of the dog, the boy ran quickly across the yard.
5. Since the lessons were over, the pupils went home.

6. We decided to go to the cafe as we had plenty of time.

7. Tom can translate this article as he knows English well.

8. As we thought they were waiting for us, we were in a hurry.

Ex. 4. Change the sentences using Present Participle Active.

1. When she came home, she turned on the light.

2. When you read English text, copy out the new words.

3. While he was waiting for me, he became the witness of an accident.
4. When | was walking through the park, | saw some flowers.

5. When you are leaving the house, don’t forget to lock the door.

6. He didn’t write the truth when he was writing a letter.

7. When she saw them, she smiled with pleasure.

8. When he begins to work, he will not forget our instructions.

Ex. 5. Translate into English using Present Participle Active.
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. UnTarouu CTaTTIO B aHMIICHKOMY JKYpHAJIi, ST BUIKMCAB HOBI CJIOBA.

. UuTaroun CTaTTIO B aHTJTIMCHKOMY JKYPHAJTi, s BUTICYBaB HOBI CIIOBA.

. UuTarouu CTaTTIO B aHTITIMCHKOMY JKYpHAJIi, s BATICYBaTUMY HOBI CJIOBA.
. JliTh, sIKi TparoThCs B KIMHAT1, MOT OHYKH.

Bin 6osiBcst coOaku, 1110 TaBKaB Ha HBOTO.

3Har04M aHTIHCHKY MOBY, TH MOKEII CIIKYBAaTUCS 3 JIOABMH 3 PI3HUX
KpaiH.

7. BoHa nexana B JKKY, YUTAIOUN KHUXKKY.

8. VYBIHIIOBIIM 10 KIMHATH, BIH IIBUJIKO ITIAINIIOB 10 BiKHA.

9. He 3a0yap po3noBicTd HOMY HOBHHH, PO3MOBIISIIOUH 3 HUM.

OUTA WN

Ex. 6. Translate into Ukrainian using the Participle (Present Participle Passive).

1. The question being discussed now is very important.

2. He doesn’t know the song being heard.

3. The house being built in our street is a new supermarket.

4. Do you like the film being discussed?

5. Being asked at the lesson, the boy answered nothing.

6. The experiment being carried on by this scientist is very important.
7. Being packed in the beautiful box the flowers looked very lovely.

Ex. 7. Translate into English using Present Participle Passive.

. T'onoc, sikuii yyeTbes 3 CyC1IHbOI KIMHATH, HAITO TYYHUIA.

BbyauHoxk, 1m0 Oy1yroTh B HAIlIOMy paiioHi, Oy/1e HOBUM OaceitHOM.

. Jla¥i MeH1 mociyxaTu: IpoOMOBa, SIKY 3apa3 BUTOJIOMIYIOTh, TyKe XBUIIOI0YA.
Miii itych mocaauB KBITH, SIKi 3apa3 MOJIUBAIOTh.

. Kounu i 3anuranm nmpo KBUTKH, BOHA BIJIMOB1IA, 110 BXKE MpUaOaNa ix.

. Momy nomo6aerbest cTaTTs, Ky 3apa3 06rOBOPIOIOTH?

. XJIOMYHK, SIKOTO 3apa3 ONMUTYIOTh, M1l IBOIOPIAHUN OparT.

Konu nramky nocaauim 10 KIMHATH, BOHA TiepecTalia CIiBaTy.

O~NOoOUTAWN R

Ex. 8. Translate into Ukrainian paying attention the Past Participle.

He doesn’t like boiled milk.

A broken cup lays on the floor.

The books written by this author are very interesting.
I remember well his words told at the meeting.
Asked about that event, he replied nothing.

I don’t like the book bought last week.

The stolen things were returned to the owner.
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8. We are interested in the goods produced by this factory.
9. He looked at her and was gone.
10. This is the house built many years ago.

Ex. 9. Translate into Ukrainian paying attention Participle 7 and Participle I1.

1. A person taking a bath is our patient.

2. A person taking to the hospital was his brother.

3. The letter written by him was very long.

4. Don’t make mistakes writing a letter.

5. The question put to the professor were important.
6. While putting the flowers into the vase he broke it.
7. 1 saw my friend saying good bye to his girl-friend.
8. She didn’t understand the word said by him.

9. He didn’t see the things kept in her box.

10. Ann entered the room keeping a book in her hand.

Ex. 10. Choose the nessessary form of the participle.

1. Who is the girl (doing, done) her task on the blackboard?

2. The book (writing, written) by him is not very interesting.

3. The translation (doing, done) by me was very easy.

4. The (loosing, lost) keys were not found.

5. The (loosing, lost) team will not get the prize.

6. I don’t like the video ( buying, bought) yesterday.

7. Do you know the boy (coming, come) towards us?

8. We like the songs (singing, sung) by this singer.

9. The woman (singing, sung) is his wife.

10. The question (discussing, discussed) at the meeting was very important.

Ex. 11. Translate into English using Participle 7 or Participle I1.

1. Ilixyora, moMHUTa YYHSIMU, TyKE YHUCTA.

2. BiH cniiBaB, MUIOYH MiJIOTY.

3. Buopa s OyB Ha Beuipiii, OpraHizoBaHiii MOIMHU JAPY35SMHU.
4. Ocsb Tenerpama, OTpuMaHa MHOIO.

5. OTpumyrouu Tenerpamy, BiH 3a0yB MOCTaBUTH M1ITHUC.

6. Lleit Bipu cxoxuil Ha BC1 BIPII, SIKI MALIYTh M1 TKH.

7. Sk 1001 momo6aroThes GacoHu, K1 3apa3 HOCSATH?

8. XJIOMmYMK B3SIB KHUKKY, 1110 JIe)Kaia Ha CTOJI.

9. BuwuTenp yBaXXHO IPOYUTAB TBOPHU, HAMMCAHI YUHSAMHU.
10. BoHa auBUTHCS HA CTapy JKIHKY, SIKa CUAUTH OL1s KaMiHy.
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Ex. 12. Translate into Ukrainian paying attention Perfect Participle.

1. Having lost his address, I couldn’t write to him.

2. Having traveled about the Europe for two months, he returned home.

3. She went home, having finished her work.

4. Having shaken hands with them, we continued our way.

5. Having collected all the necessary materials, he began writing the report.
6. Having made the report, Tom left the room.

7. Having answered all the question, she began retelling the text.

Ex. 13. Open the brackets using Present Participle or Perfect Participle.

1. (to write) out all the new words, | started to learn them.

2. (to live) in Kyiv, he was able to see all the ancient monuments.
3. (to hear) my friend’s voice, I left the room to open the door.

4. We went home, (to look) through the documents.

5. (to drink) coffee she was talking to her friend.

6. (to go) down the street, the boy was looking back from time to time.
7. (to throw) the ball, the little girl ran home.

8. I think that the man (to stand) there is her father.

. (to buy) food, they left supermarket.

10.(to know) French well the pupil can translate this text.

11.She entered the room (to smile).

12.(to see) the stranger the dog began barking.

13.(to bark) dog doesn’t bite.

14.(to find) the keys, we were able to open the door.

O

Ex. 14. Translate into English using Present Participle or Perfect Participle.

1. IIpoxuBim 6arato pokiB B AHIII, BIH 100pe PO3MOBJISiE€ aHTIIHCHKOIO
MOBOIO.

Kupyuu B Kutai, BOHU BUBYAIIU KYJIBTYPY IIi€T KpaiHu.

[To6auuBIM CBOIX JApy3iB, BOHA MIIINAIIIA 10 HUX.

[TpoBiBiu Micsllb Ha y30€pexiKi, s MOUyBaB ceOe Kpaille.

Bonu nepexoamim piuky, nepecTpuOyroun 3 KaMeHs Ha KaMiHb.
JlicTaBmmchy MicIs IPU3HAYCHHS, XJIOIMYUK ITOCTYKAB y IBEP1 OYJIHUHKY.
UwuTarouu 1110 KHIDKKY, 51 HATparuisiB Ha 0araTo He3HAHOMUX CIIiB.

BoHa quBunacek Ha JIFOAMHY, IO CTOsIa HAa Oepesi.

NIk WwN

Ex. 15. Translate into Ukrainian focusing on the participle.

1. Being busy, he could not answer my questions.
2. | received some illustrated magazines.
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Having told the news, she stopped speaking.

They showed me the book, written many years ago.

The articles being written by modern journalists differ from those written
years ago.

Having received his letter, they left for Lviv.

While waiting for them, | was reading this newspaper.

The boy was reading the book making notes.

. We study at the university founded hundred years ago.

10 She ran to the steps leading down the street.

11.Seeing them we decided to tell them the truth.

12.Having cleaned the room he went for a walk.

13.Being ill, she couldn’t go to the cinema with us.

14.While being asked about that accident, the woman couldn’t say anything.

ok w
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Ex 16. Open the brackets using the nessessary form of the participle.

He walked down the road (to sing).

(to enter) the room I recognized him at once.

(to put) on the coat, she ran out of the house.

The man (to teach) math at their school studied in Odessa.
(to translate) into a foreign language the story lost all its charm.
(to come) home she found nobody there.

He woke up (to think) of his parents.

( to be) a woman of taste she always dresses well.

There are some people (to come) in now.

10. (to translate) seven articles, he decided to have a break.
11. You make mistake (to judge) people by their appearance.
12. (to be) very tired, she soon fell asleep.

13. The boy went in, (to carry) his case.

14. While (to discuss) this problem, we sat on the window sill.

OCoNoORWNE

Ex 17. Open the brackets using the nessessary form of the participle.

1. (to have) dinner, he went out.

2. (to examine) by the doctor, the patient could not stop talking.

3. (to write) her first text-book, she thought about the next book.
4. All the children looked at me (to listen) with a great attention.
5. (to prescribe) the medicine, the doctor left our house.

6. (to see) that nobody was coming, Tom rose.

7. 1 looked up and saw the sky (to light up with) by the setting sun.
8. While (to translate) the text you may use a dictionary.

9. She felt tired (to run) such a long distance.

10. (to hear) his voice, we stepped.
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11. They approached the boys (to water) the flowers.

12. The wind blew (to bring) the smell of coffee.

13. We are going to London, (to have) relatives there.

14. (to hear) the man’s steps, the wolf disappeared.

15. (to run) in anger, he gave me money with trembling hands.

Ex 18. Translate into English using the nessessary form of the participle.

1
2
3
4.
S.
6
7
8
9

OTtpumasiu Tenerpamy, s HeraitHo BuixaB 10 Kuesa.

[TouyBiu rojioc 6aThka, BiH BUMIIIOB 3 KIMHATH, III00 BIAKPUTH HOMY JBEPI.
B3asBim mamip Ta pyuky, IMTHHA IMOYasia MHCATH JIUCTA.

[Tepexoasum nopory, 6yIbTe 00EpEexkKHI.

[Ipunicuin HOBI B1I€OKACETH, XJIOMYHUK OJpa3y MoUaB MPOJUBIISTHC iX.

. BoHa crTosna nocepes KIMHATH, AUBJISTYUCH HA PO30UTI TAPLIKH.

He uuraii, nexauu B JKKY.
HictaBmuce 6epera, miaBelb TPOXH BiANOYUB.

. KHmxka, Ky 3apa3 oOroBoprorOTh, € OCTAHHIM TBOPOM LIBOT'O MMCbMEHHUKA.

10. Jlitu 6iram ByJHIIETO, MiACTPUOYIOUHX BiJl paOCTI.

11. Ochb HOBI XKypHau, HaAICJIaH1 JJIsl HAILIOTO 0icy.

12. 51 He MIr He JUBUTHCS HA XKIHKY, SIKa CHJILJIa HABIIPOTH.

13. ’KeOpak OyB OJATHEHUH B JTaXMITTS.

14. 3anumieHa ojHa B KIMHATI, MaJIeHbKa JIBUMHKA PO3ILJIaKalach.
15. IlicHio, SKy CIiBalOTh, OyJI0 HAMMCAHO KUIbKA POKIB TOMY.

Ex 19. Open the brackets using the nessessary form of the participle.

oCoNOOR~ODE

JKinka nuBwitacs y BIKHO, HAMararouuch Mo0ayuTH 0Ch B TEMPSIBI.
CxonuBIM M’ 4, TIBYMHKA BUOITIIA HAABIP.

Ckap0, 3Haii/IeHNni BUSHUMH, Ma€ BETTUKY I[IHHICTb.

LlepkBy, siKy OyIyIOTh B HaIlIOMY CeJll, OyJie CKOPO 3aKiHYEHO.
[TimifmoBIIM 10 BiKHA, CTapUid BIAKPUB HOTO.

Kumxkka, siky 3apa3 NpoaAUBISIOTHCS, HATCKUTh HaIlNA 010110Tel].

A 3aBxaM 13 3J0BOJICHHSIM YUTAI0 CTATT1, HAITMCAH1 [IUM KYyPHAJIICTOM.
3poOUBIIM YPOKH, IITH MIILIM HA NPOTYJISHKY.

KinbkicTp mikia B YKpaiHi, 1oOyA0BaHUX 3a OCTaHHI POKH, 3pOcia.

10 [lignucaBiy AOTOBIP, BIH CTaB BJACHUKOM BEJIUKOIO OYJIMHKY.

Ex 20. Translate into English using the nessessary form of the participle.

1.

2.

CraBiu He3aJIe)KHOI0, YKpaiHa modasa BiirpaBaTH MOMITHY POJb Y
MDKHAPOJHINA MOJITHIIL.

Bonu 3ragyBanu 4y10Bi JiHI, K1 IPOBEIU Ha y30epercki HopHOro Mops.
Byny4u BrieBHEHOIO, IO HIXTO HE MMOJ3BOHUTH, BOHA BUPIIIMJIA MTITH CIATH.
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['pa, siky Burpasia Hama Komaszaa, Oyjia OCTAaHHBOIO TPOIO YEMITIOHATY.

3aruiaTUBIIY 32 KBUTKH, MU TTOCIIIIXIN 10 3a1y.

B Oynunky, axuii Oy 1yr0Th HaBIPOTH, Oy/i€ BEJIUKA KPAMHUIIA.

Ocp Temu, siKi 3BUYaiiHO OOTOBOPIOIOTH HA IIMX CEMIHApax.

Bona m1och ropopuia AMTHHI, SKa TUTaKaia.

. Ile nomoBinp, Ky o6r0130p}0}3am/1 i1 9ac OCTaHHIX 300PiB.

10 o 1 gymMaent mpo METOU JIKyBaHHS, K1 BUKOPUCTOBYIOTHCS LIUM
Jikapem?

11.Tu Bke neperisiHyB 3aIlliCH JIEKIIH, MPOYUTAaHUX MUHYJIOTO POKY?

12.51 mokazana it cykHro, KyruieHy B [lapuxki.

13.Po3ka3aBiu Bce, BiH BiA4yB MOJETIICHHS.

14.Mu roBopuIH PO METOJH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh B CYYacHIM YKpaiHChKil
X1pyprii.

15.Hamararouuce NpuBEpHYTH A0 c€O€ MOIO yBary, He3HalloMeIb IIOCTYKaB y

BIKHO.

©oo~N O A

Ex 21. Translate into English using the nessessary form of the participle.

3BEpHYBIIIU yBary Ha 1€ MMUTAHHA, MU 3pO3yMUIH SIK 11€ BaXKJIMBO.
BueHuii, BUKOpUCTABIIH 11eH METOJI, 3pOOUB IIKaB1 JOCTIKEHHSI.
[lepeunTyrouu CBiif JTUCT, 51 3HAUIIOB TaM K1JIbKa MOMUJIOK.

Ak rpoMagssHUH Y KpaiHW, BiH MHUIIAETHCA CBO€IO baThbKiBIIMHOO. i
He 3Haroum 1o ckazatu, BOHa HE TOBOPHIIA HIYOTO.

["'oBOpsiuM Ha 110 TEMY, BOHA 3aBXK/IA XBUJIFOETHCS.

[TignucaBIIM JOKYMEHTH, MEHEIKED BIAIaB iX ceKpeTaplll.
Bunusim ganiky KaBu, BiH BiT9yB ITOJICTIIICHHS.

Hamararounce BiIKpUTH JIBEP1, BOHA 371aMalia KoY.

. He Marouu BiacHOro aBTO, XJIONELb BUPIIIMB MOiXaTH TyIHU aBTOOYCOM.
. BiguyBiu 6111b, BiH 3BepHYBCS 70 JKApA.

. JKiHka cuaiia MOBYKH, HE BIAMOBIIAI0OYN Ha 1XHI 3alIUTAHHA.

. [looGinaBiiu, TYpUCTH MPOJOBKIINA CBOIO MOJOPOXK.

. I'paroun B TeHiC, XJIOMYUK MTOPAHUB PYKY.

. He 3Hatoum Horo agpecu, TH HE 3MOKEIII 3B S3aTUCS 3 HUM.

. BiguyBmu BTOMY, 51 paHO MIIIOB CHATH.

. Mu cupinu 1 cnocTepiraiu, K COHIIE MiHIMAETHCS HaJl IEPEBAMH.
. 1 4yB, SIK MOi CyC1AM PO3MOBJISLIIU MPO CBOIX JIITEH.

HoOoo~NoORwWNE
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. 22. Translate into Ukrainian.

m
X

My brother having lost the key, we couldn’t enter the house.
The wind being favourable, the ship will reach the shore in time.
The sun having set, they continued their way.

The teacher being ill, the lesson was put off.
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The weather having changed, he decided to stay at home.
There being much time left, she wanted to have a rest.
The keys having been lost, the man couldn’t open the door.
There being a strong wind, the flight was put off.

9. The weather being favourable, we will have a good rest.
10.The work having been finished, the workers went home.
11.All being understood, the discussion was over.

12.The task done, all the pupils handed in their compositions.
13.The work finished, they hurried home.

14.Supper being over, women went to the hall to rest.

15.The winter being cold, we spent three month in the city.

0O~ O

Ex. 23. Translate into Ukrainian.

1. It having decided that they should leave for London, the secretary booked

three tickets.

The night being dark, I could see nothing in the yard.

The sun having set, it began getting dark.

Mrs. Brown being tired, we couldn’t continue our way.

It being Sunday, the shop was closed.

The river being overflowed, the crossing was impossible.

The goods having been unloaded, the ship left port.

There being nothing to eat, the boys returned home hungry.

. The article translated, the young woman had nothing to do.

10 The signal given, the skaters rushed forward.

11. The field having been ploughed, the peasants expect the good harvest.

12. The door closed he couldn’t enter the room.

13. The encyclopedia being bought, the pupil found all the necessary
information.

14. It being weekend, he can go to the country.

15. The concert finished, the time of the lottery came.

OCo~NOORWN

Ex. 24. Translate into Ukrainian.

=

The hour being late, Ann went to bed.

Beth looked at the old man, her fists clenched.

The dog curled near the fire place, with his eyes running from one man to
another.

The swimmer got ready for the jump, his hands raised.

It being the day of my English exam, | got up early.

They walked home, admiring the beautiful evening.

“Lie down”, Mr. Rochester said to his dog, with his voice trembling.
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8. The evening being warm, we went for a walk.

9. The boy didn’t answer with his eyes dropped.

10. Her meal was over, she turned from the table.

11. Derek was sitting silent, his eyes fixed on his father’s face.

12. Heard the little girl speaking, her voice ringing with joy.

13. This thought broke her down and she wandered away, with the tears rolling
down her cheeks.

1. She was going slowly along the road, with her hair flying in the wind.

2. He opened the door with his heart beating fast.

3. The third bell done, people crowded the hall.

Ex. 26. Translate into English.

OCKI1JIBKY Yacy 3aJUIINIOCh He0arato, MU 3MyII€H] OyJIH MOCHIIIATH.

byB uynoBuii eHb, B HEO1 HE OYJI0 HI XMapUHKHU.

Ocki1bKu poOOUNid I€Hb 3aKIHYMBCS, MU MIIUIA JOJIOMY.

Sxio ceprieHb Oyzie TEIIUM, s oIy 10 MOPSL.

XJIOMYKK CTOSB MOBUYKH, HOT0 04l OyJIH OIYILEHI.

Konu ¢iapM 3akiHYUBCS, JTIOAN 3aTUIIAIN 3a71.

Sxmo tenerpamy Oyzae BIAIPaBIEHO BYACHO, BOHU 3MOXYTbh 3yCTPITH TeOe

Ha BOK3aJIi.

8. YomnoBiK cU/IIB y Kpicii, HOro HOTM OyJIM BUIIPOCTAHI.

9. Komau conie cisio, HaABOP1 MOYAJIO0 TEMHITH.

10. OckiJIbKM HacaKUPChKI MOI3AU TYT HE 3yNUHSAIOTHCS, HAM JIOBEAEThCS 31WTH
Ha HACTYMHIN 3ynUHII.

11. Buutenb OyB XxBOpul 1 y HaC HE OYJIO YPOKY MaTEeMaTHUKH.

12. Crapa xiHKa pO3MoBija CBOIO iCTOPII0, a 11 04Ul HATOBHUIIUCH CIIHO3aMHU.

13. Ockinbku TBip OyJIO HANTMCAHO, S TOYAB MPAIFOBATH HAJ| 1HIIIMM 3aBIaHHSM.

14. Konu noMuiky B po3paxyHKax OyJio 3HaiJIeHO, BiH Bi4yB MOJIETIECHHS.

15. Bona noBepHyJiach 10 BikHA, 3aTyJIUBIIN 00JIUYYSI PYKAMH.

NogogkowdE

Ex. 27. Translate into Ukrainian.

Ockinbku Oyna aeB’siTa Be4opa, JITH MU J0JI0MY.

Bin OyB 0/1MH, CBOIO HEHABUCTH BIH CXOBAB TJIMOOKO B CEPIII.

Komnu coHlie miHAI0Ch, TYPUCTH MPOJAOBKUIU CBINA MOXI/I.

Jlo Hac BuilnUIa *XiHKA, ii pyKd OyJIW MiJTHECEHI Bropy, Hade BOHa XOTijia
3acTeperTH, 3aClOKOITH Y1 yTPUMaTH Hac.

Pubanka cnaB, ioro royioBa 3Bicuiach HOMy Ha Ipy/IH.

Ockinpku OyIMHOK BXK€ MOOYAyBajK, BOHU MEPEiyTh TyIU Yepe3 THXKIICHb.

7. Byno gyxe Terio, AiBYaTa Criajid Ha BepaH/Il.
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8. YosoBiK cTOSIB 017151 ABEpEH, HOTO PYKH CTUCKAIN TBUHTIBKY.

9. Odiuiantka Bijg oOpasu 3amiakaia, a ii pykd MpOJOBKYBAIM aBTOMAaTUYHO
npUOUpPaTH TIOCY/I.

10. Komu cripaBy 0yJ10 3aBepII€HO, BOHH BUPIIIUIN BIJICBATKYBATH IO MO/IIIO.

11. TToxkexa TpuBaja KiJibKa TOJIUH, MTOJyM’ s TIITHIMAIOCS 10 Heoa.

12. Bona Buinuia 3MriMHaTH 3 IUTHHOIO, SIKA TUTaKaIa y Hel Ha pyKax.

13. Xitomners po3MIOTHUBCS TaK, M0 HOTO TIJIO TPYCHIIOCS BiJl 37TOCTI.

14. Ko oOroBOpeHHsI HOBOI KHIKKM 3aKIHUMJIOCH, 0Oarato Jrojei 3aXoTiio
npuadaTu ii.

15. [{ro mpobneMy OmucaHO B MEPIIIOMY TOMi, MEHI JOBEAETHCS MPOJIUBHUTHCH
HOro.

16. [lo Bimxomy moi3na 3aiMIiajiach OJHA TOJAWHA, 1 MU BUPIIIMIIA TOBEYEPITH
Ha BOK3aJl.

17. Sxmio yac 7103BOJIUTH, MU III€ BIJIBITAEMO MY3eH.

Complex Object

Komobinauiio imennuka 6 3a2aibHomy 6iOMIHKY a00 3aUMEHHUKOM 6 00’ €EKMHOMY
GIOMIHKY 3 IH@QIHIMUBOM, BUKOPUCMAHUM RIC/I1A NPEOUKAMUBHUX opm,
nazusearomo Complex Object (cknaonum oooamkom). I'pamamuuna ponb
iMeHHUKa (3aUMEeHHUKA) 6 MAaKux peYyeHHAX — niomem, poJb IH@IHIimuea —
nPUCYOOK.

Bunanku B>xuBaHHS

1. Iicns niecniB, 110 IepeAaroTh BIAUYTTS: to hear — uymu
to see — 6auumu
to watch — ousumucs
to feel — siouysamu
to observe — cnocmepicamu
to notice — nomivamu Ta iHmi.

[Ticnst nux maieciiB iHGIHITUB BXXUBAETHCS 0€3 YacTku 10:

| watched you win. — A 6auus, wo mu nepemie.
She feels his approach. — Bona siouysac, wo 6in nabnuzuscsi.

2. Ilicns niecniB, U0 MO3HAYAIOTH PO3YMOBY JISIIBHICTB: t0 KNOw — snamu
to think — oymamu
to consider - esascamu
to expect — pospaxosysamu
to imagine — yseasmu Ta iHIIi.
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[Ticst nuX Ai€CiIiB € YaCTHM BUKOPUCTaHHS JieciioBa to be:

He thinks this question to be of great importance. — Bin dymae, wo ye éasxciuse
NUMAHHA.

3. Iicis miecniB, M0 MAarOTh 3HAYCHHS 3asBU: t0 Pronounce - suzonoutyéamu
to declare — npoconowysamu
to report — donosioamu

[Tpuknan:
Mike declared the shop opened. — Maiix oconocueé npo 6iokpumms mazasumy.

4. ITicns mieciB, MO TO3HAYAIOTH BIMUYTTS Ta eMOIIii: to like - nodo6amucs
to love — xoxamu
to hate — nenasuoimu
Ta 1HMII.

[Tpuknan:

| like you laughing in this way. — Meni nooobaemscs, sik mu cmieuicst.

5. Ilicns miecniB, M0 HAKA3YHOTh, 3MYIIYIOTh IIIOCH POOUTH:
to order - naxazysamu
to allow — dozeonamu
to make — smywyeamu
to get — oomaeamucs
to have - sumacamu
to permit - oozsosamu
Ta 1HIII.

[Ipukmnannu:

He made him work better.- Bin 3mycus tioco npayiosamu kpaue.

Chief allowed her to leave the work earlier today. — Ille¢h 003601u86 iii
noauwumu pobomy pawiuie.

EXERCISES:

Ex. 1. Translate into English using the Complex Object.

1. 51 xouy, 06 TH JOTIOMIT MEHI.

2. batbKo XOTIB, 100 51 IPOYUTAB 110 KHUXKKY.

3. MeHi 6 XOTUIOCH, III0OO BOHM MPUIXAJIU IO MEHE.
4. BoHa x0Tij1a, 11100 Horo 3anpOoCuiii Ha BEUIpKYy.
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5. 4 TepniTH HEe MOXY, KOJIM TH 3aI3HIOEIICS.

6. Mu xoueMo, 1100 BiH 3aCIIIBaB IO ITICHIO.

7. Moi 6aTbku HEe XOTUIU O, 1100 5 OTPUMYBAB MOTaH1 OIIHKHU.
8. Bin xortiB 01, 100 TH HE Ka3aB IILOTO.

9. Bona 6axae, 11100 TiJIbKH BU IPUHOCHIIM 1 KaBYy.

10. 4 ne xo04y, 1100 BOHH 3HAJIU TIPO II€.

11. Buwurens xoue, o0 y4HI HE IEPEpUBAIIA HOTO.

12. Miit npyr He xoue, 100 5 3araaTuB 3a 001,

13.K oxeH BUnTENH X0U€, MO0 HOTO YUHI BUMIUCS T00pe.

Ex. 2. Translate into English using the Complex Object.

Bona xoude, 00 BH 3aCIIOKOIIH TITSH.

Mu 6axxaemo, 11100 T OyJia HACIUBOIO.

S xotiB 61, 00 TH 30epir el CeKpeT.

HixTo He X0TiB, 11100 BiH 31IICYBaB BEUIpPKY.

JliBunHa 1100UTH, 1100 6abycs po3moBigana iif Ka3Ku.

[Tomimis xo4de, mo0 JFOIU 3HAIH MPO 1N 3JI0YHH.

Xnomuuk xo4ye, mob 60aThKK KYNUIM HOMY HaliCy4acHIIINI KOMIT FOTED.
Bin He X0TiB, 11100 51 OyaAuB ioro.

. Mu 6 xotuu, o0 oA cTajid J0OpIIUMHU.

10 BoHu xouyTh, 100 115 )KIHKA HaBYaa iXHIX AITel (paHIly3bK01 MOBH.
11. Xouem, s Jam TOO1 CB1M HOBHI JHUCK?

12. TIpodecop He XOTiB, 100 CTYIEHTH MPUTTUHSITH JOCIIKESHHS.

13. 51 6 xoTiB, mOO 11T KOMIT FOTEpHA MporpamMa Oyjia Cy4acHIIIOO.

14. Yomy BOHH HE XOUYTb, IIOO MU TOBOPUIIU MPO 1E?

15. Bin xoue, 11100 BaM JOITOMOTJIH.

CoNoaRrwdE

Ex. 3. Translate into English using the Complex Object.

Bci 6atbku X04yTh, 11100 iXHI AITH OyJIM MACTUBUMU.

41 6 xoTiB, 100 TH HE PO3MOBJISB TakK Oararo.

Moro GaThKH 3aBX/IM XOTilH, 1100 BiH CTAB My3HKAHTOM.
Bona 0axae, 11006 i peui 3amakyBajiu HeraiHo.

JIiTHIM )1HII T0100a710Ch, 10 BU BIJIBIAYBaJIH 1i.

Bu 0 x0T111, 1100 MU PUKALIUTH O CHOMII?

Bonu He x0Ty, 1100 6ara)x mokjaad B MallluHY.

Bin xoTiB 61, 11100 Bac 3anpoCHIM Ha 3yCTpid.

. YoMy TH He xouerll, 1100 111 JIFOAU TPUXOIUIN 10 Hac?
10 Bci xotinum, 1106 BoHa, HapeIITi, i3Haaach Mpo MpaBy.
11. Mu xo4emo, o6 0611 mogaIu J0 3aiy.
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12. 5 TepniTu HE MOXKY, KOJIU Miii CUH 3a0yBa€e KITrOul.
13. Mu xouemo, 11100 KJIEHTIB 00CIYyroByBajiu MpodheCcioHaIIH.
14. Mama xoue, 11100 KaBy MOJajiy O I’ STiH.

Ex. 4. Translate into English using the Complex Object.

Bci BBaXkaroTh 0T0 YECHOIO JFOIUHOIO.

XJ0MYUK Y€KaB, 0 OaThKU MOXBAISATh HOTO.

S npumnyckaro, 1110 BOHa He 3HA€E Mpo II€.

Mu odikyBaH, U0 BaM JOMOMOXKYTh.

Bona BBaxkae, 1110 TH mpasa.

51 dekas, MO BiAMOBIb HATIIIUTIOTH OIPasy.

A BBaxaro, 10 BOHM 3apa3 B Kuesi.

Mu npunyckaemo, 010 CHIronasj Bipi3as iX BiJ MicTa.

Bueni BBaxkaioTh, 10 Il JOCIIINA € HEOC3IMCUHUMU.

0. Mu BBaXkaeMo, 110 BOHA HAWKpaIla yICHHIIS.

1. Bci cniogiBanuce, o kopadenb npudyae BY4acHoO.

2. Bin He BBakae MeHE JTIHUBUM !

13. S mpunyckas, o it TPUOIU3HO TPUALISTH.

14. Mu BBaxxaju #OTo JOCUTH XOPOOPOIO JIFOAUHOIO.

15. Tu npunyckaeni, 1o BOHU MOBEPHYTHCS 32 TUKICHB?
16. He BBakaiiTe Horo OpexyHOM.

17. 51 HaBiTH HE MPUITYCKAB, 110 IXHS KOMaH/a MEPEMOKE.
18. Yomy BiH BBaxkae, 1110 5 3p03yMito HOro mpodiemu?

PR BOO~NOOR~WNE

M
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. 5. Translate into English using the Complex Object.

S 3Hat0, 110 BIH TSKKO MPAILTIOE.

[Tomitis npumyckaia, 1o BOHU MOKYTb OyTH BUHHUMU.
Mu BBaxkaeMo, 110 11l CKapra NOMHUJIKOBA.

Bin He 3HaBI 1110 BOHA 3aIliKaBJIEHA B LIUX JOCHIIKCHHSX.
Bonu BBaxkanu, 1o po6ota O0yjie HaJTO BaXKKOIO.

Mu HaBITh HE YEKajIu, 1[0 BOHU TaKl TOCTUHHI.

51 cioniBaroCh, TH TOTOBOPUII 3 HUM.

YoMy BOHA HE NIPUITYCKAE, 10 BOHU BUCIIYXAkOTh il.

. Tu gekas, mio 1151 3a7a49a Oyjie TAKOIO CKIIATHOO?

10 Mu 3HaeMO, 110 BiH Ty’Ke KBaTi(hiKOBaHUH JIKap.

11. BiH ysBiAB i Kpaioxo.

12. Yy4H1 He BBaXKaroTh 1€ 3aBAAHHS CKJIaIHUM.

13. Mu M0oeMO Co/1IBaTUCh, 1[0 BIH 3MIHUTH CBOIO TyMKY?
14. Tu BBaXka€ll KX JHOJEH HAITO HACTUPHUMMU?
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15. HixTo He uekas, 110 1110 PoOOTY 3aKiHYaTh BUACHO.
Ex. 6. Translate into English using the Complex Object.

L5 icTopist 3MycHIIa iX 3aCMIsITHCS.

Buutens 103BOMB YUHSM ITH JOJIOMY.
PosnopsiniThes, 11106 HACTYIMHUM TAIIEHT YBIMIIIOB.
He no3BosstiiTe MiTSIM rpaTUCs Ha BYJIUIII.

[i po3noBiipk 3MycHuIa MeHe MIaKaTH.

J103BOJIb MEH1 AaTH TOOI1 MOpamy.

Bin posnopsauBcs, o0 iX MpOmyCTHIN.

XTO 03BOJIMB BaM B3STH 111 peyi?

. baTpko 103BOJIIE MEHI BOJUTH HOTO MAIIUHY.

10 iX 3aCTaBWIJIM IIOMUTH TiJIOTY.

CoNOR~ODE

11. Mu He x0T, 11100 BOHA JO3BOJIsIA JITAM OCIIKETYBATH.

12. He 3mymryii ii mmakatu.

Ex. 7. Translate into English using the Complex Object.

S Xo4y NPUBYUTH iX JOTPUMYBATUCS OOILSHOK.
Jlikap He 103BOJIsIE, 00 51 HOCUB BaXKK1 peul.

XTO po3MOPSAUBCS, OO X MPOMYCTUITN?

Bona npuBumnna ix BCTaBaTH paHo.

HixTo HE MOXe MPUMYCHUTH HAC pOOUTH II€.

He 3mymiyiite XxBoporo 6arato roBOpUTH.

YoMy TH HE 103BOJIMB iM miTH?

He no3Bosistii iM nocmimaTty 3 NPURHATTAM PIIICHHS.
. SIki 06CcTaBMHU CIIOHYKAIOTh iX TOBEPHYTUCH?

10 A xouy, m006 TH 3aCTaBUB MOT0 MOBEPHYTH I'POIII.

©CoNRWWNE

Ex. 8. Translate into English using the Complex Object.

Bonu nakazanu, mo06 ixHi pedi IpUHECIH B HOMEP.
Menemxep nopaaus, 100 s B3sIB KPEAUT.

Bin He n103BonUB, 11100 TOBapu 30€piraiu B KPaMHHUIII.
BuuTenb 103BOUB iM KOPUCTYBATUCh CIOBHUKOM.
Bomna He nmpocuia, 106 10KyMEeHTH BiIPaBUIIH.

Mu He 103BOJIIEMO, 11100 MeOJTi TICYBaIH.

Moro 6aTbko HakKa3aB, 11100 MOMUJIM MiJIOTY.

Odiuep HakazaB, 100 NOYNUCTUIIN 30POIO.

51 e npocuB, MO0 KBITH MOJUBAIHU TaK 4acTo.
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10.BoHna npocuTh, 11100 BaTi3u MOCTABUIIM B MaIlIMHY.

Ex. 9. Make the sentences using the Complex Object with the Infinitive.

They approached the house. We saw them.

They began to laugh. I heard it.

The boy jumped into the river. She watched him.
He called my name. | heard it.

We noticed how the dog opened the door.

The wind blew off his hat. | saw it.

Her voice trembled. He felt it.

Tom saw his friend. He crossed the street.

. The cat caught a bird. Children watched it.

10 The weather changed. We observe it.

11. The telephone rang. The old man didn’t hear it.
12. The animal’s behaviour became dangerous. They felt it.

CoOoNOR~ODE

Ex. 10. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive.

S BiuyB, SIK 3MIHUBCS HOTO HACTPIH.

Mu He 6aunin, SIK BOHM HaOJIM3HINCH 10 HaC.

Bin He moMITUB, SIK HOTO TOJI0C 3aTPEMTIB.

Bona Binuyna, Sk MOpO3 TOPKHYBCS 11 00U

Tu 6auuB, ik KOopabesib BUKIIIOB 3 MOPTY?

Tu mOMITHB, 1110 BiH TOCMIXHYBCS?

S ciocTepiras, SIK BOHU 3aTrOBOPHJIN 3 HE3HAMOMIIEM.
Po3moBstoun, My HE TOMITHIIH, SIK HACTaB BEYIp.

. Bu xonu-HeOynp 4ynu, sk BOHA criBae?

10 A He Mir 6a4uTH, 110 XJIOMII TOOITIN 10 BOJIH.

11. MaTu He TOMITHIIA, SIK TUTHHA 3aCHYJIA.

12. Mu criocTepiraiu, sik COHIIE C1JI0.

13. Bona He momiTuia, sk oQiliaHT MpUHIC 11 3aMOBIIEHHSI.
14. § gy, sk BU Aanu ilomy 100py mopany.

15. Mu nomiTnan, SK He3HaKoMa >KIHKa ITiIMIIIA 10 Bac.

©CoNoRWNE

Ex. 11. Make the sentences using the Complex Object with the Participle.

1. They were playing football. We watched them.
2. He was going along the street. | saw him.
3. She was telling lie. We heard it.
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They were dancing. I didn’t see them.

The wind was getting stronger. He felt it.

The two man were laughing at him. He noticed it.

My grandmother was sitting in the arm-chair. | saw her.
Somebody was touching his hand. He felt it.

. The man was getting angry. We felt it.

10 Children were playing with a dog. Did you see them?
11. His wife was washing up. He watched her.

12. The typist was typing a letter. | watched her.

©oo~N O A

Ex. 12. Translate into English using the Complex Object with the Participle.

Mu 4uynu, sIK CIiBalOTh MTAIIKH Y JCi.

S momiTuB, sk BiH OpaB ii 3a pyKy.

Matu cnocrepirana, K JAiTH ILUIaBAIOTh B OaceiiHi.
Bin cnocrepiras, sik 1 HAMaraBcs BIIUMHUTHU JBEPI.
Mu HIKOJM HE 4yJid, K BIH I'pa€ Ha TiTapi.

Tu xoueur movyTH, K €X0 MOBTOPIOE TBOI CJIOBa?
S 6aunia, Ik BOHU WIILIK JOJIOMY 1 CITIBaJIH.
[Tacaxxupu crnioctepirani, ik BiIH HAMaraeTbCs BCTUTHYTH Ha MOi31.
. Bona Binuyna, sk BiTEp JyB Kpi3b BIAUNHEHE BIKHO.
10 51 ciocTepiras, sIK BIH PEMOHTY€ MalllUHY.

11. Tu 6auuB, sIK BOHU PO3MOBIISLIA B KOPUIOP1?

CoNoRWNE

Ex. 13. Translate into English using the Complex Object with the Participle.

Bci 4ynu, sk BiH BUTOJIOIIYBaB MPOMOBY.

Bona crioctepirana, sik He00 TEMHLIIO.

S 6auuB, K BiH MIIIIOB B HANIPSIMKY CTaHIII.

Mu criocTepiraiu, sik JOCIiTHUK MPOBOIUTH €KCIIEPUMEHT.

Bin 6auuB, sik BOHa 3aKpuBajia KPaMHHUITIO.

Tu mobuill ciocTepiraTy, sIK Magal0Th CHIKUHKHU?

JliBunHa Bi4yJa, sIK CJIb03U KOTATHCA M0 11 MIOKaX.

Tu xonu-HeOy b CIOCTEPITraB, SIK TPAIOTHCS AeIb()IHU?

. S1 mouyB, sIK XTOCH CITiBa€ B CYCiJTHIA KIMHATI.

10 Mu gacTo crioctepiraiy, sik 0aBIATbCS MaJICHbKI 3BipATa y 300MapKy.
11. Bu 6aunmnm, sk po3yiuiack pika?

12. Crostum 61151 BiKHA, BOHA CIIOCTEpIrania, sik BITEp Ipa€ CyXuM JIMCTSIM.
13. HixTo HE MOMITHUB, K CTapUii YOJIOBIK BUTUPAB CKYITYy CIHO3Y.

14. Tu xonu-ueOyap O6aumnmia, K KiT JOBUTh MUIITY?

15. 4 cnoctepiras, sSik ITaxu BIJUTITAIOTh HA T1BCHb.

oCcoNOOR~ODE
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Ex. 14. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive or wih the
Participle where it is nessessary.

Mu cnioctepiranu, K IpU3eMIUBCS JiTaK.

[TominelchbKUii MOMITHB, K BOA1H MOPYIINB MpaBuUJa.

S 4yB, SIK BM TOBOPHJIU PO MEHE.

He Bci mouymnu, Sk BiH OTOJIOCHB MPO MOYATOK 3aHATb.

Mu He MOMITHIIH, SIK BOJIA B CTaBKY I1AHSIACK.

Jlitn mobGaumnm, ik codaka BUCTPUOHYB y BIKHO.

Bonu cnioctepiranu, sik kKopa0ii 3HUKAIOTh B JAJIHHI.

A nobGauuB, sk Benuka puda BUCTPUOHYJIA 3 BOJIH.

. Cyciau He 6auniy, SK MU MIEPEBO3MIN peyl.

10 CBinok 0auuB, sIK BiH 3aKpuB O0(icC 1 CiB y MaIlIUHY.

11. Mu xoueMo 1oOavuTH, K JIFOIU 30UPaloTh YposKail.

12. MoxHa MeHI MMOJIMBUTHUCH, K TH TOTYEIT TAaKUM cCMadyHUN OopIi?

13. MucnuBelb BiA4yB, SIK TBAPUHA PYXA€THCS B TEMPSIBI.

14. bararo nrozeit ciocrepiraio, siK iXHs KOMaH/la HaMaraeTbCsi BATPaTH
aBTOIEPErOHHU.

15. 5l mouyB, sik BOHH OOTOBOPIOBAIU PE3YyIbTAT TECTIB.

16. Bona He Oauniia, sSIK peIakTop MEePEeUnTyBaB il CTATTIO.

17. Mu Oaumnu, SIK BIH IEPEBIPUB JITaK MEPE MOJTHOTOM.

18. Bin BiguyB, 110 BC1 JUBJSATHCS HA HBOTO.

19. 4 uys, K mominEeHChKUNA AOMIOBIAAB MPO HEITACHUH BHUITA IOK.

20. He mymaii, o 51 He MOMITHB, SIK TH HaMaraBCsl XUTPYBaTH.

CoNOOR~ODE

Ex. 15. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive or wih the
Participle where it is nessessary.

CryneHTu cioctepiraiu, ik mpodecop nepeanBIseThCS CBOI MANEpH.
S momiTHB, 1110 BiH YBaXXHO CITyXa€ MEHE.

Mu He 6aunmy, sIK TeNIKONTep MiHSABCS 1 MOJIETIB.

51 mOMHO MOYyB, K XTOCh 3aKPUYaB.

Bona crioctepirana, sik ii MaTH IIHJIa CYKHIO.

['msapagi moOaymim, Ik CIOPTCMEHN KHHYJIUCS BIIEPE.

S 6auuB, K M1l cyciJl pubauB.

XJIOMYUK CIOCTEPIraB, sk HOro TITKA IITyKa€ CBO1 OKYJISPH.
. Bin BiquyB, sk TOBapuI o0iiMae HOTO 3a TIJIeYi.

10 Tu 6ayu 1o JIBYKUHY, IO MOCMIXAETHCS TOO1?

11. Mu nouynu, 10 XTOCh O1KUTh 32 HAMHU.

12. 51 BinuyB, K MOE€ ceplie 0’ €ThCs Bi IIACTSL.

13. Bin nmo6auuB, 1110 XBHJII BIIHECIIHU TUTIT Y MODPE.

oCoNOOR~ODE
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,

Bin momiTuB, sk XJI0MEIb MITHAB 11 XyCTKY.

51 GaumB, SIK BOHH BEUEPSUTA B PECTOPAHI.

Bona Bigdyna, 1110 XJIOMYUK JUBUTHCS HA HET 13 3IMBYBaHHSIM.
['enpi 6aumB, K BiH TOBEPHYB HAIPARBO.

Mu nouysu, K BU MONEPEHKAIN iX PO HEOE3MEKy.

51 HiKOJIM HE YYB, K rpa€ el BIJOMUNA My3UKaHT.

S cnoctepiras, K )KypHAIICTH 3a/1aBajid MUTAHHS JEMyTaTy.
Mu criocTepiraiu, sik pO3BaHTaXKyBaJId TOBAPH.

Ex. 16. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive or wih the

HOooo~NoORwWNE

Participle where it is nessessary.

Bin cnocrepiras, sik pedi MakyBaJld y Bali3u.
S noGauuB, 110 BiH MOCTYKaB HE B T JBEPI.
Bona crioctepirana, sik BiJloMa akTpuca BYUTh CBOIO POJIb.
Bin momiTuB, sIK )KIHKa 3aroBOpHJIa 10 He3HAHOMIIS
Bonu 6auniiy, ik MU POTYITIOBAIIUCH B3/I0BXK Oepera.
Po6iTHUK criocTepiras, SK MUJIU MAIIMHH.
Mu G6auniiu, siK ekap BHUIIKae Xi0.
JliBunHa modyia, Ik KBOYKa MOKJIMKAJIa CBOIX KypUar.
Tu BXKe IOMITHUB, SIK Tl JIFOIU TUBIISATHCS HA HAc?
Bin 0auuB, sIK 11TH pO30WIIA IINOKY.
S He XOTlJIa coCTepiraTu, Sk BOHA MPUKUAAIACH XBOPOIO.
S 6auuB, ik 6apMeH BUJIABUB CIK 13 IUMOHA 1 HAJIUB MOTO y CKJISTHKY.
Mu 6auniu, ik epeBIPSIIN Hallll TACTIOPTH.
JiTu cnoctepiranu, K MaBIia icTh OaHaH.
bibmioTekap nmodaumnia, 10 CTYACHTH 3alIIUIA B YUTATBHUH 3a71.
Cyciau cnioctepiraim, K s caJpkaB sOTyHi.
Buutens 4yB, sk yuH1 00rOBOpIOBaIM NEpeBaru HOBO1 IPOTPAMH.
BoHa He xoTijia criocTepiraTy, sIKk TaKyHKH 3aHOCHIIN JI0 KIMHATH.
[TigmiTKU TUBUITUCH, SIK My3UKAHTH BUWIIUIA HA CIICHY.
S cnocrepiras, sik 30UparOTh SIOJTyKa B CaTy.

Ex. 17. Translate into English using the Complex Object with Past Participle.

O b~ ownN -

. 51 6auuB, K BIIKPUIIN BaTI3y.

. BiH xo4e, 11006 TOKyMEHTH HaICJIajl BYAaCHO.

. Bona uymna, six ABI41 3rajan ii im’s.

. BoHm XoTiau, o0 KBUTKH 3aMOBJISUIH 3a3/1aJ1€r1]Ib.

. SIx1o ™ Xo4erl, o0 KOMIT IOTEP BIAPEMOHTYBAIH, 3BEPHUCH 10

crerjanicra.

. 51 xouy, m100 11 nanepu NiAnucai HeraHo.
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7. BoHa He x0Tija, 00 ii HOTaTKH NePeaUBISIUCS.

8. Tu GauuB, K BIIHEC)IM HaIlll peyi?

9. Buurenp xoue, 1100 JTOMAIIIHI 3aBJIaHHS TOTYBAJIUCh CTapaHHIIIIE.
10. Pexxucep xoue, 100 11ei GpiapM modavyriiv BCIOIN.

Ex. 18. Translate into English using the Complex Object with Past Participle.

51 Xxo4y MiJICTPUTTH BOJIOCCH.

Bin xoue BigpeMOHTYBaTH aBTOMOOLIIb.

Bona 30upaeThcst BilpeMOHTYBATH B3YTTS.

Mu 111e He BIAPEMOHTYBAJIHA TEJIEBI30p.

Bonu 36upanuce chotorpadysatucs.

Ty BigpeMOHTYBaB rOAMHHUK?

51 "He Xouy MIJCTPUTaTH BOJOCCH.

BiH moBHHEH CHOTO/IHI IT1ICTPUTTUCS.

. Bonu 30uparoThcs 3pi3aTi aepeBa B casiky?

10 Bona xoTina momuTti codi HOBY CYKHIO.

11. Tu mment Tyt oasar?

12. Mu noBUHH1 HEraitHO B1IPEMOHTYBATH Telie(OH.

13. I1s >xiHKa HE X04e MiACTPUTATH BOJIOCCS, BOHA X0Ye 3POOUTH 3aUiCKY.
14. Biu uoitHo choTorpadyBancs.

15. Mu He30upanucs peMOHTYBAaTH XOJIOJUIbHUK, ajle TeTep 3MyLICHI.

OCoNoRWNE

Ex. 19. Translate into English using the Complex Object with Past Participle.

. 51 Xo4y HaBUaTH CBOIX JIITEH aHIIICHKOT MOBH.

. Konu tu 30upaeimicsa pororpadyBatucs?

. Mu noBUHHI TiANKCATH HAIlll TTAIIEPH 3aBTpa.

. YoMy TH He X0uell BIJPEMOHTYBATH CB1M MOTOITMKJI?

. Jle BOHa X04e MOLIUTH KOCTIOM?

. BiH moBUHEH BUITIKYBaTH 110 XBOPOOY.

. Bona xoue nepemuTy najnbTo.

. Konu Bu 30upaeTech peMOHTYBaTH KOMIT t0TEp?

. Tu He 3HaemI, 3 KO HAro ¥ BOHA 3po0uiia co01 TaKy rapHy 3a4icKy?
0. 4 36mparoch 3aBe3TH MeOIIi B CBOIO KBAPTHPY Yepe3 TPH JIHI.

1. Jle ™1 3BUYaiiHO MiJICTpUTA€LICSA?

2. XJIOMYMK XOTIB BIAPEMOHTYBATH BEJIOCHIIE] y Ballliil MailCTEpHi.
13. Konu nocTenwiu miajiory B Oy IuHKY?

14. Yomy BiH X04€ NEepeuTu OproKu?

15. Bona Bxke BigpeMoHTYyBaya cBO1 TydIi?

16. XTo0 x0ue cororpadyBaTuch?

P PP O0~NO 0T, WNE
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17. Tu Bx€e BIIPEMOHTYBAB MHJIOCOC?
18. Bona mae 3poOuTH 3a4icKy, 00 e Ha BEUIpKYy.

Ex. 20. Translate into English using the Complex Object.

S 6auuB, SIK BOHU C1JIaIy B MAIIIUHY.

Mu xodemo, 1100 Hac 3aMpoCHIN Ha 110 KOH(EPEHIIIIO.
HixTo He 3MyCcHUTh MEHE MoiXaTu TyAH.

Bci 6aThku X04yTh, 11100 IXHI1 JITH BUPOCIH 3I0POBUMHU.
Bona Biguyna, sk MBUIKO OMJIOCH 11 cepIie.

Bu 6aunnum, o6 XxTo-HeOy1b BXOIUB 10 OyIHMHKY?

B skiit mepykapHi T poOuIl 3a4icKy?

Mu He 3HaANH, 110 BiH TaKHH CMIJTUBUM.

S 6auuB, SIK JIMCTOHOIIIA MIPUHIC M TeJerpamy.

0. Bona mouyia, SIK XTOCh TTOKJIMKAB ii.

1. Buutens xoue, 1100 y4uH1 OyJM yBaKHIIITUMHU.

2. Mu He yekaju, IO BiH Ha CTUIBKH 3aITI3HUTHCS.

13. 51 moGaro crocTepiraty, K rparoTh y GyToouI.

14. Bin HIKOJIM HE CIIOJIIBaBCS, 110 BOHHU 3alpOCITh HOTO 70 cebe.
15. 51 GauuB, sk BOHU 3yCTpidalid TOCTeH 0115 BXOTY.

16. Bona 6aumia, 110 5 3aJIMIIKB HA CTOJI1 3alpOIICHHs?
17. Xouerl, s 3a0yay Hally cBapKy?

PR BOO~NOOR~WNE
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. 21. Translate into English using the Complex Object.

Mu xoTiiH, 1100 HOCIHM BigHIC Oara 10 MalluHH.

Bin TepmiTu He MOKe, KOJIM TH 3 HUM CIIepPEHAEIIICS.

Mu gymaemo, it poKiB CIMIECST.

51 Xo4y MOMIMTH JOBTY YOPHY CYKHIO JUISl BEUIPOK.

S moroBopro 3 HUMU 1 TOCTAPAIOCh 3MIHUTHU iXHE 10 TeOE CTABJICHHS.
XOMYHUK JIFOOUTH CIIOCTEPITaTH, K TIaBaIOTh PUOKU B aKBapiyMi.
TepniTh HE MOXKY, KOJIM TH TOBTOPIOEL 111 HICEHITHHULII.

BoHa xoue, 11100 NOBEepHYJIH il MPUKPACH.

. 51 GaumB, SIK BOHA MiAHIMAJIACh CXiIISIMH, ajie He 0a4yuB, B sSIKi ABEpI 3alIILIa.
10. Bu 6 xoTinum, o0 BiH HAJICIaB BaM JUCTIBKY?

11. lyxe 1ikaBo CIIOCTEPIraTu, K rparoThCs IyLEHATA.

12. BiH 3aB1u BBaxae ceOe mpaBUM.

13. Bona fgo3Bosmiia JiTsSM KyITUTH MOPO3HBO.

14. byno 6 no6pe, IKOM MacmoOpTH BUJAIH JI0 BEYOPa.

15. S He 3Hat0, YOMY BiH HE 30MpaEThCA PEMOHTYBATH Halll aBTOMOOLITb.
16. JIuBHUI 1IyM 3a COMHOIO 3MYCHUB ii 00€pHYTHUCH.
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Ex. 22. Translate into English using the Complex Object.

51 ciocTepirana, ik BiH BUKOHYBaB CBOIO pOOOTY.

Bona Bijmuyna, 110 Bci ii cTpaxu 3HOBY MMOBEPHYJINCS JI0 HE.
Bin po3paxoBye, 1110 HOT0 3ampocsTh 10 BeYopa.

Yowmy 11 mie He choTorpadyBancs?

A BiiuyB, SIK TOYEPBOHUIA MOT IIOKH.

Bona Hakazajga mOMUTH ITIJIJIOTY 1 BIKHA.

Mu no6auyunm 6aThKiB, 10 PO3MOBIISIOYN HAOIMKAIKCH 10 HAC.
binb 3MycuB HOro TiTH 70 JIIKapH.

. 5l xouy, 106 BOHU, HAPEIIITI, TIMUCAIH IF0 YTOIY.

10 BHOYi BOHU criocTepiranm, K MaJaroTh 3ipKH.

11. Bci 3Ha10Th, 10 BiH AY>K€ BIAMOBIaIbHA JIOIUHA.

12. 51 He 3Ha10, UM 3aX04e BOHA, 100 S JOIOMOTIIA Til.

13. Mu BBakaeMo HOTO JOOPUM CIIEIiaTiCTOM.

14. He 3Mymiyiite ix 4eKaTH Tak JOBTO.

15. XTo0 xoue, 00 ioro ooayproBanu!

CoNoaRrwDE

Ex. 23. Translate into English using the Complex Object.

1. batbku crioctepiraiy, K JITH IIECKAIX B JOJIOHI 1 CMISTUCH Bl
3aJI0BOJICHHS.

. Bona nouyuna, sik TSDKKO 31TXHYB i1 0aThKO.

. S1 3aB>kau 3HAB, 1110 B1H JUBaK.

. Mu Biuynu, 1o 114 XKiHKa Opere.

. 51 BBaxkaro apyx0y OJHIEI0 3 HAWBAKIIUBIIINX IIIHHOCTEH Ha CBITI.

. Bona cnioctepirana, sik 4ailku JIITatOTh HaJI ii TOJIOBOIO.

. BiH 103B0OMB, 11100 peyl 3aIUIIMIA B KIMHATI.

. Konu My npumiinmm nogomy, Mu noOauuim, o ABEpl BIAKPHTI, a CBITIIO HE
BUMKHEHE.

9. Bin BBaXkae Take 3aI0BOJICHHS AYXK€E TOPOTHM.

10. Bonu mouynu IUBHI 3BYKH, 110 HAOIMKAIUCH 70 HUX.

11. 5 3mymry iX TOBOPUTH TIPaBLY.

12. Mu gy»xe XoTinu, mo6 Kopadess aicTaBcs oepera.

13. Konu 1001 BiIpEMOHTYBAJN SXTY?

14. Yomy tu xouent, mo0 s 3aBXKA1 MOTOIKYBaBCs 3 TOOOI0?

15. BiH He BBaXka€ Taky MOBEIIHKY HEOE3MEYHO0?

coO~NOOTh WN

Ex. 24. Translate into English using the Complex Object.
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Mu Gaumiy, K risaadi 3aiMarTh CBOI MICIIS.

BiH HaBiTh HE TOMITHUB, 1110 BITEp CKUHYB KaIllejtoxa 3 Horo rojoBHu.
Bona crioctepiraina, sik ctapa *iHka B’sKe CBETP.

YoMy TH HE 3MYIIYEN iX JOTTOMOTTH TO01?

Bueni BBakaroTh npoo6siemMy 3a0pyTHEHHS JOBKULIS TyKE CEPHO3HOIO.
Tu Bxe momikyBaB 3yon?

XJIOMYUK CIOCTEPIraB, IK PEMOHTYIOTh KOpaOeb.

S He 3HaMa, MO M TIBYMHA TaKa COPOM SI3TTUBA.

Bin x0TiB, 1100 BOHA MPUITMHKAIIA POSMOBIISITH X0Y HAa XBUJIMHY.

. He BBaxkaiiTe Moi cioBa 06e3rny3aumu!

. BiH Bxe BiIpeMOHTYBaB AyIII?

12. o 3MOkKe IPUMYCHTH HOTO KHHYTH TATHTH?

13. Bonu He 4yekanu, 1110 BU IIPUHECETe iM IoTraHl HOBUHU.

14. Mu He mornu 6a4nTH, SIK BOHU MTPOXOISITh MACTIOPTHUN KOHTPOJIb.
15. Tu 6auuB, K BOHA 3HAWIILIA CBOi PyKaBUYKU?

16. 51 He MOXY 3aCTaBUTH Bac BIpUTHU MOIM OOIIISTHKAM.

17. A nikonu He 6ayuB, OO BIH JOTOMIT KOMY-HEOYIb.

BOoNwoubhwne

[EEN
[EEN

Ex. 25. Translate into English using the Complex Object.

51 6auuB, K BIH HAMAra€ThCsl MIPUTaIaTH BCE.

Jronu cnioctepirainy, sik najgae OyJIuHOK.

Mu BBa)KaeMO 110 TEOPII0 TOMUIIKOBOIO.

[Ilo 3my1rye Bac Tak mocmimaru?

S BBakaro MoOro cjioBa Jyxe OpyTaJbHUMHU.

Mu cro1iBaEMOCH, 110 BiH CTaHE YMIJIUM XYAOKHHUKOM.
Bci yBaxkHO cityxainu, sik mpodecop poOUB JTOTIOBIIb.
Bonwu xoTiau, 100 s 3acriBaB I1ie OJHY IiCHIO.

S He BBaxkaro, 110 11 3MYCHUTh 1X 3aJTUIITUTHCS B KpaiHi.

0. HixTo He 6auuB, sIK BiH yIaB 1 3JlaMaB PYyKY.

1. YoMy T HE IPUMYIIYENT TATUHY 3aMATHUCS CIIOPTOM?
2. Mu BBaXkaju, 1o BiH XBOPUH, e MM IIOMUJISITUCS.

13. He no3Bomsit AiTSM BUXOIUTH HAABIP, TaM JTy’KE XOJIOIHO.
14. Himo He MOKe 3MyCUTH HAc 3MIHUTH Hallll TUTaHH.

15. 4 He mOMITHUB, SIK BiH MJCIyXOBYBaB HaIy PO3MOBY.

16. Mu 6aunsu, ik penopTepH AiCTaly KaMepH 1 MOYaiy 3HIMaTH.
17. Bona 30BciM He To4yJia, Ik XTOCh BKpaB y HEi raMaHellb.
18. Mu Gauniu, siK JiTaK MPOJIETIB HAJl MICTOM.

19. Mu nouynu, Ik MamMa TIOKJIMKaja Hac.

20. JliBunHKa nobaumnia, ik 0adycs 3aKkpuia BIKHO.

21. Bci mouynu, sIK BIH pariTOM 3arOBOPUB T'YYHUM T'OJIOCOM.
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22.Yomy Ty HE JIIOOUIII, KOJIA JIFOJM PO3MOBJISIIOTE HAJTO TOJIOCHO?

Ex. 26. Translate into English using the Complex Object.

1.HixTo He XOTiB, 100 BOHU MPUHIILIN CIOU B TaKy Ii3HIO TOIUHY.
2. JlutrHa 3axoTiia, 1obd Mama po3noBija ild Ka3Ky.

3. 4 He xouy, 100 BOHA XBOpiJja.

4, Tu mro6u1, KoM TBOSI 6adycst mpuixmKae 10 Tede?

5. IIlo Bu xouere, 11106 BiH 3p0OUB 15 Bac?

6. Bci Oaxkanu, o0 Hallla KoMaH/a 3aifHsIa TIepIie Micle.

7.Yu xoueTe BH, 11100 MU OOTOBOPUJIIU 11€ TTUTAHHS?

8. 11.JliTu ciocTepirany, ik He3HAHOMEI[h TPOKIIIOB IMOB3 OYIUHOK.
9. Ilacaxupu HE BIAUYJIH, SK TOi3/] PYIIINB.

10.Mu uynu, sk 6a0ycs HaOBHIOE TTICYUKH MOJIOKOM.

11.4 nomiTuna, K BiH nepeaan TOO1 3aMKCKY.

12.Yomy v He Xouenl, oo aiTH Tpaaucs Ou1s Boau?

Complex Subject

Cxkaagnmii minmer (Complex Subject; iHkonu #Horo mie Ha3uWBaKwThL he
Subjective Infinitive Construction a6o The Nominative-with-the-Infinitive
Construction) B aHMIIKACHKIH MOBI — II€ KOHCTPYKIIiS, IIIO CXOXa 3a CBOEI)
O0yZ10BOIO Ha Complex Object, OCKUJIbKHU TYT TaKOX
BUKOPUCTOBYEThCS 1H(1HITUB. OIHAK, HA BIIMIHY B1J CKJIQJHOTO JIOTIOBHEHHS, B
CKJIQJHOMY IiJIMETI OCHOBHHMHU CKJIQJIOBUMH €JIEMEHTaMH KpiM 1H(]IHITHBA €
a00 IMEHHUK B 3arajJbHOMY BIJIMIHKY, a00 3aiiIMEHHUK Y HA3UBHOMY BIJIMIHKY. A
indinitue B Complex Subject B anrmiiickkiii MOBI MOXke OyTH y BCIX CBOiX
mecTtu ¢popmax. Hanpuknan:

to see

to have seen

to be seen

to have been seen

to be seeing

to have been seeing

Y pedeHHSAX 31 CKIAQTHAM IIIJIMETOM III€ OJHHM OCHOBHHM €IIEMCHTOM €
MPUCYZIOK, OCOOJUBO JIECIOBO, SIKUM BOHO BUpakeHO. bo came Bin miecioBa
3ajieKaTUMeE, B aKTHBHOMY YW TTACHBHOMY CTaH1 CTOSITUME NIPUCYIOK. PeueHHs 3
koHcTpykitiero Complex Subject B aHTTiiChKii MOBI 3a3BHYail IEPEBOIATHCA HA
YKpaiHChKY MOBY 32 JIOTIOMOTOI0 TaKHUX 3BOPOTIB, SIK «TOBOPSATH, OBIAOMIISIOTH,
JyMaroTh, OAUUITH, YyJIH, BUSIBUIIOCS, CTAIOCS 1 T.11.
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BukopucraHHus cKJIagHOIO0 migMera

Y  pedeHHsSX 31  CKJIQJIHUM  MiAMETOM Yy  OUIBIIOCTI  BHUITQJIKIB
BUKOPHCTOBYETHCS MACUBHUK _cTaH. JliecioBa, 3 SKUMH BHUKOPHUCTOBYETHCS
Complex Subject, MOXHa pO3IUTUTH Ha 4 TPYIU:

1. liecnoBa, 110 BUCIIOBIIOIOTH 3HAHHS, TBEPIKCHHS:
to know — snamu
to think — oymamu
to state — zasenamu
to report — nogioomnamu
to say — cosopumu
to announce — ocotourysamu Ta HIII.

He is known to live in London. — Bidomo, wo sin scuese 6 Jlonoowui.
She was thought to be working here. — [{ymanu, wo éona npayoe mym.

2. diecnoBa, 110 BUCIOBIIOIOTH MPUITYIIICHHS:

to expext — pozpaxosysamu

t0 suppose — npunyckamu

to believe — sipumu

to consider — pozersoamu Ta iH.

The writer is expected to be famous. — Pospaxosyioms, wo nucemennux Oyoe
8I0OMUM.
The train was believed to come in time. — Bipuau, wo noiz0 nputioe suacro.

3. liecnoBa, 110 IEpeat0Th COPUHHATTS:

to see — bayumu
to hear — uymu
to notice — nomiuamu Ta iHUI.

He was seen to enter the building. — Fauunu, sk sin esitiuios 0o b6ydisi.
They were heard to leave the town. — Yyau, six 6onu nonuwaroms micmo.

4. Taxox Complex Subject ByxuBa€eThCS MiCisA TAKUX JTIECIIB:

to be likely — cxopiwe 3a sce
to be certain — neoominno
to be unlikely — manosipoziono
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to be sure — 0606 ’s3K060

He is unlikely to succeed. — Manosipoziono, wo 6in docsiene ycnixy.
She is sure to become famous. — Boua 0606 ’si3x060 docsiene ycnixy.

Y BCiX BUNaJAKaxX BUIIIE BXKUBABCSA MAaCHUBHUI CTaH. AKTUBHMI CTaH y PEUCHHSX
31 CKJIQJTHUM I11IMETOM B)KHMBA€THCS JIUIIE 3 ITUMH CIIOBaAMHU:

to appear — 3 seramucs

to seem - gbauamucs, 30asamucs
to happen — mpanismucs

to prove — oosooumu

to turn out — susaeramucs

She seems to be tired. — Bona suensoae cmomnenoio.

The journey turned outto be uninteresting. — Cmanocs max, wo nooopooic
esusAeUIACA H€Z4il<‘d6’0i0.

EXERCISES:

Ex. 1. Translate into Ukrainian paying attention the Complex Subject.

1. She is said to be a very kind woman.

2. He is considered to have finished his scientific researches.

3. What are they supposed to be doing?

4. Children were supposed to have stayed in the country- house.
5. This student is believed to know four foreign languages.

6. She is believed to have been instructed about everything.

7. He was believed to be preparing a report.

8. The new invention is considered to be applied in some days.
9. They aren’t supposed to take part in this conference.

10. What am | expected to answer?

Ex. 2. Translate into English using the Complex Subject.

1. My work is considered to be finished in some hours.

2. You are supposed to have told the truth.

3. His parents were not expected to come so early.

4. The pupils are not considered to know the answers to these questions.
5. What are they expected to do now?
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6. My friends are believed to be on their way to my place.

7. Do you know the ship is reported to call in the port tomorrow?
8. Isn’t he considered to be one of the best surgeons?

9. Her father was known to have been appointed to this post.

10. These plants are known to grow in subtropics.

11. She was heard to have left for France.

12. Who is considered to be the best specialist in this field of science?
13. The documents are reported to have been received.

14. They are said to have been travelling for a long time.

15. These reforms are thought to be difficult to carry out.

16. The train can be expected to arrive at seven.

Ex. 3. Translate into English using the Complex Subject.

JlymMaroTh, 1110 BiH CKOiB 3JI0YHH.

BBakatoTh, 1110 BOHA Jy»e Y€CHA JIFOJIUHA.

KaxyTs, 1110 BiH OyB IIMUTYHOM ITiJ1 Yac BIAHHU.

HixTo He yekasB, 110 IIHU 3HOBY IT1ABUIIATHCS.

He MoxHa uekaTu, 1o TemMreparypa rnoBiTps MiBUIIUTHCS 3aBTpa.

BBaxanu, 1o Horo KoJeKIiro KapTHH MpoAaHo 3a HU3bKOIO I[1HOIO.

[TpunyckatoTh, 1110 ix 3a0panu caMme J0 bOr0 TOCHITAIO.

["oBOPSATH, 1110 B KOMIT IOTE€PHIN 1HIYCTPIi 3’IBUTHCS Oarato BiIKPUTTIB.

. BusBuiocs, 1o T0KyMEHTH III¢ HE ITiIMACaHi.

10 OromomrytoTh, MO Pe3yIbTaTH TECTYBAHHS I1I¢ HEB1IOMI.

11. bauumnu, 10 BiH 3aMIIIOB 10 CBOr'O KaOlHETY.

12. Iro cumpoHIIO BBAXKAIOTHh OAHUM 13 HAWKpAITUX TBOPIB IIHOTO
KOMITO3HUTOPA.

13. Bigomo, 1110 BiH OyB HAWMOMYJISPHIIIAM TUCHbMEHHIUKOM CBOTO Yacy.

14. TloBigomuIy, 110 JiTaK BIaB Y MOPE.

15. BcTanoBiieHO, 1110 BIACTUBOCTI ITi€T TJIMHY Ty»K€ KOPHUCHI JIJIs JIFOIMHH.

CoNoGaRrWdE

Ex. 4. Translate into English using the Complex Subject.

[{ro pocnvHy BBaKarOTh OTPYHHOIO.

['oBOpsATH, 10 /[KEliH 3HAa€E BCE MPO KUTTSA TBAPUH.

Bingomo, 1o 1eit ciiBak yke MOmyJISpHUANA Cepe MiITITKIB.
BusiBiiiocs, 10 BiH 3MIHHB aJIpecy.

He yexanu, 1m0 BiH Tak MIBUJKO i€ BIOPY.

Bigomo, 1110 151 eKcrie AuIlise MPOBOAUTH PO3KOIKH B)KE TPUBAIUK Yac.

ONoGaRrWDNE

Bbyno Bizomo, 1110 OyaiBiII0 3pyHHYBAIU 1M1/ Yac BIHHHU.
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9. KaxyTb, BIH JOCST BEJIUKOI'0 YCITIXY B CIIOPTI.

10. He mosxHa o4iKyBaTH, 110 BaIllli yMOBHU MIPUHMYTb.

11. Sxmo BiH OTO HE 3pOOUTH, HOTO BBAKATUMYTh HEUECHOIO JTFOJIUHOIO.

12. OdikytoTh, 110 el (UTbM OTpUMae 6arato Haropo.i Ha (ecTUBalli.

13. Iymaro, 1110 BiH 3apa3 Mpairoe B 010110Ter.

14. T'oBOpSATH, 110 KJIIMAT HA 3€MJI1 CTA€ TETUTIIIIIM.

15. JlomyckaroTh, 1110 Oy1IBHUIITBO HOBOI IIKOJHU 3aBEPIIUTHCS J0 TEPIIOTO
BEpECHHI.

Ex. 5. Translate into Ukrainian paying attention the Complex Subject.

1. This pupil doesn’t seem to know the answer.

2. The young specialist proved to be a good doctor.

3. My mother seems to be cooking a new kind of soup.
4. She appeared to have been ill for two days.

5. They didn’t seem to be rich.

6. He doesn’t seem to be a fool.

7. The man seemed to have been hurt.

8. The front gate didn’t happen to be open.

9. The old woman seems to be in a good health.

10. I happened to overheard his words.

Ex. 6. Change the sentences using the Complex Subject.

They are very happy. It seems so.

It seems he is a genius in math.

It seemed she was working hard.

It turned out that the translation of this text was uneasy.
It happened that she was stopped by the police.

It turned out that my watch was wrong.

It seems that they are looking for something.

It appeared that we have lost the way in the darkness.
It did not seem that the question had been solved.

©CoNRWNE

Ex. 7. Translate into English using the Complex Subject.

1. BusiBWIOCH, 110 BiH MPAITIOE BXKE KUTbKA TOAMH.

2. BusBmiocsk, Mo BOHA Hamucasia 4y0By CTaTTIO.

3. 3BUYAiiHO, BOHU ByK€ 3aKIHYHMJIN CBOI JIOCIIKEHHS.
4. 3naeThcs, BIH AyXKe T100pe po30MpacThCsi B TEXHIIII.
5. Tak Tpanuiocs, 1mo Hac TaMm He OyIIo.
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6. BusBnserbcs, 1110 TH 3a0yB CBOIO OOIIISHKY.

7. BusBuiiock, 1o 1ei GisibM HyTHUM.

8. Bona, 31a€Thcs1, HE TyKe BBIWIMBA 0co0a.

9. Tak TpanmuiioCh, III0 MU 3YCTPIJIUCh HAa BOK3AJIl.

10. Beuipka BusiBUIIaCh 4yJI0BOIO.

11. 3maetbes, 1iel OyIMHOK MOOYTyBaIH CTO POKIB TOMY.
12. 3maeTbes, 11e MUTAHHS 3apa3 00rOBOPIOIOTh.

13. BusiBAs€THCS, TH HE 3HAEII 1CTOPii CBOTO MiCTa.

14. 3naeThcsi, BOHA HE 3HAE HIMEIBKO1, aJIe 3HAE aHTIIHCHKY.
15. BUsIBUII0CH, III0 MU )KUBEMO B OJTHOMY OYJIUHKY.

Ex. 8. Translate into English using the Complex Subject.

KaxxyTs, 1110 BU BKe TIepeiXxaii 10 HOBOTO OYINHKY.

31aBanock, MO BiH BXKE JyMae HaJ I1€10 MPOOIEMOIO.

BusiBnisieThes, 1110 HOBHI IPOEKT YCHIIITHO BTITIOETHCS B KUTTS.
Jymanu, 1o 3ycTpid BiOyAeThCS y TPaBHI.

BusiBuiocs, 1110 BoHU HiKOJIM He Oyiu B SmoHii.

Uyny, 1110 eKcrenuIlis BKe MoBEepHYIach J010MY?

[ToBi1OMIISIIOTH, IO TTOTO/Ia POTATOM JIOOM HE 3MIHUTHCA.

3/1a€eThCs, BIH PO3MOBIISIE 31 CBOEIO MAMOIO.

. 3eMJIs1 BUSIBUJIACh POIOYOIO.

10 BBaxaroTp, 110 NApHUKOBUI €PEKT pOOUTH KIiMaT 3eMJli TeTUTIIIUM.

CoNoORWNE

Ex. 9. Translate into Ukrainian paying attention the Complex Subject.

1. She is likely to get upset if you ask about it.

2. Their work is certain to take a long time.

3. Jane is not sure to obtain information from the article.

4. She is sure to call while I am out.

5. This question is certain to be discussed.

6. The results of you examination are likely to be known in a day.
7.They are sure to welcome us warmly.

8. We were not likely to finish our research before the end of the month.
9. Her brothef is not likely to help us.

10. He is sure to be attractive, but I am not interested.

Ex. 10. Translate into English using the Complex Subject.

1. Cxoxe, 110 BIH € aBTOPOM IIHOTO JIUCTA.
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be3zyMoBHO, BOHM 3apa3 MpaioTh B odici.
MasnoiiMOBIpHO, 1110 BOHA 3MIHUTh CBOIO IYMKY.

[TeBHO 11e¥i ACHb CTaHE HAMIIACIMBIIIAM B HAIIIOMY JKUTTI.
Jly>xe IMOBIpHO, 1110 TOO1 CrIo100a€eThes 15 poOOoTa.
besnepeuno, 1ieit yueHs Mae OIMCKyde MaliOyTHE.

51 BUMaikoBO 3ycTpiB iX B Kade.

be3ymoBHO, OaThKH BKE YEKAIOTh HA MEHE.

. MOXUBO BiH YK€ MMOBEPHYBCS 3 MIPOTYJISTHKHY.

10 be3syMoBHO, akynu 1yke HeOe3MeuHi TBApUHH.

©CoOoNOORWN

Ex. 11. Translate into English using the Complex Subject.

Mox11MBO, BOHA HIKOJIU HE TIOBEPHETHCS Ha3al.
31aeTbes, HOMY CYMHO Ta HYJHO Y IbOMY Oy/IHMHKY.
Boja B piuill BUSBUIACH AYXKE XOJIOIHOIO.

besymoBHO, Miii Opart npuizne BiJBIIaTH MEHE.

BoHna BumaakoBo ciia He B TOM aBTOOYC.

BBakaroTh, 1110 11eH XJI0MeIb JOOPUIA MIIaBellb.
BusiBritoch, 1110 BiH BKe MiANKCAB BCl HEOOX1TH1 JOKYMEHTH.
Oronocuiu, Mo BeCULIs BIAOYI€ThCA HACTYITHOT HEILII.
. JlyMaroTh, 1110 BOHA 3MO€ MO0JATH BCl HE3TO/IH.

10 3/1aeTbes, aJBOKATU HE 33JI0BOJICHI BUPOKOM.

11. I'oBOpPATH, 110 LEH pyKonuc OyJI0 3HAHAEHO B €THINTI.
12. Bigomo, 1110 BOHH 3aBXKI1 CBAPSATHCA.

13. T'oBopwIH, TITO IFO KAPTUHY 3HIMAIH OUTBIIIE POKY.

14. MoxnuBo, BiH Oy/i€ HE IPOTH MOI3IKH J10 MOPA.

15. be3ymoBHO, Bala ApyxkuHa TypOyeThCs PO Bac.

©CoNoORWNE

Ex. 12. Translate into English using the Complex Subject.

1. KaxyThb, 1110 HOT0 AOCIIPKEHHS BIJIOMI B YCbOMY CBITI.

2. [Toi3axa BUSIBHIIACH HELIKABOIO.

3. 31aeTbes, BOHA P1JIKO BUXOJIUTH 3 JIOMY.

4. He dexanw, 110 BOHU TMOIyTh HA IbOMY THKHI.

5. Mu gi3Hanucs mpo mnpaBay BUMIAJAKOBO.

6. BusiBuiocs, 110 Bci He0OX1H1 TIPUTOTYBAHHS 10 BEUIPKU 3p0OOJICHO.

/. 3maBanocs, 10 BiH HE KaJIKy€ PO CKa3aHe.

8. BusiBnsieTncs, 0 1151 KiHKA HE JIKap.

9. MoJIHBO, BOHH B)KE TTOBIJIOMHIIA OaTbKaM CBO€ PIiIIICHHS.

10. T'oBOpATH, 1110 BUCTABKY POOIT MOJIOANX XYJI0KHHUKIB BIAKPUIOTH YK€
CKOpO.
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10. 1 yacom He 3HaeM ii aapecy?

11. BoHa, 31a€ThCs, TPAIIOE HAJT UM MTEPEKIIaoM BXKE TPH JIHI.
12. 3naeThes, €M YOIOBIK 3aBXK/IU B TAPHOMY HACTpPOI.

13. I'oBOPSATH, 1110 BiH BXKE BUMIIIOB Ha TIEHCIIO.

14. BusBuiIoCH, 1110 HAITUX JIUCTIB HE OTPUMAJIH.

The Gerund

I'epynaiii (The Gerund)- me HeocoOoBa ¢opMa aHITIHCHKOrO Ji€ciioBa 3
cydikcom -ing, mo MOoemaHye B cOOi pucH IMEHHUKA 1 JlieciioBa i 110 Hece B coOi
BIJTIHOK 3HAYEHHS JIesIKOTO mporiecy. Hanpuknan:

playing — epa
reading — uumanns
walking — npoecynsnka

[lepen repyHieM HIKOJIM HE BUKOPUCTOBYETHCS ApTUKIIb 1 BIH HE Ma€e (OpMHU y
MHOKHHI.

dopmu repyH/Iis

B anrmiiicekiit MoBi icHye nBi opmu repynuis: Indefinite ra Perfect. ITepra
dopma, sik i Participle I, yTBoproeTbest 3a paxyHOK JoaaBaHHs cydikca -ing 10
JI€CIIOBA:

to fight - fighting
to wait — waiting

VY neppexraomy repynzito (Perfect Gerund) miecioBo BUKOPHUCTOBYETCSb Y
TpeTii popmi, a mepes HUM 3HAXOAMTHCS TOIMOMIKHE JaiecioBo to have y ¢popmi
having:

to do - having done
to repair - having repaired

HiecmoBo B

MaCUBHOMY
dopma repyHIis JlieCcIOBO B aKTHBHOMY CTaH1 CTaH1
Indefinite Gerund V+ing being + V3

having been +
Perfect Gerund having +V; (tpets dopma miecioBa) V3
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Bukopucranus ¢popm repyHais

Indefinite Gerund Active

1. Indefinite Gerund B axkTUBHOMY CTaHI BHKOPHUCTOBYETHCS TOJI, KOJIHU
MOTPIOHO MO3HAYUTH 110, 110 BiIOYBAETHCS y TOU K€ CaMUN MOMEHT SIK 1 [,
0 BUPAXKEHA NpPUCYAKOM. MoBa MOXe HTH TPO MUHYJE, TEMEPIlTHE YH
MaiiOyTHE:

| like having a lot of interesting places | can visit. — Meni nooobaemuocs, wio s
Mooy 8i0gioamu 6a2amo Yikasux micyb.
He enjoyed talking about adventures. — Bin naconoocysascs pozmosamu npo
n000POIICI.

5. Takox 1151 hopmMa BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl BUPKEHHS 11, 10 BIIOYACTHCS
B MailOyTHbOMY IO BIJIHOIIEHHIO N0 [I1i, BAPAKEHOI MPUCYAKOM y pedeHHl. B
TaKUX  BHUNaJKaX T[EpPYHIIM  4YacTo  BXKHUBAaeTbCAd  mmichas  JieciiB to
insist (ranonsieamu), to suggest (npunyckamu, nponownysamu), to intend (mamu
Hamip):

Mike suggested going to the theatre. - Maiix 3anpononysas nimu 6 meamp.
| intended visiting Barcelona. — A mae namip eiosioamu bapcenony.

3. Y Bumagkax, KoJMd MOTPIOHO BUPA3UTH JiI0, IO CTajlacs paHille, TaKoxX
BukopuctoByethes Indefinite Gerund Active:

| remember sending invitation to her. — X nawm’smaro, wo esidicras i
3anpOUEeHHSL.
John gave up smoking in 2005. — /[orcon nepecmae xkypumu y 2005.

4. Takox Indefinite Gerund BUKOpPHCTOBYETHCS JIJIsi IO3HAYEHHS [ii, 110 HE M€
MPUB’A3KH 10 Yacy:

Eating healthy food is good for your health. — Bowcusanns 300posoi isci kopucno
0J151 8AULO20 300P0O8 AL.

Playing football you can earn a lot of money. — I'parwouu ¢ pymbor mu mosrcews
3apobumu bazamo epouiell.

5. [Micas cniB to want, to need, to require, to deserve BUKOPHUCTOBYETHCS JIHIIIE
Indefinite Gerund:

This student deserves praising. — Ieii cmyoenm 3acnyeo8ye na noxeay.
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Indefinite Gerund Passive

Indefinite Gerund Passive BHKOPHCTOBYEThCS y BHIAAKaX, KOJU BiH BHPaKAE
JIi10, 110 BUMHSETHCS HaJl 0COO0I0 YU MPEIMETOM IHIIIOK CTOPOHOIO:

She avoids being watched in streets. — Boua ynuxae, wo6 ii bauunu na 8yauysx.
He was very happy of being helped by his friends. — Bin 6ys oywe wacnusum,
wWo oMy 0onomazams 1o2o oOpy3i.

Perfect Gerund Active

Perfect Gerund Active BUKOPHUCTOBY€ETBCS PIIKO, OCKIUIBKHU JICTIIE CKA3aTH JIi€ y
dopmi Indefinite Gerund. IlepdextHa dopma TepyHIis O3HAYAE [it0, IO
CTayiacsl paHillie HiXK Jis, [0 BUPAKEHA MPUCYIKOM Y PEUEHHI:

| thank him for having sent me a letter in time. — 4 edsiunuii tiomy 3a me, wo 6in
8I0NpasUE MeHI TUCMA BUACHO.
He mentioned having been to England. — Biu 32cadas, wio 6ye y Anenii.

Perfect Gerund Passive

Perfect Gerund Passive BHKOPHCTOBYEThCS IIe pijamie, HDK akTHBHA (opma
nepPpeKTHOro repyHIis:

I remember having been shown the price of the car. — X nam smato, wo meni
nokasyeaiu L;iHy HA MAWUHY .
He called the police when he found his flat having been robbed. — Bin
N00380HUB ) NOAIYII0, KOJU 3 5CY8A8, WO U020
Keapmupa 0yna nocpabosana.

@DyHKIIIT y peueHHI

['epynaiil y pedeHHI MOXXE IpaTh pPoJib MiAMETa, O3HAYEHHS, OOCTaBUHOIO,
IMEHHOI0 YaCTHHOI0 TPUCYAKA, NPSIMHUM JOJATKOM 4YH MNPUHMEHHUKOBUM
JOJIATKOM .

Iliomem

Konu repynziii BUkoHye (DyHKIIT MIIMETa y pEeYEHHI, TO BIH NEPEKIAAAE€ThCS
IMEHHUKOM a00 1H(1HITUBOM (HEO03HAYEHOIO (POPMOI0) JIECITOBA:
Smoking is prohibited here. — Kypinnsa/Kypumu mym 3aboponeno.
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Swimming in the local river is not allowed. — ITiasanns/Ilnasamu 6 micyesiii
Ppiuyi He 0036019€EMbCAL.
No talking! — He posmosnamu! (Hisxux po3zmos!)

O3zHaueHHs

Konu repynniit Bukonye GyHKIIiT 03HaUeHHsI, BIH BiJIMOBIAa€ HA MUTAHHA AKULU?,
aka?, axe?, aAxi?, yuu?, kompuu? Ta iHUI. B Takux BUMagkax mepes HUM 4YacTo
sHaxonaTees npuitMenuuku of, for, in, at, about Ta to:

It’s a great chance of finding the treasure. — Ile siominnuti wanc 3uaiimu
ckapo.
I don't like his way of speaking. — Meni ne nooobacmuocsi me, siK 8iH pO3MOGISE.
What about waiting for her outside? — Ik na paxynox moeo, wob novexamu it
Ha 8yauyi?

Obcmasuna

BianoBinaroun Ha nmuTaHHA AK?, 0e?, Koau?, Hasiwo?, yomy? Ta 1H. TEPyHIIN y
pedyeHH1 BukoHye ¢yHKIIi o6ctaBuHu. Konu repyHmiil rpae posib 0OCTaBUHH,
oMy 3aBXaM Tepeaye MPUUMEHHUK, 1 BIH MOXE MEpPEeKIagaTUC IMEHHUKOM,
JIENPUCITIBHUKOM a00 SIK MPUCYAOK MIAPSATHOTO peyeHHs. B Takux BHUmaakax

BUKOPUCTOBYETHCS IPUHMECHHUKU:
in - npu, 6 moii uac sk

on — nicas, Koau

after — nicaa

before — oo

for — 3a

though — uepes, 3a donomoeoro, sasdsku
by — 3a donomoeoro, wnsxom

without — 6e3

instead — samicmo

besides — kpim

Hanpuknan:

In copying the text, he made several mistakes. — Ilpu nepenucysanni mexcmy
8IH NPUNYCMUBCS NOMUNOK.
She called me before leaving the house. — Bowna nooseonuna meni nepeo
810 °1300M 3 OoM).
After watching this video he closed browser. - Ilicis nepeansdy sioeo, 6in
3aKpus opaysep.

Imenna yvacmuna I/lDMCVaKCl
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Takoxx TepyHJIiii MO)K€ BHKOHYBaTH (PYHKIIi IMEHHOI YacCTHMHU TMpucyaka. B
TaKHUX BHUIIAJKaX BiH e micis aieciona to be y pisaux gopmax:

His hobby is playing tennis. — Hozo x06i — epamu é menic.

At the moment his main goal is making more money. — 3apas3 eonosna iioco yinw
— 3apobasmu Oinbue epoulell.

Your job is sending letters. — Teoss poboma — sionpasnismu iucmu.

Tpavun 0ooamox

Ane HaituacTiiie repyH/Iii BUKOHY€E (YHKIIIIO MPSMOTO J0JaTKa B pEUYCHHI 1,
3a 30iroM OOCTaBUH, Y4HI JyK€ 4acTO MOMUJISIOTHCSA CaMe€ y TaKUX BHUIMAJKax.
Piu y ToMy, 110 TepyHIii TYT A€ Biapasy MIiCis JIE€CIIOBA, ajie HE 3aBXKIH IICIs
JECTIOBAa MOXKHA BHUKOPHUCTOBYBaTH CaM€ TEpyHAINM — B JEIKUX BUIAJKAX
NOTPiOHO BUKOPUCTOBYBATH 1HGIHITHUB JII€CTOBA.

Bunaaku, konu noTpiOHO BUKOPUCTOBYBATH T€PYHIIM MICIIA JIECIOBA:

1. I'epyHaiii 3aBXKIM BXKUBAETHCS IMICIISI TIEBHUX CJI1B:
to admit - npunyckamu, eusnasamu

to avoid — ynuxamu

to delay — sampumysamu

to deny — 6pamu nazao, sanepeuysamu

to forgive — npobauamu Ta iHmmx.

Hampuxian:

She avoided looking at him. — Bona npaenyna ne ousumucs na nvoeo.
He admitted stealing the tablet pc. — Bin susnas, wo sxpas nianwem.
| denied fishing in lake! — 4 zanepeuyro, wo pubanus y ozepi!

2. 'epyHaiit BHKOPUCTOBYETHCS Y CTAIUX CIOBOCIIONYUYCHHSX

to go fishing — xooumu na pubanxy

to go dancing — manyroseamu | 3atimamucs manysmu
to go shopping — xooumu 3a noxynkamu

to go skating — kamamucs na koezanax

to go swimming — saiimamucs niasannsim

to go walking — xooumu na npoeynanxy

3. 3 niecioBamu to forget, to remember, to stop, to try:

HiecioBo to forget
T'epynoitu Inghinimus
3a0yTu MOCh, IO B3KE 3pOOJICHO 320yt moCh 3pooWTH B
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MUHYJIOMY Yd MaiilOyTHbOMY

| forgot to answer his letter. -
| forgot answering his letter. — 5 3a6ys,uj0 6oce A 3a0ys6 6ionosicmu na tio2o

8i0n08i0as Ha tio2o aucm. aucma.
IiecaoBo to remember
['epynoiii Ingpinimues
[lam’aTatt  mpo  Te, 1O
noTpiOHO 3poouTH B
[Tam’siTati Te, 110 B3KE 3p00JICHO B MUHYJIOMY MaiOyTHBOMY
Do you remember to
buy milk? — Tu nam smacuw,
|  remember watching this  movie. —AHwo nompioHo Kynumu
nam’samaro, K OUBUBCs yell Qinbm. MmoJioxa?
Hiecaoso to stop
L'epynoiii Ingpinimues
3ynuHuTUC, abu  3poOuTtu
3aKIHYUTH A110 AKy-HEOYy b IO

| stopped to talk to him. — 4
| stopped watching tv shows. — 4 nepecmassynunuscs, wob nozoeopumu 3

ousumucs cepianu. HUM.

Hiecnono to try

['epynoiii Ingpinimus

CnpoOyBaTtu 1mochk 3pO00UTH Craparucs 1moch poouTH

Try to do more excercises to

get fit. — Cmapaiica pobumu
Try learning English languare, it’s cool! —o6irbwe 6npas abu cmamu
Cnpooyii susyumu aHeniucobKy, ye kpymo! NIOMSACHYMUM.

4. Tlicns geskux JIECTIB  3aMICTh TepyHJIiss B T[AaCUBHOMY CTaHi

BUKOPHUCTOBYEThCS akTUBHHMM. Lle Taki cioBa, sik:
to need — nompebysamu

to require — nompebysamu, eumazamu

to want — sumacamu

to be worth — sapmysamu wocey pobumu

Hanpuknan:
The car needed painting. — Mawuna nompebysana gpapoysanus.

Does your suit require pressing? — Baw kocmiom nompedye npacysanus’?
The skirt wants washing. — Cnionuyto nompiéno eunpamu.

5. Takox repyH/ii BUKOHY€E (QYHKIIT IPSIMOTO JOJIaTKa MICIsI CIOBOCIIOTYYEHb:
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to be like — cxoorcuti
to be busy — zaunamui
to be worth / worthwhile - sapmuii woco-ne6yow

Hanpuknan:
It‘s worth going there. — I]e sapmye mozo, w06 nimu myou.
Harry was busy playing the guitar. — I'api 6ye 3aiinsmuii epoio na cimapi.

It was like flying! — I]e 6yno cxoorce na nonim!

TIpurimennukosuli 000amox

Skuo repyHAId BHUKOHYE (YHKIIO HEMpsIMOrOo J0/aTKa, TO BIH MOXe
3HAXOJUTHUCS B PEUEHHI MICHS BEIWYE3HOI KIIBKOCTI JI€CHTIB, MPUKMETHHUKIB 1
JTIENPUKMETHUKIB, 110  BUKOPUCTOBYETHCS Yy  CIIOBOCHOJYYEHHSIX 3
npuiiMenankamu Of, for, in Ta iHmMX:

Thank Mary for calling John. — Cracu6i Mepi 3a 03sinox /[cony.

He doesn’t agree on visiting several museums. — Bin ne no2ooxcyemscs na me,
woo siosioamu OeKilbKa My3eis.

Looking forward to seeing you! — Yekaio 3 nemepninuam na 3ycmpiy 3 moooio!

Ex. 1. Translate into Ukrainian focusing on the Gerund.

Taking medicine is unpleasant thing.
He sat without answering.

Smoking is forbidden here.

He is fond of painting.

My shoes need repairing.
They went on talking.

It looks like raining.

The band began playing music.

She has a habit of interrupting people.
10. 1 like learning foreign languages.

11. They continue their studying.

12. My parents insist on my staying there.
13. Thank you for helping.

14. My friend can’t help speaking about this event.
15. After coming home the boy had dinner.
16. We enjoyed playing tennis.
17. Her child is afraid of swimming.
18. They were informed of our arriving.
19. She is incapable of doing it.

oCcoNOOR~ODE
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20. He is suspected of stealing money.

Ex. 2. Make the Gerund. Translate into Ukrainian.

. She does a lot of (read).

. What he likes is (drive).

. No (park) here.

. We heard a lot of (shout) last night.
. Quick (run) saved him.

. I am not against his (come).

. Who does (wash) in your house?

. We did some (shop) this morning.
9. She hates (do) the washing-up.
10. (act) is an interesting profession.
11. No (camp).

12. There’s no (regret) my decision.
13. Their (shout) woke people up.
14. We don’t mind (invite) him.

15. Excuse me, | (be) late.

16. Try it on before (complain).

17. My friend enjoys a bit of (sing).
18. (be) late is a shame.

19. 1 like his (guitar play).

20. This is used for (cut) meat.

21. No (smoke) here.

22. These (draw) are expensive.

23. She has done very little (iron) today.
24. Do you like (cycle)?

25. Yesterday he had some (train).
26. (not be) late is a good habit.

27. There was (ring) of a bell.

28. Does she like (make) plans?

29. No (fish) here.

30. I don’t like (watch) football

CONO OIS~ WN P

Ex. 3. Translate into Ukrainian focusing on the different forms of the Gerund.

1. I can’t remember having seen him before.
2. This film is worth seeing.

3. We can’t excuse their not answering our invitation.

4. 1 am sorry for having disturbed you.
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5. She entered the office without being noticed.

6. He doesn’t like having been invited to their parties.

7. She is angry at having been sent for.

8. Everybody enjoy working with him.

9. We are proud of having been her pupils.

10. You should avoid breaking rules.

11. The boy hates being scolded.

12. The child is proud of having been praised by his parents.

Ex. 4. Translate into English using the Gerund.

BiH MOKWHYB ManuTH.

A He 3amepedyro NpOTH TOTo, 00 NOIXaTh TY/IH.
Bona nepecrania npuKuaaTucs 310pOBOIO.

Bin HeHaBUAUTH, KOJIU HOMY OpelIyTh.

ToO1 moao6aeThCs KaTaTUCs HA KOB3aHaX?
HapemTi iutrHa nepecTana rmiakaTH.

Hawm 3anmpomnonyBaiu moixatu 10 MOpS.

BoHa yHHMKana TOBOPUTH PO 1€ 3 MaTIp 1.

. Sl 3rajgas, 10 MEHE TeX 3alPOCHIIN TY/IH.

10 [TpunuHu TPEMTITH.

11. VaBu co0i noi3aKy TyIH.

12. Bynpb nacka, IPUNUHU AYMATH TUTBKH MPO CBOI MPOOIEMHU.
13. JliBunHa 3anepeuyBaa, 1o Oyiaa BAOMa TOI.
14. BiH npoaoBKyBaB MpaloBaTH.

15. A myxe HiHyIO Bally AOIOMOTY.

CoNoRWNE

Ex. 5. Translate into English using the Gerund.

JlaBaiiTe mepeHeceMo 0OTOBOPEHHS ITi€T CTATTI.

4 He 3amepedyro MPOTH TOTO, 00 BiJIBIIATH iX.

Bin He oTprmaB 3a10BOJICHHS BiJl TOTO, 110 HOTO OMUTYBaa MOJIIIis.
Bona 3anepeuye, 110 Opana i peyi.

SI moroauBcCs BIAMIHUTH CBI1M Bl 131.

bynp nacka, nepectanb KpUYaTH.

Bin kaxe, 1110 OTpUMY€ 3aI0BOJICHHSI BIJ] TTOJIHOTIB.
VYHuKail mokazyBaTu TBapuHi, 1110 TH Ooilics Ti.
[IpomoBxkyii rparu.

10. S e MoOXy MPoOAYNTH IM IXHE PANITOBE 3HUKHEHHS.

11. BoHu ctapanucs He BUCIOBIIOBATH CBOI JTyMKH.

12. Konu tv 30upaenicsi IOYMHATH TIEPEKIIA]] IIHOTO TEKCTY?
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13. S He MOXyY JOMYCTUTH IXHBOTO NepeOyBaHHS B OYJIUHKY.
14. Y4eHb MUIIAEThCS TUM, 1110 HE 3pOOHB MOMIJIOK B JUKTAHTI.

Ex. 6. Translate into English using the Gerund.

Horo 3BuHYBauyIOTh B IOrPabyBaHHi.

A xouy npoiHdopMyBaTH Bac Mpo iXHIN MPHUi3I.

BoHna gacTo mpoBOANUTH Yac YMTAIOYH JKYPHAIIH.

51 31MBOBaHMIA, 10 MEHE CIIUTAIM IIPO IIE.

Bonwu He 31atHi Opexaru.

batbku HamonAraTh Ha TOMY, 100 5 BiABIAAB JiKaps.

Mumu 3aiiMaeMOCh PO3BUTKOM I[OT'O IIPOEKTY.

KOnak nymas npo Te, 100 3aIUIIUTH PIAHE MICTO.

JKiHka HamoJIerJIMBO MPOIUBIISIIACH MAIEPH, IIYKAIOYH HEOOX1THOTO
JIOKYMEHTA.

10. JliTHi#t 9om0BIK O0SBCS OyTH IIPOOIIEPOBAHKM.

11. baTbKo B35B IMTUHY 3a PYKY, 1100 HE JAaTH iif BIACTH.

12. He 3BuHyBauyii ii B TOMY, 1110 BOHA 3p00uJia TaKy CEPHO3HY TOMUJIKY.
13. Mu HamossiraTUMeMO Ha TOMY, 1100 HaM PO3MOBLIN BCE.

14. Haperrti i BIajgocst 3HaUTH KITIOYL.

15. Ii cunu 3aX0MIIO0THCA GOKCOM.

CoNOORLDE

Ex. 7. Translate into English using the Gerund.

1. CunbHul BITEp MEPEIIKOANB HAM IMITH Ha MPOTYJISTHKY.

2. Bin 60iTbCsI, 10 HOTO 3BUHYBATATH y IIBOMY 3JIOUHHI.

3. BiH BHifIIIOB 3 KIMHATH HE MPOIAIOYHCH.

4, Ham yuurenpb HamoJisrae, o0 HOB1 CJIOBa 3alUCYBAIKNCH Y CIIOBHHK.

5. Mys3uka B CyCi/IHIM KBapTUP1 3aBa’ka€ MEH1 BiIMOYNBATH.

6. Ii 6par TepmiTi He MOKe HABiTh JYMKH PO OJIPY/KEHHS.

7. IXHE pIIICHHS 3ajie)KaTUME B1J TOTO, YK OyJie TOoTo/ia TapHOIO.

8. Mu mino3proemo, 110 BiH 001ypIO€ HaC.

9. Bona mimina 3 oMy, HE BAMKHYBIIIH MTPACKH.

10. Bin GosiBcs, 1110 OT0 TTOCAASATh B TIOPMY.

11. Moro muBye, 1m0 JiBUMHKA POOUTH TaK GAraTo IMOMHIOK B JUKTAHTI.

12. 4 BigKMHYB TyMKY MPO T€, 00 BOAUTH aBTOMOO1Ib, MICIS TOTO, SIK
MOTpAruB y aBapiro.

13. Ilepen TuM, SIK CTaTU BUMTEJIEM, BIH MIPALIOBAB Y PEKJIAMHOMY areHTCTBI.

14. Xonutu 1o Tpasi 3a00pOHEHO.

15. Mu 111e He CXBaJIWJIM BaIlIOTO TUIAHY peopraHizaliii.
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Ex. 8. Translate into English using the Gerund.

1
2
3
4.
S.
6
7
8
9

. Hama xBapTupa BUMarae peMoHTY.
. XBOpu# noTpedye AOTISAAY.
. Lleit ¢inbM BapTO MOIUBUTHUCS.

Moto MammHy Tpeda MOMHUTH.
TBoi pedi Tpeba MPOCYIIUTH.

. Take BaxxuBe MUTaHHs TpeOa OOTOBOPUTH.

My3eit cydacHOro MUCTEITBA BapTU TOTO, III00 CXOAUTH Ty
Horo cioBam BapTO JOBIPATH.

. Uu BapTO KyMyBaTH 111 KHUKKHU?

10. Yu BapTO AUBUTHCS ITIO BUCTABKY?
11. 3akpuiiTe BIKHO!

Ex. 9. Translate into English using the Gerund.

oCcoNOORLDE

Yomy BiH YHUKA€E PO3MOB 3 TOOOI0?

Tu He qymaen, 1m0 KBITH HEOOX1AHO MOJUTH?

XBOpOTo HEOOX1HO BIAMPABUTH JI0 JIIKAPHI.

Miii apyr n1ymae, 10 He BapTO KyIyBaTH L[bOTO BIACO(1Ibb
Bapro nocnyxatu, ik BOHa CITIBAE.

Mos 6abycst 1I0OUTh PO3MOBIAATH Ka3KH, a Miil CHH CITyXaTH iX.
Yu BapTO UTH HA IO TUCKOTEKY?

ToamBHCE Ha cBiii kocTioM! Floro tpe6a mouncTuTH.

. Lleit meii3axx BapTHii TOTo, 100 Or0 HAMATIOBATH.

10 IBaH He MFOOUTH, KOJIM HOTO CBAPSTH.
11. Miit komm’1oTep Tpeda BIAPEMOHTYBATH.
12. Bonu mymaroTh mpo Te, Ik OW 3aTpuMaTy Hall MpUi3.

Ex. 10. Translate into English using the Gerund.

oCoNOOR~ODE

Bu He npotu Toro, mo06 Bac NpeacTaBuiId iM?

Kunum B TBOiM KIMHATI HEOOX1THO MTOYUCTHUTH.

MosJtoa JKiHKa He MOTJIa HE 3aCMISATUCE.

batbko OyB 3a Te, 00 KyMUTH HOBY MaIlIMHY.

Tu xoyemnr ity B KiHO?

XT0 3a Te, mo0 moiXxaT 10 MOps?

Bona He Moke 103BOJIMTH CO01 KyIyBaTH Taki JOPOTi peyl.
51 He Xxouy mymartu Ipo ue.

. BoHu He Morim He po3ka3aTty il Ipo CBOIO PaIiCTh.

10 YoMy TH YHUKAEII TOTO, 11100 Tede 3anuTanu npo ue?
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11. Bin He MiT He cipoOyBaTH MOSICHUTH, SIK 1€ POOUTHCS.

12. 51 He MOy JO3BOJIUTU cOO1 BUTpAayaTu Tak 0arato yacy JapeMHO.
13. He BuOauaiiTecs 3a Te, IO 3al13HUIINCE.

14. Mu HEe MOTJIM YHUKHYTH ILI€T 3yCTpidi.

m
X

. 11. Translate into English using the Gerund.

51 He MIT He TOCMIXHYTHUCH, TUBJISTYUCH SIK OABIISATHCS KOIICHATA.
XJIOMYUK PO3TIOTUBCS Yepe3 T, 0 HaJl HUM CMIsLTUCS.

baTtbku Oyiu HE IPOTH TOTO, 1100 KYITUTH MEH1*HOBUM KOMIT I0TED.
A yBIHIIIOB 10 KIMHATH 3 HAMIPOM PO3Ka3aTH PO CBOE PIIICHHSI.
He BTpavaii Harogy NOAUBUTUCS LIO BUCTABKY.

S numaroce TUM, 110 OYB y 3M031 IONOMOTTH BaM.

Bci 6osutrcst, 110 BiH TOBIAAETHCS PO MPABY.

XTO Ma€ MOCh IPOTHU TOTO, 100 BUTUTH MUBa?

[TonuBuck Ha 111 MeOJI1. iX TpeOa BIAPEMOHTYBATH.

10. Bomna He XOTiia UTH 3a MMOKYITKaMHU.

11. 5 3aTe, 100 JETITH Ty JTITAKOM.

12. Mu xo4yemMo 3HaTU MPUYMHHU BAIIOTO BiJ 1311y.

13. TIpodecop He OyB MPOTH MPOBEACHHS HOBUX JIOCITI/IIB.

14. TlouyBmwM Taky CyMHY iICTOpIIO, BOHA HE MOTJIa HE 3aIlJlaKaTy.
15. 51 He xo4y BIAMOBIIATH Ha O€3TITy3/1 3alIUTAHHS.

oCcoNOOR~ODE

Ex. 12. Complete the sentences using the Gerund and about, of, for, in, on, to, at, after,
by, without, with.

They talked (go) to Italy for their holiday.
They talked about going to Italy for their holiday.

This is used (cut) metal.

He is good (listen) to what people say.

| am tired (work) in the garden.

We are looking forward (meet) with you.

She was not interested (hear) my excuses.

| am very happy (see) you again.

He can get into the house (climb) through a window.
(open) the door, she walked trough it.

. Are they interested (join) our expedition?

10 She improves her pronunciation (read) aloud.
11. 1 was busy (cook).

CoNOOR~WODE
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Ex.

Hoo~NoOkwWNE

Ex.

o0 E

o

8.
9.
10.

11.
12.
13.
14,

15.

Ex.

13. Translate into English using the Gerund.

Bonu pocsrnu yroau npo no4aTtok poOOTH HaJ HOBUM IIPOEKTOM.
S1 cxBajIoI0 HaAMip CHMHA ITH 1O CTOMAaX CBOTO JiJa.

Bci inu HE po3MOBIIsIOUn.

Jlo6pe moaymaii, epes TUM SIK IPUWHATH 1€ PIIICHHS.
[TpuiitoBum 10 Jicy, TypUCTH PO3BETH OaratTsi.

BoHM cTOMUIKCH Bifl CBApOK.

BiH BUIIIOB 3 pecTOpaHy He 3aIUIaTUBIIIH.

51 He nymaB nepeOuBaTH Bac.

bpar nanossiraB Ha ToMmy, 1100 MMOKa3aTH MEHI, SIK 116 POOUTHCS.

. Ilepen myOa1YHUM BUCTYTIOM BIH 3aBKJH MPOJUBIISETHCS CBOI 3aIIHCH.
. Mu Oynu BrieBHEHi, 110 BIH BXK€ MEPECTaB MpalfoBaTH.

. Bona Oyne 3aiiHATa NPpUrOTyBaHHAM 0011y.

. Hapemiti HaMm BAaJioch 3HAWTU JOPOTY 10JI0OMY.

. Bei cityxanu #oro He mOCMiXarO4uCh.

. 51 He m00III0, KOJIU MEHE MepeOrBalOTh.

. He cBapiTh AuTHHY 32 T€, 110 BOHA 3allepeuye.

14. Translate into English using the Gerund.

S He MoKy BUOAQUMTH iii, IO BOHA HE BIJIMOBLIA HA MOE 3alPOLICHHS.
Bin 3aBxkau o0OyproBaBcs Ha 0aTbKa 3a Te, 10 BiH 3aJUIIUB CIM 1O.
BoHa 1ikaBUThCA HaIUMU JOCHIKEHHSAMU KyJIbTYPH CEPEIHIX BIKIB.
Mu Oynu npoTu TOro, oo BiH MOKa3yBaB BaM CBOI HOTATKH.
KommaHig BimMOBHIACHE B3ITH Ha ce0O€ BIAMNOBIOAIBHICTL 3a HEIIACHUU
BUIIAJOK.
Pexxucep 3HOBY MOBEpHYBCS 10 pOOOTH HaJ IUMH (PiTbMaMHU.
[Ticnst ToroO, SIK ypsAI MEPETJIIHYB KOHIIETIII0 HAPOAHOI OCBITU B KpaiHi, BiH
0B JI0 MapJIaMEeHTY BIAMOBIIHI MPOSKTH 3aKOHOIaBYMX aAKTIB.
S Hanonsiraro Ha TOMY, 00 AITH WIILTH T0JI0MY.
Bona He 1100UTh pyTHHHOT TOMAITHBOT pOOOTH.
[Ticas iXHPOTO MPUOYTTS HAC 3aIPOCHIIN A0 CTOTY.
Bona o no6pomy 3a3zipunia ioMy B TOMY, IO BiH OTPUMYE TapHY IUIATHIO.
Jymaru Tak nyxe HeOe3MeqHo.
Pexucep OyB mpoTH TOTO, 11100 BOHA rpajia Lo pob.
MeHn1 O0yi0 IpUEMHO, 110 Miil IpYyr aB MEHI CTApOBHHHI MOHETH JJIi MOEI
KOJIEKIII.
Mu Oynu 3a4MBOBaHI THUM, IO BiH 3HaWmoB xopomuid Cbh-miieep Ha
PO3IPOJAKY.

15. Translate into English using the Gerund.
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[Ticist 3aKiHYEHHS IIKOJIM BiH BCTYIIUB JI0 YHIBEPCUTETY.

Bci yekanu, 1110 BiH MpairoBaTUME 13 3aJ0BOJICHHSIM.

Bin OyB 311BOBaHUM ii panTOBOIO CMEPTIO.

JlupekTop HamoJsAraB Ha TOMY, 11100 poOOTY J1aju MEHI.

Jlyxe BakKo KUTH 0e3 BipH.

Bona ynukana o6igatu Broma.

Bin 3auBOBaHM, 110 3 HUM IIOTOBOPHIIH TIPO TIE.

S BBaxkato, 1o podoTa i€l JTFOAMHN BapTa 3arajlbHOTO BU3HAHHSI.

BoHna mae 3BUYKYy BeCh 9ac 3alUTyBaTH MEHE MPO MOE CTABJICHHS O ITi€T Un

1HIIO0T IpOo6IIeMHU.

10. Ty noBUHEH 100p€e MPOJUBUTHUCH CTATTIO MEPE] 11 OMyOIiKyBaHHSIM.

11. Bin 3amepeuye npoTH TOTO, 1100 KOpadeb 3aJIUIIUB MOPT B TAKHM IITOPM.
s mrouHA HE BapTa TBOIX CJIi3.

12. Kpim TOro, 1110 BOHa KpacuBa, BOHA 1€ i pO3yMHa.

13. JIroqnHa nexxaina He JUXarovu.

14. Moro BUMHOK BapTHii CXBAJICHHS.

15. I'osloBHE — MOTpAINUTH HA BOK3aJI BUACHO.

CcoNOOR~ODE

Ex. 16. Translate into English using the Gerund.

Bu He nipotu TOTrO, 11100 5 MAJIUB TYT?

S mam’siTaro, 0 MEHI BXK€ HAJICUJIANIA TaKy TeJIerpamy.

Tu 6 He X0T1JIa MOKAaTaTUCS BEpXH 3 HAaMU?

Harmri Bopota cipaBai Tpeba BIIpEMOHTYBATH.

[I{o BUKOPUCTOBYIOTH, 1100 BUMIPSATH MIBUAKICTH BITPY?

S BE MOXeTe TOSICHUTH T€, IO BiH TaK MOBIJILHO PyXa€eThCs?

MeHi He m0/100a€ThCs, 110 BIH BUKOPUCTOBYE TUTBKH HEeOpPMaIbHI JKEpena
1H(hopMmarii.

8. BuxopucranHs nosiciB 6e3mekn MOoKe CTaTH B HAroIi Tij yac aBapii.
9. Bona Oyna mpoTH 3HUIICHHS IHOTO (haiiia B KOMIT I0TEPi.

10. Mu pani, 1110 HaM HaJaJIM IIaHC TTOKa3aTH, Ha M0 MM 3/1aTHi.

11. Bin He MOKe He MpaIoBaTH 3 MiTITKaMu. BiH JIFOOUTS 1110 pOOOTY.
12. 4 He Maro HIYOTO MPOTH TOTO, 1100 BOHA B3sj1a MIH MAPYIHUK.

NogakhowdPE

Ex. 17. Open the brackes using the Gerund.

The art of (cook) requires (use) of garlic.

The (eat) of garlic is not approved of.

(Work) beside someone who has eaten garlic is as bad as (sit) beside someone
who smokes. But while (smoke) is bad for you, there is no doubt that (eat) garlic
is good for the health.

We can see more ‘No (smoke)’ signs, but we can’t see ‘No (breath)’ signs for
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garlic eaters. (Cultivate) and (export) garlic is a big business. Many people use it
for (flavour) and (add) to different dishes. Some people buy it when they do
(shop). You can’t deny (use) or (eat) it. (Be) a garlic eater is something to be
proud of. It shows you enjoy good (live).

Ex. 18. Translate into English using the Gerund.

1. MapHO pO3MOBIISITH 3 HEIO 3apa3s.

2. Yu BapTO pobuTH 1187

3. 3anepeuyBaTu HOMY HE MaJIO KOJHOTO CEHCY.

4. Komu BiH B TAKOMY HAacTpOi, pO3MOBIISITH 3 HUM HEPO3YMHO.
5. He Oy1o ceHcy npuXOJUTH CIOAM TaK PaHo.

6. Cnbo3u T0O1 HE TOTOMOXKYTb.

7. MapHO npuxoByBatH 11 (paKTu.

8. Hymaru mpo 11e 3apa3 He Ma€ CEHCY.

9. He mae ceHcy nrykatu Jopory B TEMPSBI.

10. Po3zmMoBamu cripaBi He 3apaIuill.
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